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ATTENZIONE: Leggere le istruzioni prima di utilizzare l’apparecchiatura
CAUTION: Read the instructions before using the machine

ACHTUNG: Lesen Sie die Anweisungen bevor Sie das Gerät verwenden
ATTENTION: Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil
ATENCIÓN: Lea las instrucciones antes de usar el aparato

ВНИМАНИЕ! Прочитать инструкции перед началом применения прибора
OPGELET: Lees de instructies voordat u de apparatuur gebruikt
UPOZORNĚNÍ: Před použitím zařízení si přečtěte návod k použití

FIGYELEM: Olvassa el a használati utasítást a berendezés használata előtt
ΠΡΟΣΟΧΗ: Διαβάστε τις οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή

ATENȚIE: Citiți instrucțiunile înainte de a utiliza echipamentul
ADVARSEL: Læs vejledningerne, inden du bruger apparatet

تنبيه: اقرأ التعليمات قبل استخدام الجهاز
ATENÇÃO: Leia as instruções antes de utilizar o equipamento

POZORNOST: Prije uporabe uređaja pročitajte upute
UWAGA: Przed rozpoczęciem użytkowania sprzętu należy zapoznać się z instrukcją

OBS! Les alle instruksjoner før apparatet tas i bruk
OBS! Läs instruktionerna innan apparaten används

ข้อควรระวัง: อ่านคำ�แนะนำ�ก่อนใช้อุปกรณ์
注意: 在使用电器设备之前请阅读说明

주의: 기기를 사용하기 전에 지침을 읽으십시오
זהירות: יש לקרוא את ההוראות לפני השימוש בציוד
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MODELLI

ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD colore Acciaio
ORACRS = ORACLE STANDARD colore Rosso
ORACBS = ORACLE STANDARD colore Nero

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED colore Acciaio
ORACRB = ORACLE BOOSTED colore Rosso
ORACBB = ORACLE BOOSTED colore Nero

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED colore Acciaio
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED colore Rosso
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED colore Nero

Conformità
La conformità degli apparecchi si riferisce all’apparecchio completo al momento della consegna.
Nel caso di un’espansione, di modifiche o di un collegamento di ulteriori funzioni il gestore è responsabile della 
conformità dell’apparecchio come modificato.
Rispettare le norme e le disposizioni locali e nazionali relative all’installazione e al funzionamento degli 
apparecchi di cottura commerciali.



IT - 5 -

LA90040621rev01

INDICE

SCHEMA ELETTRICO	 XXX488

È vietata la riproduzione o fotocopiatura, anche parziale, di testi o immagini 
del presente Manuale, senza la preventiva autorizzazione della Ditta 
costruttrice.

Diritti d’Autore
L’inoltro a terzi di informazioni specifiche sui prodotti non è consentito. Tutti 
i diritti, compresi quelli di traduzione e riproduzione, sono riservati.

- ISTRUZIONI ORIGINALI -

La Casa costruttrice declina ogni responsabilità per le possibili 
inesattezze contenute nel presente Manuale imputabili ad errori di 
stampa o trascrizione. Si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti 
quelle modifiche che ritenesse necessarie o utili, senza pregiudicarne le 
caratteristiche essenziali.

Garanzia
Eventuali danni derivanti dal mancato rispetto del presente manuale di installazione sono esclusi dalla garanzia.

La garanzia non copre inoltre:
•	 Danni dovuti a utilizzo improprio o operazioni di installazione, manutenzione e riparazione non eseguite 

correttamente.
•	 Uso non conforme dell’apparecchio.
•	 Trasformazioni o modifiche tecniche non autorizzate dal produttore.
•	 Utilizzo di parti di ricambio non originali del produttore.

Accessori quali OWB_, OFC_,OWD_, OKRI_ e coperture guide d’onda non sono coperti da garanzia salvo 
difetti riscontrati all’origine.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA	 8

 AVVERTENZA	 8

ISTRUZIONI DI APPLICAZIONE DELL’ETICHETTA AVVERTENZA	 16

INSTALLAZIONE E MESSA A TERRA	 18

MANUTENZIONE E PULIZIA	 21

CONSIGLI PER L’UTILIZZO	 23

CARATTERISTICHE	 24

PRIMA DI CHIAMARE L’ASSISTENZA	 25

GESTIONE DEI RIFIUTI E RISPETTO DELL’AMBIENTE	 25
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N u m e r o  d i  s e r i e :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I n s t a l l a t o  p r e s s o :  ( C o m p i l a r e  i n  m o d o  l e g g i b i l e  o  t i m b r a r e )

C o l l a u d a t o  d a :  ( C o m p i l a r e  i n  m o d o  l e g g i b i l e  o  t i m b r a r e )

in qualità di tecnico Autorizzato LAINOX, certifica che tutte le voci del presente rapporto di installazione sono 
state verificate e che le unità sono state installate secondo le istruzioni date da LAINOX - ALI Group S.r.l.

Il materiale arrivato è integro corrisponde all’ordine?

Annotazioni:

Posizionamento

Sono rispettate le indicazioni per il posizionamento, la messa in bolla e le distanze di 

rispetto?

Collegamento elettrico

Sono rispettate le indicazioni per il collegamento elettrico ed i dispositivi di protezione? 

In assenza di presa verificare conformità dell’impianto.

Indicare la tensione di rete rilevata e la protezione installata

Messa in funzione e Collaudo

Sono stati verificati tutti i punti del protocollo come da manuale tecnico?	

Indicazioni ed informazioni al cliente

Sono state illustrate le funzionalità dell’apparecchio?

Sono state illustrate le procedure di uso, manutenzione e garanzia?

Sono state illustrate le procedure di sicurezza?

È stata effettuata la registrazione sul Cloud?

SI NO

SI NO

SI NO

SI NO

……....................................…

D a t a : ……....................................…RAPPORTO DI COLLAUDO

SI NO

SI NO

SI NO

SI NO
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I l  s o t t o s c r i t t o / a :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I n  q u a l i t à  d i :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prende in consegna il forno e dichiara di aver ricevuto tutte le istruzioni per il suo utilizzo conforme alle 

specifiche di prodotto. 

Dichiara di aver ricevuto da parte del tecnico indicazioni sulle eventuali azioni correttive da fare eseguire a sua 

cura sull’impiantistica per renderla a norma e/o conforme alle specifiche riportate nel manuale d’installazione 

in dotazione all’apparecchiatura. Dichiara altresì di impegnarsi all’adeguamento in tempi brevi, pena la 

decadenza della GARANZIA.

Dichiara di aver letto le condizioni di garanzia alle pagine seguenti e che l’apparecchiatura all’atto della firma 

del presente rapporto risulta essere perfettamente funzionante.

Autorizzo infine il trattamento del dati personali ai sensi della legge 196/03.

F i r m a :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Note ed azioni correttive:
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	⚠ RICONOSCERE QUESTO SIMBOLO COME UN MESSAGGIO PER LA SICUREZZA
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Gli interventi, che si renderanno necessari nel tempo, 
e la manutenzione straordinaria del forno devono 
essere effettuati solo da personale autorizzato dalla 
ditta costruttrice o dal servizio di assistenza tecnica 
autorizzato.

•	 Leggere attentamente le avvertenze contenute nel 
presente manuale, in quanto forniscono importanti 
indicazioni riguardanti la sicurezza d’uso e di manutenzione.

•	 Conservare con cura questo manuale d’installazione!

•	 Questa apparecchiatura dovrà essere destinata solo 
all’impiego per il quale è stata espressamente 
concepita: la cottura degli alimenti. Ogni altro uso è da 
considerarsi improprio e quindi pericoloso.

•	 Solo il personale di servizio, opportunamente addestrato, 
può operare con l’apparecchio.

•	 Questa apparecchiatura può essere destinata all’utilizzo da 
parte di bambini di 8 anni di eta e superiore e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o scarsa 
esperienza e conoscenza, se sono sorvegliate o sono state 
istruite in merito all’uso dell’apparecchiatura da una persona 
responsabile della loro sicurezza.

•	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchiatura.

•	 Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da 
parte dei bambini senza sorveglianza.

 AVVERTENZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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	⚠ AVVERTENZA

•	 Il funzionamento del forno necessita di sorveglianza.
•	 Il livello di pressione sonora equivalente (A-weighted) è 

inferiore a 70dB(A).

•	 Durante il funzionamento, il forno presenta delle superfici 
calde. Fare attenzione!

•	 ATTENZIONE: Durante l’uso, le superfici del forno sono 
calde, come indicato negli adesivi contrassegnati con il 
simbolo internazionale IEC60417 - 5041 . Usare la 
massima cautela!

•	 	ATTENZIONE: All’apertura della porta potrebbe fuoriuscire 
vapore caldo.

•	 	Quando si utilizza l’attrezzatura, usare i dispositivi individuali 
di protezione dal calore.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve 
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio di 
assistenza tecnica o comunque da una persona con 
qualifica similare in modo da prevenire ogni rischio.

•	 In caso di guasti oppure di anomalie di funzionamento, 
spegnere immediatamente il forno!

•	 ATTENZIONE: Disconnettere l’alimentazione elettrica 
dall’apparecchiatura durante le operazioni di pulizia, 
manutenzione e sostituzione di componenti.

•	 ATTENZIONE: Il pavimento nei pressi dell’apparecchiatura 
potrebbe essere scivoloso!

•	 Non utilizzare sistemi di idropulizia a pressione o vapore.
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•	 ADESIVO DI SICUREZZA
•	 AVVERTENZA: Altezza massima di inserimento per 

recipienti: l’apparecchiatura non può essere installata con 
il piano di cottura ad un’altezza superiore a 160 cm (63 
pollici).

•	 AVVERTENZA: per evitare scottature, non utilizzare 
recipienti riempiti con liquidi o cibi che possono diventare 
liquidi, ad una altezza per la quale non possono essere 
osservabili. 

•	 L’adesivo allegato va applicato sulla porta ad un’altezza dal 
pavimento di 160 cm (63 pollici).

•	 Non intervenire sulla macchina utilizzando sistemi non 
idonei per accedere alla parte superiore (ad esempio 
utilizzando scale o arrampicandosi sulla macchina)

•	 Trattamento delle sostanze chimiche: 
Utilizzare le misure di sicurezza adeguate. Fare sempre 
riferimento alle schede dati sulla sicurezza e all’etichettatura 
del prodotto usato.
Utilizzare i dispositivi di sicurezza personale raccomandati 
nelle schede dati sulla sicurezza.

•	 L’operatore deve intervenire sull’attrezzatura indossando 
dispositivi di protezione personali 

	⚠ AVVERTENZA
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•	 Qualora si rendesse necessario un intervento d’assistenza 
tecnica, sono da fornire tutte le informazioni contenute nella 
targa delle caratteristiche e vanno fornite informazioni 
dettagliate sul difetto, per mettere l’assistenza in 
condizione di capire il guasto.

•	 Il presente manuale, così come il manuale d’uso, può 
essere scaricato in multilingua utilizzando i QR-code 
riportati nella targa delle caratteristiche oppure collegandosi 
al sito                                  www.lainox.com.

•	 Il forno Oracle può essere fornito con spina di alimentazione 
oppure con cavo senza spina, in base al modello scelto. La 
connessione alla rete di alimentazione elettrica può essere 
fatta con la spina in dotazione oppure connesso in modo 
permanente. In caso di connessione permanente la linea di 
alimentazione del forno deve essere provvista di interruttore 
generale omnipolare avente una distanza minima d’apertura 
tra i contatti di almeno 3 mm per polo.

•	 Il forno deve essere compreso in un sistema equipotenziale. 
Questo collegamento si effettua allacciando all’apposito 
morsetto, posto sulla parte posteriore del forno e 
contrassegnato dal simbolo internazionale IEC60417 – 5021  

 , un conduttore avente una sezione nominale sino a 10 
mm2.
Il collegamento avviene tra tutte le apparecchiature 
adiacenti poste nel locale e l’impianto di dispersione dello 
stabile.

	⚠ AVVERTENZA
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	⚠ AVVERTENZA

Sicurezza elettrica e consigli sulla protezione elettrica 
supplementare

•	 	Le cucine e le aree di ristorazione commerciali sono 
ambienti in cui gli apparecchi elettrici possono essere 
collocati in prossimità di liquidi, o operare in condizioni di 
umidità o dove è evidente la limitazione dei movimenti per 
l’installazione e l’assistenza.

•	 	L’installazione e l’ispezione periodica degli apparecchi 
deve essere effettuata solo da un elettricista qualificato, 
esperto e competente; inoltre, gli apparecchi devono essere 
collegati ad un’alimentazione elettrica adeguata in funzione 
del carico, come riportato nell’etichetta contenente i dati 
dell’apparecchio.

•	 	L’installazione e i collegamenti elettrici devono soddisfare 
i requisiti necessari, in conformità con le norme locali in 
materia di cablaggio elettrico e con le linee guida per la 
sicurezza elettrica.

•	 Si raccomanda quanto segue:

•	 	Garantire una protezione elettrica supplementare con l’uso 
di un interruttore differenziale (RCD).

•	 	Assicurarsi che gli apparecchi a cablaggio fisso 
comprendano un sezionatore locale a cui potersi collegare e 
che questo sia facilmente accessibile per lo spegnimento e 
l’isolamento sicuro. Il sezionatore deve soddisfare i requisiti 
specificati nella norma IEC 60947. Per Australia e Nuova 
Zelanda il sezionatore ed il cavo di connessione devono 
essere conformi alla AS/NZS 3000.
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PRECAUZIONI PER EVITARE UN’ECCESSIVA ESPOSIZIONE 
ALLE MICROONDE

1.	 NON utilizzare il forno con lo sportello aperto per evitare un’esposizione dannosa all’energia delle microonde.  
È importante non disattivare o manomettere i dispositivi di sicurezza.

2.	 NON collocare alcun oggetto tra la parte anteriore e lo sportello del forno per evitare che residui di sporco o detersivo 
si accumulino sulle superfici di tenuta.

3.	 NON usare il forno se è danneggiato. È particolarmente importante che lo sportello del forno si chiuda correttamente e 
che non siano presenti danni a:
1.	 sportello (piegato)
2.	 cerniere e chiusure (rotte o allentate)
3.	 guarnizioni e superfici di tenuta.

D.	 Il forno deve essere regolato o riparato solo da personale di assistenza qualificato.

1.	 LEGGERE tutte le istruzioni prima di utilizzare 
l’apparecchio.

2.	 LEGGERE E SEGUIRE le specifiche “PRECAUZIONI 
PER EVITARE UN’ECCESSIVA ESPOSIZIONE ALLE 
MICROONDE” su questa pagina.

3.	 Installare o posizionare questo apparecchio SOLO in 
conformità con le istruzioni di installazione in questo 
manuale.

4.	 Liquidi o altri cibi, non devono essere riscaldatI in 
contenitori chiusi ermeticamente poiché potrebbero 
esplodere. 

5.	 Le uova nel loro guscio e le uova sode intere non devono 
essere riscaldate nei forni a microonde poiché potrebbero 
esplodere anche dopo che il riscaldamento a microonde si 
è concluso.

6.	 Se il forno non è mantenuto pulito, la superficie potrebbe 
deteriorarsi riducendo la durata dell'apparecchio e 
determinando una possibile situazione di pericolo;

7.	 Vedere le istruzioni per la pulizia dello sportello a pagina 21 
del presente manuale di sicurezza del prodotto.

8.	 Non riscaldare i biberon nel forno. I barattoli degli alimenti 
per bambini devono essere riscaldati aperti e il contenuto 
deve essere mescolato o agitato prima del consumo, al 
fine di evitare ustioni.

9.	 NON utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione o 
la spina sono danneggiati, se non funziona correttamente 
o in caso di danno o caduta.

10.	 Questo apparecchio, cavo di alimentazione compreso, 
deve essere riparata ESCLUSIVAMENTE da personale 
di assistenza qualificato. Per la manutenzione 
dell’apparecchio sono necessari attrezzi speciali. 
Contattare il più vicino servizio assistenza autorizzato per 
far esaminare, riparare o regolare l’apparecchio.

11.	 NON coprire o bloccare le feritoie di ventilazione o altre 
aperture dell’apparecchio.

12.	 NON conservare l'apparecchio all'aperto. NON utilizzare 
questo prodotto vicino all'acqua, ad esempio vicino a un 
lavello della cucina, in un seminterrato umido, una piscina 
o un luogo simile.

13.	 NON immergere il cavo o la spina nell’acqua.
14.	 Tenere il cavo LONTANO da superfici riscaldate.
15.	 NON lasciare che il cavo penda dal tavolo o dal bancone.

Quando si utilizzano apparecchiature elettriche, si devono seguire precauzioni basilari di sicurezza per ridurre 
il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi o lesioni alle persone, incluse le seguenti. 

	⚠ AVVERTENZA

LA90040621rev01
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a.	 Non cuocere troppo gli alimenti. Badare con 
attenzione al forno quando carta, plastica o altri 
materiali combustibili sono collocati all'interno del 
forno, a causa della possibilità di combustione. 

b.	 Rimuovere i legacci in filo metallico da sacchetti di 
plastica o di carta prima di metterli nel forno.

c.	 if smoke is observed, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stifle 
any flames.

d.	 Non utilizzare il vano cottura come deposito. NON 
lasciare prodotti di carta, utensili da cucina o alimenti 
nel vano cottura quando non è in uso.

e.	 Non è consentita la cottura con  aggiunta di alcool!
f.	

 

Per evitare rischi di incendio nel vano di cottura del 
forno:

 
Liquidi come acqua, caffè o tè sono in grado di 
surriscaldarsi oltre il punto di ebollizione senza 
apparire bollenti a causa della tensione superficiale 
del liquido. Non sempre c’è un’ebollizione visibile 
quando il contenitore viene tolto dal forno a 
microonde. LIQUIDI MOLTO CALDI POTREBBERO 
INZIARE A BOLLIRE IMPROVVISAMENTE QUANDO 
UN CUCCHIAIO O UN ALTRO UTENSILE VIENE 
INSERITO NEL LIQUIDO. Per ridurre il rischio di danni 
alle persone:

i.	 Non surriscaldare il liquido.
ii.	 Mescolare il liquido sia prima sia a metà del 

riscaldamento.
iii.	 Non utilizzare contenitori cilindrici con collo stretto.
iv.	 Dopo il riscaldamento, lasciare per un po’ il contenitore 

nel forno a microonde prima di toglierlo.
v.	 Prestare estrema attenzione quando si inserisce un 

cucchiaio o altro utensile nel contenitore.

1.	 Non friggere nel forno. L’olio potrebbe surriscaldarsi e 
risultare pericoloso da manipolare.

2.	 Non cucinare o riscaldare le uova con il guscio o 
con il tuorlo intero utilizzando l'energia a microonde. 
L’aumento di pressione può farle scoppiare. Bucare 
il tuorlo con una forchetta o un coltello prima della 
cottura.

3.	 Bucare la buccia di patate, pomodori e alimenti simili 
prima della cottura con energia a microonde. Quando 
la buccia è bucata, il vapore fuoriesce in modo 
uniforme. 

4.	 Non far funzionare l'apparecchio con il vano cottura 
vuoto. 

5.	 Non usare il forno per preparare il popcorn per 
microonde.

6.	 Non utilizzare termometri di cottura comuni nel forno. 
La maggior parte dei termometri di cottura contengono 
mercurio e possono causare un arco elettrico, 
malfunzionamenti o danni al forno.

7.	 Non usare utensili di metallo nel forno.
8.	 Non usare carta stagnola nel forno

9.	 Non usare mai carta, plastica o altri materiali 
combustibili che non siano destinati alla cottura. 

10.	 Quando si cucina con carta, plastica o altri materiali 
combustibili, seguire le raccomandazioni del 
produttore sull'uso del prodotto.

11.	 Non usare carta assorbente che contenga nylon o 
altre fibre sintetiche. I materiali sintetici riscaldati 
potrebbero sciogliersi e la carta prendere fuoco.

12.	 Non riscaldare contenitori sigillati o sacchetti di 
plastica nel forno. Alimenti o liquidi potrebbero 
espandersi rapidamente e rompere il contenitore o il 
sacchetto. Forare o aprire il contenitore o il sacchetto 
prima del riscaldamento. 

13.	 Per evitare malfunzionamenti dei pacemaker, 
consultare il medico o il produttore del pacemaker 
circa gli effetti dell’energia a microonde sul pacemaker. 

14.	 L’apparecchio DEVE essere ispezionato una volta 
all’anno da un tecnico autorizzato. Registrare tutte le 
ispezioni e le riparazioni per successivo riferimento.

15.	 Per scollegare l’apparecchio è possibile rimuovere 
la spina. La posizione della spina deve essere tale 
da consentire all’operatore di verificare, da qualsiasi 
punto a cui ha accesso, che la spina rimanga rimossa.
Se ciò non è possibile, a causa della sua installazione, 
deve essere previsto un dispositivo di disconnessione 
con un sistema di bloccaggio in posizione isolata.

Per evitare lesioni o danni, osservare le seguenti precauzioni:

	⚠ AVVERTENZA 	⚠ AVVERTENZA

	⚠ AVVERTENZA

LA90040621rev01
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Qui di seguito trovate le informazioni riportate nella targa delle 
caratteristiche:

1		  Modello
2		  Modello commerciale
3		  Numero di serie
4		  Alimentazione elettrica
5		  Frequenza del microonde
6		  Data
7		  Corrente di fase
8		  Potenza massima totale
9		  Potenza microonde
10	 Potenza convezione
11	 Link a manuale di installazione
12	 Link a manuale d’uso
13	 Link a report di collaudo
14	 Copia numero macchina in cloud

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14

LA90040621rev01
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ISTRUZIONI DI APPLICAZIONE 
DELL’ETICHETTA AVVERTENZA

AVVERTENZA: LIQUIDI O ALTRI 
ALIMENTI NON DEVONO ESSERE 
RISCALDATI IN CONTENITORI 
SIGILLATI POICHÉ POSSONO 
ESPLODERE AVVERTENZA: IL 
RISCALDAMENTO A MICROONDE 
DELLE BEVANDE PUÒ CAUSARE 
UN’EBOLLIZIONE RITARDATA, 
PERTANTO È NECESSARIO 
PRESTARE ATTENZIONE QUANDO 
SI MANEGGIA IL CONTENITORE 
AVVERTENZA: IL CONTENUTO 
DEI BIBERON E DEI VASETTI PER 
ALIMENTI PER BAMBINI DEVE 
ESSERE MESCOLATO O AGITATO E 
LA TEMPERATURA CONTROLLATA 
PRIMA DEL CONSUMO, AL FINE DI 
EVITARE SCOTTATURE

•	 A corredo è fornita l’etichetta riportata di seguito 
•	 (dimensione carattere almeno 5 mm):
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ISTRUZIONI DI APPLICAZIONE 
DELL’ETICHETTA AVVERTENZA

•	 Va applicata in alternativa sul bordo superiore del 
forno, sul fianco, sulla porta o sul banco in prossimità 
dell’apparecchiatura. 
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Istruzioni per la messa a terra
Il forno DEVE essere messo a terra. La messa a terra riduce il rischio di 
scosse elettriche grazie ad un conduttore in cui la corrente può scaricarsi 
in caso di corto circuito. Il forno è dotato di un cavo che include un 
conduttore di messa a terra e una spina con messa a terra. La spina deve 
essere inserita in una presa correttamente installata e messa a terra. 

Consultare un elettricista o un manutentore se le istruzioni per la messa a 
terra non sono chiare o per verificare se la messa a terra è stata realizzata 
in maniera corretta.
•	 Non utilizzare prolunghe.  

Se il cavo di alimentazione del prodotto è troppo corto, incaricare un elettricista qualificato di installare una 
presa in prossimità del forno. Il forno dovrebbe essere collegato a un circuito separato con la potenza elettrica 
prevista nelle specifiche del prodotto. Quando il forno combinato è su un circuito con altre apparecchiature, 
potrebbero essere richiesti tempi di cottura più lunghi e i fusibili potrebbero saltare.

Terminale di messa a terra equipotenziale esterno

Il forno dispone di terminale di messa a terra secondaria. Il terminale fornisce un collegamento di messa 
a terra esterno da utilizzare oltre al perno di messa a terra sulla spina. Il terminale si trova all’esterno della 
parte posteriore del forno ed è contrassegnato con il simbolo indicato a destra.

Per le versioni con cavo di alimentazione sprovvisto di spina, qualora sia prevista un’installazione diretta alla 
rete di alimentazione, sezionare la linea utilizzando un interruttore multipolare con almeno 3 mm (0,12 pollici) di 
disconnessione secondo la Categoria III.

Spazi per l’installazione del forno
A.	 Lasciare almeno 5 cm (2 pollici) di spazio al di sopra del forno. Nel caso di due 

forni sovrapposti si devono garantire i 5 cm (2 pollici) di spazio al di sopra del 
forno superiore. Una adeguata circolazione di aria permette il raffreddamento 
dei componenti elettrici. In caso di ostruzioni al flusso d'aria, il forno potrebbe 
non funzionare correttamente, riducendo così la durata delle parti elettriche.
Prevedere dei fori di circolazione dell’aria nel mobile qualora il forno sia 
installato ad incasso chiuso nei 5 lati.

B.	 Non ci sono requisiti di spazio di installazione per la parte posteriore del forno.
C.	 Lasciare uno spazio di almeno 1,5 cm (1/2 pollice) ai lati del forno.
D.	 Installare il forno in modo che la parte inferiore del forno sia ad almeno 15 cm 

(6 pollici) dal pavimento. 

	⚠ AVVERTENZA
Per evitare il rischio di scosse 

elettriche anche mortali, il forno deve 
disporre di messa a terra e la spina 

non deve essere alterata.

	⚠ AVVERTENZA

Pericolo di peso eccessivo 

Utilizzare due o più persone per 
spostare e installare il forno. 

Si rischia altrimenti di subire lesioni 
alla schiena o ad altre parti del corpo.

Peso Netto Oracle M 65 kg.
Peso Netto Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installazione:
FASE 1 - Prima di rimuovere l’imballaggio
•	 Verificare indicatore d’urto o indicatore di ribaltamento 

FASE 2 - Dopo aver rimosso l’imballaggio
•	 Ispezionare il forno per vedere se presenta danni quali ammaccature sullo sportello o all'interno del vano 

cottura. 
•	 Segnalare immediatamente eventuali ammaccature o rotture al venditore.  

Non usare il forno se danneggiato.
•	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dall'interno del forno.
•	 Se il forno è stato conservato in una zona estremamente fredda, aspettare alcune ore prima di collegare 

l’alimentazione.

FASE 3 - Posizionamento del forno 
•	 La profondità consigliata del piano di appoggio è di minimo 56 cm (22 pollici) per 43 cm (17 pollici) di larghezza 

(ORAC__).
•	 La profondità consigliata del piano di appoggio è di minimo 70 cm (27,6 pollici) per 53 cm (21 pollici) di 

larghezza (ORAC__XL).
•	 Non installare il forno accanto o sopra a una fonte di calore, come un forno per pizza o una friggitrice. Ciò 

potrebbe impedire al forno di funzionare in modo corretto e potrebbe ridurre la durata delle parti elettriche. 
•	 Non bloccare o ostruire i filtri del forno. Consentire l'accesso per la pulizia.  
•	 Installare il forno su un piano di appoggio orizzontale.
•	 Posizionare la presa in modo che la spina sia accessibile quando il forno è al suo posto.

•	 Il forno può essere montato sul supporto eventualmente fornito come accessorio. Il forno va vincolato al 
supporto utilizzando le viti a corredo del supporto. 
Appoggiare il forno sul supporto facendo combaciare gli inserti filettati presenti sul fondo del forno con i fori 
sulla cornice del supporto. Da sotto la cornice, avvitare le viti di fissaggio al forno.

•	 Per il montaggio dei piedini regolabili (forniti eventualmente come accessorio) seguire le seguenti istruzioni:
-	 Spostare il forno a sbalzo frontalmente dal piano di appoggio solo per lo spazio necessario a liberare l’area 

di fissaggio dei piedini
-	 Rimuovere un pezzo della guarnizione al fine di garantire 

la battuta dei piedini al fondo
-	 Montare i piedini
-	 Riposizionare il forno sul piano di appoggio
-	 Ripetere l’operazione per i piedini posteriori o con l’aiuto di 

una seconda persona sollevare con ATTENZIONE la parte 
posteriore e montare i piedini

-	 Regolare l’altezza dei piedini al fine di garantire 
l’orizzontalità del forno

•	 I forni Oracle possono essere montati sovrapposti. Per il 
fissaggio del forno superiore si devono seguire le seguenti 
istruzioni:
-	 Il forno superiore DEVE avere la guarnizione antiscivolo 

montata
-	 Posizionare i forni uno sopra l’altro
-	 Rimuovere due viti in alto dalla schiena del forno 

inferiore e due viti in basso dalla schiena del forno 
superiore.

-	 Vincolare tra loro i due forni utilizzando le due staffe a 
corredo e le viti che sono state rimosse come da figura

 

LA90040621rev01

INSTALLAZIONE E MESSA A TERRA



IT - 20 -

•	 I forni Oracle possono essere dotati di accessorio porta oggetti da posizionare sopra al forno o della protezione 
calore posteriore. Per entrambi questi accessori procedere al montaggio e fissaggio al forno utilizzando le viti 
della schiena come da immagini qui sotto.

FASE 4 - Installazione della piastra di cottura
•	 Installazione della piastra di cottura del forno

1.	 Il vano cottura del forno deve essere freddo al tatto.
2.	 Posizionare la piastra di cottura nel forno con il bordo ricurvo rivolto verso la parte anteriore del vano 

cottura.

	⚠ NON cuocere gli alimenti direttamente sul piano del forno.

LA90040621rev01
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Procedure consigliate:

Seguire i suggerimenti indicati di seguito e nella pagina successiva per una 
corretta manutenzione del forno ORACLE. 

	⚠ L’uso di detergenti corrosivi o contenenti ammoniaca, fosfati, cloro, 
idrossido di potassio o di sodio (soda caustica) può danneggiare componenti 
essenziali del forno. 
AVVERTENZA: Non utilizzare sistemi di idropulizia a pressione o vapore.
L'uso di detergenti non approvati comporta l’invalidazione delle 
condizioni di garanzia.

Prodotti per la pulizia consigliati: 

Panno umido, spugnetta abrasiva in plastica, detergente forno OSOCL, 
protettore forno OSOPR, detersivo per stoviglie delicato, guanti di gomma, 
occhiali protettivi, panno in microfibra.

La Oracle Washable Box OWB e la protezione interno porta OWDC 
eventualmente utilizzate vanno lavate quotidianamente secondo le seguenti 
istruzioni:
-	 Rimuovere con un panno umido i residui di cibo e grasso più grandi.
-	 Lavare a mano con acqua tiepida e utilizzando un detergente non 

corrosivo o contenenti ammoniaca, fosfati, cloro, idrossido di potassio o di 
sodio (soda caustica). Non utilizzare utensili taglienti.

-	 Lasciare asciugare a temperatura ambiente.
-	 La Oracle Washable Box OWB e la protezione interno porta OWDC vanno 

sostituite se presenti segni di delaminazione o usura importante. Consultare 
il manuale dedicato.

Se il forno è montato su piedini, si deve regolarmente pulire il piano di appoggio 
sotto al forno.

Procedure consigliate:

•	 Pulire il forno tutti i giorni o comunque al bisogno.
•	 Eseguire la pulizia con forno freddo
•	 Eseguire la pulizia con utensili ed accessori freddi.
•	 Utilizzare un detergente non corrosivo.
•	 Indossare guanti e occhiali protettivi durante la pulizia.
•	 Usare sempre i prodotti di pulizia consigliati: panno umido, spugnetta abrasiva, detergente forno OSOCL e protezione forno 

OSOPR.
•	 Rimuovere il cibo e i suoi residui dal forno al termine del ciclo di cottura, non grattare o graffiare le superfici interne del 

forno e non danneggiare le piastre laterali interne del forno.
•	 Utilizzare esclusivamente accessori adatti a forni ad alta temperatura e microonde.
•	 Lavare la piastra di cottura con acqua tiepida insaponata e lasciare asciugare all’aria (lavabile in lavastoviglie, il lavaggio e 

l’uso può portare ad un cambiamento del colore)
•	 Lavare la Oracle Washable Box e la protezione interno porta con acqua tiepida insaponata e lasciare asciugare all’aria 

(lavabile in lavastoviglie, il lavaggio e l’uso può portare ad un cambiamento del colore)
•	 Posizionare le pentole al centro della griglia, non a contatto con le pareti del forno.
•	 Pulire la porta e le altre superfici con un panno pulito, una spugna o un cuscinetto di nylon, utilizzando una soluzione di 

acqua tiepida e detergente delicato.
•	 Pulire il display con un panno in microfibra asciutto o umido.
•	 Settimanalmente o al bisogno, rimuovere tutti i 3 filtri d’aria magnetici situati lungo la base sulla parte frontale e sui lati del 

forno. Lavare i filtri in una soluzione di acqua calda e detergente delicato (possono essere lavati in lavastoviglie). 
•	 Sciacquare abbondantemente e asciugare con cura. Posizionare i filtri puliti sulla base e sui lati del forno.

	⚠ AVVERTENZA

Durante le operazioni di pulizia del forno, 
indossare guanti e occhiali protettivi. 

Per evitare ustioni, prestare attenzione 
nel maneggiare utensili, accessori e 
porta. Lasciare raffreddare forno, utensili 
e accessori prima di procedere alla loro 
pulizia. Il forno, gli utensili e gli accessori 
raggiungono alta temperatura durante 
l’utilizzo

La mancata pulizia del forno può 
comportare un deterioramento 
della superficie che potrebbe a sua 
volta ridurre la durata operativa 
dell’apparecchio e provocare situazioni di 
pericolo.

LA90040621rev01
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Procedure consigliate 
NON utilizzare prodotti chimici aggressivi. 

NON spruzzare liquidi sullo schermo.

NON accelerare il raffreddamento del forno utilizzando 
acqua o ghiaccio.

NON utilizzare prodotti di pulizia corrosivi o contenenti 
ammoniaca, fosfati, cloro, idrossido di potassio o di sodio 
(soda caustica).

NON utilizzare sistemi di idropulizia a pressione.

NON spruzzare il detergente nei fori. 

NON utilizzare spugne abrasive per la pulizia della copertura 
della superficie superiore del vano cottura 

NON cuocere alimenti avvolti in involucri di plastica.

NON usare il forno se i filtri d’aria non sono in posizione.

NON mettere in funzione il forno senza carico (a vuoto) in 
modalità microonde.

NON appoggiare pesi superiori a 5 kg o appoggiarsi alla 
porta aperta. Rischio di danneggiamento del forno e di 
rovesciare il forno.

COMPONENTE FREQUENZA AZIONE

Forno e accessori Giornaliera Lavare forno e accessori secondo le istruzioni presenti nel manuale 
quotidianamente o al bisogno.

Filtri aria ingresso Settimanale pulire i filtri dell'aria magnetici con acqua e detersivo neutro

Coperture guida d’onda Giornaliera Pulire secondo le istruzioni presenti nel manuale quotidianamente o al bisogno

Coperture guida d’onda Annuale Sostituire con nuove coperture, pulendo prima la loro sede.

Tubi scarico vapore 100.000 cicli Rimuovere la protezione e procedere alla pulizia con uno scovolino.

Teleruttore elettrico 100.000 cicli
Sostituire il componente con ricambi originali.
Il forno contiene un contatore interno che memorizza il numero di azionamenti, 
al termine dei cicli consigliati, darà l’avviso per consigliarne la manutenzione.

Interno forno 100.000 cicli Pulire la griglia di espulsione aria nel retro del forno. Pulire la parte interna del 
forno da polvere e/o residui di cibo.

Magnetron 200.000 cicli Sostituire. Verificare perdite di microonde

Microswitch 200.000 cicli Sostituire. Verificare perdite di microonde

•	 Qui di seguito è riportata la tabella del piano di manutenzione programmate e preventive.

LA90040621rev01
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1.	 �Attenzione: Non far funzionare a vuoto il forno. Non introdurre contenitori metallici. Potrebbero danneggiare il forno. Evitare 
l'uso di accessori e padelle in silicone.

2.	 Sfruttare gli accessori in dotazione o disponibili a listino.
3.	 Foderare la teglia con carta forno per rimuovere più facilmente il cibo dopo il riscaldamento e la pulizia.
4.	 I contenitori per muffin sono utili per torte singole o brownie. Spruzzare con spray apposito prima della cottura per 

rimuovere più facilmente il cibo dopo il riscaldamento.
5.	 Una pulizia frequente evita un inutile accumulo di sporco che potrebbe peggiorare le prestazioni del forno.
6.	 �Utilizzare detergente consigliato dal produttore o altro detergente che NON contenga ammoniaca, fosfati, cloro, idrossido 

di sodio o idrossido di potassio, in quanto potrebbe danneggiare componenti basilari del forno e invalidare la garanzia su 
tali componenti. Per risultati ottimali, utilizzare la protezione interno porta e la Oracle Washable Box; sostituirli in caso di 
eccessiva delaminazione o usura.

7.	 Gli alimenti saranno molto caldi al termine della cottura.  Assicurarsi di utilizzare guanti da forno, pinze o palette da pizza 
per rimuovere in modo sicuro gli alimenti dal forno.

Impostazioni alla prima accensione
Alla prima accensione sullo schermo compare una finestra che chiede di impostare la lingua. 
Scorrere all’interno della finestra e selezionare la lingua desiderata (la lingua di default è l’inglese).
Dopo aver selezionato la lingua flaggare “non mostrare più questo messaggio”. Alla successiva accensione non verrà più 
richiesta la selezione della lingua.

Sulla schermata iniziale compaiono due icone sotto quella dell’accensione. Quella a destra rimanda al manuale d’uso (che può 
essere scaricato utilizzando il QR-code presente sulla targa delle caratteristiche), quella a sinistra rimanda alle impostazioni.
Per le fasi successive si raccomanda di leggere il manuale d’uso.

Prima del primo utilizzo di un nuovo forno:
rimuovere la Oracle Washable Box e la protezione interno porta (eventualmente fornite in dotazione o acquistate a parte), pulire 
il forno utilizzando il detergente OSOCL con un panno umido e risciacquare; spruzzare il prodotto di protezione forno OSOPR 
su un panno umido e strofinare tutte le superfici interne. Non rimuovere il prodotto di protezione forno OSPPR. Inserire la Oracle 
Washable Box, il piano di cottura e la protezione interno porta.
Portare il forno alla temperatura massima per 30 minuti in modalità convezione, così da rimuovere tutti gli odori normalmente 
presenti nei forni nuovi. Non attivare la funzione microonde.

Spegnimento del forno
A fine giornata, spegnere il forno premendo l’icona verde sullo schermo. Il forno inizierà a raffreddarsi.
Il ventilatore del forno continuerà a girare per raffreddare il forno.
Sullo schermo comparirà “Raffreddamento” che rimarrà presente fino a quando la temperatura del forno non sarà inferiore a 
60°C (140 °F)
AVVERTENZA: Per evitare di danneggiare il motore di convezione, non spegnere l’alimentazione scollegando l’unità o 
spegnendo l’interruttore di alimentazione fino a quando il ventilatore non si sarà fermato.

LA90040621rev01
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1.	 Maniglia della porta
Design ergonomico per operazioni con una sola 
mano. Non utilizzare per sollevare o spostare il 
forno. Non caricare pesi sulla porta aperta.

2.	 Maniglia per sollevare o spostare il forno

3.	 Targa delle caratteristiche e numero di serie 
posizionata sul retro del forno

4.	 Filtri dell’aria
Il forno è dotato di 3 filtri d’aria magnetici: due situati 
sui lati inferiore del forno e uno sotto la porta

5.	 Display touchscreen
Il display è dotato di un’interfaccia utente. Utilizzare 
per impostare il tempo, programmare e operare il 
forno.

6.	 Pulsante ON/OFF presente sul display
Utilizzare per accendere il forno.

7.	 Porta USB
Il forno è dotato di una porta USB, posizionata 
dietro il filtro magnetico sul lato destro del forno. 
Utilizzare con unità USB standard.

8.	 Porta Ethernet
Il forno è dotato di una porta Ethernet, posizionata 
sul retro del forno.

9.	 Accessorio piastra di cottura liscia
Il forno è dotato di una piastra di cottura liscia 
rimovibile che contribuisce alla doratura e alla 
tostatura di pane, pizze e altri alimenti.

10.	OWB e OWDC 
Il forno può essere dotato di una “ORACLE 
WASHABLE BOX”  e di una PROTEZIONE 
INTERNO PORTA, rimovibili e lavabili, utili per 
migliorare la pulizia del forno, da sostituire in caso 
di eccessiva delaminazione o usura. Consultare il 
manuale dedicato.

11.	 Guarnizione igienica antiscivolo applicata sul 
fondo.

12.	Pulsante di ripristino termica di sicurezza

1

2
7

11
8

3

12

9

10

5 - 6

4
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	⚠ AVVERTENZA
  Non rimuovere mai l’involucro esterno per evitare scosse elettriche che possono causare gravi lesioni personali 

o anche la morte. Solo un tecnico autorizzato può rimuovere l’involucro esterno.

Questo prodotto è di classe A. In un ambiente domestico questo prodotto potrebbe causare interferenze radio. In 
questo caso, potrebbe essere necessario adottare misure adeguate.

•	 Questo apparecchio è contrassegnato in conformità alla Direttiva europea 2012/19/EU sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). I WEEE contengono sia sostanze inquinanti (che 
possono provocare conseguenze negative sull’ambiente) che componenti di base (che possono 
essere riutilizzati). 

•	 È importante che i WEEE siano soggetti a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire 
correttamente tutti gli inquinanti e recuperare tutti i materiali. I singoli possono giocare un ruolo 
importante nell’assicurare che i WEEE non diventino un problema ambientale; è essenziale seguire 
alcune regole di base:

•	 I WEEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;
•	 I WEEE devono essere portati ai punti di raccolta appositi gestiti dal comune o da società registrate.
•	 In molti paesi, per i WEEE di grandi dimensioni, potrebbe essere presente la raccolta domestica. Quando si acquista un 

nuovo apparecchio, quello vecchio potrebbe essere restituito al rivenditore che deve acquisirlo gratuitamente su base 
singola, sempre che l’apparecchio sia del tipo equivalente e abbia le stesse funzioni di quello acquistato

LA90040621rev01

GESTIONE DEI RIFIUTI E RISPETTO DELL’AMBIENTE

PRIMA DI CHIAMARE L’ASSISTENZA



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD Steel colour
ORACRS = ORACLE STANDARD Red colour
ORACBS = ORACLE STANDARD Black colour

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED Steel colour
ORACRB = ORACLE BOOSTED Red colour
ORACBB = ORACLE BOOSTED Black colour

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED Steel colour
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED Red colour
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED Black colour
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MODELS

Conformity
The conformity of the equipment refers to the complete equipment on delivery.
In the event of an expansion, modifications or connection of other functions, the user is responsible for the 
conformity of the modified equipment.
Observe the local and national rules and provisions for installation and operation of commercial cooking 
equipment.
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The reproduction or copying of any part of this manual by any means 
whatsoever is strictly forbidden unless authorized previously in writing by 
the manufacturer.

Copyright
Sending specific information about the products to third parties is not 
permitted. All rights, including those for translation and reproduction, are 
reserved.

- ORIGINAL INSTRUCTIONS -

INDEX

The manufacturer accepts no liability for any inaccuracies in this manual 
attributable to printing or copying errors. We reserve the right to modify our 
products as we deem fit, without impairing their basic features.

Warranty
Any damage resulting from failure to observe this installation manual is excluded from the warranty.

In addition, the warranty does not cover:
•	 Damage resulting from improper use or installation operations, maintenance and repair carried out 

incorrectly
•	 Non-compliant use of the equipment
•	 Technical transformations or modifications not authorised by the manufacturer
•	 Use of non-original manufacturer spare parts

Accessories as OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_, and waveguide covers are not covered by warranty except for 
defects found at the origin.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS	 30

  WARNINGS	 30

WARNING LABEL APPLICATION INSTRUCTIONS	 38

GROUNDING AND INSTALLATION	 40

CARE AND CLEANING	 43

RECOMMENDATIONS FOR USE	 45

FEATURES	 46

BEFORE CALLING SUPPORT	 47

WASTE MANAGEMENT AND ENVIRONMENTAL RESPECT	 47

WIRING DIAGRAM	 XXX488
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TEST REPORT
Send a copy of this to registr@lainox.it within 10 days.

Date:

S e r i a l  n u m b e r :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installed at: (Complete in legible manner or with company stamp)

Tested by: (Complete in legible manner or with company stamp)

as an authorised LAINOX technician, certifies that all the points on this installation report have been checked 
and that the units have been installed as per the instructions given by LAINOX - ALI Group S.r.l.

YES NO

YES NO

YES NO

YES NO

YES NO

Did the material arrive intact and correspond to the order?

Annotations:

Placement

Have the indications for placement, levelling and distances been respected? 

Electrical connection

Have the indications for the electrical connection and protective devices been respected? 

If no outlet available, check the compliance of the electrical system.

Indicate the voltage detected and the protection installed

Start-up and Testing

Have all the protocol points been checked as outlined in the technical manual?	

Indications and information for the customer

Have the functions of the device been explained?

Have the procedures for use, maintenance and warranty been explained?

Have the safety procedures been explained?

Has registration been completed on the Cloud?

YES NO

YES NO

YES NO

……....................................…

……....................................…
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Name and surname: ............................................................................................................................................................................................................................................

Role: ....................................................................................................................................................................................................................................................................................

takes Delivery of the oven and declares that he/she has received all the instructions for its use in line with the 

product specifications. 

Also states that he/she has received from the technician indications of any corrective actions that he/she must 

carry out on the system to bring it up to standard and/or to compliance with the specifications outlined in the 

installation manual provided with the appliance. Also states that he/she will undertake to promptly make the 

adjustments, otherwise the WARRANTY will be forfeited.

I hereby state that I have read the warranty conditions on the following pages and that, at the time of signing 

this report, the equipment was operating correctly.

Lastly, I agree to the processing of my personal data pursuant to Italian law 196/03.

Signature: .......................................................................................................................................................................................................................................................................

Notes and corrective actions:



	⚠ RECOGNIZE THIS SYMBOL AS A SAFETY MESSAGE
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Interventions that will become necessary over time, as 
well as special oven maintenance, must only be carried 
out by the manufacturer’s personnel or by an authorised 
technical help service.

•	 Read the warnings in this manual carefully as they provide 
important information regarding safe use and maintenance.

•	 Store this manual with care!

•	 This device must only be used as specifically intended: to 
cook food. Any other use is to be considered incorrect and 
therefore, dangerous.

•	 Only properly trained service staff can use the device.

•	 This device can be used by children aged 8 years and over, 
and by persons with physical, sensorial or mental impairments, 
or scarce experience and knowledge, provided they are 
supervised or have been trained on how to use the device by 
a person responsible for their safety.

•	 Children must be supervised to ensure they do not play with 
the device.

•	 Cleaning and maintenance must not be entrusted to children 
unless they are supervised.

•	 Supervision is necessary during oven use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

  WARNINGS
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	⚠  WARNING

•	 The equivalent sound pressure (A-weighted) is lower than 
70dB(A).

•	 During operation, the oven has hot surfaces. Take care!

•	 CAUTION! During use, the oven’s surfaces are hot as 
indicated by the stickers marked with the international symbol  
IEC60417 – 5041    . Take care!

•	 CAUTION: Hot steam may be released when the door is 
opened.

•	 	When the device is used, use PPEs against heat.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, their help centre or by a person with 
similar qualifications, so as to prevent all risks.

•	 In the event of a fault or malfunction, turn the oven off 
immediately!

•	 	CAUTION: Disconnect the power supply to the oven 
during cleaning and maintenance operations and when 
replacing components.

•	 	CAUTION: The floor around the oven may be slippery!

•	 WARNING: Do not use pressure or steam cleaning 
systems.
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•	 SAFETY STICKER
•	 WARNING: Maximum insertion height for containers: the 

appliance cannot be installed with the hob higher than 160 
cm (63 inches).

•	 WARNING: to avoid burns, do not use containers filled with 
liquids or foods that can become liquid, at a height at which 
they cannot be observed. 

•	 The attached sticker must be applied to the door at a height 
of 160 cm (63 inches) from the floor

•	 Do not work on the machine using unsuitable systems for 
accessing the upper part (e.g. by using ladders or by climbing 
on the machine

•	 Treatment of chemical substances: 
•	 Use appropriate safety measures. Always refer to the data 

sheets on safety and to the labels on the product used.

•	 Use the PPEs recommended in the safety data sheets.

	⚠  WARNING
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•	 If technical assistance is required, all information indicated on 
the ID plate must be provided, as well as detailed information 
about the fault to make it easier for the support service to 
understand and resolve the problem.

•	 This manual, as well as the user manual, can be downloaded 
in various languages using the QR-codes shown on 
the specifications plate or by connecting to the website                                 
www.lainox.com.

•	 The Oracle oven can be supplied with a power plug or 
with a cable without a plug, depending on the model 
chosen. The connection to the power supply network 
can be made with the plug supplied or connected 
permanently. In the event of a permanent connection, 
the power supply line of the oven must be equipped with 
an omnipolar general switch with a minimum opening 
distance between the contacts of at least 3 mm per pole.

•	 The oven must be part of an equipotential bonding system. 
This connection is made by attaching a conductor with a 
nominal section of up to 10 mm2 to the specific terminal, 
located on the rear of the oven, marked with the international 
symbol IEC60417 – 5021   .
The connection is made between all the adjacent devices in 
the room and the dispersion system in the building.

	⚠  WARNING
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	⚠  WARNING

Electrical safety and advice on additional electrical 
protection

•	 	Commerc ia l  k i t chens  and  ca te r i ng  a reas  a re 
environments in which electrical appliances can be 
placed near liquids, or operate in humid conditions or 
where the limitation of movement for installation and 
assistance is evident.

•	 	Installation and periodic inspection of the appliances 
must only be carried out by a qualified, experienced and 
competent electrician; in addition, the appliances must 
be connected to an adequate power supply according 
to the load, as reported on the label containing the 
appliance data.

•	 	The installation and electrical connections must meet the 
necessary requirements, in accordance with the local 
regulations on electrical wiring and with the guidelines 
for electrical safety.

•	 The following is recommended:

•	 	Ensure additional electrical protection with the use of a 
differential switch (RCD).

•	 	Make sure that fixed wiring appliances include a local 
disconnect switch to which they can be connected 
and that this is easily accessible for shutdown and 
safe isolation. The disconnect switch must meet the 
requirements specified in the IEC 60947 standard.
For Australia and New Zealand the disconnect switch and 
connection cable must comply with AS / NZS 3000.



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1.	 DO NOT attempt to operate this oven with the door open since open door operation can result in harmful exposure to 
microwave energy.  
It is important not to disable or tamper with the safety interlocks.

2.	 DO NOT place any object between the oven front face and the door to allow dirt or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

3.	 DO NOT operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close properly and that there 
is no damage to the:
1.	 door (bent)
2.	 hinges and latches (broken or loosened)
3.	 door seals and sealing surfaces.

D.	 The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service personnel.

1.	 READ all instructions before using equipment.
2.	 READ AND FOLLOW the specific “PRECAUTIONS 

TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY” on this page.

3.	 Install or locate this equipment ONLY in accordance 
with the installation instructions in this manual.

4.	 Liquids or other foods, must not be heateD in sealed 
containers since they are liable to explode. 

5.	 Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should 
not be heated in microwave ovens since they may 
explode even after microwave heating has ended.

6.	 Failure to maintain the oven in a clean condition could 
lead to deterioration of the surface that could adversely 
affect the life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation;

7.	 See door cleaning instructions on page 41 of this 
product safety manual.

8.	 Do not heat baby bottles in oven. Baby food jars must 
be open when heated and contents stirred or shaken 
before consumption, in order to avoid burns.

9.	 DO NOT operate this equipment if it has a damaged 
cord or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

10.	 This equipment, including power cord, must be 
serviced ONLY by qualified service personnel. Special 
tools are required to service equipment. Contact 
nearest authorized service facility for examination, 
repair, or adjustment.

11.	 DO NOT cover or block vents or other openings on 
equipment.

12.	 DO NOT store this equipment outdoors. DO NOT use 
this product near water, for example, near a kitchen 
sink, in a damp basement, swimming pool, or similar 
location.

13.	 DO NOT immerse cord or plug in water.
14.	 Keep cord AWAY from HEATED surfaces.
15.	 DO NOT let cord hang over edge of table or counter.

When using electrical equipment, basic safety precautions should be followed to reduce the risk of burns, 
electrical shock, fire, or injury to persons including the following. 

	⚠  WARNING
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a.	 Do not overcook food. Carefully attend oven when 
paper, plastic, or other combustible materials are 
placed inside the oven, due to the possibility of 
ignition. 

b.	 Remove wire twist-ties from paper or plastic bags 
before placing bag in oven.

c.	 If materials inside the oven ignite, keep oven door 
CLOSED, turn oven off and disconnect the power 
cord, or shut off power at the fuse or circuit breaker 
panel.

d.	 Do not use the cavity for storage. DO NOT leave 
paper products, cooking utensils, or food in the 
cavity when not in use.

e.	 Do not add alcohol when cooking!

 

To avoid risk of fire in the oven cavity:
 
Liquids such as water, coffee or tea can be overheated 
beyond boiling point without appearing to be boiling 
due to surface tension of the liquid. Visible bubbling 
or boiling when the container is removed from the 
microwave oven is not always present. THIS COULD 
RESULT IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENLY 
BOILING OVER WHEN A SPOON OR OTHER 
UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID. To reduce 
the risk of injury to persons:

i.	 Do not overheat the liquid.
ii.	 Stir the liquid both before and halfway through heating 

it.
iii.	 Do not use straight-sided containers with narrow 

necks.
iv.	 After heating, allow the container to stand in the 

microwave oven for a short time before removing the 
container.

v.	 Use extreme care when inserting a spoon or other 
utensil into the container.

1.	 Do not deep fat fry in oven. Fat could overheat and be 
hazardous to handle.

2.	 Do not cook or reheat eggs in shell or with an unbroken 
yolk using microwave energy. Pressure may build up 
and make them explode. Pierce yolk with fork or knife 
before cooking.

3.	 Pierce skin of potatoes, tomatoes, and similar foods 
before cooking with microwave energy. When skin is 
pierced, steam escapes evenly. 

4.	 Do not operate equipment when the oven cavity is 
empty. 

5.	 Microwave popcorn should not be popped in oven.
6.	 Do not use regular cooking thermometers in oven. 

Most cooking thermometers contain mercury and may 
cause an electrical arc, malfunction, or damage to 
oven.

7.	 Do not use metal utensils in oven.
8.	 Do not use aluminium foil in oven

9.	 Never use paper, plastic or other combustible 
materials that are not intended for cooking. 

10.	 When cooking with paper, plastic or other combustible 
materials, follow manufacturer’s recommendations on 
product use.

11.	 Do not use paper towels which contain nylon or other 
synthetic fibres. Heated synthetics could melt and 
cause paper to ignite.

12.	 Do not heat sealed containers or plastic bags in 
oven. Food or liquid could expand quickly and cause 
container or bag to break. Pierce or open container or 
bag before heating. 

13.	 To avoid pacemaker malfunction, consult physician or 
pacemaker manufacturer about effects of microwave 
energy on pacemaker. 

14.	 An authorized service technician MUST inspect 
equipment annually. Record all inspections and repairs 
for future reference.

To avoid personal injury or property damage, observe the following:

	⚠WARNING

	⚠WARNING 	⚠WARNING
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠WARNING

•	 The information shown on the specifications plate is set out 
below:

1		  Model
2		  Commercial model
3		  Serial number
4		  Electrical power supply
5		  Microwave frequency
6		  Date
7		  Phase current
8		  Total maximum power
9		  Microwave power
10	 Convection power
11	 Link to installation manual
12	 Link to user manual
13	 Link to test report
14	 Copy of cloud machine number
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WARNING LABEL 
APPLICATION INSTRUCTIONS

•	 The following label is provided in one of two alternative 
formats (font size at least 5 mm):

WARNING: LIQUIDS OR 
OTHER FOODS SHOULD 
NOT BE HEATED IN SEALED 
CONTAINERS AS THEY 
CAN EXPLODE. WARNING: 
MICROWAVING BEVERAGES 
CAN CAUSE DELAYED 
BOILING, THEREFORE CARE 
MUST BE TAKEN WHEN 
HANDLING THE CONTAINER. 
WARNING: THE CONTENTS 
OF BABY FOOD BOTTLES AND 
JARS SHOULD BE STIRRED 
OR SHAKEN AND THEIR 
TEMPERATURE CHECKED 
BEFORE CONSUMPTION IN 
ORDER TO AVOID BURNS.
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WARNING LABEL 
APPLICATION INSTRUCTIONS

•	 It should be applied alternatively on the upper edge of the 
oven, on the side, on the door or on the counter near the 
appliance. 



Grounding/Earthing Instructions
The oven MUST be grounded. Grounding reduces risk of electric shock 
by providing a discharge wire for the electric current if an electrical short 
occurs. This oven is equipped with a cord which includes a grounding 
wire and grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is 
properly installed and grounded. 

Consult a qualified electrician or service technician if grounding 
instructions are not clear or if there is any doubt as to whether the oven is 
properly grounded.
Do not use an extension cord.  
If the product power cord is too short, have a qualified electrician install a socket near the oven. This oven should 
be plugged into a separate circuit with the electrical rating as provided in product specifications. When the 
combination oven is on a circuit with other equipment, an increase in cooking times may be required and fuses can 
be blown.

External equipotential earthing terminal

Equipment has secondary earthing terminal. Terminal provides external earthing connection used in 
addition to earthing prong on plug. The terminal is located on outside of oven back and marked with 
symbol shown on the right

For versions with power cable without plug, if direct installation to the power supply network is envisaged, disconnect 
the line using a multi-pole switch with at least 3 mm (0.12 inches) disconnection according to Category III.

Oven clearances
A.	 Allow at least 5 cm (2 inches) of clearance around top of oven. In the case 

of two stacked ovens, 5 cm (2 inches) of space must be ensured above the 
upper oven. Proper air flow around oven cools electrical components. With 
restricted air flow, oven may not operate properly and life of electrical parts 
is reduced. Provide air circulation holes in the cabinet if the oven is installed 
built-in closed on the 5 sides.

B.	 There is no installation clearance requirement for the back of the oven.
C.	 Allow at least 1,5 cm (1/2 inch) of clearance around sides of oven.
D.	 Install oven so oven bottom is at least 15 cm (6 inches) above floor. 

	⚠ WARNING
To avoid risk of electrical shock or 
death, this oven must be grounded 

and plug must not be altered.

	⚠ WARNING

Excessive weight hazard 

Use two or more people to move and 
install oven. 

Failure to do so can result in back or 
other injury

Oracle M Net Weight 65 kg.
Oracle XL Net Weight 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installation:
STEP 1 - Before removing the packaging
•	 Check crash indicator or rollover indicator.

STEP 2 - After removing the packaging
•	 Inspect the oven to see if it has damage which dents on the door or inside the cooking compartment.
•	 Immediately report any bruises or breakages to the seller. Do not use the oven if damaged.
•	 Remove all packaging materials from the inside of the oven.
•	 If the oven has been stored in an extremely cold area, wait a few hours before connecting the power.

STEP 3 - Positioning the oven 
•	 The recommended depth of the support surface is a minimum of 56 cm (22 inches) by 43 cm (17 inches) of 

width (ORAC__).
•	 The recommended depth of the support surface is a minimum of 70 cm (27,6 inches) by 53 cm (21 inches) of 

width (ORAC__XL).
•	 Do not install oven next to or above source of heat, such as pizza oven or deep fat fryer. This could cause 

oven to operate incorrectly and could shorten life of electrical parts. 
•	 Do not block or obstruct oven filters. Allow access for cleaning.  
•	 Install oven on level countertop surface.
•	 Socket should be located so that plug is accessible when oven is in place.

•	 The oven can be fitted on the support that may be supplied as an accessory. The oven must be fixed to the 
support using the screws supplied with the support. 
Place the oven on the support by aligning the threaded inserts on the bottom of the oven with the holes on the 
support frame. From under the frame, tighten the retaining screws to the oven.

•	 To assemble the adjustable feet (possibly supplied as an accessory), follow the instructions below:
-	 Move the cantilever oven frontally from the support surface 

by the distance necessary to free the feet fixing area
-	 Remove a piece of the gasket in order to ensure that the 

feet touch the bottom
-	 Assemble the feet
-	 Reposition the oven back on the support surface
-	 Repeat the operation for the rear feet or, with the help of a 

second person, carefully lift the rear part and assemble the 
feet

-	 Adjust the height of the feet in order to ensure the 
horizontality of the oven

•	 The Oracle ovens can be stacked on top of each other. To 
secure the upper oven, the following instructions must be 
followed:
-	 The upper oven MUST have the anti-slip gasket fitted
-	 Position the ovens on top of each other
-	 Remove two screws at the top from the back of the lower 

oven and two screws at the bottom from the back of the 
upper oven.

-	 Secure the two ovens together using the two brackets 
supplied and the screws that have been removed as 
shown in the figure
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GROUNDING AND INSTALLATION



•	 The Oracle ovens can be equipped with an accessory for objects to be placed on top of the oven or with a rear 
heat protection. For both of these accessories, proceed with assembly and fixing to the oven using the back 
screws as shown in the images below.

STEP 4 - Oven tray installation
•	 Oven tray installation

1.	 Oven cavity must be cool to touch.
2.	 Place tray in oven with curved edge toward the front of cavity.

	⚠ DO NOT cook food directly on floor of oven.
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GROUNDING AND INSTALLATION



Follow the recommendations below and on the following page for proper 
maintenance of the ORACLE oven. 

	⚠ The use of caustic cleaning products or those containing ammonia, 
phosphates, chlorine, sodium or potassium hydroxide (caustic soda) can 
damage essential oven parts. Do not use water pressure type cleaning 
systems. 
WARNING: Do not use pressure or steam cleaning systems.
Use of unapproved cleaning agents will void the terms of the warranty.

Recommended cleaning supplies: 

Damp cloth, plastic abrasive scouring pad, OSOCL oven cleaner, OSOPR 
oven protector, mild dish detergent, rubber gloves, protective glasses, 
microfibre cloth 

If the OWB Oracle Washable Box and the OWDC inner door protection 
are used, they must be washed daily according to the following instructions:
-	 Remove larger food and grease residues with a damp cloth.
-	 Hand wash with warm water and using a non-corrosive detergent or 

a detergent that does not contain ammonia, phosphates, chlorine, 
potassium or sodium hydroxide (caustic soda). Do not use sharp tools.

-	 Leave to dry at room temperature.
-      �The OWB Oracle Washable Box and the OWDC inner door 

protection must be replaced if there are signs of delamination or significant 
wear. Please refer to the specific dedicated manual.

If the oven is fitted on feet, the surface beneath the oven must be cleaned 
regularly.

	⚠ WARNING

Wear protective gloves and protective 
glasses when cleaning the oven. 

To prevent burns, handle utensils, 
accessories, and door with care. Allow 
oven, utensils, and accessories to cool 
before cleaning. Oven, utensils, and 
accessories become hot during operation

Failure to maintain the oven in a clean 
condition could lead to deterioration of the 
surface that could adversely affect the life 
of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation.

Recommended procedures:

•	 Clean the oven daily or as required.
•	 Clean when the oven is cold
•	 Clean with cold tools and accessories.
•	 Use a non-corrosive cleaner.
•	 Wear protective gloves and goggles when cleaning.
•	 Always use the recommended cleaning products: damp cloth, abrasive sponge, OSOCL oven cleaner and OSOPR oven 

protection.
•	 Remove the food and its residues from the oven at the end of the cooking cycle, do not scratch or scrape the inner surfaces 

of the oven and do not damage the inner side plates of the oven.
•	 Use only accessories suitable for high temperature ovens and microwaves.
•	 Wash the cooking plate with warm soapy water and allow to air dry (dishwasher safe, washing and use can result in a 

change of colour)
•	 Wash the Oracle Washable Box and the OWDC inner door protection with warm soapy water and allow them to air dry 

(dishwasher safe, washing and use may cause the colour to change).
•	 Place pans in the centre of the grille, not in contact with the oven walls.
•	 Clean the door and other surfaces with a clean cloth, sponge or nylon pad using a solution of warm water and mild 

detergent.
•	 Clean the display with a dry or damp microfibre cloth.
•	 Weekly or as required remove all 3 magnetic air filters located along the base on the front and sides of the oven. Wash the 

filters in a solution of warm water and mild detergent (they can be washed in the dishwasher). 
•	 Rinse thoroughly and dry carefully. Place the clean filters on the base and sides of the oven.
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Recommended procedures 
DO NOT use harsh chemicals. 

DO NOT spray liquids on the screen.

DO NOT accelerate cooling of the oven by using water or ice.

DO NOT use cleaning products that are corrosive or that 
contain ammonia, phosphates, chlorine, potassium or sodium 
hydroxide (caustic soda).

DO NOT use pressure cleaning systems.

DO NOT spray cleaner into the holes. 

DO NOT use abrasive sponges to clean the cover of the 
upper surface of the cooking compartment 

DO NOT cook food wrapped in plastic wrapping.

DO NOT use the oven if the air filters are not in place.

DO NOT operate the oven empty in microwave mode.

DO NOT apply weights greater than 5 kg or lean against the 
open door. Risk of damage to or overturning of the oven.

•	 Below is the table of the scheduled and preventive maintenance plan.
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CARE AND CLEANING

COMPONENT FREQUENCY ACTION

Oven and accessories Daily Wash the oven and accessories daily or as required according to the 
instructions in the manual.

Inlet air filters Weekly clean the magnetic air filters with water and neutral detergent

Waveguide covers Daily Clean according to the instructions in the manual daily or as needed.

Waveguide covers Weekly Replace with new covers, cleaning their housing first.

Steam discharge pipes 100.000 cycles Remove the protective cover and clean with a pipe cleaner.

Electric contactor 100,000 cycles
Replace the component with original spare parts. The oven contains an internal 
counter that stores the number of activations. At the end of the recommended 
cycles, it will show a maintenance recommendation notification.

Oven interior 100.000 cycles Clean the air vent grille at the back of the oven. Clean the inside of the oven to 
remove dust and/or food residues.

Magnetron 200.000 cycles Replace. Check for microwave leaks.

Safety microswitch 200.000 cycles Replace. Check for microwave leaks.



1.	 Avoid using silicone pans and accessories.
2.	 Make use of the accessories supplied or available in the catalogue.
3.	 Line pans with parchment paper for easy removal of food after heating and cleaning.
4.	 Muffin tins are useful for individual cakes and brownies. Spray with cooking spray prior to cooking for easy removal of food 

after heating.
5.	 Frequent cleaning prevents unnecessary build-up that may affect the oven performance.
6.	 �Use the manufacturer’s recommended cleaner or another cleaner that does NOT contain ammonia, phosphates, chlorine, 

sodium hydroxide or potassium hydroxide, as this may damage basic oven components and void the applicable warranty. 
For optimal results, use the OWDC inner door protection and the Oracle Washable Box; replace them in case of excessive 
delamination or wear.

7.	 Items will be hot when finished cooking.  Use oven mitt, tongs or pizza paddle to safely remove items from oven.

First ignition settings
The first time it is switched on, a window appears on the screen prompting setting of the language. 
Scroll inside the window and select the desired language (the default language is English).
After selecting the language, select “do not show this message again”. The next time the oven is switched on, there will no 
longer be any prompts to select the language.

On the home screen, two icons appear below the power-up one. The one on the right refers to the user manual (which can be 
downloaded using the QR-code on the specifications plate) while the one on the left refers to the settings.
For the next steps it is recommended to read the user manual.

Before using a new oven for the first time:
remove the Oracle Washable Box and the OWDC inner door protection (possibly supplied or purchased separately), clean the 
oven using the OSOCL detergent with a damp cloth and rinse; spray the OSOPR oven protection product on a damp cloth and 
wipe all surfaces inside the oven. Do not remove the OSPPR oven protective product. Insert the Oracle Washable Box, the 
baking surface and the OWDC inner door protection.
Turn the oven to maximum temperature for 30 minutes in convection mode to remove all odours normally found in new ovens. 
Do not activate the microwave function.

Switching off the oven
At the end of the day, turn off the oven by pressing the green icon on the screen. The oven will begin to cool.
The oven fan will continue to turn to cool the oven.
The screen will show “Cooling” which will remain present until the oven temperature is below 60°C (140°F)
WARNING: To avoid damaging the convection motor, do not turn off the power by unplugging the unit or turning off the power 
switch until the fan has stopped.
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RECOMMENDATIONS FOR USE
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1.	 Door handle
Ergonomic design for one-handed operation. Do not 
use to lift or move the oven. Do not load weights on 
the open door.

2.	 Handle to lift or move the oven

3.	 Specifications plate and serial number located 
on the back of the oven

4.	 Air filters
The oven is equipped with 3 magnetic air filters: 
two located on the lower sides of the oven and one 
under the door

5.	 Touchscreen display
The display is equipped with a user interface. Use 
to set the time, program and to operate the oven.

6.	 ON/OFF button on the display
Use to turn on the oven.

7.	 USB port
The oven is equipped with a USB port, located 
behind the magnetic filter on the right side of the 
oven. Use with standard USB drives.

8.	 Ethernet port
The oven is equipped with an Ethernet port, located 
on the back of the oven.

9.	 Smooth cooking plate accessory
The oven is equipped with a removable smooth 
cooking plate which contributes to the browning and 
toasting of bread, pizzas and other foods.

10.	OWB and OWDC 
The oven can be equipped with an “ORACLE 
WASHABLE BOX” and an OWDC inner door 
protection, which can be removed and washed, 
making it easier to keep the oven clean, and 
replaceable in case of excessive delamination and 
wear. Please refer to the specific dedicated manual.

11.	 Hygienic non-slip gasket applied to the bottom.

12.	Safety thermal reset button

FEATURES



	⚠ WARNING
  To avoid electrical shock which can cause severe personal injury or death, do not remove outer case at any 

time. Only an authorized service technician should remove outer case.

This is a class A product. This could cause radio interference in a household environment. In this case, it may be 
necessary to take suitable measures.

•	 This appliance is marked in accordance with the European Directive 2012/19/EU on electrical 
and electronic appliances (WEEE). WEEE contain both pollutants (which can cause negative 
consequences on the environment) and basic components (which can be reused). 

•	 It is important that WEEE are subjected to specific treatments to remove and properly dispose of all 
pollutants and to recover all materials. Individuals can play an important role in ensuring that WEEE 
do not become an environmental problem; it is essential to follow a number of basic rules:

•	 WEEE must not be treated as household waste;
•	 WEEE must be taken to the appropriate collection points managed by the municipality or by registered companies.
•	 In many countries, for large WEEE, home collection may be present. When purchasing a new appliance, the old one may 

be returned to the dealer who must accept it free of charge on a one-for-one basis, provided that the appliance is of the 
equivalent type and has the same functions as the one purchased.
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WASTE MANAGEMENT AND ENVIRONMENTAL RESPECT

BEFORE CALLING SUPPORT



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD Farbe Stahl
ORACRS = ORACLE STANDARD Farbe Rot
ORACBS = ORACLE STANDARD Farbe Schwarz

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED Farbe Stahl
ORACRB = ORACLE BOOSTED Farbe Rot
ORACBB = ORACLE BOOSTED Farbe Schwarz

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED Farbe Stahl
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED Farbe Rot
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED Farbe Schwarz
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MODELLE

Konformität
Die Konformität der Geräte bezieht sich auf das gesamte Gerät bei der Lieferung.
Im Fall einer Erweiterung, von Änderungen oder von Anschlüssen anderer Funktionen ist der Betreiber für die 
Konformität des geänderten Geräts verantwortlich.
Die lokalen und nationalen Vorschriften und Vorgaben zur Installation und zum Betrieb von kommerziellen 
Gargeräten sind einzuhalten.
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Jegliche Vervielfältigung oder Fotokopie, auch auszugsweise, von 
Textstellen oder Abbildungen dieser Bedienungsanleitung ist ohne vorherige 
Genehmigung des Herstellers untersagt.

Urheberrechte
Die Übermittlung spezifischer Produktinformationen an Dritte ist nicht gestattet. 
Alle Rechte inklusive Übersetzung und Reproduktion sind vorbehalten.

- ÜBERSETZUNG VON ORIGINALVERSION DER ANLEITUNG -

INHALTSVERZEICHNIS

Der Hersteller haftet nicht für eventuelle Ungenauigkeiten dieser 
Bedienungsanleitung aufgrund von Druck- oder Übertragungsfehlern. 
Er  behält sich das Recht vor, die als notwendig oder nützlich erachteten 
Änderungen auch ohne Veränderung der wesentlichen Merkmale an seinen 
Produkten durchzuführen.

Garantie
Eventuelle Schäden aufgrund der Missachtung dieses Installationshandbuchs sind von der Garantie 
ausgeschlossen.

Außerdem deckt die Garantie Folgendes nicht ab:
•	 Schäden aufgrund unsachgemäßer Veränderung oder aufgrund von Installations-, Wartungs- und 

Reparaturarbeiten, die nicht korrekt durchgeführt wurden
•	 Nicht konforme Verwendung des Geräts
•	 Umänderungen oder technische Veränderungen, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden
•	 Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen des Herstellers

Zubehör wie OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ und Wellenleiterabdeckungen sind von der Garantie ausgeschlossen, 
außer bei nachgewiesenen Herstellungsfehlern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE	 52

 VORSICHT	 52

ANWEISUNGEN ZUR ANBRINGUNG DES HINWEISSCHILDS	 60
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EIGENSCHAFTEN	 68
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JA

……....................................…

……....................................…Datum:TESTBERICHT
Binnen 10 Tagen eine Kopie dieses Berichts an registr@lainox.it senden.

Seriennummer:  ............................................................................................................................. .......................................................................................................................

Installiert bei: (Leserlich ausfüllen oder stempeln)

Getestet von: (Leserlich ausfüllen oder stempeln)

der als von LAINOX autorisierter Techniker zertifiziert, dass alle Punkte dieses Testberichts überprüft und die 
Einheiten gemäß der Angaben der LAINOX ALI Group S.r.l. installiert wurden.

Sind die erhaltenen Materialien unversehrt und entsprechen sie der Bestellung?

Anmerkungen:

Positionierung

Wurden die Anweisungen betreffend die Positionierung, die Nivellierung und die 

Abstände eingehalten?

Elektrischer Anschluss

Wurden die Anweisungen für den elektrischen Anschluss und die Schutzvorrichtungen eingehalten? 

Falls das Gerät noch nicht angeschlossen ist, die Konformität der Anlage überprüfen.

Die gemessene Netzspannung sowie den installierten Schutzgrad angeben

Inbetriebnahme und Test

Wurden alle Punkte des Protokolls gemäß dem technischen Handbuch überprüft?	

Angaben und Informationen für den Kunden

Wurden die Funktionsweisen des Geräts erklärt?

Wurde die Verwendung, die Wartung und die Garantie erklärt?

Wurden die Sicherheitsmaßnahmen erklärt?

Wurde eine Registrierung in der Cloud durchgeführt?

JA NEIN

JA NEIN

JA NEIN

JA NEIN

JA NEIN

JA NEIN

JA NEIN

JA NEIN
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Anmerkungen und Verbesserungsmaßnahmen:

Der Unterzeichnende: ................................................................................................................................... ....................................................................................................

In seiner Funktion als: ................................................................................................................................... ....................................................................................................

übernimmt den Ofen und erklärt, dass er alle Anweisungen zur mit den Produkteigenschaften übereinstimmenden 

Verwendung erhalten hat. 

Darüber hinaus erklärt er, vom Techniker Anweisungen zu eventuellen Verbesserungsmaßnahmen, die er an 

der Anlage eigenständig durchführt, damit die Anlage normal funktioniert und/oder mit den Angaben im 

Installationshandbuch, das im Lieferumfang des Geräts enthalten war, übereinstimmt, erhalten zu haben. 

Außerdem erklärt er, die Verbesserungsmaßnahmen bei sonstigem Verfall des GARANTIEANSPRUCHES 

binnen kürzester Zeit durchzuführen.

Mit der Unterzeichnung des vorliegenden Berichts erklären Sie, dass Sie die auf den folgenden Seiten 

angeführten Garantiebedingungen gelesen haben und dass sich das Gerät in einwandfreiem Betriebszustand 

befindet. Zusätzlich erlauben Sie die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten gemäß dem Gesetz 196/03.

Unterschrift: .......................................................................................................................................................... ......................................................................................................



	⚠ AN DIESEM SYMBOL ERKENNEN SIE EINEN SICHERHEITSHINWEIS
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Die Arbeiten am Gerät, die im Laufe der Zeit notwendig 
sein werden, sowie die außerordentliche Wartung des 
Ofens dürfen nur von Personal durchgeführt werden, 
die vom Hersteller oder vom autorisierten technischen 
Kundendienst dazu berechtigt wurden.

•	 Lesen Sie die Warnungen, die diese Bedienungsanleitung 
beinhaltet, aufmerksam durch, da sie wichtige Angaben zur 
Sicherheit während der Nutzung und Wartung des Geräts 
enthalten.

•	 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig auf!

•	 Dieses Gerät darf nur für den Zweck eingesetzt werden, zu 
dem es ausdrücklich konstruiert wurde: das Zubereiten von 
Speisen. Jede andere Verwendung gilt als unangemessen 
und gefährlich.

•	 Nur ausreichend geschultes Servicepersonal darf mit diesem 
Gerät arbeiten.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Mindestalter von 8 
Jahren und von Personen mit beeinträchtigten körperlichen, 
geistigen Fähigkeiten bzw. eingeschränkter Wahrnehmung 
oder von Personen mit unzureichender Erfahrung oder 
Kenntnis nur unter der Bedingung ihrer Aufsicht oder 
vorhergehenden Anleitung zum Gebrauch des Geräts durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person verwendet 
werden.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten am Gerät durchführen.

 VORSICHT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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	⚠ VORSICHT

•	 Während das Gerät in Betrieb ist, sollte es nicht unbeaufsichtigt 
bleiben.

•	 Der äquivalente Schalldruckpegel (A-weighted) liegt unter 
70dB(A).

•	 Während des Betriebs sind die Oberflächen des Backofens 
heiß. Vorsicht!

•	 	Vorsicht! Beim Gebrauch wird die Oberfläche des 
Backofens sehr heiß, achten Sie auf die Aufkleber mit dem 
internationalen Symbol IEC60417 – 5041   und seien 
Sie vorsichtig! 

•	 ACHTUNG! Beim Öffnen der Tür könnte heißer Dampf 
austreten.
	Wenn die Ausrüstung gebraucht wird, müssen die 
persönlichen Schutzausrüstungen gegen Wärme verwendet 
werden.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, vom technischen Kundendienst oder jedenfalls 
von einer Person mit ähnlicher Qualifikation ausgetauscht 
werden, um Risiken vorzubeugen.

•	 •	Bei Störungen oder Auffälligkeiten während das Gerät in 
Betrieb ist, das Gerät unverzüglich ausschalten!

•	 ACHTUNG: Das Gerät während Reinigungs- und 
Wartungsarbei ten sowie beim Tausch einzelner 
Komponenten vom Stromversorgungsnetz trennen.

•	 ACHTUNG! In Gerätenähe könnte der Boden rutschig sein!

•	 Verwenden Sie keine Druck- oder Dampf-Hydro-
Reinigungssysteme.
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•	 SICHERHEITSAUFKLEBER
•	 HINWEIS: Maximale Einschubhöhe für Behälter: Das Gerät 

darf nicht mit dem Kochfeld in einer Höhe von mehr als 160 
cm (63 Zoll) installiert werden.

•	 WARNUNG: Um Verbrühungen zu vermeiden, verwenden 
Sie mit Flüssigkeiten gefüllte Behälter oder Lebensmittel, die 
flüssig werden können, nicht in einer Höhe, in der sie nicht 
beobachtet werden können. 

•	 Der beigefügte Aufkleber sollte an der Tür in einer Höhe von 
160 cm (63 Zoll) über dem Boden angebracht werden.

•	 Greifen nicht auf die Maschine unter Verwendung von 
Systemen ein, die nicht für den Zugang zum oberen Teil 
geeignet sind (zum Beispiel die Verwendung von Leit ern 
oder das Klettern auf die Maschine)

•	 Behandlung mit chemischen Stoffen: 
Treffen Sie die geeigneten Sicherheitsmaßnahmen. Nehmen 
Sie immer Bezug auf die Sicherheitsdatenblätter und die 
Etiketten des verwendeten Produkts.
Verwenden Sie die in den Sicherheitsdatenblättern 
empfohlenen Sicherheitsvorrichtungen.

•	 	Der Bediener muss für den Eingriff auf dem Gerät die 
persönlichen Schutzausrüstungen tragen 

	⚠ VORSICHT



DE - 55 -

LA90040621rev01

•	 Sofern ein Einschreiten des technischen Kundendienstes 
notwendig ist, müssen alle auf dem Typenschild angeführten 
Informationensowie Informationen zum Defekt des Geräts 
angegeben werden, sodass der technische Kundendienst 
den Defekt nachvollziehen kann.

•	 Dieses Handbuch sowie die Bedienungsanleitung können Sie 
mehrsprachig herunterladen, indem Sie die QR-Codes auf 
dem Typenschild verwenden oder die Website www.lainox.
com aufrufen.

•	 Der Oracle Ofen kann je nach Modell mit einem Netzstecker 
oder mit einem Kabel ohne Stecker geliefert werden. Der 
Anschluss an das Stromnetz kann mit dem mitgelieferten 
Stecker erfolgen oder fest angeschlossen werden. Im Falle 
eines Daueranschlusses muss die Stromversorgungsleitung 
des Ofens mit einem omnipolaren Hauptschalter mit einem 
Mindestkontaktabstand von 3 mm pro Pol ausgestattet sein.

•	 Der Ofen muss in ein Äquipotenzialsystem einbezogen 
werden. Diese Verbindung wird durch den Anschluss eines 
Leiters mit Nennquerschnitt bis zu 10 mm2 an die entsprechende 
Klemme auf der Rückseite des Ofens, die mit dem 
internationalen Symbol IEC60417 – 5021   gekennzeichnet 
ist, durchgeführt.
Der Anschluss erfolgt zwischen allen im Raum anliegenden 
Geräten und dem Dispersionssystem des Gebäudes.

	⚠ VORSICHT



DE - 56 -

LA90040621rev01

	⚠ VORSICHT

Elektrische Sicherheit und Hinweise zum zusätzlichen 
elektrischen Schutz

•	 	In Großküchen und Lebensmittelbereichen können sich 
Elektrogeräte in der Nähe von Flüssigkeiten befinden, 
in feuchten Umgebungen betrieben werden oder bei 
der Installation und Wartung in ihrer Bewegungsfreiheit 
eingeschränkt sein.

•	 	Die Installation und die regelmäßige Kontrolle der 
Geräte dürfen nur von einer qualifizierten, erfahrenen 
und kompetenten Elektrofachkraft durchgeführt werden; 
darüber hinaus müssen die Geräte je nach Belastung 
an eine angemessene Stromversorgung angeschlossen 
werden, wie auf dem Etikett mit den Gerätedaten 
angegeben.

•	 	Die Installation und die elektrischen Anschlüsse müssen 
den erforderlichen Anforderungen entsprechen, gemäß 
den örtlichen Vorschriften zur elektrischen Verdrahtung 
und den Richtlinien zur elektrischen Sicherheit.

•	 Folgendes wird empfohlen:

•	 	Sorgen Sie für zusätzlichen elektrischen Schutz durch 
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD).

•	 	Stellen Sie sicher, dass feste Verdrahtungsgeräte einen 
lokalen Trennschalter enthalten, und dass dies leicht 
zugänglich ist, um das Herunterfahren und die sichere 
Isolierung abzuschließen. Der Trennschalter muss den 
in der IEC 60947-Richtlinie angegebenen Anforderungen 
erfüllen. In Australien und Neuseeland müssen der 
Trennschalter und das Verbindungskabel der Norm AS/
NZS 3000 entsprechen.



VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG MÖGLICHER 
BELASTUNG MIT ÜBERMÄSSIGER MIKROWELLENENERGIE

1.	 NICHT versuchen, diesen Ofen bei geöffneter Tür zu betreiben, da der Betrieb bei offener Tür zu schädlichem Austritt 
von Mikrowellenenergie führen kann.  
Es ist wichtig, die Sicherheitssperren nicht zu überbrücken oder zu manipulieren.

2.	 KEIN Objekt irgendwelcher Art zwischen Ofen-Vorderseite und Tür anbringen, damit sich auf den Dichtungsflächen 
keine Verschmutzungen oder Reiniger-Rückstände ansammeln können.

3.	 Den Ofen NICHT betreiben, wenn er beschädigt ist. Es ist besonders wichtig, dass die Ofentür richtig schließt und 
dass Folgendes unbeschädigt ist:
1.	 Tür (verbogen)
2.	 Scharniere und Verriegelungen (gebrochen oder gelockert)
3.	 Türdichtungen und Dichtungsflächen.

D.	 Der Ofen sollte ausschließlich von ordnungsgemäß qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder repariert werden.

1.	 Vor der Benutzung des Geräts alle Anweisungen LESEN.
2.	 LESEN UND BEFOLGEN Sie die spezifischen 

„VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG 
MÖGLICHER BELASTUNG MIT ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENENERGIE“ auf dieser Seite.

3.	 Installieren oder platzieren Sie das Gerät NUR gemäß 
den Installationsanweisungen in diesem Handbuch.

4.	 Flüssigkeiten oder andere Lebensmittel dürfen nicht in 
verschlossenen BehältnissenERHITZT werden, da sie 
explodieren können. 

5.	 Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier 
sollten nicht in der Mikrowelle erwärmt werden, da sie 
explodieren können, selbst nachdem die Mikrowelle 
nicht mehr heizt.

6.	 Wenn der Ofen nicht in sauberem Zustand gehalten 
wird, könnte dies zu einer Beeinträchtigung der 
Oberfläche führen, die die Lebensdauer des Gerätes 
verringern und möglicherweise zu einer gefährlichen 
Situation führen kann;

7.	 Siehe Tür-Reinigungsanweisungen auf Seite 61 dieses 
Produkt-Sicherheitshandbuchs.

8.	 Keine Babyfläschchen im Ofen erhitzen. Behälter 
mit Babynahrung müssen beim Erhitzen offen sein 
und der Inhalt muss vor dem Verzehr umgerührt oder 
geschüttelt werden, um Verbrennungen zu vermeiden.

9.	 Betreiben Sie dieses Gerät NICHT, wenn ein Kabel 
oder Stecker beschädigt ist, wenn es nicht richtig 
funktioniert, oder wenn es beschädigt wurde oder 
heruntergefallen ist.

10.	 Dieses Gerät, einschließlich seines Netzkabels, 
darf nur durch qualifiziertes Service-Personal 
gewartet werden. Für die Wartung des Geräts sind 
Spezialwerkzeuge erforderlich. Wenden Sie sich 
für Überprüfung, Reparatur oder Einstellung an die 
nächste autorisierte Service-Einrichtung.

11.	 Lüftungsschlitze oder andere Öffnungen des Geräts 
NICHT abdecken oder blockieren.

12.	 Dieses Gerät NICHT im Freien aufbewahren. Dieses 
Produkt NICHT in der Nähe von Wasser benutzen – 
zum Beispiel in der Nähe einer Küchenspüle, in einem 
feuchten Keller, einem Schwimmbad oder an einem 
ähnlichen Standort.

13.	 Kabel oder Stecker NICHT in Wasser eintauchen.
14.	 Kabel von HEISSEN Oberflächen FERNHALTEN.
15.	 Kabel NICHT über die Kante eines Tisches oder einer 

Arbeitsplatte hängen lassen.

Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten grundlegende Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, 
um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlag, Feuer oder Verletzungen von Personen zu verringern; unter 
anderem die folgenden. 

	⚠ VORSICHT
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a.	 Lebensmittel nicht zu lange garen. Sorgfältig auf den 
Ofen achten, wenn Papier, Kunststoff oder andere 
brennbare Materialien in den Ofen gestellt werden. Es 
besteht die Möglichkeit, dass diese sich entzünden. 

b.	 Draht-Kabelbinder (Twistbänder) aus Papier- oder 
Plastiktüten entfernen, bevor diese in den Ofen 
gelegt werden.

c.	 Wenn sich Materialien im Inneren des Ofens 
entzünden, Ofentür GESCHLOSSEN halten, Ofen 
ausschalten und das Netzkabel trennen oder den 
Strom an der Sicherung oder am Hauptschalter 
ausschalten.

d.	 Den Ofen-Innenraum nicht zur Aufbewahrung 
verwenden. KEINE Papierprodukte, Kochutensilien 
oder Lebensmittel im Ofen-Innenraum lassen, wenn 
dieser nicht in Gebrauch ist.

e.	 Garvorgänge mit der Zugabe von Alkohol sind nicht 
gestattet!

 

Um Brandgefahr im Garraum zu vermeiden:
 
Bei Flüssigkeiten wie Wasser, Kaffee oder Tee besteht 
die Möglichkeit, dass diese über den Siedepunkt hinaus 
überhitzt werden, ohne dass sie zu kochen scheinen. 
Dies liegt an der Oberflächenspannung der Flüssigkeit. 
Beim Entfernen des Behälters aus der Mikrowelle sind 
Blasenbildung oder Sieden nicht immer unbedingt zu 
sehen. DIES KANN DAZU FÜHREN, DASS SEHR 
HEISSE FLÜSSIGKEITEN PLÖTZLICH ÜBERKOCHEN, 
WENN EIN LÖFFEL ODER ANDERE UTENSILIEN IN 
DIE FLÜSSIGKEIT GETAUCHT WERDEN. Um das 
Risiko von Verletzungen bei Personen zu verringern:

i.	 Überhitzen Sie die Flüssigkeit nicht.
ii.	 Rühren Sie die Flüssigkeit vor dem Erhitzen und auf 

halbem Wege während des Erhitzens um.
iii.	 Verwenden Sie keine Behälter mit geraden Seiten und 

schmalem Hals.
iv.	 Lassen Sie den Behälter nach dem Erhitzen 

kurze Zeit in der Mikrowelle stehen, bevor Sie ihn 
herausnehmen.

v.	 Gehen Sie mit äußerster Vorsicht vor, wenn Sie einen Löffel 
oder andere Utensilien in den Behälter eintauchen.

1.	 Den Ofen nicht zum Frittieren benutzen. Fett könnte 
überhitzen und gefährlich zu handhaben sein.

2.	 Eier nicht mit Mikrowellenenergie in der Schale oder 
mit intaktem Dotter kochen oder aufwärmen. Es kann 
Druck entstehen und das Ei kann platzen. Eigelb vor 
dem Kochen mit Gabel oder Messer einstechen.

3.	 Schale von Kartoffeln, Tomaten und ähnlichen 
Lebensmitteln vor dem Kochen mit Mikrowellenenergie 
einstechen. Wenn die Schale durchstochen wird, 
entweicht der Dampf gleichmäßig. 

4.	 Das Gerät nicht leer bzw. ohne Speisen im Garraum 
betreiben. 

5.	 Mikrowellen-Popcorn sollte nicht im Ofen zum Platzen 
gebracht werden.

6.	 Keine normalen Koch-Thermometer im Ofen 
verwenden. Die meisten Koch-Thermometer enthalten 
Quecksilber und können zu einem elektrischen 
Lichtbogen, Fehlfunktionen oder Schäden am Ofen 
führen.

7.	 Keine Metall-Utensilien im Ofen verwenden.
8.	 Keine Alufolie im Ofen verwenden.

9.	 Niemals Papier, Kunststoff oder andere brennbare 
Materialien, die nicht dazu bestimmt sind, für das 
Garen verwenden. 

10.	 Beim Garen mit Papier, Kunststoff oder anderen 
brennbaren Materialien die Empfehlungen des 
Herstellers zur Verwendung des Produkts einhalten.

11.	 Keine Papiertücher verwenden, die Nylon oder andere 
synthetische Fasern enthalten. Erhitzter Kunststoff 
könnte schmelzen und das Papier entzünden.

12.	 Keine verschlossenen Behältnisse oder Plastiktüten im 
Ofen erhitzen. Lebensmittel oder Flüssigkeit könnten 
sich schnell ausdehnen und dazu führen, dass der 
Behälter oder die Plastiktüte platzt. Behälter oder 
Beutel vor dem Erhitzen anstechen oder öffnen. 

13.	 Um Fehlfunktionen von Herzschrittmachern zu 
vermeiden, einen Arzt oder den Hersteller des 
Herzschrittmachers über Auswirkungen von 
Mikrowellen auf Herzschrittmacher befragen. 

14.	 Die Anlage MUSS jährlich von einem autorisierten 
Servicebetreuer überprüft werden. Protokollieren 
Sie alle Inspektionen und Reparaturen für späteres 
Nachschlagen.

Um Verletzungen von Personen oder Sachschäden zu vermeiden, beachten Sie Folgendes:

	⚠ VORSICHT

	⚠ VORSICHT 	⚠ VORSICHT
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14

•	 Nachfolgend finden Sie die Angaben auf dem Typenschild:

1		  Modell
2		  Geschäftsmodell
3		  Seriennummer
4		  Stromversorgung
5		  Mikrowellenfrequenz
6		  Datum
7		  Phasenstrom
8		  Maximale Gesamtleistung
9		  Mikrowellenleistung
10	 Konvektionsleistung
11	 Link zum Installationshandbuch
12	 Link zum Benutzerhandbuch
13	 Link zu Testberichten
14	 Maschinennummer in Cloud kopieren
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ANWEISUNGEN ZUR ANBRINGUNG 
DES HINWEISSCHILDS

•	 Das unten gezeigte Schild wird in einer der beiden 
alternativen Formate (Zeichengröße mindestens 5 mm) 
geliefert:

WARNUNG: FLÜSSIGKEITEN ODER 
ANDERE LEBENSMITTEL DÜRFEN 
NICHT IN VERSCHLOSSENEN 
BEHÄLTERN ERHITZT WERDEN, 
DA SIE EXPLODIEREN KÖNNEN. 
WARNUNG: DAS ERHITZEN VON 
GETRÄNKEN IN DER MIKROWELLE 
KANN ZU EINEM VERZÖGERTEN 
SIEDEPUNKT FÜHREN, DAHER 
IST BEI DER HANDHABUNG DES 
BEHÄLTERS VORSICHT GEBOTEN. 
WARNUNG: DER INHALT VON 
BABYFLASCHEN UND GLÄSCHEN 
MIT BABYNAHRUNG MUSS VOR 
DEM VERZEHR UMGERÜHRT 
ODER GESCHÜTTELT UND DIE 
TEMPERATUR ÜBERPRÜFT 
WERDEN, UM VERBRÜHUNGEN ZU 
VERMEIDEN.
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ANWEISUNGEN ZUR ANBRINGUNG 
DES HINWEISSCHILDS

•	 Er sollte entweder am oberen Rand des Ofens, an der Seite, 
an der Tür oder auf der Arbeitsplatte in der Nähe des Geräts 
angebracht werden. 



Erdungs-/Schutzleiter-Hinweise
Der Ofen MUSS geerdet sein. Die Erdung reduziert die Gefahr eines 
elektrischen Schlags durch die Bereitstellung einer Ableitung für den 
elektrischen Strom bei einem Kurzschluss. Dieser Ofen ist mit einem Kabel 
versehen, das einen Erdungsdraht mit einem Erdungsstecker besitzt. Der 
Stecker muss an eine Steckdose angeschlossen werden, die ordnungsgemäß 
installiert und geerdet ist. 

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder Servicebetreuer, 
wenn Sie die Erdungsanweisungen nicht vollständig verstehen oder wenn Zweifel darüber bestehen, ob das Gerät 
ordnungsgemäß geerdet ist.
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.  
Wenn das Netzkabel des Produkts zu kurz ist, lassen Sie durch einen qualifizierten Elektriker in der Nähe 
des Ofens eine Steckdose installieren. Dieser Ofen sollte an einem separaten Stromkreis angeschlossen 
werden, dessen elektrische Belastbarkeit den Angaben in den Produkt-Spezifikationen entspricht. Wenn der 
Kombinationsofen mit anderen Geräten im gleichen Stromkreis betrieben wird, können längere Garzeiten 
erforderlich sein und Sicherungen können überlastet werden.

Externer Potentialausgleichs-Erdungsanschluss

Das Gerät hat einen sekundären Erdungsanschluss. Der Anschluss bietet eine externe Erdungsleitung, die 
zusätzlich zum Erdungsstift auf dem Stecker verwendet wird. Der Anschluss befindet sich auf der Rückseite des 
Ofens und ist mit dem rechts abgebildeten Symbol gekennzeichnet

Bei Ausführungen mit einem Netzkabel ohne Stecker, wenn eine direkte Installation an das Stromnetz geplant 
ist, muss die Leitung mit einem mehrpoligen Schalter mit mindestens 3 mm (0,12 Zoll) Unterbrechung gemäß 
Kategorie III getrennt werden.

Abstand zum Ofen
A.	 Oberhalb des Ofens muss der Abstand mindestens 5 cm (2“) betragen. Bei 

zwei sich überlappenden Öfen muss ein Abstand von 5 cm (2 Zoll) über dem 
oberen Ofen gewährleistet sein. Um den Ofen herum muss eine angemessene 
Luftzirkulation gegeben sein, damit die Elektrokomponenten abkühlen. Sorgen 
Sie für Luftzirkulationslöcher im Schrank, wenn der Ofen mit geschlossenen 5 
Seiten aufgestellt wird.

B.	 An der Ofenrückseite ist kein Abstand erforderlich.
C.	 Seitlich am Ofen muss der Abstand mindestens 1,5 cm (1/2“) betragen.
D.	 Stellen Sie den Ofen so auf, dass sich die Unterseite in mindestens 15 cm 

Höhe (6“) über dem Boden befindet. 

	⚠ WARNUNG
Zur Vermeidung von elektrischen 

Schlägen oder Tod muss dieser Ofen 
geerdet sein und der Stecker darf 

nicht manipuliert werden.

	⚠ WARNUNG

Gefahr durch zu hohes Gewicht 

Zum Transportieren und Aufstellen 
des Ofens sind mindestens zwei 

Personen erforderlich. 
Die Nichtbeachtung kann zu Rücken- 
oder anderen Verletzungen führen.

Nettogewicht Oracle M 65 kg.
Nettogewicht Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installation:
PHASE 1 - Vor dem Entfernen der Verpackung
•	 Überprüfen Sie den Crash-Indikator oder den Überschlagsindikator. 

PHASE 2 - Nach dem Entfernen der Verpackung
•	 Kontrollieren Sie den Ofen auf Schäden wie Dellen an der Tür oder im Inneren des Garraums. 
•	 Melden Sie Dellen oder Bruchstellen umgehend Ihrem Händler.  

Versuchen Sie nicht, den Ofen trotz Beschädigung zu nutzen.
•	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien aus dem Garraum.
•	 Wenn der Ofen in extrem kalter Umgebung gelagert wurde, warten Sie ein paar Stunden, bevor er an die 

Stromversorgung angeschlossen wird.

PHASE 3 - Positionierung des Ofens 
•	 Die empfohlene Tiefe der Stützfläche beträgt mindestens 56 cm (22 Zoll) bei einer Breite von 43 cm (17 Zoll) 

(ORAC__).
•	 Die empfohlene Tiefe der Stützfläche beträgt mindestens 70 cm (27,6 Zoll) bei einer Breite von 53 cm (21 Zoll) 

(ORAC__XL).
•	 Den Ofen nicht neben oder über Wärmequellen wie einem Pizza-Ofen oder einer Fritteuse aufstellen. Dies 

könnte dazu führen, dass der Ofen nicht ordnungsgemäß funktioniert und sich die Lebensdauer elektrischer 
Teile verkürzt. 

•	 Ofenfilter nicht blockieren oder abdecken. Diese müssen zwecks Reinigung zugänglich sein.  
•	 Ofen auf einer ebenen Arbeitsplatte aufstellen.
•	 Die Steckdose sollte so positioniert sein, dass der Stecker nach Aufstellen des Ofens zugänglich ist.

•	 Der Ofen kann auf dem als Zubehör erhältlichen Ständer montiert werden. Der Ofen muss mit den 
mitgelieferten Schrauben an der Halterung befestigt werden. 
Setzen Sie den Ofen auf die Halterung, indem Sie die Gewindeeinsätze an der Unterseite des Backofens mit 
den Löchern des Halterahmens in Übereinstimmung bringen. Schrauben Sie von der Unterseite des Rahmens 
aus die Befestigungsschrauben am Ofen ein.

•	 Für die Montage der verstellbaren Füße (als Zubehör mitgeliefert) befolgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen:
-	 Bewegen Sie den Ofen nur so weit nach vorne, wie es der 

Platzbedarf für die Fußbefestigung zulässt
-	 Entfernen Sie ein Stück der Dichtung, um sicherzustellen, 

dass die Füße am Boden anliegen
-	 Montage der Füße
-	 Stellen Sie den Ofen wieder auf die Ablage
-	 Wiederholen Sie den Vorgang für die hinteren Füße oder 

heben Sie den hinteren Teil mit Hilfe einer zweiten Person 
vorsichtig an und montieren Sie die Füße

-	 Stellen Sie die Höhe der Füße so ein, dass der Ofen 
waagerecht steht

•	 Oracle-Öfen können übereinander montiert werden. Um 
den oberen Ofen zu befestigen, müssen die folgenden 
Anweisungen befolgt werden:
-	 Der obere Ofen MUSS mit einer rutschfesten Dichtung 

ausgestattet sein
-	 Stellen Sie die Öfen übereinander
-	 Entfernen Sie zwei Schrauben oben an der unteren 

Backofenrückwand und zwei Schrauben unten an der 
oberen Ofenrückwand.

-	 Befestigen Sie die beiden Schränke mit den beiden 
mitgelieferten Halterungen und den entfernten 
Schrauben wie in der Abbildung gezeigt
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•	 Oracle-Öfen können mit einem Objekthalter ausgestattet werden, der auf den Ofen oder den hinteren 
Hitzeschutz gestellt wird. Montieren Sie diese Zubehörteile und schrauben Sie sie mit den Schrauben auf der 
Rückseite am Backofen fest, wie in den Abbildungen unten gezeigt.

SCHRITT 4 - Installation der Kochplatte
•	 Installation der Kochplatte des Ofens

1.	 Der Garraum muss kalt sein, damit man ihn berühren kann.
2.	 Setzen Sie die Kochplatte mit der gekrümmten Seite auf der Vorseite des Garraums ein.

	⚠ Essen NICHT direkt auf dem Ofenboden garen.
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Empfohlene verfahren:

Befolgen Sie für die ordnungsgemäße Instandhaltung des ORACLE-Ofens die 
Empfehlungen unten und auf der folgenden Seite. 

	⚠ Die Verwendung von ätzenden Reinigungsprodukten oder Produkten mit 
Ammoniak, Phosphaten, Chlor, Natrium oder Kalium-Hydroxid (Lauge) kann 
wichtige Elemente des Ofens beschädigen. Verwenden Sie kein Wasserdruck-
System zur Reinigung. 
HINWEIS: Verwenden Sie keine Druck- oder Dampf-Hydro-
Reinigungssysteme.
Bei der Verwendung nicht zulässiger Reinigungsmittel erlischt die 
Garantie.

Vor der ersten Verwendung des Ofens: 

Ist der Ofen sauber, sprühen Sie den Ofenschutz OSOPR auf ein feuchtes 
Tuch und wischen Sie alle Innenflächen ab. Entfernen Sie den Ofenschutz 
OSPPR. Schalten Sie den Ofen an und wärmen Sie ihn vor, um mit der 
Lebensmittelzubereitung zu beginnen.

Wenn Sie die OWB Oracle Washable Box und den OWDC-Innentürschutz 
verwenden, müssen sie täglich gemäß den folgenden Anweisungen 
gewaschen werden:
-	 Entfernen Sie größere Lebensmittel- und Fettreste mit einem feuchten 

Tuch.
-	 Von Hand mit lauwarmem Wasser und einem nicht ätzenden oder 

ammoniak-, phosphat-, chlor-, kalium- oder natriumhydroxidhaltigen 
Reinigungsmittel (Natronlauge) waschen. Verwenden Sie keine scharfen 
Werkzeuge.

-	 Bei Raumtemperatur trocknen lassen.
-	 Die OWB Oracle Washable Box und der OWDC-Innentürschutz sollten 

ersetzt werden, wenn sie Anzeichen von Delamination oder erheblichem 
Verschleiß aufweisen. Bitte beachten Sie das entsprechende Handbuch.

Wenn der Ofen auf Füßen steht, muss das Regal unter dem Backofen 
regelmäßig gereinigt werden.

	⚠ WARNUNG

Tragen Sie bei der Reinigung des Ofens 
Handschuhe und Schutzbrille. 

Hantieren Sie mit Utensilien, Zubehör 
und der Ofentür vorsichtig, um 
Verbrennungen zu vermeiden. Lassen 
Sie den Ofen, die Utensilien und das 
Zubehör vor der Reinigung abkühlen. Der 
Ofen, die Utensilien und das Zubehör 
werden während des Betriebs heiß.

Wird der Ofen nicht in einem sauberen 
Zustand gehalten, können die 
Oberflächen mit der Zeit verschleißen. 
Dies reduziert die Lebensdauer des 
Geräts und kann zu Gefahrensituationen 
führen.

Empfohlene Verfahren:

•	 Reinigen Sie den Ofen täglich oder nach Bedarf.
•	 Führen Sie die Reinigung bei kaltem Ofen aus
•	 Reinigung mit kalten Werkzeugen und Zubehör durchführen.
•	 Verwenden Sie ein nicht ätzendes Reinigungsmittel.
•	 Tragen Sie bei der Reinigung Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
•	 Verwenden Sie immer die empfohlenen Reinigungsmittel: feuchtes Tuch, Scheuerschwamm, OSOCL-Ofenreiniger und 

OSOPR-Ofenschutz.
•	 Entfernen Sie Speisen und Speisereste am Ende des Garvorgangs aus dem Backofen, zerkratzen Sie nicht die 

Innenflächen des Backofens und beschädigen Sie nicht die inneren Seitenplatten des Ofens.
•	 Verwenden Sie nur Zubehör, das für Hochtemperaturöfen und Mikrowellen geeignet ist.
•	 Die Kochplatte mit lauwarmem Seifenwasser abwaschen und an der Luft trocknen lassen (spülmaschinenfest, Abwasch 

und Gebrauch können zu Farbveränderungen führen)
•	 Waschen Sie die Oracle Washable Box und den OWDC-Innentürschutz mit warmem Seifenwasser und lassen Sie sie an 

der Luft trocknen (spülmaschinenfest, Waschen und Gebrauch können zu Farbveränderungen führen).
•	 Stellen Sie die Pfannen in die Mitte des Rostes, so dass sie nicht mit den Wänden des Ofens in Berührung kommen.
•	 Reinigen Sie die Tür und andere Oberflächen mit einem sauberen Tuch, Schwamm oder Nylonpad und einer Lösung aus 

lauwarmem Wasser und mildem Reinigungsmittel.
•	 Reinigen Sie das Display mit einem trockenen oder feuchten Mikrofasertuch.
•	 Entfernen Sie wöchentlich oder nach Bedarf alle 3 magnetischen Luftfilter, die sich entlang des Bodens an der 

Vorderseite und den Seiten des Ofens befinden. Waschen Sie die Filter in einer Lösung aus warmem Wasser und mildem 
Reinigungsmittel (sie können auch in der Spülmaschine gewaschen werden). 

•	 Gründlich ausspülen und gut abtrocknen. Legen Sie saubere Filter auf den Boden und die Seiten des Ofens.
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Empfohlene Verfahren 
Verwenden Sie KEINE aggressiven Chemikalien. 

Sprühen Sie KEINE Flüssigkeiten auf den Bildschirm.

Beschleunigen Sie die Abkühlung des Backofens NICHT mit 
Wasser oder Eis.

Verwenden Sie KEINE Reinigungsmittel, die ätzend sind 
oder Ammoniak, Phosphate, Chlor, Kaliumhydroxid oder 
Natriumhydroxid (Ätznatron) enthalten.

Verwenden Sie KEINE Hochdruck-Hydro-Reinigungssysteme.

Sprühen Sie KEIN Reinigungsmittel in die Löcher. 

Verwenden Sie KEINE Scheuerschwämme, um die 
Abdeckung der Oberseite des Garraums zu reinigen 

Kochen Sie KEINE in Plastikverpackungen eingewickelten 
Lebensmittel.

Verwenden Sie den Ofen NICHT, wenn die Luftfilter nicht 
eingesetzt sind.

Betreiben Sie den Ofen NICHT ohne Last (ohne Last) im 
Mikrowellenmodus.

Legen Sie KEINE Gewichte von mehr als 5 kg auf und lehnen 
Sie sich nicht an die offene Tür. Gefahr der Beschädigung 
und des Umkippens des Ofens.

•	 Nachstehend finden Sie eine Tabelle mit dem Zeitplan für die geplante und die vorbeugende 
Wartung.
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KOMPONENTE FREQUENZ AKTION

Ofen und Zubehör Täglich Waschen Sie den Backofen und das Zubehör gemäß den Anweisungen im 
Handbuch täglich oder nach Bedarf.

Ansaugluftfilter Wöchentlich Reinigen Sie magnetische Luftfilter mit Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel

Wellenleiterabdeckungen Täglich Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Handbuch täglich oder 
nach Bedarf.

Wellenleiterabdeckungen Wöchentlich Durch neue Abdeckungen ersetzen, nachdem deren Sitz gereinigt wurde.

Dampfablassrohre 100.000 Zyklen Entfernen Sie die Schutzkappe und reinigen Sie das Gerät mit einer 
Pfeifenbürste.

Elektrisches Schütz 100.000 Zyklen
Ersetzen Sie das Bauteil durch Originalersatzteile. Der Ofen verfügt über einen 
internen Zähler, der die Anzahl der Betätigungen speichert und am Ende der 
empfohlenen Zyklen eine Warnung ausgibt, um eine Wartung zu empfehlen.

Innenraum des Ofens 100.000 Zyklen Reinigen Sie das Lüftungsgitter an der Rückseite des Backofens. Reinigen Sie 
den Innenraum des Backofens von Staub und/oder Speiseresten.

Magnetron 200.000 Zyklen Ersetzen. Auf Mikrowellenlecks prüfen.

Sicherheitsmikroschalter 200.000 Zyklen Ersetzen. Auf Mikrowellenlecks prüfen.



1.	 Achtung: Lassen Sie den Ofen nicht unbelastet laufen. Legen Sie keine Metallbehälter ein. Sie könnten den Ofen 
beschädigen. Verwenden Sie keine Pfannen und kein Zubehör aus Silikon.

2.	 Verwenden Sie das mitgelieferte oder im Sortiment erhältliche Zubehör.
3.	 Legen Sie Backpapier auf das Backblech, um die Speisen nach dem Erwärmen leicht entfernen und das Blech einfach 

reinigen zu können.
4.	 Muffin-Bleche eignen sich hervorragend für kleine Kuchen und Brownies. Vor dem Backen einfach mit Kochspray 

besprühen, damit die Backwaren nach dem Erwärmen leicht aus der Form zu entnehmen sind.
5.	 Eine regelmäßige Reinigung verhindert unnötige Schmutzansammlungen, welche die Ofenleistung beeinträchtigen können.
6.	 �Die vom Hersteller empfohlenen Reiniger oder andere Mittel, die KEINEN Ammoniak, keine Phosphate, kein Chlor, 

kein Natrium- oder Kaliumhydroxid enthalten, können die grundlegenden Komponenten des Ofens beschädigen und 
die Garantie für diese Komponenten erlöschen lassen. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie den OWDC-
Innentürschutz und die Oracle Washable Box verwenden; ersetzen Sie sie bei übermäßiger Delamination oder Abnutzung.

7.	 Der Ofeninhalt ist nach dem Garen heiß.  Verwenden Sie unbedingt Ofenhandschuhe, eine Zange oder einen Pizza-
Schieber, um Gegenstände sicher aus dem Ofen zu entnehmen.

Einstellungen für das erste Einschalten

Beim ersten Einschalten erscheint ein Fenster auf dem Bildschirm, in dem Sie aufgefordert werden, die Sprache einzustellen. 
Blättern Sie durch das Fenster und wählen Sie die gewünschte Sprache (die Standardsprache ist Englisch).
Nachdem Sie die Sprache ausgewählt haben, markieren Sie „Diese Meldung nicht mehr anzeigen“. Beim nächsten Einschalten 
ist die Sprachauswahl nicht mehr erforderlich.

Auf dem Startbildschirm erscheinen zwei Symbole unterhalb des Einschaltsymbols. Der rechte verweist auf das 
Benutzerhandbuch (das über den QR-Code auf dem Typenschild heruntergeladen werden kann), der linke auf die 
Einstellungen.
Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch für die nächsten Schritte.

Vor der ersten Benutzung eines neuen Ofens:
entfernen Sie die Oracle Washable Box und den OWDC-Innentürschutz (eventuell mitgeliefert oder separat erworben), reinigen 
Sie den Backofen mit dem OSOCL-Reiniger mit einem feuchten Tuch und spülen Sie ihn ab; sprühen Sie das OSOPR-
Ofenschutzmittel auf ein feuchtes Tuch und wischen Sie alle Innenflächen ab. Das Ofenschutzmittel OSPPR darf nicht entfernt 
werden. Setzen Sie die Oracle Washable Box, Kochfeld und Innentürschutz OWDC ein.
Stellen Sie den Ofen für 30 Minuten auf die maximale Temperatur, um alle Gerüche zu entfernen, die normalerweise in neuen 
Backöfen vorhanden sind. Die Mikrowellenfunktion darf nicht aktiviert werden.

Ausschalten des Ofens
Schalten Sie den Ofen am Ende des Tages aus, indem Sie auf das grüne Symbol auf dem Bildschirm drücken. Der Ofen 
beginnt abzukühlen.
Das Backofengebläse läuft weiter, um den Backofen zu kühlen.
Auf dem Bildschirm erscheint „Abkühlung“ und bleibt so lange bestehen, bis die Ofentemperatur unter 60 °C (140 °F) liegt
HINWEIS: Um Schäden am Konvektionsmotor zu vermeiden, schalten Sie das Gerät nicht aus, indem Sie den Netzstecker 
ziehen oder den Netzschalter ausschalten, bevor das Backofengebläse zum Stillstand gekommen ist.

.
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1.	 Türgriff
Ergonomisches Design für Vorgänge mit einer Hand. 
Nicht zum Heben oder Verschieben des Ofens 
verwenden. Lassen Sie keine Gewichte an der offenen 
Tür.

2.	 Griff zum Anheben oder Bewegen des Ofens

3.	 Typenschild und Seriennummer auf der Rückseite 
des Ofens

4.	 Luftfilter
Der Backofen ist mit 3 magnetischen Luftfiltern 
ausgestattet: zwei, die sich an den unteren Seiten des 
Ofens befinden, und einer unter der Tür

5.	 DISPLAY-Touchscreen
Das Display ist mit einer Benutzeroberfläche ausgestattet. 
Zum Einstellen der Uhrzeit, Programmieren und Bedienen 
des Ofens verwenden.

6.	 EIN / AUS-Taste auf dem Display
Zum Einschalten des Ofens.

7.	 USB-Anschluss
Der Ofen ist mit einem USB-Anschluss ausgestattet, 

der hinter dem Magnetfilter auf der rechten Seite des 
Ofens angeordnet ist. Verwendung mit Standard-USB-
Laufwerken.

8.	 Ethernet-Port
Der Backofen ist mit einem Ethernet-Port ausgestattet, 
der sich auf der Rückseite des Ofens befindet.

9.	 Glatte Kochplattenzubehör
Der Backofen ist mit einer herausnehmbaren, glatten 
Kochplatte ausgestattet, auf der Brot, Pizzen und andere 
Speisen gebräunt und getoastet werden können.

10.	 OWB und OWDC 
Der Ofen kann mit einer „ORACLE WASHABLE BOX“ 
und einem OWDC-Innentürschutz ausgestattet werden, 
die herausgenommen und gewaschen werden können, 
um die Sauberkeit des Ofens zu verbessern, und die 
bei übermäßiger Delamination oder Abnutzung ersetzt 
werden müssen. Bitte beachten Sie das entsprechende 
Handbuch.

11.	 Hygienische, rutschfeste Dichtung an der Unterseite.

12.	 Thermischer Sicherheits-Rückstellknopf

1
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	⚠ WARNUNG
Um einen Stromschlag zu vermeiden, der zu schweren Verletzungen oder Tod führen kann, das Außengehäuse 

nie abnehmen. Das Außengehäuse darf nur von einem autorisierten Servicetechniker abgenommen werden.

Dies ist ein Produkt der Klasse A. Im häuslichen Umfeld kann dieses Produkt Funkstörungen verursachen. In 
diesem Fall muss der Benutzer gegebenenfalls angemessene Maßnahmen ergreifen.

•	 Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- 
und Elektronikgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten sowohl 
Schadstoffe (die negative Auswirkungen auf die Umwelt haben können) als auch Grundbestandteile 
(die wiederverwendet werden können). 

•	 Es ist wichtig, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte einer speziellen Behandlung unterzogen 
werden, um alle Schadstoffe zu entfernen und ordnungsgemäß zu entsorgen und alle Materialien zu 
verwerten. Jeder Einzelne kann einen wichtigen Beitrag dazu leisten, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeräte nicht zu einem Umweltproblem werden; es ist wichtig, einige grundlegende Regeln zu 
beachten:

•	 Elektro- und Elektronik-Altgeräte sollten nicht als Hausmüll behandelt werden;
•	 Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen bei den von der Gemeinde oder registrierten Unternehmen eingerichteten 

Sammelstellen abgegeben werden.
•	 In vielen Ländern können große Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Haushalt gesammelt werden. Beim Kauf eines neuen 

Geräts kann das alte Gerät an den Händler zurückgegeben werden, der es kostenlos auf individueller Basis erwerben 
muss, sofern es sich um ein gleichwertiges Gerät handelt, das die gleichen Funktionen wie das gekaufte Gerät hat
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ABFALLENTSORGUNG UND SCHUTZ DER UMWELT

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST ANRUFEN

SCHALTPLAN



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD couleur Acier
ORACRS = ORACLE STANDARD couleur Rouge
ORACBS = ORACLE STANDARD couleur Noir

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED couleur Acier
ORACRB = ORACLE BOOSTED couleur Rouge
ORACBB = ORACLE BOOSTED couleur Noir

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED couleur Acier
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED couleur Rouge
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED couleur Noir
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MODÈLES

STANDARD - ORACS

ORACGS = ORACLE STANDARD couleur Acier
ORACRS = ORACLE STANDARD couleur Rouge 
ORACBS = ORACLE STANDARD couleur Noir

BOOSTED - ORACB

ORACGB = ORACLE BOOSTED couleur Acciaio
ORACRB = ORACLE BOOSTED couleur Rouge
ORACBB = ORACLE BOOSTED couleur Noir

Conformité
La conformité des appareils se réfère à l’appareil complet au moment de la livraison.
En cas d’extension, de modification ou de raccordement de fonctions supplémentaires, l’exploitant est 
responsable de la conformité de l’appareil tel que modifié.
Respecter les normes et réglementations locales et nationales concernant l’installation et le fonctionnement 
des appareils de cuisson commerciaux.
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La reproduction, même partielle, par tout moyen, y compris la photocopie, 
d’images ou de textes contenus dans le présent manuel est interdite, sauf 
autorisation préalable écrite du Constructeur.

Droits d’auteur
La transmission d’informations spécifiques à un produit à des tiers n’est 
pas autorisée. Tous les droits, y compris les droits de traduction et de 
reproduction, sont réservés.

- TRADUCTION DE INSTRUCTIONS ORIGINALES -

SOMMAIRE

Le constructeur décline toute responsabilité pour les erreurs possibles 
contenues dans les pages de ce manuel pour cause d’impression ou de 
transcription erronées. Il se réserve la faculté d’apporter à ses produits les 
modifications qu’il jugera nécessaires ou utiles, sans préjudice de leurs 
caractéristiques essentielles.

Garantie
Tout dommage résultant du non-respect de ce manuel d’installation est exclu de la garantie.

La garantie ne couvre pas non plus :
•	 les dommages dus à une mauvaise utilisation ou à des travaux d’installation, d’entretien et de réparation 

mal effectués.
•	 Utilisation non conforme de l’appareil.
•	 Les changements ou modifications techniques non autorisés par le fabricant.
•	 Utilisation de pièces de rechange qui ne sont pas d’origine du fabricant.

Les accessoires tels que OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ et les couvercles de guide d’onde ne sont pas couverts 
par la garantie, sauf en cas de défauts constatés à l’origine.
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……....................................…

RAPPORT D'ESSAI
Envoyer une copie du présent document à registr@lainox.it sous 10 jours.

Date : ……....................................…

Numéro de série :  ............................................................................................................................... ..............................................................................................................

Installé auprès de : (Remplir de façon lisible ou cacheter)

Testé par : (Remplir de façon lisible ou cacheter)

en tant que technicien autorisé LAINOX, certifie que toutes les options de ce rapport d'installation ont été 
contrôlées et que les unités ont été installées selon les instructions fournies par LAINOX - ALI Group S.r.l.

Le matériel livré est intact et correspond à la commande ?

Remarques :

Mise en place

Les instructions pour la mise en place, le nivelage et les distances ont-elles été 

respectées ?

Branchement électrique

Les instructions pour le branchement électrique et les dispositifs de protection ont-elles été respectées ? 

En l’absence de prise, vérifier la conformité de l’installation.

Indiquer la tension de réseau relevée et la protection installée.

Mise en marche et essai

Tous les points du protocole indiqués dans le manuel technique ont-ils été vérifiés ?	

Indications et informations au client

Les fonctions de l’appareil ont-elles été illustrées ?

Les procédures d’utilisation, d’entretien et de garantie ont-elles été illustrées ?

Les procédures de sécurité ont-elles été illustrées ?

L’enregistrement sur le Cloud a-t-il été effectué ?

	

OUI NON

OUI NON

OUI NON

OUI NON

OUI NON

OUI NON

OUI NON

OUI NON
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Le/la soussigné/e : ................................................................................................................................................................................................................................................

En qualité de : ............................................................................................................................................................................................................................................................

Réceptionne le four et déclare avoir reçu toutes les instructions pour son utilisation conforme aux spécifications 

du produit. 

Déclare aussi avoir reçu de la part du technicien les informations sur les éventuelles actions correctives à 

effectuer sur la technique des installations pour la mettre aux normes et/ou conforme aux spécifications 

indiquées sur le manuel d’installation fourni avec l’appareil. Déclare également de s'engager à l'adaptation 

dans les plus brefs délais, sous peine d'annulation de la GARANTIE.

Je déclare avoir lu les conditions de garantie figurant dans les pages suivantes et que l’équipement est en 

parfait état de marche au moment de la signature du présent rapport.

Enfin, j’autorise le traitement de mes données personnelles aux termes de la loi 196/03.

Signature : .....................................................................................................................................................................................................................................................................

Remarques et actions correctives :



	⚠ RECONNAÎTRE CE SYMBOLE COMME UN MESSAGE DE SÉCURITÉ.
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Les interventions qui deviendraient nécessaires au fil du 
temps, et la maintenance extraordinaire du four doivent 
uniquement être effectuées par un personnel autorisé du 
fabricant ou par le service d’assistance technique agréé.

•	 Lisez attentivement les recommandations contenues dans 
le présent manuel, car elles fournissent des indications 
importantes concernant la sécurité d’installation, d’utilisation 
et d’entretien.

•	 Conservez avec soin ce manuel d’installation  !

•	 Cet appareil devra uniquement être destiné à l’usage 
pour lequel il a expressément été conçu : la cuisson des 
aliments. Toute autre utilisation doit être considérée comme 
impropre et donc dangereuse.

•	 Seul le personnel de service, spécialement formé, peut agir 
sur l’appareil.

•	 	Cet appareil peut être destiné à être utilisé par des enfants 
âgés de plus de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou ayant peu d’expérience et de connaissance, à condition 
qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient été formés sur 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

•	 	Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

•	 	Le fonctionnement du four requiert une surveillance.

 ATTENTION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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MISES EN GARDE GÉNÉRALES

•	 	Le niveau de pression sonore équivalent (A-weighted) est 
inférieur à 70dB(A).

•	 Durant le fonctionnement, les surfaces du four sont chaudes. 
Faire attention !

•	 ATTENTION : Durant l’utilisation, les surfaces du four 
sont chaudes, comme l’indiquent les pictogrammes avec 
le symbole international IEC60417 - 5041  . Prendre le 
maximum de précautions !

•	 ATTENTION : A l’ouverture de la porte, de la vapeur chaude 
pourrait sortir.
Se munir d’EPI anti-chaleur pour utiliser l’appareil.

•	 Si le cordon d’alimentation est abîmé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou par le service d’assistance technique, ou 
dans tous les cas par une personne ayant une qualification 
similaire, de sorte à prévenir tout risque.

•	 En cas de pannes ou d’anomalies de fonctionnement, éteindre 
immédiatement le four !

•	 ATTENTION : Déconnecter l’alimentation électrique de 
l’appareil durant les opérations de nettoyage, d’entretien et 
de remplacement des composants.

•	 ATTENTION : À proximité de l’appareil, le sol pourrait être 
glissant !

•	 Ne pas utiliser de systèmes de nettoyage à pression o à 
vapeur.
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•	 PICTOGRAMME DE SÉCURITÉ
•	 AVERTISSEMENT  : Hauteur maximale d’insertion des 

récipients : l’appareil ne peut pas être installé avec la plaque 
de cuisson à une hauteur supérieure à 160 cm (63 pouces).

•	 AVERTISSEMENT : Pour éviter les brûlures, ne pas utiliser 
des récipients remplis de liquides ou d’aliments pouvant 
devenir liquides, à une hauteur qui ne permet pas de les 
observer. 

•	 Le pictogramme fourni doit être appliqué sur la porte à une 
hauteur du sol de 160 cm (63 pouces).

•	
•	 Il ne faut pas intervenir sur le four avec des systèmes non 

adéquats pour accéder à la partie supérieure (avec une 
échelle ou en escaladant)

•	 Traitement des substances chimiques : 
•	 Appliquer les mesures de sécurité adéquates. Il faut toujours 

consulter les fiches de sécurité et l’étiquetage du produit 
utilisé.

•	 Utiliser les équipements de protection individuelle 
recommandés dans les fiches de sécurité.

	⚠ ATTENTION
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•	 Si une intervention de l’assistance technique s’avère 
nécessaire, toutes les informations figurant sur la plaque 
des caractéristiques doivent être fournies ainsi que les 
informations détaillées sur le défaut, afin que l’assistance 
puisse comprendre la panne.

•	 Ce manuel, ainsi que le manuel d’utilisation, peuvent être 
téléchargés en plusieurs langues en utilisant les codes QR sur 
la plaque signalétique ou en se rendant sur www.lainox.com.

•	 Le four Oracle peut être fourni avec une fiche d’alimentation 
ou avec un cordon sans fiche, selon le modèle choisi. Le 
raccordement au réseau électrique peut être effectué à l’aide 
de la fiche fournie ou de manière permanente. Dans le cas 
d’un raccordement permanent, la ligne d’alimentation du four 
doit être équipée d’un interrupteur principal omnipolaire avec 
une distance minimale de contact d’au moins 3 mm par pôle.

•	 Le four doit être pourvu de système équipotentiel. Ce 
branchement s’effectue en connectant la borne prévue (située 
sur la partie postérieure du four et marquée par le symbole 
international CEI60417-5021   ) à un conducteur ayant une 
section nominale allant jusqu’à 10 mm2.
Tous les appareils adjacents placés dans le local doivent être 
branchés au circuit de distribution de l’établissement.

	⚠ ATTENTION
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	⚠ ATTENTION

Sécurité électrique et conseils pour une protection 
électrique supplémentaire

•	 	Les cuisines et les espaces de restauration commerciaux 
sont des environnements où les appareils électriques 
peuvent être placés à proximité de liquides, fonctionner 
dans des conditions d’humidité ou où il existe une 
limitation évidente des mouvements pour l’installation et 
l’assistance.

•	 	L’installation et l’inspection périodique des appareils ne 
doivent être effectuées que par un électricien qualifié, 
expérimenté et compétent  ; les appareils doivent par 
ailleurs être branchés à une alimentation électrique 
adaptée à la charge, indiquée sur l’étiquette contenant 
les données de l’appareil.

•	 	L’installation et les branchements électriques doivent 
répondre aux exigences nécessaires, conformément aux 
normes locales en matière de câblage électrique et aux 
lignes directrices pour la sécurité électrique.

•	 Il est recommandé :

•	 	Garantir une protection électrique supplémentaire avec 
l’utilisation d’interrupteur différentiel (RCD).

•	 	S’assurer que les appareils à câblage fixe comprennent 
un sectionneur local auquel se connecter et qu’il est 
facilement accessible pour un arrêt et isolement sûrs. Le 
sectionneur doit être conforme aux exigences spécifiées 
dans la norme CEI 60947. Pour l’Australie et la Nouvelle-
Zélande, le sectionneur et le cordon de connexion 
doivent être conformes à la norme AS/NZS 3000.



PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE EXPOSITION À UNE 
ÉNERGIE EXCESSIVE DU MICRO-ONDES

1.	 NE JAMAIS essayer de faire fonctionner le four avec la porte ouverte car l’ouverture de la porte peut entraîner une 
exposition dangereuse à l’énergie des micro-ondes.  
Il est important de ne pas modifier ou altérer le verrouillage de sécurité.

2.	 NE PAS placer le moindre objet entre la face avant du four et la porte qui permettrait l’accumulation de résidu du sol 
ou de nettoyant sur les surfaces d’étanchéité.

3.	 NE PAS faire fonctionner le four s’il est endommagé. Il est particulièrement important que la porte ferme correctement 
et qu’il n’y ait aucun dommage au niveau de :
1.	 la porte (déformation)
2.	 des charnières et loquets (brisés ou desserrés)
3.	 des joints de porte et surfaces d’étanchéité.

D.	 Le four ne doit être réglé ou réparé que par du personnel technique dûment qualifié.

1.	 LISEZ toutes les instructions avant d’utiliser 
l’équipement.

2.	 LISEZ ET SUIVEZ les « PRÉCAUTIONS POUR 
ÉVITER UNE EXPOSITION À UNE ÉNERGIE 
EXCESSIVE DU MICRO-ONDES » spécifiques sur 
cette page.

3.	 Installer ou implanter cet équipement UNIQUEMENT 
en conformité avec les instructions de ce manuel.

4.	 Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être 
chaufféS dans des récipients fermés car ils risquent 
d’exploser. 

5.	 Les œufs en coquille ou durs ne doivent pas être 
chauffés dans les fours à micro-ondes car ils peuvent 
éclater même après que la cuisson est terminée.

6.	 Un four sale pourrait conduire à une détérioration de 
la surface qui pourrait porter atteinte à la durée de vie 
de l’appareil et éventuellement aboutir à une situation 
dangereuse ;

7.	 Voir les instructions de nettoyage de la porte à la 81 de 
ce manuel de sécurité du produit.

8.	 Ne pas chauffer les biberons au four. Les petits 
pots pour bébé doivent être ouverts lorsqu’ils sont 
chauffés et leur contenu agité ou secoué avant leur 
consommation afin d’éviter les brûlures.

9.	 Ne pas utiliser cet appareil si le cordon ou la prise sont 
endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement ou 
s’il a été endommagé ou abandonné.

10.	 Cet équipement, y compris le cordon d’alimentation, 
doit être réparé UNIQUEMENT par du personnel 
technique qualifié. Des outils spéciaux sont 
nécessaires pour réparer l’équipement. Contacter le 
centre de réparation autorisé le plus proche pour toute 
inspection, réparation ou réglage.

11.	 NE PAS couvrir ou bloquer les fentes d’aération ou 
toute autre ouverture de l’équipement.

12.	 NE PAS conserver cet équipement à l’extérieur. NE 
PAS utiliser ce produit près de l’eau – par exemple 
près d’un évier, dans un sous-sol humide, une piscine 
ou un endroit similaire.

13.	 NE PAS immerger le cordon ou le brancher dans l’eau.
14.	 Garder le cordon LOIN des surfaces CHAUDES.
15.	 NE PAS laisser le cordon pendre de la table ou du 

comptoir.

Lorsque vous utilisez un équipement électrique, des règles de sécurité de base doivent être suivies pour 
réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie ou de blessures sur les personnes, dont ce qui suit. 

	⚠ ATTENTION
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a.	 Ne pas faire trop cuire les aliments. Surveiller avec 
soin le four lorsque du papier, du plastique ou tout 
autre matériau combustible est placé dans le four en 
raison des risques d’inflammation. 

b.	 Enlever les attaches de fil métallique des sacs en 
papier ou en plastique avant de les placer dans le 
four.

c.	 Si l’intérieur du four prend feu, laissez la porte 
du four FERMÉE, éteindre le four et débrancher 
le cordon d’alimentation ou couper le courant du 
tableau de fusibles ou du disjoncteur.

d.	 Ne pas utiliser la cavité du four pour le stockage. NE 
PAS laisser des produits en papier, des ustensiles 
de cuisine ou de la nourriture dans la cavité quand le 
four n’est pas en fonctionnement.

e.	 La cuisson avec ajout d’alcool est interdite !

 

Pour éviter tout risque d’incendie dans la cavité du 
four :

 
Les liquides tels que l’eau, le café ou le thé peuvent 
surchauffer au-delà du point d’ébullition sans paraître 
en ébullition en raison de la tension superficielle 
du liquide. Il n’y a pas toujours d’effervescence ou 
de bouillonnement visibles lorsque le récipient est 
retiré du four. IL POURRAIT EN RÉSULTER UN 
BOUILLONNEMENT SOUDAIN DE LIQUIDE TRÈS 
CHAUD LORSQU’UNE CUILLÈRE OU TOUT AUTRE 
USTENSILE EST INTRODUIT DANS LE LIQUIDE. 
Pour réduire le risque de blessures aux personnes :

i.	 Ne pas surchauffer les liquides.
ii.	 Remuer les liquides avant ainsi qu’en cours de 

cuisson.
iii.	 Ne pas utiliser de récipients longs et étroits.
iv.	 Après le chauffage, laisser le récipient reposer dans le 

four micro-ondes pendant un court moment avant de 
le retirer.

v.	 Faire très attention en introduisant une cuillère ou tout 
autre ustensile dans le récipient.

1.	 Ne pas faire frire à haute température dans le four. 
Les matières grasses peuvent surchauffer et s’avérer 
dangereuses à manipuler.

2.	 Ne pas faire cuire ou réchauffer des œufs en coquille 
ou avec un jaune d’œuf intact en utilisant l’énergie du 
micro-ondes. La pression peut s’accumuler et exploser. 
Percer les jaunes d’œuf avec une fourchette ou un 
couteau avant la cuisson.

3.	 Percer la peau des pommes de terre, tomates et autres 
aliments similaires avant la cuisson avec l’énergie du 
micro-ondes. Lorsque la peau est percée, la vapeur 
s’échappe uniformément. 

4.	 Ne pas utiliser l’appareil sans charge ou aliments dans 
la cavité du four. 

5.	 Le pop-corn à micro-ondes ne doit pas être cuit 
directement dans le four.

6.	 Ne pas utiliser pas de thermomètre de cuisson normal 
dans le four. La plupart des thermomètres de cuisson 
contiennent du mercure qui peut provoquer un arc 
électrique, des dysfonctionnements ou endommager 
le four.

7.	 Ne pas utiliser d’ustensiles en métal dans le four.
8.	 Ne pas utiliser de papier aluminium dans le four

9.	 Ne jamais utilisez de papier, plastique ou autre 
matériau combustible qui n’est pas conçu pour la 
cuisson. 

10.	 Lors de la cuisson avec du papier, plastique ou autre 
matériau combustible, suivre les recommandations du 
fabricant sur l’utilisation du produit.

11.	 Ne pas utiliser de serviettes en papier qui contiennent 
du nylon ou d’autres fibres synthétiques. Les matières 
synthétiques chauffées pourraient fondre et provoquer 
l’inflammation du papier.

12.	 Ne pas chauffer des récipients hermétiques ou des 
sacs en plastique dans le four. Les aliments ou 
liquides pourraient se dilater rapidement et provoquer 
la rupture du récipient ou du sac. Percer ou ouvrir le 
récipient ou le sac avant le chauffage. 

13.	 Pour éviter un mauvais fonctionnement de votre 
stimulateur cardiaque, consulter le médecin ou le 
fabricant du stimulateur cardiaque sur les effets des 
micro-ondes sur le stimulateur cardiaque. 

14.	 Un réparateur agréé DOIT inspecter l’équipement 
chaque année. Noter toutes les inspections et les 
réparations pour une utilisation ultérieure.

Pour éviter les dommages corporels ou matériels, respecter les points suivants :

	⚠ ATTENTION

	⚠ ATTENTION 	⚠ ATTENTION
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Voici les informations présentes sur la plaque des 
caractéristiques :

1		  Modèle
2		  Modèle commercial
3		  Numéro de série
4		  Alimentation
5		  Fréquence micro-ondes
6		  Date
7		  Courant de phase
8		  Puissance maximale totale
9		  Puissance à micro-ondes
10	 Puissance de convection
11	 Lien vers le manuel d’installation
12	 Lien vers le manuel d’utilisation
13	 Lien vers les rapports de test
14	 Numéro de la machine à copier dans le nuage

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ ATTENTION
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INSTRUCTIONS D’APPLICATION DE 
L’ÉTIQUETTE D’AVERTISSEMENT

•	 L’étiquette indiquée ci-dessous est fournie dans l’un des 
deux formats alternatifs (taille caractère d’au moins 5 mm) :

AVERTISSEMENT : LES LIQUIDES 
OU AUTRES ALIMENTS NE 
DOIVENT PAS ÊTRE CHAUFFÉS 
DANS DES RÉCIPIENTS SCELLÉS 
CAR ILS PEUVENT EXPLOSER. 
AVERTISSEMENT : LE CHAUFFAGE 
AU MICRO-ONDES DES BOISSONS 
PEUT PROVOQUER UNE ÉBULLITION 
RETARDÉE ; IL EST NÉCESSAIRE 
DE PRÊTER ATTENTION LORS DE 
LA MANIPULATION DU RÉCIPIENT. 
AVERTISSEMENT : LE CONTENU 
DES BIBERONS ET DES PETITS 
POTS DESTINÉS À L’ALIMENTATION 
DES ENFANTS DOIT ÊTRE MÉLANGÉ 
OU AGITÉ ET LA TEMPÉRATURE 
DOIT ÊTRE CONTRÔLÉE AVANT LA 
CONSOMMATION, AFIN D’ÉVITER 
LES BRÛLURES.
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INSTRUCTIONS D’APPLICATION 
DE L’ÉTIQUETTE D’AVERTISSEMENT

•	 Elle doit être appliquée soit sur le bord supérieur du four, soit 
sur le côté, soit sur la porte, soit sur le comptoir à proximité 
de l’appareil. 



Instructions de mise à la terre
Le four DOIT être mis à la terre. La mise à la terre réduit le risque de 
choc électrique en fournissant un fil d’échappement pour le courant 
électrique si un court-circuit se produit. Ce four est équipé d’un cordon 
muni d’un fil de mise à la terre avec une fiche de terre. La fiche doit être 
branchée sur une prise correctement installée et mise à la terre. 

Consulter un électricien ou un technicien qualifié si les instructions de 
mise à la terre ne sont pas complètement comprises ou en cas de doute 
sur le branchement à la terre.
Ne pas utiliser de rallonge électrique.  
Si le cordon d’alimentation du produit est trop court, faire installer une prise à proximité du four par un électricien 
qualifié. Ce four doit être branché sur un circuit séparé à la puissance nominale fournie dans les spécifications du 
produit. Quand le four combiné est sur un circuit avec d’autres appareils, une augmentation du temps de cuisson 
peut être nécessaire et des fusibles peuvent griller.

Terminal de mise à la terre équipotentielle externe

L’équipement a une borne de terre secondaire. La borne fournit une connexion de mise à la terre externe 
utilisée en complément de la broche de mise à la terre sur prise. Situé à l’extérieur de l’arrière du four, la 
borne porte le symbole indiqué à droite

Pour les versions dotées d’un câble d’alimentation dépourvu de fiche, si une installation directe au secteur est 
prévue, couper la ligne à l’aide d’un interrupteur multipolaire avec au moins 3 mm (0,12 pouces) de déconnexion 
de Catégorie III.

Espaces pour l’installation du four

A.	 Laisser un espace d’au moins 5 cm (2 pouces) au-dessus du four.  Dans le 
cas de deux fours superposés, 5 cm (2 pouces) d’espace doivent être garantis 
au-dessus du four supérieur. Une circulation d’air adéquate autour du four 
permet de refroidir les composants électriques. Prévoir des trous de circulation 
d’air dans le meuble si le four est installé encastré fermé sur 5 côtés.

B.	 Aucun dégagement n’est requis à l’arrière du four.

C.	 Laisser au moins 1,5 cm (1/2 pouce) d’espace sur les côtés du four.

D.	 Installer le four de manière à ce que la partie inférieure soit à au moins 15 cm 
(6 pouces) au-dessus du sol. 

	⚠ ATTENTION
Afin d’éviter les risques de choc 

électrique ou de mort, ce four doit 
être mis à la terre et sa fiche ne doit 

pas être modifiée.

	⚠ ATTENTION

Poids excessif 

Deux ou plusieurs personnes sont 
indispensables pour déplacer et 

installer le four. 
Sous peine de subir des lésions au 
dos ou à d’autres parties du corps

Poids net Oracle M 65 kg.
Poids net Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installation:
PHASE 1 - Avant de retirer l’emballage
•	 Vérifiez l’indicateur de collision ou l’indicateur de retournement. 

PHASE 2 - Après avoir retiré l’emballage
•	 Vérifier que le four n’est pas endommagé et que la porte ou la cavité ne sont pas bosselées. 
•	 Signaler immédiatement tout bossellement ou pièce cassée en contactant le lieu d’achat.  

Ne pas utiliser le four s’il est endommagé.
•	 Retirer tous les matériaux d’emballage de l’intérieur du four.
•	 Si le four a été entreposé dans un lieu très froid, attendre quelques heures avant de brancher l’alimentation.

PHASE 3 - Positionnement du four 
•	 La profondeur conseillée du plan d’appui est d’au moins 56 cm (22 pouces) pour 43 cm(17 pouces) de largeur 

(ORAC__).
•	 La profondeur conseillée du plan d’appui est d’au moins 70 cm (27,6 pouces) pour 53 cm(21 pouces) de 

largeur (ORAC__XL).
•	 Ne pas installer le four à proximité ou au-dessus d’une source de chaleur, telle qu’une friteuse à cuisson 

profonde ou un four à pizza. Cela pourrait entraîner un mauvais fonctionnement du four et réduire la durée 
de vie des pièces électriques. 

•	 Ne pas bloquer ou obstruer les filtres du four. Prévoir un accès pour le nettoyage.  
•	 Installer le four sur une surface plane du plan de travail.
•	 La prise doit être située de façon à ce que la fiche reste accessible lorsque le four est en place.

•	 Le four peut être monté sur le support éventuellement fourni comme accessoire. Le four doit être fixé au 
support à l’aide des vis fournies du support. 
Poser le four sur le support en faisant coïncider les inserts filetés présents sur le fond du four avec les trous 
sur le cadre du support. Visser les vis de fixation au four par le dessous.

•	 Pour le montage des pieds réglables (éventuellement fournis comme accessoire), suivre les instructions :
-	 Faire ressortir l’avant du four du plan d’appui le strict nécessaire pour libérer la zone de fixation des pieds
-	 Retirer un bout du joint afin de garantir la butée des pieds au fond
-	 Monter les pieds
-	 Replacer le four sur le plan d’appui
-	 Répéter l’opération pour les pieds arrière ou à l’aide d’une 

deuxième personne, soulever avec ATTENTION la partie 
arrière et monter les pieds

-	 Régler la hauteur des pieds afin de garantir l’horizontalité 
du four

•	 Les fours Oracle peuvent être montés superposés.  Les 
instructions suivantes doivent être suivies pour la fixation du 
four supérieur :
-	 Le four supérieur DOIT avoir le joint antidérapant monté
-	 Placer les fours l’un sur l’autre
-	 Retirer deux vis en haut du dos du four inférieur et deux 

vis en bas du dos du four supérieur.
-	 Relier les deux fours à l’aide des deux supports fournis 

et les vis qui ont retirées comme indiqué en figure
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•	 Les fours Oracle peuvent être dotés d’un accessoire porte-objets à placer au-dessus du four ou de la 
protection contre la chaleur arrière. Pour ces deux accessoires, procéder au montage et à la fixation au four à 
l’aide des vis du dos, comme dans les images ci-dessous.

PHASE 4 - Installation de la plaque de cuisson
•	 Installation de la plaque de cuisson du four

1.	 La cavité du four ne doit pas être chaude au toucher.
2.	 Placer la plaque cuisson dans le four, le bord incurvé du côté avant du four.

	⚠ NE PAS cuire d’aliment directement sur le panneau inférieur du four.
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Procédures recommandées:

Suivre les recommandations ci-dessous et sur la page suivante pour un 
entretien optimal du four ORACLE. 

	⚠ L’utilisation de produits de nettoyage corrosifs, ou qui contiennent de 
l’ammoniaque, des phosphates, du chlore, de l’hydroxyde de sodium ou de 
potassium (soude caustique) peut endommager des pièces importantes du 
four. 
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de systèmes de nettoyage à pression o à 
vapeur.
L’utilisation de produits de nettoyage non approuvés entraînera 
l’annulation de la garantie.

Produits de nettoyage recommandés : 

Chiffon humide, éponge à récurer en plastique, nettoyant four OSOCL, agent 
de protection four OSOPR, liquide vaisselle délicat, gants en caoutchouc, 
lunettes de protection, chiffon en microfibre 

La Oracle Washable Box OWB et la protection interne de la porte OWDC 
éventuellement utilisées doivent être lavées quotidiennement en suivant les 
instructions:
-	 Retirer les plus gros résidus de nourriture et de graisse avec un chiffon 

humide.
-	 Laver à l’eau tiède et à l’aide d’un détergent non corrosif et qui ne contient pas d’ammoniac, de phosphates, de chlore, de 

potassium ou d’hydroxyde de sodium (soude caustique). Ne pas utiliser d’outils coupants.
-	 Laisser sécher à température ambiante.
-	 La Oracle Washable Box OWB et la protection interne de la porte OWDC doivent être remplacées en cas de signes de 

délaminage ou d’usure importante. Veuillez vous référer au manuel spécifique dédié.

Si le four est monté sur des pieds, il faut régulièrement nettoyer le plan d’appui sous le four.

	⚠ ATTENTION

Porter des gants et des lunettes de 
protection lors du nettoyage du four. 

Pour éviter les brûlures, manipulez 
les ustensiles, accessoires et la porte 
prudemment. Laisser le four, les 
ustensiles et les accessoires refroidir 
avant de les nettoyer. Le four, les 
ustensiles et accessoires chauffent 
lorsque le four est en fonctionnement.

Si le four n’est pas maintenu dans un 
état de propreté, cela pourrait conduire à 
une détérioration de la surface pouvant 
nuire à la durée de vie de l’appareil et 
présenter un danger.

Procédures conseillées :

•	 Nettoyer le four tous les jours ou dès que c’est nécessaire.
•	 Effectuer le nettoyage avec le four froid
•	 Effectuer le nettoyage avec des outils et accessoires froids.
•	 Utiliser un détergent non corrosif.
•	 Porter des gants et des lunettes de protection durant le nettoyage.
•	 Toujours utiliser les produits de nettoyage conseillés : chiffon humide, éponge abrasive, détergent four OSOCL et protection 

four OSOPR.
•	 Retirer la nourriture et ses résidus du four à la fin du cycle de cuisson, ne pas gratter ou rayer les surfaces internes du four 

et ne pas endommager les plaques latérales internes du four.
•	 Utiliser exclusivement des accessoires adaptés aux fours à haute température et à micro-ondes.
•	 Laver la plaque de cuisson à l’eau savonneuse tiède et laisser sécher à l’air (lavable au lave-vaisselle, le lavage et 

l’utilisation peut entraîner un changement de couleur)
•	 Laver la Oracle Washable Box et la protection interne de la porte OWDC avec de l’eau tiède savonneuse et laisser sécher 

à l’air (lavable au lave-vaisselle, le lavage et l’utilisation peuvent entraîner un changement de couleur).
•	 Placer les plats au centre de la grille, sans contact avec les parois du four.
•	 Nettoyer la porte et les autres surfaces avec un chiffon propre, une éponge ou une éponge nylon, en utilisant une solution 

d’eau tiède et de détergent délicat.
•	 Nettoyer l’écran avec un chiffon en microfibre sec ou humide.
•	 Une fois par semaine ou au besoin, retirer les 3 filtres à air magnétiques situés le long de la base sur la partie avant et sur 

les côtés du four. Laver les filtres dans une solution d’eau chaude et de détergent délicat (ils peuvent être lavés au lave-
vaisselle). 

•	 Rincer abondamment et avec soin. Placer les filtres propres sur la base et les côtés du four.
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Procédures conseillées 
NE PAS utiliser de produits chimiques agressifs. 

NE PAS pulvériser de liquides sur l’écran.

NE PAS accélérer le refroidissement du four en utilisant de 
l’eau ou de la glace.

NE PAS utiliser de produits de nettoyage corrosifs ou 
contenant de l’ammoniac, des phosphates, du chlore, de 
l’hydroxyde de potassium ou du sodium (soude caustique).

NE PAS utiliser de systèmes de nettoyage à pression.

NE PAS pulvériser le détergent dans les trous. 

NE PAS utiliser les éponges abrasives pour nettoyer le 
revêtement de la surface supérieure du compartiment de 
cuisson 

NE PAS cuire d’aliments placés dans des enveloppes en 
plastique.

NE PAS utiliser le four si les filtres à air ne sont pas montés.

NE PAS mettre le four en marche sans charge (à vide) en 
mode micro-ondes.

NE PAS poser de poids supérieurs à 5 kg ou s’appuyer sur 
la porte ouverte. Risque d’endommagement du four et de 
renversement du four.

•	 Voici le tableau du plan d’entretien programmé et préventif.

COMPOSANT FRÉQUENCE ACTION

Four et accessoires Tous les jours Laver le four et les accessoires selon les instructions du manuel tous les jours 
ou au besoin.

Filtres à air entrée Une fois par semaine nettoyer les filtres à air magnétiques avec de l’eau et du détergent neutre

Couvercles pour guides 
d’ondes Tous les jours Nettoyer quotidiennement ou selon les besoins conformément aux instructions 

figurant dans le manuel.

Couvercles pour guides 
d’ondes Une fois par semaine Remplacer par de nouvelles couvertures, après avoir nettoyé leur 

emplacement.

Tuyaux d’évacuation de 
vapeur 100.000 cycles Retirer la protection et procéder au nettoyage à l’aide d’un cure-pipe.

Télérupteur électrique 100 000 cycles
Remplacer le composant par des pièces de rechange d'origine. Le four contient 
un compteur interne qui mémorise le nombre d’actionnements ; à la fin des 
cycles conseillés, il conseillera l’entretien.

Intérieur du four 100.000 cycles Nettoyez la grille d’évacuation d’air à l’arrière du four. Nettoyez l’intérieur du 
four pour éliminer la poussière et/ou les résidus alimentaires.

Magnetron 200.000 cycles Remplacer. Vérifier les fuites du micro-ondes.

Microinterrupteur de sécurité 200.000 cycles Remplacer. Vérifier les fuites du micro-ondes.
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1.	 Attention : Ne jamais faire tourner le four à vide. Ne pas insérer de récipients métalliques. Ils pourraient endommager le 
four. Éviter l’utilisation de casseroles et accessoires en silicone.

2.	 Utiliser les accessoires fournis ou disponibles sur le catalogue.
3.	 Recouvrir la plaque de cuisson avec du papier sulfurisé pour pouvoir retirer facilement les aliments une fois qu’ils sont cuits 

et nettoyer la plaque.
4.	 Les moules à muffins sont utiles pour les gâteaux individuels ou les brownies. Vaporiser la plaque avec un peu d’huile de 

cuisson pour pouvoir retirer facilement les aliments une fois qu’ils sont cuits.
5.	 Le nettoyage fréquent empêche les dépôts pouvant affecter la performance du four.
6.	 �Utiliser le détergent conseillé par le fabricant ou un autre détergent qui NE contient PAS d’ammoniac, de phosphates, de 

chlore, d’hydroxyde de sodium ou d’hydroxyde de potassium, car il pourrait endommager les composants de base du four 
et invalider la garantie sur ces composants. Pour des résultats optimaux, utiliser la protection interne de la porte OWDC et 
la Oracle Washable Box ; les remplacer en cas de délaminage excessif ou d’usure.

7.	 Les éléments seront chauds une fois la cuisson terminée.  Utiliser toujours des gants de cuisine, des pinces ou une pelle à 
pizza pour retirer les plats du four.

Réglages au premier allumage
Au premier allumage, l’écran affiche une fenêtre qui demande de sélectionner la langue. 
Parcourir la fenêtre et sélectionner la langue souhaitée (la langue par défaut est l’anglais).
Après avoir sélectionné la langue, cocher « ne plus montrer ce message ». Au prochain allumage, la sélection de la langue ne 
sera plus demandée.

Sur l’écran d’accueil, deux icônes apparaissent sous celle de l’allumage. Celle de droite renvoie au manuel d’utilisation (qui peut 
être téléchargé à l’aide du QR code présent sur la plaque des caractéristiques), celle de gauche aux réglages.
Pour les phases suivantes, il est recommandé de lire le manuel d’utilisation.

Avant la première utilisation d’un nouveau four :
retirer la Oracle Washable Box et la protection interne de la porte OWDC (éventuellement fournies ou achetées à part), nettoyer 
le four en utilisant le détergent OSOCL avec un chiffon humide et rincer ; pulvériser le produit de protection de four OSOPR sur 
un chiffon humide et frotter toutes les surfaces internes. Ne pas éliminer le produit de produit du four OSPPR. Monter la Oracle 
Washable Box, la plaque de cuisson et la protection interne de la porte OWDC.
Faire chauffer le four à température maximale pendant 30 minutes en mode convection, de manière à éliminer toutes les odeurs 
normalement présentes dans les nouveaux fours. Ne pas activer la fonction micro-ondes.

Extinction du four
À la fin de la journée, éteindre le four en appuyant sur l’icône verte présente sur l’écran. Le four commencera à se refroidir.
Le ventilateur du four continuera à tourner pour refroidir le four.
« Refroidissement » apparaîtra à l’écran et restera présent tant que la température du four ne sera pas inférieure à 60°C 
(140 °F)
AVERTISSEMENT : Pour éviter d’endommager le moteur de convection, ne pas couper l’alimentation en débranchant l’unité ou 
en éteignant l’interrupteur d’alimentation tant que le ventilateur ne sera pas arrêté.
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1.	 Poignée de la porte
Design ergonomique pour opérations avec une 
seule main. Ne pas utiliser pour lever ou déplacer le 
four. Ne pas charger de poids sur la porte ouverte.

2.	 Poignée pour lever ou déplacer le four

3.	 Plaque des caractéristiques et numéro de série 
située au dos du four

4.	 Filtres à air
Le four est doté de 3 filtres à air magnétiques : deux 
situés sur les côtés inférieurs du four et un sous la 
porte

5.	 Écran tactile
L’écran est doté d’une interface utilisateur. Utiliser 
pour définir le temps, programmer et utiliser le four.

6.	 Bouton ON/OFF présent sur l’écran
Utiliser pour allumer le four.

7.	 Port USB
Le four est doté d’un port USB, situé au dos du filtre 
magnétique sur le côté droit du four. Utiliser avec 
une clé USB standard.

8.	 Port Ethernet
Le four est doté d’un port Ethernet, situé au dos du 
four.

9.	 Accessoire plaque de cuisson lisse
Le four est doté d’une plaque de cuisson lisse 
amovible qui contribue à faire dorer et à faire griller 
le pain, les pizzas et autres aliments.

10.	OWB et OWDC 
Le four peut être doté d’une « ORACLE 
WASHABLE BOX » et d’une protection interne de 
la porte OWDC, amovibles et lavables, utiles pour 
améliorer la propreté du four, à remplacer en cas 
de délaminage excessif ou d’usure. Veuillez vous 
référer au manuel spécifique dédié.

11.	 Joint hygiénique antidérapant appliqué sur le 
fond.

12.	Bouton de réarmement du disjoncteur 
thermique de sécurité

1
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	⚠ ATTENTION
  Afin d’éviter un choc électrique pouvant entraîner des blessures graves ou la mort, il ne faut jamais enlever le 

boîtier extérieur. Seul un technicien agréé doit enlever le boîtier extérieur.

Cet appareil est un produit de classe A. Dans un environnement domestique, il peut causer des interférences 
radio. Dans un tel cas, l’utilisateur peut être tenu de prendre les mesures appropriées.

•	 Cet appareil est marqué conformément à la Directive européenne 2012/19/EU sur les équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent des substances polluantes (pouvant 
avoir des conséquences négatives sur l’environnement) mais aussi des composants de base (qui 
peuvent être réutilisés). 

•	 • Il est important que les DEEE soient soumis à des traitements spécifiques pour éliminer 
correctement tous les polluants et récupérer tous les matériaux. Les personnes peuvent jouer un 
rôle important pour assurer que les DEEE ne deviennent pas un problème environnemental ; il est 
essentiel de suivre quelques règles de base :

•	 Les DEEE ne devraient pas être traités comme des déchets ménagers ;
•	 Les DEEE doivent être apportés aux points de collecte dédiés gérés par la municipalité ou par des sociétés enregistrées.
•	 Pour les DEEE de grandes dimensions, un service d’enlèvement à domicile pourrait exister. Lors de l’achat d'un nouvel 

appareil, l’ancien doit être pris en charge gratuitement par le revendeur, à condition de l’apporter et que l’appareil soit 
équivalent ou qu’il ait les mêmes fonctions que l’appareil acheté

GESTION DES DÉCHETS ET RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT

SCHÉMA DE CÂBLAGE
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ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD color Acero
ORACRS = ORACLE STANDARD color Rojo
ORACBS = ORACLE STANDARD color Negro

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED color Acero
ORACRB = ORACLE BOOSTED color Rojo
ORACBB = ORACLE BOOSTED color Negro

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED color Acero
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED color Rojo
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED color Negro
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Conformidad
La conformidad de los aparatos se refiere al aparato completo en el momento de la entrega.
En el caso de una expansión, de modificaciones o de una conexión de funciones adicionales el gestor es 
responsable de la conformidad del aparato como modificado.
Respetar las normas y las disposiciones locales y nacionales relativas a la instalación y al funcionamiento de 
los aparatos de cocción comerciales.
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Prohibida la reproducción total o parcial, por cualquier medio, de textos o 
imágenes del presente manual sin previa autorización escrita del fabricante.

Derechos de Autor
El envío a terceros de información específica sobre los productos no está 
permitido. Todos los derechos, incluidos los de traducción y reproducción, 
están reservados.

- TRADUCCIÓN DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES -

ÍNDICE

El fabricante declina toda responsabilidad ante eventuales errores de 
impresión o transcripción de este documento. Asimismo se reserva el 
derecho de introducir en sus productos todas las modificaciones que 
considere necesarias o pertinentes sin alterar las características esenciales 
de los mismos.

Garantía
Eventuales daños de la falta de respeto del presente manual de instalación se excluyen de la garantía.

Además, la garantía no cubre:
•	 Daños debidos al uso inadecuado u operaciones de instalación, mantenimiento y reparación no realizados 

correctamente
•	 Uso no conforme del aparato
•	 Transformaciones o modificaciones técnicas no autorizadas por el productor
•	 Uso de piezas de repuesto no originales del productor

Los accesorios como OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ y las cubiertas de la guía de ondas no están cubiertos por 
la garantía, salvo defectos detectados de origen.

488
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RAPPORTO DI COLLAUDOINFORME DE VERIFICACIÓN

SI NO

SI NO

SI NO

……....................................…

SI NO

SI NO

SI NO

SI NO

SI NO

……....................................…

Enviar una copia de este documento registr@lainox.it en un plazo de 10 días.

Fecha:

Número de serie:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Instalado en: (Rellenar de forma legible o aplicar el sello)

Sometido a verificación por: (Rellenar de forma legible o aplicar el sello)

en calidad de técnico autorizado LAINOX, certifica que todas las entradas de este informe de instalación han 
sido verificadas y que las unidades han sido instaladas según las instrucciones proporcionadas por LAINOX 
- ALI S.p.A.

¿El material que ha recibido está íntegro y coincide con el pedido?

Anotaciones:

Emplazamiento

¿Se cumplen las indicaciones para el emplazamiento, la nivelación y las distancias de 

seguridad?

Conexión eléctrica

¿Se cumplen las indicaciones para la conexión eléctrica y los dispositivos de protección? 

A falta de una toma, verificar la conformidad de la instalación.

Indicar la tensión de red detectada y la protección instalada

Puesta en funcionamiento y Verificación

¿Han sido verificados todos los puntos del protocolo, tal y como indicado en el manual técnico?	

Indicaciones e información al cliente

¿Han sido explicadas las funciones del aparato?

¿Han sido explicados los procedimientos de uso, mantenimiento y la garantía?

¿Han sido explicados los procedimientos de seguridad?

¿Ha sido efectuado el registro en el Cloud?
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Notas y acciones correctivas:

El abajo firmante: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

En calidad de: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Recibe el horno y declara haber recibido todas las instrucciones para su utilización de acuerdo con las 

características del producto. 

Asimismo declara haber recibido por parte del técnico, las indicaciones sobre las posibles acciones correctivas 

que deberá efectuar en la instalación para que resulte homologada y/o cumpla las especificaciones que figuran 

en el manual de instalación incluido en el suministro del aparato. También declara comprometerse en efectuar 

la adaptación en tiempos breves, so pena de caducidad de la GARANTÍA.

Declara que ha leído las condiciones de garantía en las páginas siguientes y que el equipo en el momento de 

la firma de la presente declaración se encuentra en perfecto estado de funcionamiento.

Doy mi consentimiento para el tratamiento de los datos personales de acuerdo con la ley 196/03.

Firma: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



	⚠ RECONOZCA ESTE SÍMBOLO COMO UN MENSAJE DE SEGURIDAD

ES - 96 -

LA90040621rev01

Solamente personal autorizado por el fabricante o por 
el servicio de asistencia puede realizar la instalación, la 
puesta en funcionamiento y el mantenimiento del horno.

•	 Leer atentamente las advertencias y las normas de seguridad 
para la instalación, el uso y el mantenimiento que se brindan 
en este manual.

•	 Conservar el manual en buen estado.

•	 Este aparato debe utilizarse  solamente para la finalidad para la 
que ha sido fabricado: la cocción de alimentos. Todo otro uso se 
considerará impropio y peligroso.

•	 El mantenimiento del aparato puede ser realizado exclusivamente 
por personal de servicio con la debida formación.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y mayores, 
personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales son 
reducidas, o por personas sin experiencia o conocimientos sobre 
éste, siempre y cuando sean supervisadas o instruidas acerca del 
uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

•	 •	La limpieza y el mantenimiento no deben ser llevados a cabo por 
parte de niños sin supervisión.

•	 El horno no debe funcionar sin supervisión.

•	 El nivel de presión sonora equivalente (A-weighted) es inferior a 
70dB(A).

 ATENCIÓN

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
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	⚠ ATENCIÓN

•	 Durante el funcionamiento, hay superficies calientes en el 
horno. ¡Cuidado!

•	 ATENCIÓN: Durante el uso, las superficies del horno se 
calientan, tal y como indican las etiquetas adhesivas marcadas 
por el símbolo internacional IEC60417 - 5041  . ¡Tener 
cuidado máximo!

•	 ATENCIÓN: Al abrir la puerta podría salir vapor caliente.
•	 Cuando se utiliza el equipo, es preciso utilizar los dispositivos 

individuales de protección del calor.

•	 Si el cable de alimentación resulta dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica o, 
en cualquier caso, por personal cualificado análogo para 
prevenir cualquier riesgo.

•	 En caso de averías o bien fallos de funcionamiento, ¡apague 
inmediatamente el horno!

•	 ATENCIÓN: Desconecte la alimentación eléctrica del 
aparato durante las operaciones de limpieza, mantenimiento 
y sustitución de componentes.

•	 ATENCIÓN: ¡El pavimento alrededor del aparato podría ser 
resbaladizo!

•	 No utilice sistemas de limpieza con agua a presión o vapor.
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•	 ADHESIVO DE SEGURIDAD
•	 ADVERTENCIA: altura máxima de inserción para los 

recipientes: el equipo no puede instalarse con la placa de 
cocción a una altura superior a 160 cm (63 pulgadas).

•	 ADVERTENCIA: para evitar quemaduras, no use recipientes 
llenos de líquidos o alimentos que puedan diluirse, a una 
altura a la que no puedan monitorizarse. 

•	 El adhesivo incluido debe colocarse en la puerta a una altura 
de 160 cm (63 pulgadas) sobre el suelo.

•	 No intervenir en el aparato utilizando sistemas que no 
son idóneos para acceder a la parte superior (por ejemplo 
utilizando escaleras o subirse al aparato)

•	 Tratamiento de las sustancias químicas: 
•	 Adoptar las medidas de seguridad adecuadas. Hacer 

referencia a las fichas de datos de seguridad y al etiquetado 
del producto utilizado.

•	 Utilizar los dispositivos de seguridad personal recomendados 
en las fichas técnicas de datos sobre seguridad.

•	 El operador debe realizar las intervenciones en el equipo, 
utilizando los dispositivos de protección individuales 

	⚠ ATENCIÓN
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•	 Para que el servicio de asistencia pueda entender el 
problema que afecta al horno, el usuario debe facilitar toda la 
información incluida en la placa de características así como 
la información detallada acerca de la avería.

•	 El presente manual, así como el manual de uso, puede ser 
descargado en multiidioma utilizando el código QR que figura 
en la placa de las características o conectándose al sitio     
www.lainox.com.

•	 El horno Oracle puede ser proporcionado con enchufe de 
alimentación o con cable sin enchufe, en base al modelo 
elegido. La conexión a la red de alimentación eléctrica puede 
ser realizada con el enchufe proporcionado o conectado de 
modo permanente. En caso de conexión permanente la línea 
de alimentación del horno debe estar equipada con interruptor 
general omnipolar que tenga una distancia mínima de apertura 
entre los contactos de por lo menos 3 mm por polo.

•	 El horno debe estar incluido en un sistema equipotencial. 
Para ello es necesario conectar un conductor con sección 
nominal de hasta 10 mm2, en el borne que se encuentra en 
la parte trasera del horno (se identifica con el símbolo 
internacional IEC60417 – 5021   ).
	De esta manera todos los aparatos adyacentes instalados 
en el mismo local quedan conectados a la tierra del edificio.

	⚠ ATENCIÓN
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	⚠ ATENCIÓN

Seguridad eléctrica y consejos sobre protección 
eléctrica adicional

•	 	Las cocinas y las áreas de catering comerciales son 
entornos donde los aparatos eléctricos se pueden 
colocar cerca de líquidos u operar en condiciones de 
humedad o donde es evidente que el movimiento está 
restringido para la instalación y la asistencia.

•	 	La instalación y la inspección periódica de los aparatos 
solo debe realizarse por un electricista cualificado, 
experimentado y competente; además, los aparatos 
deben conectarse a una alimentación eléctrica adecuada 
en función de la carga, como se indica en la etiqueta que 
contiene los datos del aparato.

•	 	La instalación y las conexiones eléctricas deben cumplir 
los requisitos necesarios, de acuerdo con la normativa 
local sobre cableado eléctrico y las directrices de 
seguridad eléctrica.

•	 Se recomienda lo siguiente:

•	 	Garantizar una protección eléctrica adicional con el uso 
de un interruptor diferencial (RCD).

•	 	Asegurarse  de  que los  apara tos  de  cab leado 
f i jo incluyan un seccionador local al que puedan 
conectarse y que éste sea fáci lmente accesible 
para una desconexión y un aislamiento seguros. El 
seccionador debe cumplir los requisitos especificados 
en la norma IEC 60947. Para Australia y Nueva Zelanda 
el seleccionador y el cable de conexión deben estar 
conformes a AS/NZS 3000.



PRECAUCIONES PARA EVITAR LA EXPOSICIÓN EXCESIVA 
A LAS MICROONDAS

1.	 NO utilice el horno con la puerta abierta ya que podría ocasionar una exposición nociva a la energía de microondas.  
Es importante que no anule o manipule los dispositivos de seguridad.

2.	 NO coloque ningún objeto entre la parte frontal y la puerta del horno ya que se podría acumular suciedad o residuos 
de detergente en las superficies de sellado.

3.	 NO utilice el horno si está dañado. Es particularmente importante que la puerta del horno cierre apropiadamente y 
que no haya ningún daño a la:
1.	 puerta (doblada)
2.	 bisagras y pestillos (quebradas o flojas)
3.	 juntas de la puerta y superficies de sellado.

D.	 El horno debe ser ajustado o reparado únicamente por el personal de servicio calificado.

1.	 LEA todas las instrucciones antes de usar el equipo.
2.	 LEA Y SIGA las “PRECAUCIONES ESPECÍFICAS PARA 

EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA 
EXCESIVA DEL MICROONDAS” en esta página.

3.	 Instale o ubique este equipo SOLAMENTE según las 
instrucciones de este manual.

4.	 Los líquidos u otros alimentos no se deben calentar en 
recipientes cerrados ya que podrían explotar. 

5.	 No se deben calentar huevos con cáscara y huevos 
duros en hornos microondas ya que podrían explotar 
incluso después de que ha terminado el calentamiento por 
microondas.

6.	 Si el horno no se mantiene limpio, se podría deteriorar la 
superficie, lo cual podría afectar negativamente la vida 
útil del aparato y posiblemente resultar en una situación 
peligrosa;

7.	 Consulte las instrucciones de limpieza de la puerta en la 
página página 23-24 de este manual de seguridad del 
producto.

8.	 No caliente biberones en el horno. Los frascos de comida 
de bebé se deben abrir cuando se calientan y se debe 
revolver o agitar el contenido antes del consumo para 
evitar quemaduras.

9.	 NO utilice este equipo si el cable de alimentación 
o el enchufe está dañado, si no está funcionando 
correctamente o si se ha dañado o caído.

10.	 SOLAMENTE el personal calificado de servicio puede 
reparar este equipo, incluido el cable de alimentación. 
Se necesitan herramientas especiales para realizar el 
mantenimiento del equipo. Comuníquese con el centro 
de servicio autorizado más cercano para la evaluación, 
reparación o ajuste.

11.	 NO cubra ni bloquee las ranuras de ventilación u otras 
aperturas del equipo.

12.	 NO almacene este aparato al aire libre. NO utilice este 
producto cerca del agua; por ejemplo, cerca de un 
fregadero, en un sótano húmedo, una piscina o en un 
lugar similar.

13.	 NO sumerja el cable o el enchufe en el agua.
14.	 Mantenga el cable ALEJADO de las superficies calientes.
15.	 NO deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o del 

mostrador.

Cuando use equipos eléctricos, debe seguir las precauciones básicas para reducir el riesgo de quemaduras, 
descargas eléctricas, incendio o lesiones a personas, incluidas las siguientes. 

	⚠ ATENCIÓN
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a.	 No cocine demasiado los alimentos. Sea muy 
cuidadoso cuando coloque papel, plástico u otros 
materiales combustibles dentro del horno, debido a 
la posibilidad de ignición. 

b.	 Quíteles los sujetadores de alambre a las bolsas de 
papel o plástico antes de colocarlas en el horno.

c.	 Si el material dentro del horno se incendia, 
mantenga la puerta del horno cerrada, apague el 
horno y desconecte el cable eléctrico o desconecte 
la corriente desde el panel de fusibles o del 
interruptor.

d.	 No utilice la cavidad para almacenamiento. NO deje 
productos de papel, utensilios de cocina o alimentos 
en la cavidad cuando no se está usando.

e.	 ¡No está permitida la cocción con alcohol!

 

Para evitar el riesgo de incendio en la cavidad del 
horno:

 
Los líquidos como el agua, café o té se pueden 
sobrecalentar más allá del punto de ebullición sin 
que parezcan estar hirviendo debido a la tensión 
superficial del líquido. Cuando se retira el recipiente 
del horno microondas, no siempre se observa que 
burbujee o hierva. ESTO PODRÍA DAR LUGAR 
A QUE LOS LÍQUIDOS MUY CALIENTES SE 
DESBORDEN REPENTINAMENTE CUANDO SE 
INSERTA UNA CUCHARA U OTRO UTENSILIO EN 
EL LÍQUIDO. Para reducir el riesgo de lesiones a las 
personas:

i.	 No sobrecaliente el líquido.
ii.	 Revuelva el líquido antes y a la mitad del 

calentamiento.
iii.	 No utilice recipientes cilíndricos de cuello angosto.
iv.	 Después de calentar, deje reposar el recipiente en el 

horno microondas durante un breve período de tiempo 
antes de retirarlo.

v.	 Debe tener cuidado al insertar una cuchara u otro 
utensilio en el recipiente.

1.	 No debe freír grasa en el horno. La grasa se podría 
sobrecalentar y sería peligroso manipularla.

2.	 No cocine ni recaliente con energía de microondas los 
huevos con cáscara o que tengan la yema entera. La 
presión podría acumularse y estallar. Perfore la yema 
con un tenedor o cuchillo antes de cocinar.

3.	 Perfore la cáscara de las papas, tomates y alimentos 
similares antes de cocinarlos con energía del 
microondas. Cuando se perfora la cáscara, el vapor 
escapa de forma uniforme. 

4.	 No utilice el equipo con la cavidad del horno vacía. 
5.	 No se deben preparar palomitas de maíz para 

microondas en el horno.
6.	 No utilice termómetros de cocina normales en el horno. 

La mayoría de termómetros de cocina contienen 
mercurio y pueden causar un arco eléctrico, mal 
funcionamiento o daño al horno.

7.	 No utilice utensilios de metal en el horno.
8.	 No use papel de aluminio en el horno.

9.	 Nunca utilice papel, plástico u otros materiales 
combustibles que no sean para cocinar. 

10.	 Cuando se cocine con papel, plástico u otros 
materiales combustibles, siga las recomendaciones 
del fabricante sobre el uso del producto.

11.	 No use de papel de cocina absorbente que contenga 
nylon u otras fibras sintéticas. Las fibras sintéticas 
calentadas podrían derretirse y hacer que el papel se 
incendie.

12.	 No caliente recipientes cerrados o bolsas de plástico 
en el horno. Los alimentos o líquidos podrían 
expandirse rápidamente y hacer que el recipiente o la 
bolsa se rompa. Perfore o abra el recipiente o la bolsa 
antes de calentar. 

13.	 Para evitar el mal funcionamiento del marcapasos, 
consulte a su médico o al fabricante del marcapasos 
sobre los efectos que la energía del microondas 
podría tener en el marcapasos. 

14.	 Un técnico autorizado DEBERÁ inspeccionar el 
equipo anualmente. Registre todas las inspecciones y 
reparaciones para referencia futura.

Para evitar lesiones personales o daños a la propiedad, tome en cuenta lo siguiente:

	⚠ ATENCIÓN

	⚠ ATENCIÓN 	⚠ ATENCIÓN
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

11
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12 13 14

•	 A continuación encontrará la información de la placa de 
características:

1		  Modelo
2		  Modelo comercial
3		  Número de serie
4		  Alimentación eléctrica
5		  Frecuencia del microondas
6		  Fecha
7		  Corriente de fase
8		  Potencia máxima total
9		  Potencia del microondas
10	 Potencia de convección
11	 Enlace al manual de instalación
12	 Enlace al manual de uso
13	 Enlaces a informes de pruebas
14	 Copiar el número de la máquina en la nube
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	⚠ ATENCIÓN
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INSTRUCCIONES PARA APLICAR 
LA ETIQUETA DE ADVERTENCIA

•	 La etiqueta que se muestra a continuación se suministra en 
uno de los dos formatos alternativos (tamaño del carácter 
de al menos 5 mm):

ADVERTENCIA: LOS LÍQUIDOS U 
OTROS ALIMENTOS NO DEBEN 
CALENTARSE EN RECIPIENTES 
CERRADOS, YA QUE PUEDEN 
EXPLOTAR. ADVERTENCIA: 
EL CALENTAMIENTO DE LAS 
BEBIDAS EN EL MICROONDAS 
PUEDE CAUSAR UNA EBULLICIÓN 
RETARDADA, POR LO QUE 
HAY QUE TENER CUIDADO AL 
MANIPULAR EL RECIPIENTE. 
ADVERTENCIA: EL CONTENIDO 
DE LOS BIBERONES Y DE LOS 
TARROS DE COMIDA PARA 
BEBÉS DEBE REMOVERSE O 
AGITARSE Y LA TEMPERATURA 
DEBE CONTROLARSE ANTES DE 
SU CONSUMO, A FIN DE EVITAR 
QUEMADURAS.
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INSTRUCCIONES PARA APLICAR 
LA ETIQUETA DE ADVERTENCIA

•	 Debe aplicarse alternativamente en el borde superior del 
horno, en el lateral, en la puerta o en la encimera cerca del 
equipo. 



Instrucciones para la conexión a tierra
El horno DEBE tener conexión a tierra. La conexión a tierra reduce 
el riesgo de choque eléctrico al proporcionar un cable de escape para 
la corriente eléctrica si se produce un cortocircuito eléctrico. Este horno 
cuenta con un cable que incluye un conductor de puesta a tierra y una 
clavija de puesta a tierra. El enchufe debe conectarse a un tomacorriente 
que esté correctamente instalado y con conexión a tierra. 

Consulte a un electricista o técnico de servicio si no comprende las 
instrucciones de conexión a tierra, o si tiene dudas en cuanto a si el horno 
está correctamente conectado a tierra.

No utilice una extensión eléctrica.  
Si el cable de alimentación del producto es demasiado corto, pídale a un electricista calificado que instale un 
tomacorriente cerca del horno. Este horno debe conectarse a un circuito independiente que cumpla con los valores 
eléctricos que se estipulan en las especificaciones del producto. Cuando el horno combinado se encuentra en un 
circuito con otros equipos, podría ser necesario aumentar el tiempo de cocción, y los fusibles podrían quemarse.

Terminal de conexión a tierra equipotencial externa

El horno cuenta con una terminal de conexión a tierra secundaria. La terminal proporciona conexión a 
tierra externa, además de las clavijas con puesta a tierra del enchufe. Situada en la parte externa del 
horno, la terminal está marcada con el símbolo que se muestra a la derecha.

Para versiones con cable de alimentación sin enchufe, si se proporciona la instalación directa a la red 
de alimentación, diseccione la línea con un interruptor multipolar con al menos 3 mm (0.12 pulgadas) de 
desconexión de acuerdo con la categoría III.

Espacios libres para la instalación del horno
A.	 Deje por lo menos 5,1 cm (2 pulgadas) de espacio en la parte superior del 

horno. En el caso de dos hornos superpuestos, se debe garantizar 5 cm 
(2 pulgadas) de espacio por encima del horno superior. Un flujo de aire 
adecuado alrededor del horno enfría los componentes eléctricos. Realice 
orificios de circulación del aire en el mueble siempre que el horno se instale 
empotrado cerrado en los 5 lados.

B.	 No existe ningún requisito de espacio de instalación para la parte posterior del 
horno.

C.	 Deje por lo menos 1,5 cm (1/2 pulgada) de espacio a los costados del horno.
D.	 Instale el horno de manera que la parte inferior del horno esté a por lo menos 

15 cm (6 pulgadas) del suelo.

	⚠ ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de descarga 

eléctrica o muerte, este horno debe 
estar conectado a tierra y no se debe 

modificar el enchufe.

	⚠ ADVERTENCIA

Peligro de peso excesivo 

Se necesitan dos o más personas 
para desplazar e instalar el horno. 

De lo contrario, se corre el riesgo de 
sufrir lesiones en la espalda u otras 

partes del cuerpo.

Peso Neto Oracle M 65 kg.
Peso Neto Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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INSTALACIÓN Y CONEXIÓN A TIERRA



Instalación:
ETAPA 1 - Antes de retirar el embalaje
•	 Verifique el indicador de choque o el indicador de vuelco. 

ETAPA 2 - Después de eliminar el embalaje
•	 Inspeccione el horno para ver si tiene daños, tales como abolladuras en la puerta o en el interior del horno. 
•	 Comunique de inmediato al vendedor cualquier abolladura o rotura.  

No intente utilizar el horno si está dañado.
•	 Quite todos los materiales de embalaje del interior del horno.
•	 Si el horno ha estado guardado en una zona sumamente fría, espere unas horas antes de conectar el cable 

de alimentación.

ETAPA 3 - Colocación del horno 
•	 La profundidad recomendada de la superficie de apoyo es de un mínimo de 56 cm (22 pulgadas) por 43 cm 

(17 pulgadas) de anchura (ORAC__).
•	 La profundidad recomendada de la superficie de apoyo es de un mínimo de 70 cm (27,6 pulgadas) por 53 cm 

(21 pulgadas) de anchura (ORAC__XL).
•	 No instale el horno al lado de una fuente de calor, ni encima de esta, como por ejemplo un horno para pizza 

o una freidora. Esto puede impedir que el horno funcione correctamente y podría reducir la vida útil de las 
piezas eléctricas. 

•	 No bloquee ni obstruya los filtros del horno. Deje espacio para realizar la limpieza.  
•	 Instale el horno sobre la superficie de una encimera nivelada.
•	 El enchufe debe estar ubicado en un lugar accesible.

•	 El horno se puede montar en el soporte que se puede suministrar como accesorio. El horno debe fijarse al 
soporte mediante los tornillos suministrados con el mismo. 
Colocar el horno en el soporte haciendo coincidir los insertos roscados de la parte inferior del horno con los 
agujeros del marco deL soporte. Desde la parte inferior del marco, apretar los tornillos de fijación del horno.

•	 Seguir las siguientes instrucciones para el montaje de las patas ajustables (suministradas como accesorio):
-	 Desplazar el horno frontalmente fuera de la superficie de apoyo solo por el espacio necesario para despejar 

la zona de fijación de las patas
-	 Retirar un trozo de la junta para que las patas hagan tope 

en la parte inferior
-	 Montar las patas
-	 Colocar el horno de nuevo sobre la superficie de apoyo
-	 Repetir la operación para las patas traseras o, con la 

ayuda de una segunda persona, levantar con CUIDADO la 
parte trasera y colocar las patas

-	 Regular la altura de las patas para que el horno quede en 
posición horizontal

•	 Los hornos Oracle pueden montarse superpuestos. Para 
la fijación del horno superior deben seguirse las siguientes 
instrucciones:
-	 El horno superior DEBE tener instalada la junta 

antideslizante
-	 Colocar los hornos uno encima del otro
-	 Retirar dos tornillos en la parte superior de la parte 

trasera del horno inferior y dos tornillos en la parte 
inferior de la parte trasera del horno superior.

-	 Vincular los dos hornos entre sí utilizando los dos 
soportes suministrados y los tornillos que se retiraron 
como se muestra en la figura
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•	 Los hornos Oracle pueden equiparse con un accesorio portaobjetos que se coloca en la parte superior del 
horno o en la protección térmica trasera. Para ambos accesorios, proceder al montaje y a la fijación en el 
horno utilizando los tornillos de la parte trasera como se muestra en las imágenes siguientes.

ETAPA 4 - Instalación de la placa de cocción
•	 Instalación de la placa de cocción del horno

1.	 La cavidad del horno no debe estar caliente.
2.	 Coloque la placa de cocción en el horno, con el borde curvado dirigido hacia la parte delantera de la 

cavidad.

	⚠ NO cocine alimentos directamente sobre el piso del horno.
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Procedimientos recomendados:

Siga las recomendaciones que se indican a continuación y en la siguiente 
página para el mantenimiento correcto del horno ORACLE. 

	⚠ El uso de productos de limpieza corrosivos o que contengan amoníaco, 
fosfatos, cloro, sodio o hidróxido de potasio (lejía) puede dañar piezas 
esenciales del horno. 
ADVERTENCIA: No utilice sistemas de limpieza con agua a presión o vapor.
El uso de productos de limpieza no aprobados anulará los términos de la 
garantía.

Productos de limpieza recomendados: 

Paño húmedo, esponja abrasiva, detergente para hornos OSOCL, protector 
para hornos OSOPR, lavavajillas delicado, guantes de goma, gafas 
protectoras, paño de microfibra 

La Oracle Washable Box OWB y la protección interna de la puerta OWDC 
eventualmente utilizadas deben lavarse a diario de acuerdo con las siguientes 
instrucciones:
-	 Eliminar los restos de comida y grasa más grandes con un paño húmedo.
-	 Lavar a mano con agua tibia y utilizando un detergente no corrosivo o que 

contenga amoníaco, fosfatos, cloro, hidróxido de potasio o de sodio (sosa 
cáustica). No utilizar herramientas afiladas.

-	 Dejar secar a temperatura ambiente.
-	 La Oracle Washable Box OWB y la protección interna de la puerta OWDC deben sustituirse si presentan signos de 

deslaminado o desgaste significativo. Consulte el manual específico dedicado.

Si el horno está montado sobre patas, el suelo debajo del horno debe limpiarse regularmente.

	⚠ ADVERTENCIA

Use guantes y gafas de protección 
durante la limpieza del horno. 

Para evitar quemaduras, manipule los 
utensilios, los accesorios y la puerta 
con cuidado. Espere a que el horno, los 
utensilios y los accesorios se enfríen 
antes de limpiarlos. El horno, los 
utensilios y los accesorios se calientan 
durante el uso

Si no mantiene el horno limpio, se podría 
deteriorar la superficie, lo que podría 
reducir la vida útil del aparato e incluso 
provocar una situación peligrosa.

Procedimientos recomendados:

•	 Limpiar el horno a diario o cuando sea necesario.
•	 Limpiar cuando el horno se haya enfriado
•	 Limpiar con herramientas y accesorios fríos.
•	 Use un detergente no corrosivo.
•	 Use guantes y gafas protectoras durante la limpieza.
•	 Utilizar siempre los productos de limpieza recomendados: paño húmedo, esponja abrasiva, detergente para hornos 

OSOCL y protector de hornos OSOPR.
•	 Eliminar los alimentos y los restos de comida del horno al final del ciclo de cocción, no rayar ni arañar las superficies 

interiores del horno y no dañar las placas laterales interiores del horno.
•	 Use únicamente accesorios idóneos para hornos de alta temperatura y microondas.
•	 Lavar la placa de cocción con agua caliente y jabón, y dejarla secar al aire (se puede lavar en el lavavajillas, el lavado y el 

uso pueden provocar un cambio de color)
•	 Lave la Oracle Washable Box y la protección interna de la puerta OWDC con agua tibia jabonosa y deje secar al aire (apto 

para lavavajillas, el lavado y el uso pueden provocar cambios de color).
•	 Coloque las ollas en el centro de la parrilla, no en contacto con las paredes del horno.
•	 Limpiar la puerta y otras superficies con un paño, una esponja o un estropajo de nylon, y una solución de agua caliente y 

detergente no abrasivo.
•	 Limpiar la pantalla con un paño de microfibra seco o húmedo.
•	 Semanalmente o cuando sea necesario, retirar los 3 filtros de aire magnéticos ubicados a lo largo de la base en la parte 

frontal y en los laterales del horno. Lavar los filtros en una solución de agua caliente y detergente no abrasivo (se pueden 
lavar en el lavavajillas). 

•	 Enjuáguelos y séquelos bien. Coloque los filtros limpios en la base de la parte frontal y los laterales.
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Prácticas recomendadas 
NO utilizar productos químicos agresivos. 

NO rocíe líquido sobre la pantalla.

NO acelerar el enfriamiento del horno utilizando agua o hielo.

NO use productos de limpieza corrosivos o que contengan 
amoníaco, fosfatos, cloro, sodio o hidróxido de potasio (lejía).

NO utilice sistemas de limpieza con agua a presión.

NO rocíe el detergente en los agujeros. 

NO utilizar esponjas abrasivas para limpiar la cubierta de la 
superficie superior del compartimento de cocción 

NO cocine alimentos envueltos en plástico.

NO haga funcionar el horno sin los filtros de aire colocados.

NO haga funcionar el horno vacío (sin carga) en modo 
microondas.

NO colocar pesos de más de 5 kg ni apoyarse en la puerta 
abierta. Riesgo de dañar el horno y de volcarlo.

•	 A continuación se muestra la tabla del plan de mantenimiento programado y preventivo.
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COMPONENTE FRECUENCIA ACCIÓN

Horno y accesorios Diaria Lavar el horno y los accesorios según las instrucciones presentes en el manual 
a diario o cuando sea necesario.

Filtros de aire de entrada Semanal limpiar los filtros del aire magnéticos con agua y detergente neutro

Cubiertas para guías de onda Diaria Limpiar según las instrucciones del manual diariamente o según sea 
necesario.

Cubiertas para guías de onda Semanal Reemplazar con nuevas cubiertas, limpiando primero su ubicación.

Tubos de descarga de vapor 100.000 ciclos Retire la protección y proceda a la limpieza con un cepillo.

Telerruptor eléctrico 100.000 ciclos
Sustituir el componente con recambios originales. El horno contiene un 
contador interno que memoriza el número de accionamientos, al final de los 
ciclos recomendados dará un aviso para recomendar el mantenimiento.

Interior del horno 100.000 ciclos Limpie la rejilla de salida de aire situada en la parte trasera del horno. Limpie 
el interior del horno para eliminar el polvo y/o los restos de comida.

Magnetron 200.000 ciclos Reemplazar. Verificar fugas en el microondas.

Microinterruptor de seguridad 200.000 ciclos Reemplazar. Verificar fugas en el microondas.



1.	 Atención: No haga funcionar en vacío el horno. No introduzca contenedores metálicos. Podrían dañar el horno. Evite el uso 
de accesorios y recipientes de silicona.

2.	 Utilizar los accesorios incluidos en el suministro o disponibles en la lista de precios.
3.	 Forre la fuente con papel de horno para poder retirar fácilmente los alimentos después de la cocción y para facilitar la 

limpieza.
4.	 Los moldes para muffins son excelentes para las tartas individuales y brownies. Rocíe con aerosol antes de cocinar para 

retirar fácilmente la comida después de la cocción.
5.	 Una limpieza frecuente evita la acumulación innecesaria de sustancias que pueden afectar al rendimiento del horno.
6.	 �Use el detergente recomendado por el fabricante u otro detergente que NO contenga amoníaco, fosfatos, cloro, hidróxido 

de sodio o hidróxido de potasio, ya que estos pueden dañar las piezas fundamentales del horno y anular la garantía de 
las piezas. Para obtener óptimos resultados, utilice la protección interna de la puerta OWDC y la Oracle Washable Box; 
sustitúyalas en caso de excesivo deslaminado o desgaste.

7.	 Los alimentos estarán muy calientes cuando se terminan de cocinar.  Asegúrese de usar manoplas para horno, pinzas o 
paletas para pizza a fin de retirar los alimentos del horno de manera segura.

Ajustes para el primer encendido
La primera vez que se enciende, aparece una ventana en la pantalla que le pide que configure el idioma. 
Desplazarse por la ventana y seleccionar el idioma deseado (el idioma predeterminado es el inglés).
Después de seleccionar el idioma, marcar “no volver a mostrar este mensaje“. La próxima vez que se encienda, ya no será 
necesario seleccionar el idioma.

En la pantalla de inicio aparecen dos iconos debajo del icono de encendido. El de la derecha se refiere al manual de usoc (que 
puede descargarse mediante el código QR de la placa de características), el de la izquierda se refiere a los ajustes.
Para las etapas sucesivas, se recomienda leer el manual de uso.

Para un horno nuevo, antes de usarlo por primera vez:
Retire la Oracle Washable Box y la protección interna de la puerta OWDC (posiblemente suministrados o adquiridos por 
separado), limpie el horno utilizando el limpiador OSOCL con un paño húmedo y aclárelo; rocíe el protector de horno OSOPR 
con un paño húmedo y limpie todas las superficies internas. No retire el protector para hornos OSPPR. Introduzca la Oracle 
Washable Box, la placa de cocción y la protección interna de la puerta.
Calentar el horno a la temperatura máxima durante 30 minutos en modo convección para eliminar todos los olores que 
normalmente se encuentran en los hornos nuevos. No activar la función de microondas.

Apagado del horno
Al final de la jornada, apague el horno pulsando el ícono verde en la pantalla. El horno empezará a enfriarse.
El ventilador del horno seguirá funcionando para enfriar el horno.
En la pantalla aparecerá “Enfriamiento“ que permanecerá encendido hasta que la temperatura del horno sea inferior a 60 °C 
(140 °F)
ADVERTENCIA: Para no dañar el motor de convección, no apague la alimentación desconectando la unidad o apagando el 
interruptor de alimentación antes de que el ventilador se haya apagado.
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1.	 Manilla de la puerta
Diseño ergonómico para usar con una sola mano. 
No utilizarla para levantar o mover el horno. No 
cargar pesos en la puerta abierta.

2.	 Manilla para levantar o mover el horno

3.	 Placa de características y número de serie 
situados en la parte trasera del horno

4.	 Filtros del aire
El horno está dotado de 3 filtros de aire magnéticos, 
dos situados en los laterales inferiores del horno y 
uno debajo de la puerta

5.	 Pantalla táctil
La pantalla está dotada de una interfaz de usuario. 
Se usa para configurar el tiempo, programar y 
hacer funcionar el horno.

6.	 Botón ON/OFF en la pantalla
Se usa para encender el horno.

7.	 Puerto USB
El horno está equipado con un puerto USB, situado 

detrás del filtro magnético en el lateral derecho del 
horno. Utilizar con unidades USB estándar.

8.	 Puerta Ethernet
El horno está equipado con un puerto Ethernet, 
situado en la parte trasera del horno.

9.	 Accesorio de placa de cocción lisa
El horno está equipado con una placa de cocción 
lisa extraíble que ayuda a obtener panes, pizzas, 
etc. dorados y crujientes.

10.	OWB y OWDC 
El horno puede estar equipado con una “ORACLE 
WASHABLE BOX” y una protección interna de 
le puerta OWDC, que puede quitarse y lavarse, 
útil para mejorar la limpieza del horno, que debe 
sustituirse en caso de deslaminado o desgaste 
excesivos. Consulte el manual específico dedicado.

11.	 Junta higiénica antideslizante aplicada en la 
parte inferior.

12.	Botón de recuperación térmica de seguridad

CARACTERÍSTICAS

1

2
7

11
8

3

12

9

10

5 - 6

4
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	⚠ ADVERTENCIA
 Para evitar descargas eléctricas, que pueden causar lesiones personales graves o incluso la muerte, no retire 

la carcasa externa en ningún momento. Solamente un técnico autorizado debe retirar la carcasa externa.
Este producto es de clase A. En un ambiente doméstico este producto podría causar interferencias radio. En 

dicho caso, podría ser necesario adoptar medidas adecuadas.

•	 Este aparato está marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden 
tener consecuencias negativas para el medio ambiente) como componentes básicos (que pueden 
reutilizarse). 

•	 Es importante que los RAEE se sometan a un tratamiento específico para eliminar y desechar 
adecuadamente todos los contaminantes y recuperar todos los materiales. Los particulares 
pueden desempeñar un papel importante para que los RAEE no se conviertan en un problema 
medioambiental; es fundamental seguir algunas normas básicas:

•	 Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;
•	 Los RAEE deben llevarse a los puntos de recogida adecuados gestionados por el Ayuntamiento o por empresas 

autorizadas.
•	 En muchos países, la recogida doméstica puede estar disponible para los RAEE de gran tamaño. Cuando se adquiere un 

nuevo aparato, el antiguo puede devolverse al distribuidor, que debe adquirirlo gratuitamente, siempre que el aparato sea 
de tipo equivalente y tenga las mismas funciones que el adquirido

GESTIÓN DE RESIDUOS Y RESPETO DEL MEDIO AMBIENTE

DIAGRAMA DE CABLEADO
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ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD Стальной цвет
ORACRS = ORACLE STANDARD Красный цвет
ORACBS = ORACLE STANDARD Черный цвет

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED Стальной цвет
ORACRB = ORACLE BOOSTED Красный цвет
ORACBB = ORACLE BOOSTED Черный цвет

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED Стальной цвет
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED Красный цвет
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED Черный цвет
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МОДЕЛИ

Соответствие
Соответствие устройств относится к полнокомплектному устройству на момент поставки.
В случае расширения, модификации или ввода дополнительных функций руководитель несет 
ответственность за соответствие измененного устройства.
Соблюдайте местные и национальные стандарты и правила, касающиеся установки и эксплуатации 
кухонных приборов.
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INDEX

Запрещается полное или частичное воспроизведение или 
копирование текстов или рисунков настоящего Руководства, без 
предварительного разрешения Фирмы-изготовителя.

Авторские права
Передача конкретной информации о продукте третьим 
лицам запрещена. Все права, включая права на перевод и 
воспроизведение, защищены.

-  ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛЬНАЯ ИНСТРУКЦИЯ -

Изготовитель снимает с себя всякую ответственность за возможные 
неточности настоящего Руководства, вызванные опечатками или 
ошибками при наборе текста.  Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в продукцию изменения, которые он считает необходимыми 
или полезными, если они не наносят вреда основным функциям печи. 

Гарантия
Гарантия не распространяется на любые повреждения, возникшие в результате несоблюдения 
требований данного руководства по установке.

Кроме того, гарантия не распространяется на:
•	 Повреждения из-за неправильного использования или неправильной установки, технического 

обслуживания и ремонта
•	 Неправильное использование прибора
•	 Изменения или технические модификации, не разрешенные производителем
•	 Использование неоригинальных запчасте

Аксессуары, такие как OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ и крышки волноводов, не подлежат гарантии, за 
исключением дефектов, выявленных при производстве.
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……....................................…

……....................................…ОТЧЕТ ОБ ИСПЫТАНИЯХ
Отправить копию данного документа на адрес registr@lainox.it в течение 10 дней.

Дата:

Серийный номер:  ....................................................................................................................................................................................................................................
Установлено: (Заполнять разборчиво или поставить штамп)

Проверено: (Заполнять разборчиво или поставить штамп)

в качестве уполномоченного технического специалиста LAINOX удостоверяет, что все позиции данного 
отчета об установке были проверены и что узлы были установлены согласно инструкциям от LAINOX 
- ALI Group S.r.l.

Полученный материал комплектен и соответствует заказу?
Замечания:

Размещение
Были соблюдены указания по размещению, выравнивание и необходимые 
расстояния?

Электрическое подключение
Были соблюдены указания по электрическому подключению и по защитным устройствам? 
При отсутствии розетки проверить соответствие системы.
Указать замеренное напряжение сети и установленный тип защиты.

Ввод в эксплуатацию и пусконаладка
Были проверены все позиции протокола соглано техническому руководству?	

Указания и сведения для клиента
Были продемонстрированы функции прибора?
Были продемонстрированы порядок по эксплуатации, обслуживанию и гарантии?
Были продемонстрированы действия по технике безопасности?
Была осуществлена регистрация в системе Cloud?

ДА НЕТ

ДА НЕТ

ДА НЕТ

ДА НЕТ

ДА НЕТ
ДА НЕТ
ДА НЕТ

ДА НЕТ
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Нижеподписавшийся/шаяся: ..................................................................................................................................................................................................................

в качестве: ...................................................................................................................................................................................................................................................................

Принял печь и заявил, что были переданы все инструкции по ее применению в соответствии с 

характеристиками изделия. 

Заявляет, что получил от технического специалиста указания по вероятным действиям по исправлению, 

которые он должен выполнить на системах, чтобы привести их в соответствие с нормами и (или) с 

требованиями, которые указаны в руководстве по установке в комплекте поставки оборудования. Также 

заявляет, что необходимые работы будут выполнены в кратчайшие сроки, в противном случае прекратится 

действие ГАРАНТИИ.

Заявляет, что он ознакомился с условиями гарантии на следующих страницах и что оборудование на 

момент подписания настоящего акта находится в исправном рабочем состоянии.

Даю согласие на обработку персональных данных в соответствии с законом 196/03.

Подпись: .........................................................................................................................................................................................................................................................................

Замечания и действия по исправлению:



	⚠ ДАННЫЙ СИМВОЛ СОПРОВОЖДАЕТ СООБЩЕНИЯ В ОБЛАСТИ БЕЗОПАСНОСТИ
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•	 Необходимые со временем работы и внеплановое 
обслуживание печи должны выполняться только 
персоналом, который уполномочен фирмой-
производителем или является персоналом 
авторизованного сервисного центра.

•	 Внимательно прочтите предупреждения настоящего 
руководства, поскольку в них содержится важная 
информация по безопасности установке, эксплуатации и 
техобслуживанию оборудования.

•	 Обязательно сохраните данное руководство по установке!

•	 Данный прибор должен применяться только для тех 
целей, для которых он был разработан: приготовление 
пищевых продуктов. Любое другое применение считается 
ненадлежащим, а, следовательно, опасным.

•	 Только соответствующим образом обученный 
обслуживающий персонал может работать с прибором.

•	 Данным прибором могут пользоваться дети от 8 лет и 
старше, а также лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или без 
необходимого опыта или знаний, если они находятся под 
присмотром или были обучены пользоваться прибором 
лицом, ответственным за их безопасность.

•	 Дети должны быть под присмотром, чтобы они не могли 
играть с прибором.

•	 Очистку и обслуживание нельзя поручать детям, если они 
находятся без присмотра.

•	 Необходимо следить за работой печи.

 ВНИМАНИЕ

ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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	⚠ ВНИМАНИЕ

•	 Уровень эквивалентного звукового давления(A-weighted) 
ниже 70 дБ(A).

•	
Во время работы печь нагревается! Будьте осторожны!

•	 	ВНИМАНИЕ! Во время работы печи ее поверхности 
горячие, как указано на наклейках с международным 
символом IEC 60417 - 5041  . Будьте предельно 
осторожны!

•	 	ВНИМАНИЕ: При открытии дверцы возможен выход 
горячего пара.

•	 	При использовании оборудования пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты от высокой 
температуры.

•	 	Е с л и  ш н у р  п и т а н и я  п о в р е ж д е н ,  в  ц е л я х 
предотвращения любых опасностей его замену 
должен выполнить производитель или его сервисный 
центр, либо лицо с подобной квалификацией.

•	 •	В случае поломок или неисправностей в работе 
немедленно выключить печь!

•	 	В Н И М А Н И Е :  В о  в р е м я  р а б о т  п о  о ч и с т к е , 
обслуживанию и замене компонентов отключайте 
электрическое питание прибора.

•	 	ВНИМАНИЕ: Пол поблизости от прибора может 
быть скользким!

•	 Не используйте для очистки системы под давлением 
или с паром.



RU - 120 -

LA90040621rev01

•	 НАКЛЕЙКА БЕЗОПАСНОСТИ
•	 ВНИМАНИЕ: Максимальная высота установки 

контейнеров: прибор нельзя устанавливать выше 160 см 
(63 дюйма).

•	 ВНИМАНИЕ: во избежание ожогов не используйте 
емкости, наполненные жидкостями или пищевыми 
продуктами, которые могут стать жидкими, на высоте, на 
которой их невозможно наблюдать.

•	 Прилагаемую наклейку необходимо приклеить к двери на 
высоте 160 см (63 дюйма) от пола.

•	 Не работайте с машиной, используя средства, не 
пригодные для доступа к верхней части (например, 
используя лестницы или взбираясь на машину)

•	 Обращение с химическими веществами: 
принимайте соответствующие меры безопасности. 
Обязательно используйте паспорта с данными, 
касающиеся безопасности, и этикетки используемого 
продукта.
Используйте средства индивидуальной защиты, 
рекомендованные в паспортах с данными, касающихся 
безопасности.

•	 Оператор должен работать с оборудованием, надев 
средства персональной защиты 

	⚠ ВНИМАНИЕ
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•	 В случае необходимости проведения сервисных 
технических работ в запросе следует указать подробное 
описание неисправности, чтобы сервисная служба 
смогла понять, о какой неполадке идет речь.

•	 Это руководство, а также руководство пользователя можно 
загрузить на нескольких языках, используя QR-коды, 
указанные на заводской табличке, или подключившись к 
веб-сайту www.lainox.com.

•	 Печь Oracle может поставляться с вилкой или 
кабелем без вилки, в зависимости от выбранной 
модели. Подключение к сети электроснабжения 
может производиться с помощью вилки из комплекта 
поставки или путем постоянного подключения. В 
случае постоянного подключения линия питания печи 
должна иметь всеполярный главный выключатель с 
минимальным расстоянием размыкания контактов не 
менее 3 мм для каждого полюса.

•	 Печь должна быть включена в эквипотенциальную 
систему. Такое подключение выполняется путем 
подсоединения к специальной клемме, расположенной 
на задней стенке печи и обозначенной международным 
символом IEC60417 – 5021   , провода номинальным 
сечением до 10 мм2.
Подключение выполняется между всеми соседними 
приборами в помещении и системой рассеивания здания.

	⚠ ВНИМАНИЕ
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	⚠ ВНИМАНИЕ

•	 Электробезопасность и дополнительные советы по 
электрозащите

•	 Коммерческие кухни и зоны общественного питания - 
это среда, в которой электрические приборы могут быть 
размещены рядом с жидкостями или эксплуатироваться 
во влажных условиях или в условиях ограничения 
передвижений.

•	 Установка и периодическая проверка устройств должны 
выполняться только квалифицированным, опытным и 
компетентным электриком; Кроме того, приборы должны 
быть подключены к соответствующему источнику 
питания в соответствии с нагрузкой, как показано на 
этикетке с данными прибора.

•	 Установка и электрические соединения должны 
соответствовать необходимым требованиям в 
соответствии с местными стандартами электропроводки 
и правилами электробезопасности.

•	 Рекомендуется следующее:

•	 Обеспечьте дополнительную электрическую защиту с 
помощью дифференциального выключателя (УЗО).

•	 Убедитесь, что фиксация проводов имеет выключатель 
для  выключения  и  безопасности  изоляции . 
Переключатель отключения должен соответствовать 
требованиям, указанным в стандарте IEC 60947. 
Для Австралии и Новой Зеландии разъединитель 
и соединительный кабель должны соответствовать 
стандарту AS/NZS 3000.



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ИЗБЕЖАНИЕ 
ИЗБЫТОЧНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ МИКРОВОЛН

1.	 НЕ используйте духовку с открытой дверцей, чтобы избежать воздействия микроволновой энергии.  
Категорически запрещается снимать или изменять защитные устройства.

2.	 НЕ размещайте какие-либо предметы между передней частью и дверцей духовки, чтобы предотвратить 
скопление грязи или остатков моющих средств на поверхностях уплотнения.

3.	 НЕ используйте печь, если она повреждена. Особенно важно, чтобы дверца печи закрывалась правильно и 
чтобы не было повреждений на следующих узлах:
1.	 дверца (согнута)
2.	 петли и замки (сломаны или не закреплены)
3.	 уплотнения и уплотнительные поверхности.

D.	 Печь может регулировать и ремонтировать только квалифицированный обслуживающий персонал.

1.	 ВНИМАТЕЛЬНО прочтите все инструкции перед 
использованием оборудования.

2.	 ПРОЧИТАЙТЕ И ПРИМИТЕ "МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ИЗБЫТОЧНОГО 
ВОЗДЕЙСТВИЯ МИКРОВОЛН" на этой странице.

3.	 Устанавливайте данное устройство ТОЛЬКО 
в соответствии с инструкциями по установке, 
приведенными в данном руководстве.

4.	 Жидкости и другие продукты запрещено разогревать в 
закрытых емкостях, поскольку они могут взорваться. 

5.	 Яйца в скорлупе и цельные яйца вкрутую нельзя 
нагревать в микроволновых печах, поскольку они 
могут взорваться даже после того, как нагревание 
микроволнами закончится.

6.	 Если печь не содержать в чистоте, поверхность 
может испортиться, что приведет к сокращению 
срока службы прибора и возможному 
возникновению опасной ситуации.

7.	 См. инструкции по очистке дверцы на странице 
страница 23-24 этого руководства по безопасности 
изделия.

8.	 Не нагревайте бутылки в печи. Баночки с детским 
питанием необходимо разогревать открытыми, а их 
содержимое перед употреблением перемешивать 
или взбалтывать, чтобы избежать ожогов.

9.	 НЕ используйте прибор, если кабель питания или 
вилка повреждены, если они не работают должным 
образом.

10.	 Этот прибор, включая кабель питания, 
должен ремонтироваться ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО 
квалифицированным обслуживающим персоналом. 
Для технического обслуживания прибора 
требуются специальные инструменты. Обратитесь 
в ближайший авторизованный сервисный 
центр, чтобы проверить, отремонтировать или 
отрегулировать прибор.

11.	 НЕ закрывайте и не закрывайте вентиляционные 
отверстия или другие отверстия прибора.

12.	 НЕ храните прибор на открытом воздухе. НЕ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ этот прибор рядом с водой, 
например, рядом с кухонной раковиной, во 
влажном подвале, бассейне или в подобных 
местах.

13.	 НЕ погружайте кабель или вилку в воду.
14.	 Держите кабель вдали от нагретых поверхностей.
15.	 НЕ допускайте свисания кабеля со стола или 

прилавка.

При использовании электрооборудования необходимо соблюдать основные меры предосторожности, чтобы 
снизить риск ожогов, поражения электрическим током, пожара или травм людей, включая следующие. 

	⚠ ВНИМАНИЕ

RU - 123 -

LA90040621rev01



a.	 Не переваривайте пищу. Наблюдайте за печью, 
когда бумага, пластик или другие горючие 
материалы помещаются в нее, поскольку 
возможно возгорание. 

b.	 Удалите стяжки из металлической проволоки с 
пластиковых или бумажных пакетов, прежде чем 
помещать их в духовку.

c.	 Если материалы внутри печи случайно загорятся, 
держите дверцу закрытой, выключите прибор 
и отсоедините кабель питания или отключите 
электропитание от панели предохранителей или 
выключателя.

d.	 Не используйте рабочую камеру в качестве места 
для хранения. НЕ оставляйте бумажные изделия, 
столовые приборы или продукты в рабочей 
камере, когда оно не используются.

e.	 Не допускается приготовление с добавлением 
спирта!

 

Чтобы избежать пожара в рабочей камере печи:
 
Жидкости, такие как вода, кофе или чай, могут 
перегреваться выше точки кипения, не нагреваясь 
из-за поверхностного натяжения жидкости. 
Не всегда кипение очевидно, когда емкость 
извлекается из микроволновой печи. ОЧЕНЬ 
ТЕПЛЫЕ ЖИДКОСТИ МОГУТ НЕОЖИДАННО 
ЗАКИПАТЬ ПРИ ПОГРУЖЕНИИ ЛОЖКИ ИЛИ 
ДРУГОГО ПРИБОРА. Чтобы снизить риск 
получения травмы:

i.	 Не перегревайте жидкость.
ii.	 Помешивайте жидкость как до, так и в процессе 

нагревания.
iii.	 Не используйте цилиндрические емкости с узкой 

горловиной.
iv.	 После нагревания оставьте емкость в 

микроволновой печи на некоторое время, прежде 
чем вынимать ее.

v.	 Будьте особенно осторожны, помещая ложку или 
другой прибор в емкость.

1.	 Не жарьте в печи. Масло может перегреться и стать 
источником опасности при обращении с ним.

2.	 Не готовьте и не нагревайте яйца в скорлупе 
или желток с помощью микроволновой энергии. 
Увеличение давления может привести к их взрыву. 
Перед приготовлением проткните желток вилкой 
или ножом.

3.	 Очистите кожуру картофеля, помидоров и 
подобных продуктов перед приготовлением пищи 
с использованием микроволновой энергии. Когда 
кожура прокалывается, пар выходит равномерно. 

4.	 Не пользуйтесь прибором с пустой рабочей 
камерой. 

5.	 Не используйте печь для приготовления жареной 
кукурузы.

6.	 Не используйте обычные термометры для 
приготовления пищи в печи. Большинство 
термометров для приготовления пищи содержат 
ртуть и могут вызвать электрическую дугу, 
неисправность или повреждение печи.

7.	 Не используйте металлические инструменты в печи.
8.	 Не используйте фольгу в печи.

9.	 Никогда не используйте бумагу, пластик или другие 
горючие материалы, которые не предназначены 
для приготовления пищи. 

10.	 При приготовлении пищи на бумаге, пластике 
или других горючих материалах следуйте 
рекомендациям производителя по применению 
продукта.

11.	 Не используйте абсорбирующую бумагу, 
содержащую нейлон или другие синтетические 
волокна. Нагретые синтетические материалы могут 
расплавиться и загореться.

12.	 Не нагревайте запечатанные емкости или 
пластиковые пакеты в печи. Пища или жидкости 
могут быстро расширяться и повредить емкость 
или мешок. Проткните или откройте емкость или 
пакет перед нагреванием. 

13.	 Чтобы избежать неисправностей 
кардиостимулятора, проконсультируйтесь с врачом 
или производителем устройства о влиянии на него 
микроволновой энергии. 

14.	 Прибор НЕОБХОДИМО проверять один раз в год, 
обратившись к авторизованному технику. Запишите 
результате всех проверок и ремонтных работ для 
последующего использования.

Во избежание травм или повреждений соблюдайте следующие меры предосторожности:

	⚠ ВНИМАНИЕ

	⚠ ВНИМАНИЕ 	⚠ ВНИМАНИЕ
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IPX3®
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•	 Ниже вы найдете информацию, указанную в табличке 
размещения:

1		  модель
2 		 артикул
3 		 серийный номер
4 		 электроэнергия
5 		 частота микроволн
6 		 свидание
7 		 Фазный ток
8 		 Суммарная максимальная мощность
9 		 Мощность микроволн
10 	 Мощность конвекции
11 	 Ссылка на инструкцию по установке
12 	 Ссылка на руководство пользователя
13 	 Ссылка на отчеты об испытаниях
14 	 Копия номера устройства в облаке

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ ВНИМАНИЕ
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
ЭТИКЕТКИ ИНСТРУКЦИИ

•	 Следующая метка представлена в одном из двух 
альтернативных форматов (размер шрифта не менее 
5 мм):

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЖИДКОСТИ 
ИЛИ ДРУГИЕ ПРОДУКТЫ НЕ 
ДОЛЖНЫ НАГРЕВАТЬСЯ В 
ЗАПЕЧАТАННЫХ КОНТЕЙНЕРАХ, 
ПОСКОЛЬКУ ОНИ МОГУТ 
ВЗОРВАТЬСЯ. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
ПРИ ПРИГОТОВЛЕНИИ ЖИДКИХ 
ПРОДУКТОВ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
МИКРОВОЛН, МОЖЕТ ПОЯВЛЯТЬСЯ 
ЭФФЕКТ ОТСРОЧЕННОГО 
КИПЕНИЯ, ПОЭТОМУ НЕОБХОДИМО 
СОБЛЮДАТЬ ОСТОРОЖНОСТЬ 
ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: КОНТЕЙНЕРА 
СОДЕРЖИМОЕ БУТЫЛОК ДЕТСКОГО 
ПИТАНИЯ И БАНОК СЛЕДУЕТ 
ПЕРЕМЕШАТЬ ИЛИ ВСТРЯХНУТЬ, А 
ИХ ТЕМПЕРАТУРА ПРОВЕРЯЕТСЯ 
ПЕРЕД ПОТРЕБЛЕНИЕМ, ЧТОБЫ 
ИЗБЕЖАТЬ ОЖОГОВ.
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
ЭТИКЕТКИ ИНСТРУКЦИИ

•	 Следует применять на верхнем краю печи, на стороне, на 
двери или на стойке рядом с прибором.



Инструкции по заземлению
Печь необходимо заземлить. Заземление снижает риск поражения 
электрическим током от проводника, через который ток может пройти в 
случае короткого замыкания. Печь оснащена кабелем, который включает 
в себя заземляющий провод и вилку с заземлением. Вилка необходимо 
вставить в правильно установленную и заземленную розетку. 

Проконсультируйтесь с электриком или специалистом по 
техобслуживанию, если инструкции по заземлению не ясны или чтобы 
проверить, было ли заземление выполнено правильно.
Не используйте удлинители.  
Если кабель питания устройства слишком короткий, попросите квалифицированного электрика установить 
розетку рядом с печью. Печь должна быть подключена к отдельной цепи с электрической мощностью, 
указанной в технических характеристиках изделия. Когда комбинированная печь находится в цепи с 
другим оборудованием, может потребоваться более длительное время приготовления, и могут сработать 
предохранители.

Внешний эквипотенциальный заземляющий клемму

Печь имеет клемму вторичного заземления. Клемма обеспечивает внешнее заземление в 
дополнение к заземляющему контакту на вилке. Клемма расположена снаружи задней части печи и 
помечен символом, показанным справа.

Для версий с кабелем питания без подключения, если предусмотрена прямая установка в сеть питания, 
отсоедините линию, используя многополюсное переключатель с отключением не менее 3 мм (0,12 дюйма) в 
соответствии с категорией III.

Пространство для установки печи
A.	 Оставьте не менее 5 см (2 дюйма) свободного пространства над печью. В 

случае двух сложенных печей, 5 см (2 дюйма) пространства должно быть 
обеспечено над верхней печью. Соответствующая циркуляция воздуха 
позволяет охлаждать электрические компоненты. Предусмотрите 
отверстия для циркуляции воздуха в шкафу, если печь встроена таким 
образом, что остается закрытой с 5 сторон.

B.	 Для задней части печи ограничения с точки зрения свободного пространства 
отсутствуют.

C.	 Оставьте пространство не менее 1,5 см (1/2 дюйма) по бокам печи.
D.	 Установите печь так, чтобы дно находилось на расстоянии не менее 15 

см (6 дюйма) от пола.

	⚠ ВНИМАНИЕ
Во избежание риска поражения 

электрическим током, в том числе 
смертельного, печь необходимо 
заземлить, а вилка должна быть 

оригинальной.

	⚠ ВНИМАНИЕ

Опасность избыточного веса. 

Перемещения и установку печи 
необходимо осуществлять силами 

двух или более человек. 
В противном случае, можно получить 
травмы спины или других частей тела

Вес нетто Oracle M 65 кг.
Вес нетто Oracle XL 75 кг.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Установка:
Шаг 1 - Перед снятием упаковки
•	 Проверьте индикаторы действия или индикаторы возврата денег.

Шаг 2 - После удаления упаковки
•	 IОсмотрите печь на предмет каких-либо повреждений, таких как вмятины на дверце или внутри 

рабочей камеры. 
•	 Немедленно сообщите продавцу о вмятинах или поломках.  

Не используйте печь, если она повреждена.
•	 Удалите все упаковочные материалы из печи.
•	 Если печь хранилась в очень холодном месте, подождите несколько часов, прежде чем подключать ее 

к источнику питания.

Шаг 3 - размещение печи
•	 Рекомендуемая глубина опорной поверхности составляет минимум 56 см (22 дюйма) на 43 см (17 

дюймов) ширины (ORAC__).
•	 Рекомендуемая глубина опорной поверхности составляет минимум 70 см (27,6 дюйма) на 53 см (21 

дюймов) ширины (ORAC__XL).
•	 Не устанавливайте печь рядом или сверху источника тепла, такого как печь для пиццы или 

фритюрница. Это может помешать правильной работе печи и сократить срок службы электрических 
компонентов. 

•	 Не блокируйте и не закрывайте фильтры печи. Обеспечьте доступ для очистки.  
•	 Установите печь на плоскую горизонтальную поверхность.
•	 Расположите розетку так, чтобы вилка была доступна после установки печи.

•	 The Печь может быть установлена на поддержку, которая может быть предоставлена в качестве 
аксессуара. Печь должна быть прикреплена к опоре, используя винты, поставляемые с опорой.
Поместите печь на опору, выравнивая резьбовые вставки на дне печи с отверстиями на опорной раме. 
Из -под рамы затяните подпорные винты к печи.

•	 Чтобы собрать регулируемые ножкии (возможно, 
поставляемые в качестве аксессуара), следуйте 
инструкциям ниже:
-	 Переместите печь фронтально от опорной поверхности 

на расстоянии, необходимое для освобождения 
области фиксации ножек

-	 Удалите кусок уплотнителя, чтобы гарантировать, что 
ножка касается дна

-	 Соберите ножки
-	 Перемесить печь обратно на поверхность подставки
-	 Повторите операцию для задних ножек или, с помощью 

второго человека, осторожно поднимите заднюю часть 
и соберите ножки

-	 Отрегулируйте высоту ножек, чтобы обеспечить 
горизонтальное расположение печи

•	 Печи Oracle могут быть сложены друг на друга. Чтобы 
обеспечить работу верхней печи, необходимо соблюдать 
следующие инструкции:
-	 верхняя печь должна иметь уплотнитель против 

скольжения
-	 размещайте печи друг на друга
-	 Удалите два винта сверху от задней части нижней печи 

и два винта на дне от задней части верхней печи
-	 Закрепите две печи вместе, используя два 

поставляемых кронштейна и винты, которые были 
удалены, как показано на рисунке
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•	 Печи Oracle могут быть оснащены аксессуаром для объектов, которые должны быть размещены поверх 
духовки или с помощью задней тепловой защиты. Для обоих этих аксессуаров сборка и установка к 
духовке, должна происходить с использованием задних винтов, как показано на изображениях ниже.

Шаг 4 - Установка гладкой плиты для приготовления
•	 Установка гладкой плиты для приготовления

1.	 Рабочая камера должна быть холодной на ощупь.
2.	 Поместите плиту для приготовления так, чтобы изогнутый край был обращен к передней части 

рабочей камеры.

	⚠ НЕ готовьте еду непосредственно на плите для приготовления.
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Следуйте рекомендациям ниже и на следующей странице для 
правильного обслуживания печи ORACLE. 

	⚠ Использование агрессивных чистящих средств или содержащих 
аммиак, фосфаты, хлор, калий или гидроксид натрия (каустическая 
сода) может повредить основные компоненты печи. Не используйте 
гидравлические системы, работающие под давлением. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте для очистки системы под 
давлением или с паром.
Использование неутвержденных чистящих средств приведет к 
утрате гарантии.

Рекомендуемые чистящие средства: 

Влажная ткань, пластиковая абразивная губка, чистящее средство для 
печи OSOCL, защитное средство для печи OSOPR, мягкое средство 
для мытья посуды, резиновые перчатки, защитные очки, салфетка из 
микрофибры. 

Используемые Oracle Washable Box OWB и внутреннюю защиту двери 
OWDC необходимо мыть ежедневно согласно следующим указаниям:

-	 Удалите крупные остатки пищи и остатки жира влажной тканью.

-	 Ручная промывка теплой водой с использованием некоррозивного 
моющего средства или моющего средства, которое не содержит 
аммиака, фосфатов, хлора, калия или гидроксида натрия (каустическая сода). Не используйте острые инструменты.

-	 Оставьте высохнуть при комнатной температуре.

-	 Oracle Washable Box OWB и внутреннюю защиту двери OWDC следует заменять в случае обнаружения следов 
чрезмерного расслаивания или износа. Пожалуйста, обратитесь к соответствующему специальному руководству.

Если печь установлена на ножках, поверхность под печью должна регулярно чиститься.

	⚠ ВНИМАНИЕ

При чистке печи надевайте защитные 
перчатки и защитные очки. 

Во избежание ожогов будьте 
осторожны с приборами, аксессуарами 
и дверцами. Дайте печи, приборам 
и принадлежностям остыть перед 
очисткой. Печь, приборы и аксессуары 
достигают высокой температуры во 
время использования

Отсутствие очистки печи может 
привести к повреждению поверхности, 
что, в свою очередь, может сократить 
срок службы прибора и стать причиной 
возникновения опасных ситуаций.

Рекомендуемые процедуры:
•	 Чистите печь ежедневно или по мере необходимости.
•	 Чистить, когда печь холодная
•	 Очистите холодными инструментами и аксессуарами.
•	 Используйте некоррозийный очиститель.
•	 Носите защитные перчатки и очки при очистке.
•	 Всегда используйте рекомендуемые чистящие средства: влажная ткань, абразивная губка, чистящее средство 

Osocl и защитное средство OSOPR.
•	 Удалите остатки пищу из печи в конце цикла приготовления, не царапайте и не соскребайте внутренние 

поверхности печи и не повреждайте внутренние боковые пластины печи.
•	 Используйте только аксессуары, подходящие для высокотемпературных печей и микроволн.
•	 Вымойте плиту для приготовления теплой мыльной водой и дайте высохнуть на воздухе (мытье в посудомоечной 

машине  может привести к изменению цвета).
•	 Промойте Oracle Washable Box и внутреннюю защиту двери OWDC теплой водой с мылом и оставьте высыхать на 

воздухе (можно мыть в посудомоечной машине; мойка и использование могут привести к изменению цвета).
•	 Поместите посуду в центр решетки, избегать контакт со стенами печи.
•	 Очистите дверь и другие поверхности чистой тканью, губкой или нейлоновой прокладкой, используя раствор теплой 

воды и мягкого моющего средства.
•	 Очистите дисплей сухой или влажной тканью из микрофибры.
•	 Еженедельно или по мере необходимости снимите все 3 магнитных воздушных фильтра, расположенных вдоль 

основания на передней и боковых сторонах печи. Вымойте фильтры в растворе теплой воды и мягкого моющего 
средства (их можно промыть в посудомоечной машине).

•	 Тщательно промойте и осторожно высушите. Поместите чистые фильтры на основание и стороны печи.

RU - 131 -

LA90040621rev01

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА



Рекомендуемые процедуры 
Не используйте резкие химические вещества.

Не распыляйте жидкости на экране.

Не ускоряйте охлаждение печи, используя воду или лед.

Не используйте чистящие средства, которые являются 
коррозийными или содержащими аммиак, фосфаты, хлор, 
калий или гидроксид натрия (каустическая сода).

Не используйте системы очистки под давлением.

Не распыляйте очиститель в отверстия.

Не используйте абразивные губки, чтобы очистить 
крышку верхней поверхности приготовления

Не готовьте пищу, завернутую в пластиковую упаковку.

Не используйте печь, если воздушные фильтры не на 
месте.

Не используйте пустую печь в микроволновой режиме.

Не применяйте веса более 5 кг и не прикладывайте вес 
к открытой двери. Риск повреждения или опрокидывания 
печи.

•	 Ниже приведена таблица запланированного и профилактического плана обслуживания.

КОМПОНЕНТЫ ЧАСТОТА ДЕЙСТВИЕ

Печь и аксессуары Повседневная Вымойте печь и аксессуары ежедневно или по мере необходимости в 
соответствии с инструкциями в руководстве.

Входные воздушные 
фильтры Еженедельно Очистите магнитные воздушные фильтры водой и нейтральным моющим 

средством

Покрытия для волноводов Повседневная Чистить в соответствии с инструкциями, приведенными в руководстве, 
ежедневно или по мере необходимости.

Покрытия для волноводов Еженедельно Заменить новыми крышками, предварительно очистив их место 
установки.

Трубы для слива пара 100.000 циклов Снимите защиту и очистите с помощью щетки.

Электрический контактор 100 000 циклов

Замените компонент оригинальными запасными частями. Печь содержит 
внутренний счетчик, который хранит количество активаций. В конце 
рекомендуемых циклов он покажет уведомление о рекомендации по 
техническому обслуживанию.

Внутренняя часть печи 100.000 циклов Очистите решетку для выхода воздуха в задней части духовки. Очистите 
внутреннюю часть духовки от пыли и/или остатков пищи.

Magnetron 200.000 циклов Заменить. Проверить микроволновую печь на наличие утечек.

Микровыключатель 
безопасности 200.000 циклов Заменить. Проверить микроволновую печь на наличие утечек.
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1.	 Внимание! Запрещено использовать печь без продуктов. Не вставляйте металлические емкости. Они могут 
повредить печь. Избегайте использования силиконовых аксессуаров и кастрюль.

2.	 Воспользуйтесь поставляемыми аксессуарами или предлагаемыми в прайс-листе.
3.	 Проложите сковороду пергаментной бумагой, чтобы легче было вынимать пищу после нагрева и очищать.
4.	 Емкости для маффинов полезны для приготовления одиночных кексов или пирожных. Распылите специальный 

спрей перед приготовлением, чтобы легче было вынимать продукты после разогрева.
5.	 Частая чистка предотвращает ненужное накопление грязи, которая может ухудшить работу печи..
6.	 �Используйте рекомендуемый производителем очиститель или другое чистящее средство, которое не содержит 

аммиака, фосфатов, хлора, гидроксида натрия или гидроксида калия, так как это может повредить основные 
компоненты печи и аннулировать применимую гарантию. Для достижения наилучших результатов используйте 
внутреннюю защиту двери OWDC и Oracle Washable Box; заменяйте их в случае чрезмерного расслаивания или 
износа.

7.	 Блюда будут очень горячими в конце приготовления.  Обязательно используйте рукавицы для печи, захват или 
лопатки для пиццы, чтобы безопасно извлечь продукты из печи..

При первом запуске

Во время первого включения на экране появляются настройки языка
Выберите желаемый язык (по умолчанию - английский)
После выбора языка выберите «Не показывать это сообщение снова». В следующий раз, когда печь будет включена, 
больше не будет никаких подсказок для выбора языка.

На главном экране два значка появляются под включением питания.Справа - руководство пользователя (которое можно 
загрузить, используя QR-код на табличке спецификации), слева - настройки
Для следующих шагов рекомендуется прочитать руководство пользователя.

Перед первым использованием новой печи:
снимите Oracle Washable Box внутреннюю защиту двери OWDC (входят в комплект или приобретаются отдельно), 
очистите печь с помощью чистящего средства OSOCL, используя влажную ткань, и промойте; распылите средство 
для защиты печи OSOPR на влажную ткань и протрите все внутренние поверхности. Не удаляйте защитное средство 
OSPPR. Вставьте Oracle Washable Box, варочную поверхность и внутреннюю защиту двери OWDC.
Включите печь на максимальная температура на 30 минут в режиме конвекции, чтобы удалить все запахи, обычно 
обнаруженные в новых печах. Не активируйте микроволновую функцию.

Выключение печи
В конце дня выключите печь, нажав зеленый значок на экране. Печь начнет остывать.
Вентилятор печи продолжит работать, чтобы охладить печь.
На экране будет отображаться «охлаждение», которое останется до тех пор, пока температура печи не станет ниже 60 ° 
C (140 ° F)
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы не повредить конвекционный двигатель, не выключайте питание, отключив устройство или 
выключив питание, пока вентилятор не остановится.
.
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1.	 Дверная ручка
Эргономичный дизайн для операции одной 
рукой. Не используйте, чтобы поднять или 
перемещать печь. Не загружайте вес на 
открытую дверь.

2.	 Ручка для подъема или перемещения печи

3.	 Технические характеристики и серийный 
номер, расположенный на задней части печи

4.	 Воздушные фильтры
Печь оснащена 3 магнитными воздушными 
фильтрами: два расположены на нижних 
сторонах духовки и один под дверью.

5.	 Сенсорный дисплей
TДисплей оснащен пользовательским 
интерфейсом. Используйте, чтобы установить 
время, программы и управлять работой печи.

6.	 Кнопка включения/выключения на дисплее
Используйте, чтобы включить печь.

7.	 Порт USB
Печь оснащена USB -портом, расположенным 
за магнитным фильтром на правой стороне 

печи. Используйте со стандартными USB 
-накопителями.

8.	 Ethernet port
Печь оснащена портом Ethernet, расположенным 
на задней части устройства.

9.	 Плита для приготовления гладкая
Печь оснащена съемной гладкой плитой 
для приготовления, которая способствует 
поджариванию хлеба, пиццы и других продуктов.

10.	OWB и OWDC 
Печь может быть оснащена ORACLE 
WASHABLE BOX и внутренней защитой двери 
OWDC, которые можно снять и помыть. Они 
упрощают очистку печи, и могут заменяться в 
случае чрезмерного расслаивания или износа. 
Пожалуйста, обратитесь к соответствующему 
специальному руководству.

11.	 Гигиенический уплотнитель на нижней 
поверхности печи

12.	Кнопка сброса температуры для 
безопасности

ХАРАКТЕРИСТИКИ



	⚠ ВНИМАНИЕ
   Запрещено снимать внешний кожух, чтобы избежать поражения электрическим током, который может 

привести к серьезным травмам или даже смерти. Только авторизованный техник может снять внешний кожух.

Данное устройство относится к классу А. В домашних условиях это устройство может вызывать 
радиопомехи. В этом случае, возможно, потребуется принять соответствующие меры.

•	 TЭтот прибор отмечен в соответствии с Европейской директивой 2012/19/ЕС на электрических 
и электронных приборах (WEEE). Weee содержат как загрязняющие вещества (которые 
могут вызвать негативные последствия для окружающей среды), так и основные компоненты 
(которые можно использовать повторно).

•	 Важно, чтобы WEEE подвергался конкретным обработкам, чтобы удалить и правильно 
утилизировать все загрязнители и восстанавливать все материалы. Люди могут сыграть 
важную роль в обеспечении того, чтобы WEEE не стал экологической проблемой; Важно 
следовать ряду основных правил:

•	 Weee не должен рассматриваться как бытовые отходы;
•	 Weee должен быть доставлен в соответствующие пункты сбора, управляемые муниципалитетом или 

зарегистрированными компаниями.
•	 Во многих странах, для крупных Weee, возможен домашний сбор отходов. При покупке нового устройства старый 

может быть возвращен дилеру, который должен принять его бесплатно один на один, при условии, что устройство 
имеет эквивалентный тип и имеет те же функции, что и приобретенные.
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УПРАВЛЕНИЕ ОТХОДАМИ И БЕРЕЖНОЕ 
ОБРАЩЕНИЕ К ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ОБРАЩАТЬСЯ В СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD Staalkleur
ORACRS = ORACLE STANDARD Rood
ORACBS = ORACLE STANDARD Zwart

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED Staalkleur
ORACRB = ORACLE BOOSTED Rood
ORACBB = ORACLE BOOSTED Zwart

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED Staalkleur
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED Rood
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED Zwart
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MODELLEN

Conformiteit
De conformiteit van de apparaten verwijst naar het complete apparaat, op het moment van de levering.
In het geval van uitbreidingen, wijzigingen of een aansluiting van andere functies is de beheerder 
verantwoordelijk voor de conformiteit van het gewijzigde apparaat.
Neem de plaatselijke en nationale normen en voorschriften inzake de installatie en werking van commerciële 
kooktoestellen in acht.
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Het is verboden de teksten en afbeeldingen van deze handleiding geheel 
of gedeeltelijk te reproduceren of te kopiëren zonder de voorafgaande 
toestemming van de fabrikant.

Auteursrechten
Het delen van specifieke informatie over de producten met derden is niet 
toegestaan. Alle rechten, inclusief die voor de vertaling en reproductie, zijn 
voorbehouden.

- VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING -

INHOUDSOPGAVE

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor eventuele 
onjuistheden in deze handleiding te wijten aan druk- of transcriptiefouten. 
De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen op zijn producten 
toe te passen die noodzakelijk of nuttig worden geacht, zonder er de 
essentiële kenmerken van te wijzigen.

Garantie
Eventuele schade veroorzaakt door de niet-naleving van deze installatiehandleiding wordt niet door de garantie 
gedekt.

Verder geldt de garantie niet voor:
•	 Schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik of handelingen voor installatie, onderhoud en reparatie die 

onjuist worden uitgevoerd
•	 Onjuist gebruik van het apparaat
•	 Transformaties of technische wijzigingen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd
•	 Gebruik van reserveonderdelen die niet de originele onderdelen van de fabrikant zijn

Accessoires zoals OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ en golfgeleiderafdekkingen vallen niet onder de garantie, 
behalve bij fabricagefouten.
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TESTRAPPORT
Stuur binnen 10 dagen een kopie hiervan naar registr@lainox.it.

Datum:

S e r i e n u m m e r :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Geïnstalleerd op: (Volledig invullen in leesbaar schrift of met bedrijfsstempel)

Getest door: (Volledig invullen in leesbaar schrift of met bedrijfsstempel)

De erkende technicus van Lainox verklaart dat alle punten in dit installatierapport zijn gecontroleerd en dat 
de toestellen zijn geïnstalleerd volgens de instructies van Lainox - Ali Group S.r.l.

Is het materiaal onbeschadigd aangekomen en komt het overeen met de bestelling?

Opmerkingen:

Plaatsing

Zijn de aanwijzingen voor plaatsing, nivellering en afstanden gerespecteerd?

Elektrische aansluiting

Zijn de aanwijzingen voor de elektrische aansluiting en de beveiligingsvoorzieningen gerespecteerd?

Als er geen stopcontact beschikbaar is, controleer dan of de elektrische installatie conform is. 

Geef de gemeten spanning en de geïnstalleerde beveiliging aan.

Inbedrijfstelling en testen

Zijn alle protocollen gecontroleerd zoals beschreven in de technische handleiding?

Instructies en informatie voor de klant

Zijn de functies van het apparaat uitgelegd?

Zijn de procedures voor gebruik, onderhoud en garantie uitgelegd?

Zijn de veiligheidsprocedures uitgelegd?

Is de registratie op de Cloud voltooid?

JA NEE

JA NEE

JA NEE

JA NEE

……....................................…

……....................................…

JA NEE

JA NEE

JA NEE

JA NEE
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Naam en achternaam: .......................................................................................................................................................................................................................................

Functie: .............................................................................................................................................................................................................................................................................

neemt de oven in ontvangst en verklaart dat hij/zij alle instructies voor het gebruik ervan heeft ontvangen in 

overeenstemming met de productspecificaties.

Verklaart tevens dat hij/zij van de technicus aanwijzingen heeft ontvangen over eventuele corrigerende 

maatregelen die aan het systeem moeten worden uitgevoerd om het in overeenstemming te brengen met de 

normen en/of de specificaties in de installatiehandleiding die bij het apparaat is geleverd.

Verklaart ook dat hij/zij zich ertoe verbindt de aanpassingen tijdig uit te voeren, anders vervalt de GARANTIE.

Ik verklaar hierbij dat ik de garantievoorwaarden op de volgende pagina’s heb gelezen en dat de apparatuur op 

het moment van ondertekening van dit rapport correct functioneerde.

Tot slot ga ik akkoord met de verwerking van mijn persoonsgegevens overeenkomstig de Italiaanse wet 196/03.

Handtekening: ...........................................................................................................................................................................................................................................................

Opmerkingen en corrigerende maatregelen:



	⚠ HERKEN DIT SYMBOOL ALS EEN BOODSCHAP VOOR DE VEILIGHEID
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De in de tijd noodzakelijke ingrepen en het buitengewone 
onderhoud van de oven moeten uitsluitend worden 
uitgevoerd door de fabrikant geautoriseerd personeel of 
door de bevoegde technische servicedienst.

•	 Lees aandachtig de in deze handleiding opgenomen 
waarschuwingen, omdat deze belangrijke informatie 
verstrekken inzake het veilige gebruik en onderhoud.

•	 Bewaar deze handleiding voor installatie zorgvuldig!

•	 Deze apparatuur mag uitsluitend bestemd worden voor 
het gebruik waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen: de 
bereiding van levensmiddelen. Elk ander gebruik moet als 
oneigenlijk en dus gevaarlijk worden beschouwd.

•	 Alleen het dienstdoende personeel, naar behoren opgeleid, 
mag het apparaat bedienen.

•	 Deze apparatuur mag gebruikt worden door kinderen vanaf 
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met beperkte ervaring 
en kennis, mits ze onder toezicht staan of geïnstrueerd worden 
inzake het gebruik van de apparatuur door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet met de apparatuur spelen.

•	 De reiniging en het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht.

•	 De werking van de oven vereist toezicht.

 WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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	⚠WAARSCHUWING

•	 Het equivalente geluidsdrukniveau (A-gewogen) bedraagt 
minder dan 70dB(A).

•	 Tijdens de werking beschikt de oven over hete oppervlakken. 
Let goed op!

•	 LET OP!: Tijdens het gebruik zijn de oppervlakken van 
de oven heet, zoals aangegeven op de stickers met het 
internationale symbool IEC60417 - 5041 . Wees 
uiterst voorzichtig!

•	 	OPGELET: Bij het openen van de deur kan hete stoom 
ontsnappen.

•	 	Maak tijdens het gebruik van het apparaat gebruik van 
persoonlijke beschermingsmiddelen tegen hitte.

•	 Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij, om risico’s 
te voorkomen, worden vervangen door de fabrikant of door 
diens technische servicedienst of door een persoon met een 
gelijkwaardige kwalificatie.

•	 In geval van defecten of storingen van de werking moet de 
oven onmiddellijk uitgeschakeld worden!

•	 OPGELET: Tijdens de werkzaamheden voor reiniging, 
onderhoud en het vervangen van onderdelen moet de 
elektrische voeding van de apparatuur worden losgekoppeld.

•	 OPGELET: De vloer in de nabijheid van de apparatuur kan 
glad zijn!

•	 Gebruik geen hogedruk- of stoomreinigers.
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•	 VEILIGHEIDSLABEL
•	 WAARSCHUWING: Maximale invoerhoogte levensmiddelen: 

de apparatuur mag niet geïnstalleerd worden met het 
kookoppervlak op een hoogte van meer van 160 cm (63 inch).

•	 WAARSCHUWING: om brandwonden te voorkomen, mogen 
er geen recipiënten worden gebruikt die vloeistoffen bevatten, 
of voedingsmiddelen die vloeibaar kunnen worden, op hogere 
dan de waarneembare niveaus. 

•	 Het bijgevoegde label moet op de deur worden aangebracht, 
op een hoogte van 160 cm (63 inch) boven de grond.

•	 Handel niet op de machine met gebruik van systemen die 
niet geschikt zijn om de bovenkant te bereiken (bijvoorbeeld 
ladders of door op de machine te klimmen)

•	 Behandeling van de chemische stoffen: 
Gebruik geschikte veiligheidsmaatregelen. Raadpleeg altijd 
de veiligheidsinformatiebladen en het etiket van het gebruikte 
product.
Gebruik de in de veiligheidsinformatiebladen aanbevolen 
persoonlijke beschermingsmiddelen.

•	 De operator moet bij handelingen op de apparatuur gebruik 
maken van persoonlijke beschermingsmiddelen 

	⚠WAARSCHUWING
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•	 Bij het aanvragen van een ingreep door de technische 
servicedienst moeten alle gegevens van het typeplaatje 
en gedetailleerde informatie over het defect verstrekt 
worden, om de servicedienst in staat te stellen het defect te 
begrijpen.

•	 Deze handleiding en de gebruikershandleiding kunnen in me-
erdere talen gedownload worden door middel van de QR-co-
des aangegeven op het typeplaatje, of door de website www.
lainox.com te bezoeken.

•	 De oven Oracle kan, afhankelijk van het aangeschafte 
model, met stekker of met snoer zonder stekker worden 
geleverd. De aansluiting op het elektriciteitsnet kan tot 
stand worden gebracht met de bijgeleverde stekker of met 
een rechtstreekse permanente aansluiting. In geval van 
permanente aansluiting moet de voedingslijn van de oven 
zijn voorzien van een meerpolige hoofdschakelaar met een 
minimale openingsafstand tussen de contacten van ten 
minste 3 mm per pool..

•	 De oven moet worden opgenomen in een potentiaalvereffe-
ningssyteem. Voor deze aansluiting moet op de daarvoor be-
stemde aansluitklem, op de achterkant van de oven en ge-
markeerd met het internationale symbool IEC60417 – 5021 

 , een geleider met een nominale doorsnede van ma-
ximaal 10 mm2 worden aangesloten.
De aansluiting moet tot stand worden gebracht tussen alle 
in de ruimte aanwezige apparatuur en het aardingssysteem 
van het gebouw.

	⚠WAARSCHUWING
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	⚠WAARSCHUWING

Elektrische veiligheid en advies voor extra elektrische 
beveiliging

•	 	Commerc ië le  keukens  en  ca te r ingru imtes  z i jn 
omgevingen waarin elektrische apparaten mogelijk 
geplaatst worden in de buurt van vloeistoffen, of waar 
ze mogelijk functioneren bij aanwezigheid van vocht, 
of waar er mogelijk weinig bewegingsvrijheid is voor de 
installatie en het onderhoud.

•	 	De instal lat ie en de per iodieke controle van de 
apparaten mogen uitsluitend worden verricht door een 
gekwalificeerde, deskundige en bekwame elektricien; 
verder moeten de apparaten worden aangesloten op een 
elektrische voeding die geschikt is voor de belasting, 
zoals aangegeven op het typeplaatje van het apparaat.

•	 	De installatie en de elektrische aansluitingen moeten 
voldoen aan de nodige eisen, in overeenstemming met 
de plaatselijke regelgeving inzake elektrische bedrading 
en de richtlijnen voor elektrische veiligheid.

•	 Het volgende wordt aanbevolen:

•	 	Garandeer een extra elektrische beveiliging door middel 
van een aardlekschakelaar (RCD).

•	 	Zorg ervoor dat apparaten met een vaste kabel worden 
voorzien van een lokale scheidingsschakelaar waarop 
aangesloten kan worden, schakelaar die gemakkelijk 
bereikbaar moet zijn voor de veilige uitschakeling en 
isolatie. De scheidingsschakelaar moet voldoen aan de 
eisen van de norm IEC 60947. Voor Australië en Nieuw-
Zeeland moeten de schakelaar en de verbindingskabel 
voldoen aan de norm AS/NZS 3000.



VOORZORGSMAATREGELEN OM EEN OVERMATIGE 
BLOOTSTELLING AAN MICROGOLVEN TE VOORKOMEN

1.	 Gebruik de oven NIET met open deur, om een schadelijke blootstelling aan de energie van de microgolven te 
voorkomen.  
Het is belangrijk dat de veiligheidsvoorzieningen niet worden gedeactiveerd en er niet mee te knoeien.

2.	 Plaats GEEN voorwerpen tussen de voorzijde en de deur van de oven, om te voorkomen dat zich vuilresten of 
reinigingsmiddelen op het afdichtingsoppervlak ophopen.

3.	 Gebruik de oven NIET als hij beschadigd is. Het is bijzonder belangrijk dat de deur van de oven goed sluit en dat 
er geen sprake is van beschadiging van:
1.	 deur (gebogen)
2.	 scharnieren en sluitingen (defect of losgeraakt)
3.	 afdichtingen en afdichtingsoppervlakken.

D.	 De oven mag alleen door gekwalificeerd servicepersoneel worden afgesteld of gerepareerd.

1.	 LEES alle instructies door voordat u het apparaat gebruikt.
2.	 LEES EN VOLG de specificaties 

“VOORZORGSMAATREGELEN OM EEN OVERMATIGE 
BLOOTSTELLING AAN MICROGOLVEN TE 
VOORKOMEN” op deze pagina.

3.	 Installeer en plaats dit apparaat UITSLUITEND in 
overeenstemming met de installatievoorschriften 
aangegeven in deze handleiding.

4.	 Vloeistoffen en andere levensmiddelen mogen niet worden 
verwarmD in hermetisch gesloten houders die kunnen 
ontploffen. 

5.	 Eieren in hun schaal en hele gekookte eieren mogen niet in 
de magnetron worden verwarmd omdat ze kunnen ontploffen, 
ook nadat de magnetronverwarming is beëindigd.

6.	 Als de oven niet schoon wordt gehouden, zou het 
oppervlak ervan worden aangetast, waardoor de 
levensduur van het apparaat wordt beperkt en er mogelijk 
gevaarlijke situaties ontstaan;

7.	 Verwijs naar de aanwijzingen voor de reiniging van de deur 
op pagina 21 van deze productveiligheidshandleiding.

8.	 Verwarm geen babyflessen in de oven. Potjes met 
babyvoeding moeten geopend worden opgewarmd en 
de inhoud ervan moet voorafgaand aan de consumptie 
worden gemengd of geschud om brandwonden te 
voorkomen.

9.	 Gebruik het apparaat NIET als de voedingskabel of de 
stekker beschadigd zijn, als het niet correct functioneert of 
in geval van schade of vallen.

10.	 Dit apparaat mag, inclusief de voedingskabel, 
UITSLUITEND gerepareerd worden door gekwalificeerd 
servicepersoneel. Het onderhoud van het apparaat 
vereist speciaal gereedschap. Neem contact op met het 
dichtstbijzijnde servicecentrum om het apparaat te laten 
controleren, repareren of afstellen.

11.	 Dek de ventilatieopening of andere opening van het 
apparaat NIET af.

12.	 Bewaar het apparaat NIET in de open lucht. Gebruik dit 
product NIET in de nabijheid van water, bijvoorbeeld dicht 
bij een gootsteen, in een vochtige kelder, in de nabijheid 
van een zwembad of een dergelijke omgeving.

13.	 Domper de kabel en de stekker NIET onder in water.
14.	 Houd de kabel UIT DE BUURT van verwarmde 

oppervlakken.
15.	 Laat de kabel NIET over de rand van de tafel of werkbank 

hangen.

Bij het gebruik van elektrische apparatuur moeten de fundamentele veiligheidsmaatregelen in acht worden 
genomen om het gevaar op brandwonden, elektrische schokken, brand of persoonlijk letsel te beperken, 
waaronder de onderstaande maatregelen. 

	⚠WAARSCHUWING
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a.	 Vermijd de levensmiddelen te lang te koken. Let 
op wanneer er in de oven papier, plastic of andere 
brandbare materialen worden ingebracht, in verband 
met de mogelijkheid van ontbranding. 

b.	 Verwijder metalen draadbinders van plastic of 
papieren zakken alvorens ze in de oven te plaatsen.

c.	 Als de materialen in de oven vlam vatten, houd 
de deur van de oven dan gesloten, schakel het 
apparaat uit en koppel de voedingskabel los of 
onderbreek de voeding op het zekeringenpaneel of 
door middel van de schakelaar.

d.	 Gebruik de ovenkamer niet als opslagruimte. 
Laat GEEN papieren producten, keukengerei of 
levensmiddelen in de ovenkamer wanneer de oven 
niet gebruikt wordt.

e.	 Koken met toevoeging van alcohol is niet 
toegestaan!

 

Om risico’s op brand in de ovenkamer te voorkomen:
 
Vloeistoffen zoals water, koffie of thee kunnen voorbij 
het kookpunt oververhit raken, ook al lijken ze niet 
kokend heet, als gevolg van de oppervlaktespanning 
van de vloeistof. Het koken van de vloeistof is niet 
altijd zichtbaar wanneer de houder uit de magnetron 
wordt genomen. ZEER HETE VLOEISTOFFEN 
KUNNEN PLOTSELING BEGINNEN TE KOKEN 
WANNEER ER IN DE VLOEISTOF EEN LEPEL OF 
ANDER VOORWERP WORDT INGEBRACHT. Om 
het risico op persoonlijk letsel te beperken:

i.	 Vermijd dat de vloeistof oververhit raakt.
ii.	 Roer de vloeistof vooraf en halverwege de opwarming 

door.
iii.	 Gebruik geen ronde houders met een smalle hals.
iv.	 Laat de houder na de opwarming even in de 

magnetron alvorens hem uit te nemen.
v.	 Wees uiterst voorzichtig bij het inbrengen van een 

lepel of ander voorwerp in de houder.

1.	 Vermijd om in de oven te frituren. De olie kan 
oververhit raken en daardoor kan de hantering ervan 
uiterst gevaarlijk zijn.

2.	 Vermijd om eieren in de schaal of met hele dooier 
te koken of te verwarmen met gebruik van de 
microgolfenergie. De druktoename zou ze kunnen 
laten ontploffen. Prik de dooier voorafgaand aan de 
bereiding door met een vork of een mes.

3.	 In de schil van aardappelen, tomaten en soortgelijke 
levensmiddelen moeten voorafgaand aan de bereiding 
met microgolfenergie gaatjes worden gemaakt. Via de 
gaatjes kan de stoom gelijkmatig ontsnappen. 

4.	 Laat het apparaat niet functioneren bij lege ovenkamer. 
5.	 Gebruik de oven niet om popcorn voor 

magnetronovens te bereiden.
6.	 Gebruik in de oven geen normale kookthermometers. 

De meeste kookthermometers bevatten kwik en 
kunnen een vlamboog, storingen of beschadiging van 
de oven veroorzaken.

7.	 Gebruik in de oven geen metalen voorwerpen.
8.	 Gebruik in de oven geen aluminiumfolie

9.	 Maak nooit gebruik van papier, plastic of andere 
brandbare materialen die niet bedoeld zijn voor koken. 

10.	 Volg bij het koken met papier, plastic of andere 
brandbare materialen de aanbevelingen van de 
fabrikant inzake het gebruik van het product.

11.	 Maak geen gebruik van keukenpapier dat nylon of 
andere synthetische vezels bevat. Synthetische 
materialen kunnen door verwarming smelten en het 
papier kan vlam vatten.

12.	 Verwarm geen hermetisch afgesloten houders 
of plastic zakken in de oven. Levensmiddelen of 
vloeistoffen kunnen snel uitzetten en de houder of de 
zak breken. Perforeer of open de houder of de zak 
voorafgaand aan de opwarming. 

13.	 Op storingen van pacemakers te voorkomen, 
moet uw arts of de fabrikant van de pacemaker 
worden geraadpleegd omtrent de gevolgen van 
microgolfenergie voor de pacemaker. 

14.	 Het apparaat MOET eenmaal per jaar gecontroleerd 
worden door een erkende technicus. Alle controles en 
reparaties moeten aangetekend worden voor latere 
raadpleging.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om letsel of schade te vermijden:

	⚠WAARSCHUWING

	⚠WAARSCHUWING 	⚠WAARSCHUWING
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Hieronder volgt de informatie aangegeven op het typeplaatje:

1		  Model
2		  Handelsnaam
3		  Serienummer
4		  Elektrische voeding
5		  Frequentie magnetron
6		  Datum
7		  Fasestroom
8		  Maximaal totaal vermogen
9		  Vermogen magnetron
10	 Vermogen convectie
11	 Link naar installatiehandleiding
12	 Link naar gebruikershandleiding
13	 Link naar testrapport
14	 Kopie nummer machine in cloud

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠WAARSCHUWING
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INSTRUCTIES VOOR TOEPASSING 
VAN HET WAARSCHUWINGSLABEL

•	 Het onderstaande label wordt bijgeleverd in een van de twee 
alternatieve formaten (lettergrootte ten minste 5 mm):

WAARSCHUWING: VLOEISTOFFEN 
OF ANDERE LEVENSMIDDELEN 
MOGEN NIET IN HERMETISCH GE-
SLOTEN HOUDERS WORDEN OP-
GEWARMD OMDAT DEZE KUNNEN 
ONTPLOFFEN. 
WAARSCHUWING: DRANKEN MET 
DE MAGNETRON OPWARMEN KAN 
VERTRAAGD KOKEN VEROORZA-
KEN; LET DUS GOED OP BIJ DE 
HANTERING VAN DE HOUDER 
WAARSCHUWING: OM BRANDWON-
DEN TE VOORKOMEN, MOET DE 
INHOUD VAN BABYFLESSEN EN 
POTJES MET BABYVOEDING VOO-
RAFGAAND AAN DE CONSUMPTIE 
GEMENGD OF GESCHUD WORDEN 
EN MOET DE TEMPERATUUR ER-
VAN GECONTROLEERD WORDEN
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INSTRUCTIES VOOR TOEPASSING 
VAN HET WAARSCHUWINGSLABEL

•	 Het label kan worden toegepast op de bovenste rand, op de 
zijkant, op de deur van de oven of op de werkbank in de 
nabijheid van de apparatuur. 



Instructies voor de aarding
De oven MOET geaard worden. Aarding vermindert het risico op 
elektrische schokken dankzij de geleider door middel waarvan de stroom 
in geval van kortsluiting kan worden ontladen. De oven heeft een kabel 
die een aardingsgeleider omvat en een geaarde stekker. De stekker moet 
worden aangebracht in een correct geïnstalleerd en geaard stopcontact. 

Raadpleeg een elektricien of een onderhoudsmonteur als de aanwijzingen 
voor de aarding niet duidelijk zijn of om te laten controleren of de aarding 
correct is uitgevoerd.
•	 Maak geen gebruik van verlengsnoeren.  

Als de voedingskabel van het product te kort is, vraag dan aan een gekwalificeerde elektricien om een 
stopcontact in de buurt van de oven te installeren. De oven moet worden aangesloten op een afzonderlijk 
circuit, met het elektrische vermogen voorzien in de specificaties van het product. Als de oven wordt 
aangesloten op een circuit dat wordt gedeeld met andere apparatuur, zijn de bereidingstijden mogelijk langer 
en zouden de zekeringen door kunnen branden.

Externe aansluitklem equipotentiële aarding

De oven heeft een secundaire aardingsklem. De klem biedt een externe aardverbinding die naast de 
aardingspen op de stekker gebruikt moet worden. De aardingsklem bevindt zich aan de achterkant van de 
oven en is gemarkeerd met het aan de rechterkant aangegeven symbool.

Als voor versies met een voedingskabel met stekker de rechtstreekse aansluiting op het elektriciteitsnet is 
voorzien, moet de voedingslijn gescheiden worden door middel van een meerpolige schakelaar met een minimale 
openingsafstand van 3 mm (0,12 inch) in overeenstemming met Categorie III.

Ruimten voor de installatie van de oven
A.	 Laat boven de oven een vrije ruimte van ten minste 5 cm (2 inch). In geval van 

twee bovenop elkaar gestapeld ovens moet de vrije ruimte van 5 cm (2 inch) boven 
de bovenste oven gegarandeerd worden. Een goede luchtcirculatie garandeert de 
koeling van de elektrische onderdelen. In geval de luchtstroom wordt belemmerd, 
kan de oven mogelijk niet goed functioneren en wordt de levensduur van de 
elektrische onderdelen beperkt. Als de oven wordt geïnstalleerd in een aan 5 zijden 
gesloten kast, moet de kast worden voorzien van ventilatieopeningen.

B.	 Er zijn geen eisen voor de installatieruimte aan de achterkant van de oven.
C.	 Laat aan de zijkanten van de oven een vrije ruimte van ten minste 1,5 cm (1/2 inch).
D.	 Installeer de oven zo dat de onderkant van de oven zich ten minste 15 cm (5,9 

inch) boven de vloer bevindt. 

	⚠ WAARSCHUWING
Om het risico op, ook dodelijke, 

elektrische schokken te voorkomen, 
moet de oven worden geaard en mag 

de stekker niet worden gewijzigd.

	⚠ WAARSCHUWING

Gevaar zwaar gewicht 

De oven moet verplaatst en 
geïnstalleerd worden door twee of 

meer personen. 
Anders bestaat het risico op 

blessures van de rug of andere 
lichaamsdelen.

Nettogewicht Oracle M 65 kg.
Nettogewicht Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installatie:
FASE 1 - Voordat u de verpakking verwijdert
•	 Controleer de schok- of kantelindicator.

FASE 2 - Na de verwijdering van de verpakking
•	 Controleer de oven op de aanwezigheid van schade zoals deuken op de deur of in de ovenkamer. 
•	 Signaleer eventuele deuken of breuken onmiddellijk aan de leverancier.  

Gebruik de oven niet als hij beschadigd is.
•	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal uit de oven.
•	 Als de oven werd opgeslagen in een uiterst koude omgeving, moet enkele uren worden gewacht alvorens hem 

op het elektriciteitsnet aan te sluiten.

FASE 3 - Plaatsing van de oven 
•	 De aanbevolen diepte van het plaatsingsoppervlak bedraagt minimaal 56 cm (22 inch), met een breedte van 

43 cm (17 inch) (ORAC__).
•	 De aanbevolen diepte van het plaatsingsoppervlak bedraagt minimaal 70 cm (27,6 inch), met een breedte van 

53 cm (21 inch)  (ORAC__XL).
•	 Installeer de oven niet in de buurt of boven een warmtebron, zoals een pizzaoven of een friteuse. Dit kan de 

correcte werking van de oven belemmeren en de levensduur van de elektrische onderdelen beperken. 
•	 Vermijd om de filters van de oven te blokkeren of te belemmeren. Zorg voor voldoende ruimte voor de 

reiniging.  
•	 Installeer de oven op een horizontaal steunvlak.
•	 Plaats het stopcontact zo dat de stekker bereikbaar is na de plaatsing van de oven.

•	 De oven kan gemonteerd worden op de eventueel als accessoire bijgeleverde voet. De oven moet op de voet 
bevestigd worden door middel van de bijgeleverde schroeven. 
Plaats de oven op de voet en laat de inzetstukken met schroefdraad op de onderkant van de oven 
overeenkomen met de gaten op de lijst van de voet. Draai van onderaf de lijst de bevestigingsschroeven vast 
op de oven.

•	 Volg de onderstaande instructies voor de montage van de stelvoeten (eventueel als accessoire bijgeleverd):
-	 Verplaats de oven een stukje buiten de voorkant van het steunoppervlak, net voldoende om de zone voor 

bevestiging van de voetjes vrij te maken
-	 Verwijder een stukje van de afdichting om ervoor te zorgen 

dat de voetjes de bodem van de oven kunnen raken
-	 Monteer de voetjes
-	 Plaats de oven terug op het steunoppervlak
-	 Herhaal de handeling voor de achterste voetjes of vraag 

de hulp van een tweede persoon om de achterkant van de 
oven VOORZICHTIG op te tillen en de voetjes te monteren

-	 Pas de hoogte van de voetjes aan om de horizontale 
plaatsing van de oven te garanderen

•	 De ovens Oracle kunnen bovenop elkaar worden geplaatst. 
Volg voor de bevestiging van de bovenste oven de volgende 
aanwijzingen:
-	 De bovenste oven MOET de antislipafdichting 

gemonteerd hebben
-	 Plaats de ovens bovenop elkaar
-	 Verwijder twee schroeven bovenop de achterkant van 

de onderste oven en twee schroeven onderaan de 
achterkant van de bovenste oven.

-	 Bevestig de twee ovens onderling met behulp van de 
twee bijgeleverde beugels en de eerder verwijderde 
schroeven; verwijs naar de afbeelding
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•	 De ovens Oracle kunnen als accessoire worden voorzien van een opbergvak bovenop de oven of van een 
hitteschild aan de achterzijde. Voor de montage en bevestiging op de oven van beide deze accessoires 
moeten de schroeven op de achterkant worden gebruikt; verwijs naar de onderstaande afbeeldingen.

FASE 4 - Installatie van de kookplaat
•	 Installatie van de kookplaat van de oven

1.	 De ovenkamer moet zodanig afgekoeld zijn dat hij kan worden aangeraakt.
2.	 Plaats de kookplaat in de oven, met de gebogen rand gericht naar de voorzijde van de ovenkamer.

	⚠ Bereid GEEN voedsel rechtstreeks op de bodemplaat van de oven.
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Aanbevolen procedures:

Volg de aanwijzingen hieronder en op de volgende pagina voor een correct 
onderhoud van de oven ORACLE. 

	⚠ Het gebruik van corrosieve reinigingsmiddelen of middelen die ammoniak, 
fosfaten, chloor, kaliumhydroxide of natriumhydroxide (bijtende soda) bevatten, 
kan fundamentele componenten van de oven beschadigen. 
WAARSCHUWING: Gebruik geen hogedruk- of stoomreinigers.
Het gebruik van niet-goedgekeurde reinigingsmiddelen leidt tot het 
ongeldig verklaren van de garantievoorwaarden.

Aanbevolen reinigingsproducten: 

Vochtige doek, plastic schuursponsje, ovenreiniger OSOCL, beschermend 
product oven OSOPR, mild afwasmiddel, rubberen handschoenen, 
beschermende bril, microvezel doek 

Bij gebruik moeten de Oracle Washable Box OWB en de OWDC-binnendeur-
bescherming dagelijks worden gewassen volgens de volgende instructies:
-	 Verwijder de meeste voedselresten en het vet met een vochtige doek.
-	 Was met de hand met gebruik van lauwwarm water en een niet-corrosief 

reinigingsmiddel dat geen ammoniak, fosfaten, chloor, kaliumhydroxide of 
natriumhydroxide (bijtende soda) mag bevatten. Maak geen gebruik van 
scherpe werktuigen.

-	 Laat bij omgevingstemperatuur opdrogen.
-	 De Oracle Washable Box OWB en de OWDC-binnendeurbescherming moeten worden vervangen bij duidelijke tekenen 

van delaminatie of slijtage. Raadpleeg de specifieke, toegewijde handleiding.

Als de oven op voetjes is gemonteerd, moet het steunoppervlak onder de oven regelmatig gereinigd worden.

Aanbevolen procedures:

•	 Reinig de oven dagelijks of in ieder geval wanneer dat nodig is.
•	 De reiniging moet bij afgekoelde oven gebeuren
•	 De reiniging moet bij afgekoelde werktuigen en accessoires gebeuren.
•	 Maak gebruik van een niet-corrosief reinigingsmiddel.
•	 Draag tijdens de reiniging handschoenen en een beschermende bril.
•	 Maak altijd gebruik van de aanbevolen reinigingsmiddelen: vochtige doek, plastic schuursponsje, ovenreiniger OSOCL en 

beschermend product oven OSOPR.
•	 Verwijder het voedsel en de resten aan het einde van de bereidingscyclus uit de oven, vermijd om de inwendige 

oppervlakken van de oven te krassen en beschadig de inwendige panelen van de oven niet.
•	 Gebruik uitsluitend accessoires die geschikt zijn voor ovens met hoge temperatuur en magnetrons.
•	 Was de kookplaat met lauwwarm zeepsop en laat aan de lucht drogen (kan in de vaatwasmachine gewassen worden, het 

wassen en het gebruik kunnen tot een kleurverandering leiden).
•	 Was de Oracle Washable Box en de OWDC-binnendeurbescherming met lauw zeepwater en laat ze aan de lucht drogen 

(vaatwasmachinebestendig, het wassen en gebruik kan leiden tot kleurverandering).
•	 Plaats de houders op het midden van het rooster, niet in contact met de wanden van de oven.
•	 Reinig de deur en de andere oppervlakken met een schone doek, een spons of een nylon sponsje, met behulp van 

lauwwarm water en een mild reinigingsmiddel.
•	 Reinig het display met een droge of vochtige microvezeldoek.
•	 Wekelijks, of wanneer dat nodig is, moeten alle 3 magnetische luchtfilters onderaan de voorzijde en zijkanten van de 

oven verwijderd worden. Was de filters in een sopje van lauwwarm water en een mild reinigingsmiddel (mogen ook in de 
vaatwasmachine worden gewassen). 

•	 Spoel grondig af en droog zorgvuldig. Plaats de schone filters terug aan de voorzijde en de zijkanten van de oven.

	⚠ WAARSCHUWING

Gebruik tijdens de 
reinigingswerkzaamheden van de oven 
handschoenen en een beschermende 
bril. 

Let op bij de hantering van werktuigen, 
accessoires en de deur om brandwonden 
te voorkomen. Laat de oven, werktuigen 
en accessoires afkoelen alvorens ze te 
reinigen. De oven, de werktuigen en de 
accessoires bereiken tijdens het gebruik 
hoge temperaturen

Als de reiniging van de oven achterwege 
wordt gelaten, worden de oppervlakken 
aangetast, wat op zijn beurt kan leiden tot 
een vermindering van de levensduur van 
het apparaat en gevaarlijke situaties.
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Aanbevolen procedures 
Gebruik GEEN agressieve chemische producten. 

Sproei GEEN vloeistoffen op het scherm.

Probeer NIET om de oven sneller af te koelen door middel 
van water of ijs.

Gebruik GEEN corrosieve reinigingsproducten of middelen 
die ammoniak, fosfaten, chloor, kaliumhydroxide of 
natriumhydroxide (bijtende soda) bevatten.

Gebruik GEEN hogedrukreinigers.

Sproei GEEN reinigingsmiddel in de openingen. 

Gebruik voor de reiniging van de afdekking van het bovenste 
oppervlak van de ovenkamer GEEN schuursponsjes 

Bereid GEEN voedsel dat in plastic folie is verpakt.

Gebruik de oven NIET als de luchtfilters niet aanwezig zijn.

Schakel de oven NIET in met de modus magnetron als hij 
leeg is.

Plaats GEEN gewichten van meer dan 5 kg op de open deur 
en steun NIET op de deur. Risico op beschadiging van de 
oven en voor kantelen van de oven.

•	 Hieronder volgt de tabel met het geprogrammeerde en preventieve onderhoudsschema.
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ONDERDEEL FREQUENTIE INSTRUCTIE

Oven en accessoires Dagelijks Reinig de oven en de accessoires dagelijks of indien nodig volgens de 
instructies in de handleiding.

Inlaatluchtfilters Wekelijks Reinig de magnetische luchtfilters met water en een neutraal reinigingsmiddel.

Golfgeleiderafdekkingen Dagelijks Reinig dagelijks of indien nodig volgens de instructies in de handleiding.

Golfgeleiderafdekkingen Wekelijks Vervang door nieuwe afdekkingen en maak eerst de behuizing schoon.

Stoomafvoerleidingen 100.000 cycli Verwijder de beschermkap en reinig met een pijpreiniger.

Elektrisch contactor 100.000 cycli
Vervang het onderdeel door originele reserveonderdelen. De oven bevat een 
interne teller die het aantal activeringen registreert. Aan het einde van de 
aanbevolen cycli verschijnt een melding voor onderhoud.

Binnenkant van de oven 100.000 cycli Reinig het ventilatierooster aan de achterkant van de oven. Reinig het 
binnenste van de oven om stof en/of voedselresten te verwijderen.

Magnetron 200.000 cycli Vervangen. Controleer op microgolflekken.

Veiligheidsmicroschakelaar 200.000 cycli Vervangen. Controleer op microgolflekken.



1.	 Let op!: Laat de oven niet leeg functioneren. Plaats geen metalen houders in de oven. Dit zou de oven kunnen 
beschadigen. Vermijd het gebruik van siliconen accessoires en houders.

2.	 Maak gebruik van de bijgeleverde en de optioneel beschikbare accessoires.
3.	 Bekleed de bakplaat met bakpapier om het voedsel na de verwarming en de reiniging gemakkelijker te kunnen verwijderen.
4.	 Bakjes voor muffins zijn handig voor enkele taartjes of brownies. Gebruik voorafgaand aan de bereiding een specifieke 

spray om het voedsel na de opwarming gemakkelijker te kunnen verwijderen.
5.	 Een regelmatige reiniging voorkomt een onnodige ophoping van vuil die de prestaties van de oven zou kunnen aantasten.
6.	 �Gebruik het door de fabrikant aanbevolen reinigingsmiddel of een ander middel dat GEEN ammoniak, fosfaten, chloor, 

natriumhydroxide of kaliumhydroxide bevat, omdat deze fundamentele componenten van de oven kunnen beschadigen en 
de garantie op die componenten doen vervallen. Gebruik voor de beste resultaten de OWDC-binnendeurbescherming en 
de Oracle Washable Box; vervang ze bij overmatige delaminatie of slijtage.

7.	 Het voedsel is aan einde bereiding zeer heet.  Zorg ervoor gebruik te maken van ovenwanten, tangen of een pizzaschep 
om de levensmiddelen veilig uit de oven te verwijderen.

Instellingen bij de eerste inschakeling

Bij de eerste inschakeling verschijnt er op het scherm een venster voor de instelling van de taal. 
Blader op het venster en selecteer de gewenste taal (standaard ingesteld op Engels).
Vink na de selectie van de taal het vakje “dit bericht niet meer tonen” aan. Bij de volgende inschakeling zal niet meer gevraagd 
worden de taal te selecteren.

Op het startscherm verschijnen twee pictogrammen onder dat van de inschakeling. Het rechter pictogram verwijst naar de 
gebruikershandleiding (kan gedownload worden met de QR-code op het typeplaatje), het linker pictogram verwijst naar de 
instellingen.
Voor de volgende stappen wordt aangeraden de gebruikershandleiding te lezen.

Voorafgaand aan het eerste gebruik van een nieuwe oven:
verwijder de Oracle Washable Box en de OWDC-binnendeurbescherming (eventueel meegeleverd of apart aangeschaft), 
reinig de oven met OSOCL-reiniger met een vochtige doek en spoel af; spuit de OSOPR-ovenbeschermer op een vochtige 
doek en wrijf over alle binnenoppervlakken. Het beschermende product OSOPR moet niet verwijderd worden. Plaats de Oracle 
Washable Box, de kookplaat en de OWDC-binnendeurbescherming.
Breng de oven gedurende 30 minuten op maximale temperatuur. en in de modus convectie om de geuren die normaal in nieuwe 
ovens aanwezig zijn te verwijderen. Activeer niet de functie magnetron.

Uitschakeling van de oven
Aan einde werkdag moet de oven worden uitgeschakeld door te drukken op het groene pictogram op het scherm. De oven 
begint af te koelen.
De ventilator van de oven begint te draaien om de oven af te koelen.
Op het scherm verschijnt het opschrift “Koeling”, dat blijft weergegeven tot de temperatuur van de oven tot onder de 60°C 
(140°F) daalt
WAARSCHUWING: Om beschadiging van de convectiemotor te vermijden, mag de elektriciteit niet worden uitgeschakeld door 
het apparaat los te koppelen of door middel van de hoofdschakelaar tot de ventilator gestopt is.
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1.	 Handgreep van de deur
Ergonomisch ontwerp voor handelingen met slechts 
één hand. Niet gebruiken om de oven op te tillen 
of te verplaatsen. Geen gewicht op de open deur 
laden.

2.	 Handgreep voor het optillen of verplaatsen van 
de oven

3.	 Typeplaatje en serienummer aangegeven op de 
achterkant van de oven

4.	 Luchtfilters
De oven heeft 3 magnetische luchtfilters: twee 
onderaan de zijkanten van de oven en één onder 
de deur

5.	 Touchscreendisplay
Het display is voorzien van een gebruikersinterface. 
Gebruik deze om de tijd in te stellen en om de oven 
te programmeren en te bedienen.

6.	 ON/OFF-toets op het display
Gebruik om de oven in te schakelen.

7.	 USB-poort
De oven heeft een USB-poort die zich achter het 
magnetische filter aan de rechterkant van de oven 

bevindt. Gebruik de poort met standaard USB-
sticks.

8.	 Ethernet-poort
De oven heeft aan de achterkant een Ethernet-
poort.

9.	 Accessoire gladde kookplaat
De oven is uitgerust met een uitneembare gladde 
kookplaat, gebruikt voor het bruinen en roosteren 
van brood, pizza’s en andere levensmiddelen.

10.	OWB en OWDC 
De oven kan voorzien zijn van een “ORACLE 
WASHABLE BOX” en een OWDC-
binnendeurbescherming, die kunnen worden 
verwijderd en gewassen, handig om het 
schoonhouden van de oven te bevorderen, en die 
vervangen kunnen worden in geval van overmatige 
delaminatie of slijtage. Raadpleeg de specifieke, 
toegewijde handleiding.

11.	 Hygiënische en antislip afdichting op de bodem.

12.	Knop voor reset thermische beveiliging

1
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	⚠ WAARSCHUWING
  Verwijder nooit de behuizing, om elektrische schokken, die kunnen leiden tot ernstig of dodelijk letsel, te 

voorkomen. Alleen een erkende technicus mag de behuizing verwijderen.

Dit product is van klasse A. In een huishoudelijke omgeving kan dit product mogelijk radiostoring veroorzaken. In 
dit geval moeten er mogelijk passende maatregelen worden getroffen.

•	 Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). AEEA bevatten zowel verontreinigende stoffen (die 
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu) als basiscomponenten (die kunnen worden 
hergebruikt). 

•	 Het is belangrijk dat AEEA op specifieke manier worden behandeld, om alle verontreinigende 
stoffen correct te verwijderen en te verwerken, en om alle materialen te recyclen. Individuen kunnen 
een belangrijk rol spelen om ervoor te zorgen dat AEEA geen milieuprobleem worden; het is van 
essentieel belang om enkele basisregels te volgen:

•	 AEEA mogen niet behandeld worden als huishoudelijk afval;
•	 AEEA moeten worden ingeleverd bij speciale inzamelcentra, beheerd door de gemeenten of geregistreerde bedrijven.
•	 In vele landen is voor AEEA van grote afmetingen een huisinzameling beschikbaar. Bij het aanschaffen van een nieuw 

apparaat kan het oude apparaat worden geretourneerd aan de leverancier: deze moet het gratis in behandeling nemen, op 
basis van één oud apparaat tegen één nieuw apparaat, mits het oude apparaat van hetzelfde type is en dezelfde functies 
heeft als het nieuw aangekochte apparaat
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AFVALBEHEER EN RESPECT VOOR HET MILIEU

VOORDAT U DE SERVICEDIENST BELT

SCHAKELSCHEMA



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD barva Ocel
ORACRS = ORACLE STANDARD barva Červená
ORACBS = ORACLE STANDARD barva Černá

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED barva Ocel
ORACRB = ORACLE BOOSTED barva Červená
ORACBB = ORACLE BOOSTED barva Černá

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED barva Ocel
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED barva Červená
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED barva Černá
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MODELY

Soulad s předpisy
Shoda zařízení se vztahuje na úplný spotřebič v době dodání.
V případě rozšíření, úpravy nebo připojení dalších funkcí odpovídá provozovatel za shodu upraveného zařízení.
Dodržujte místní a vnitrostátní normy a předpisy týkající se instalace a provozu komerčních varných spotřebičů.
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Je zakázána reprodukce nebo kopírování, i jen částí, textů nebo obrázků 
uvedených v tomto návodu, bez předchozího souhlasu výrobce.

Autorská práva
Předávání konkrétních informací o výrobku třetím stranám není povoleno. 
Všechna práva, včetně překladů a rozmnožování, jsou vyhrazena.

- PŘEKLAD ORIGINÁLNÍHO NÁVODU  -

OBSAH

Výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost za případné nepřesnosti 
obsažené v tomto návodu, které jsou přičitatelné chybám tisku nebo 
přepisu. Vyhrazujeme si právo provádět na našich výrobcích úpravy, 
které považujeme za nezbytné nebo užitečné, bez ovlivnění podstatných 
vlastností.

Záruka
Na škody vzniklé v důsledku nedodržení tohoto návodu k instalaci se záruka nevztahuje.

Záruka se dále nevztahuje na:
•	 Škody způsobené v důsledku nesprávného používání nebo nesprávného provedení instalace, údržby a 

oprav
•	 Nesprávné používání zařízení
•	 Přestavby nebo technické úpravy neschválené výrobcem
•	 Použití neoriginálních náhradních dílů

Příslušenství jako OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ a kryty vlnovodů, není kryt zárukou, s výjimkou vad zjištěných 
při výrobě.
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PROTOKOL O ZKOUŠCE
Zašlete kopii tohoto dokumentu na adresu registr@lainox.it do 10 dnů.

Datum:

S é r i o v é  č í s l o :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Instalováno v: (Vyplňte čitelně nebo razítkem společnosti)

Testoval: (Vyplňte čitelně nebo razítkem společnosti)

Oprávněný technik společnosti Lainox potvrzuje, že všechny body uvedené v tomto instalačním protokolu 
byly zkontrolovány a že zařízení byla nainstalována podle pokynů společnosti Lainox - Ali Group S.r.l.

ANO NE

ANO NE

ANO NE

ANO NE

ANO NE

Dorazil materiál neporušený a odpovídá objednávce?
Poznámky:

Umístění

Byly dodrženy pokyny pro umístění, vyrovnání a vzdálenosti?

Elektrické připojení

Byly dodrženy pokyny pro elektrické připojení a ochranná zařízení?
Pokud není k dispozici zásuvka, zkontrolujte shodu elektrické instalace.
Uveďte zjištěné napětí a instalovanou ochranu.

Uvedení do provozu a testování

Byly všechny body protokolu zkontrolovány podle pokynů uvedených v technickém 
manuálu?
Pokyny a informace pro zákazníka

Byly vysvětleny funkce zařízení?
Byly vysvětleny postupy pro používání, údržbu a záruku?
Byly vysvětleny bezpečnostní postupy?
Byla dokončena registrace na Cloud?

ANO NE

ANO NE

ANO NE

……....................................…

……....................................…
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Jméno a příjmení: ..................................................................................................................................................................................................................................................

Funkce: .............................................................................................................................................................................................................................................................................

přebírá troubu a potvrzuje, že obdržel/a všechny pokyny pro její používání v souladu s technickými specifikacemi 

výrobku.

Dále potvrzuje, že obdržel/a od technika pokyny k případným nápravným opatřením, která je třeba provést na 

systému, aby byl uveden do souladu s normami a/nebo se specifikacemi uvedenými v instalační příručce 

dodané se zařízením.

Dále prohlašuje, že se zavazuje provést tyto úpravy bez prodlení, jinak ZÁRUKA pozbývá platnosti.

Tímto prohlašuji, že jsem si přečetl/a záruční podmínky na následujících stranách a že v době podpisu tohoto 

protokolu zařízení fungovalo správně.

Nakonec souhlasím se zpracováním svých osobních údajů v souladu s italským zákonem 196/03.

Podpis: ..............................................................................................................................................................................................................................................................................

Poznámky a nápravná opatření:



	⚠ ROZPOZNÁNÍ TOHOTO SYMBOLU JAKO ZPRÁVY O BEZPEČNOSTI
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Činnosti, které budou nezbytné v průběhu času, a 
mimořádná údržba pece, musí být prováděny pouze 
výrobcem autorizovanými pracovníky  nebo autorizovaným 
servisem technické asistence.

•	 Přečtěte si pozorně upozornění uvedená v tomto návodu, 
protože poskytují důležité informace týkající se bezpečného 
používání a údržby.

•	 Tento návod k instalaci pečlivě uschovejte!

•	 Toto zařízení musí být určené pouze pro použití, pro které 
bylo výslovně vytvořené: tepelná úprava potravin. Jakékoliv 
jiné použití je považováno za nesprávné, a proto nebezpečné.

•	 Zařízení mohou ovládat pouze náležitě vyškolení pracovníci 
obsluhy.

•	 Zařízení může být používáno dětmi ve věku 8 a více let a 
osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, nebo bez patřičných zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dozorem nebo byly instruovány ohledně 
použití zařízení osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

•	 Děti musí být pod dohledem, aby si se zařízením nehrály.

•	 Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

•	 Provoz trouby vyžaduje dohled.

•	 Ekvivalentní hladina akustického tlaku (vážená A) je nižší než 
70 dB(A).

 UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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	⚠ UPOZORNĚNÍ

•	 Během provozu jsou povrchy trouby horké. Dávejte pozor!

•	 POZOR: Během používání jsou povrchy trouby horké, 
jak je uvedeno na nálepkách označených mezinárodním 
symbolem IEC60417 - 5041 . Buďte velmi opatrní!

•	 	UPOZORNĚNÍ: Při otevření dvířek by mohla unikat horká 
pára.

•	 	Při používání zařízení používejte osobní ochranné 
prostředky proti teplu.

•	 Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen výrobcem 
nebo jeho servisem technické asistence anebo každopádně 
podobně kvalifikovanou osobou tak, aby se předešlo 
jakémukoliv nebezpečí.

•	 V případě poruchy nebo provozní anomálie troubu okamžitě 
vypněte!

•	 UPOZORNĚNÍ: Odpojte elektrické napájení ze zařízení 
během úkonů čištění, údržby a výměny komponentů.

•	 UPOZORNĚNÍ: Podlaha v blízkosti zařízení může být kluzká!

•	 Nepoužívejte tlakové nebo parní vodní čisticí systémy.
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•	 BEZPEČNOSTNÍ NÁLEPKA
•	 UPOZORNĚNÍ: Maximální výška vložení nádob: spotřebič 

nesmí být instalován s varnou deskou ve výšce větší než 
160 cm (63 palců).

•	 UPOZORNĚNÍ: aby se předešlo popáleninám, nepoužívejte 
nádoby naplněné tekutinami nebo potravinami, které se 
mohou stát tekutými, v takové výšce, kde je nelze pozorovat. 

•	 Přiloženou nálepku nalepte na dveře ve výšce 160 cm (63 
palců) nad podlahou.

•	 Nepracujte na stroji pomocí nevhodných prostředků pro 
přístup k horní části (např. pomocí žebříků nebo lezením na 
stroj)

•	 Zacházení s chemickými látkami: 
Používejte vhodná bezpečnostní opatření. Vždy se řiďte 
bezpečnostními listy a štítky na použitém výrobku.
Používejte osobní ochranné pomůcky doporučené v 
bezpečnostních listech.

•	 Obsluha musí na zařízení pracovat s osobními ochrannými 
prostředky 

	⚠ UPOZORNĚNÍ
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•	 Pokud by byl nezbytný zásah technické asistence, musí být 
poskytnuty všechny informace uvedené na typovém štítku 
a je třeba uvést podrobné informace o závadě tak, aby 
asistenční servis mohl dobře pochopit typ poruchy.

•	 Tento návod, stejně jako uživatelskou příručku, si můžete 
stáhnout ve více jazycích pomocí QR-kódů uvedených na 
výrobním štítku nebo na adrese www.lainox.com.

•	 V závislosti na zvoleném modelu může být trouba Oracle 
dodávána se zástrčkou nebo se šňůrou bez zástrčky. 
Připojení k elektrické síti lze provést pomocí dodané zástrčky 
nebo trvale. V případě trvalého připojení musí být přívodní 
vedení trouby vybaveno omnipolárním hlavním vypínačem s 
minimální vzdáleností mezi kontakty alespoň 3 mm na pól.

•	 Trouba musí být zapojena do ekvipotenciálního systému. 
Toto připojení se provádí připojením vodiče k příslušné svorce 
na zadní straně trouby, označené mezinárodním symbolem 
IEC60417 - 5021. , jmenovitý průměr vodiče do 10 mm2.
Připojení se provádí mezi všemi sousedícími zařízeními 
umístěnými v prostoru a disperzním systémem závodu.

	⚠ UPOZORNĚNÍ
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	⚠ UPOZORNĚNÍ

Elektrická bezpečnost a rady týkající se doplňkové 
elektrické ochrany

•	 	Kuchyně a obchodně restaurační  prostory jsou 
prostředím, kde mohou být elektrická zařízení umístěna 
v blízkosti kapalin nebo fungovat ve vlhkém prostředí 
nebo tam, kde je zřejmé omezení pohybu při instalaci a 
servisu.

•	 	Instalaci a pravidelnou kontrolu zařízení smí provádět 
pouze kvalif ikovaný, zkušený a odborně způsobilý 
elektrikář; zařízení musí být navíc připojena ke zdroji 
napájení vhodnému pro danou zátěž, tak jak je uvedeno 
na výrobním štítku zařízení.

•	 	Instalace a elektrické připojení musí splňovat nezbytné 
požadavky v souladu s místními předpisy pro elektrické 
rozvody a pokyny pro elektrickou bezpečnost.

•	 Doporučuje se:

•	 	Zaj istěte dodatečnou elektr ickou ochranu pomocí 
proudového chrániče (RCD).

•	 	Zajistěte, aby trvale zapojená zařízení obsahovala také 
místní odpojovač, ke kterému mohou být připojena, 
a aby odpojovač byl snadno přístupný pro vypnutí a 
bezpečné odpojení. Odpojovač musí splňovat požadavky 
uvedené v normě IEC 60947. V Austrálii a na Novém 
Zélandu musí odpojovač a připojovací kabel odpovídat 
normě AS/NZS 3000.



OPATŘENÍ K ZAMEZENÍ NADMĚRNÉHO VYSTAVENÍ 
MIKROVLNÁM

1.	 NEPOUŽÍVEJTE troubu s otevřenými dvířky, abyste se vyhnuli škodlivému působení mikrovlnné energie.  
Nemanipulujte s bezpečnostními zařízeními ani je nevypínejte.

2.	 NEPOKLÁDEJTE žádné předměty mezi přední část a dvířka trouby , aby se na těsnicích plochách nehromadily 
nečistoty nebo zbytky mycího prostředku.

3.	 NEPOUŽÍVEJTE troubu, pokud je poškozena. Zvláště důležité je, aby se dvířka trouby správně zavírala a aby 
nedošlo poškození na:
1.	 dvířkách (ohnutí)
2.	 úchytech a spojovacích prvcích (rozbité nebo uvolněné)
3.	 těsněních a těsnicích plochách.

D.	 Troubu smí seřizovat nebo opravovat pouze kvalifikovaný servisní personál.

1.	 Před použitím zařízení si přečtěte všechny pokyny.
2.	 PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE specifická „OPATŘENÍ K 

PŘEDCHÁZENÍ VYSTAVENÍ MIKROVLNNÁM“ na této 
stránce.

3.	 Toto zařízení instalujte nebo umístěte POUZE v souladu s 
pokyny pro instalaci uvedenými v tomto návodu.

4.	 Tekutiny a jiné potraviny neohřívejtE v hermeticky 
uzavřených nádobách, neboť by mohly explodovat. 

5.	 Vejce ve skořápce a celá vejce vařená natvrdo by se 
neměla ohřívat v mikrovlnné troubě, protože mohou 
explodovat i po ukončení mikrovlnného ohřevu.

6.	 Pokud není trouba udržována v čistotě, může dojít k 
poškození povrchu, což zkracuje životnost zařízení a může 
vést k nebezpečným situacím;

7.	 Řiďte se pokyny pro čištění dvířek na straně 21 tohoto 
bezpečnostního návodu výrobku.

8.	 V troubě neohřívejte kojenecké láhve. Konzervy s dětskou 
výživou je třeba před konzumací ohřát a obsah zamíchat 
nebo protřepat, aby nedošlo k popálení.

9.	 NEPOUŽÍVEJTE zařízení, pokud je poškozený napájecí 
kabel nebo zástrčka, pokud nefunguje správně nebo 
pokud došlo k jeho poškození či pádu.

10.	 Toto zařízení včetně napájecího kabelu smí opravovat 
POUZE kvalifikovaný servisní personál. Pro údržbu 
zařízení je potřeba zvláštního nářadí. Obraťte se na 
nejbližší autorizované servisní středisko a nechte přístroj 
zkontrolovat, opravit nebo seřídit.

11.	 NEZAKRÝVEJTE ani neblokujte větrací otvory nebo jiné 
otvory na zařízení.

12.	 NESKLADUJTE zařízení venku. NEPOUŽÍVEJTE tento 
výrobek v blízkosti vody, např. v blízkosti kuchyňského 
dřezu, ve vlhkém sklepě, bazénu nebo na podobném 
místě.

13.	 Kabel ani zástrčku NEPONOŘUJTE do vody.
14.	 Udržujte kabel DALEKO od vyhřívaných povrchů.
15.	 Nenechávejte kabel viset ze stolu nebo pultu.

Při používání elektrického zařízení je třeba dodržovat základní bezpečnostní opatření, aby se snížilo riziko 
popálení, úrazu elektrickým proudem, požáru nebo zranění osob, včetně následujících. 

	⚠ UPOZORNĚNÍ
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a.	 Nepřevařujte potraviny. Dbejte zvýšené opatrnosti, 
pokud do trouby vkládáte papír, plast nebo jiné 
hořlavé materiály, protože může dojít k jejich 
vznícení. 

b.	 Před vložením do trouby odstraňte z plastových 
nebo papírových sáčků drátěná poutka.

c.	 Pokud by se materiály uvnitř trouby vznítily, nechte 
dvířka trouby zavřená, vypněte spotřebič a odpojte 
napájecí kabel nebo vypněte přívod proudu na 
pojistkovém panelu nebo jističem.

d.	 Komoru nepoužívejte jako odkládací prostor. 
NENECHÁVEJTE papírové výrobky, kuchyňské 
náčiní ani potraviny v komoře, pokud ji nepoužíváte.

e.	 Není dovolena tepelná úprava s přidáním alkoholu!

 

Abyste zabránili nebezpečí požáru ve varné komoře 
trouby:

 
Tekutiny jako voda, káva nebo čaj, se mohou díky 
povrchovému napětí tekutiny přehřát nad bod varu, 
aniž by se jevily jako vařící. Po vyjmutí nádoby z 
mikrovlnné trouby nemusí vždy dojít k viditelnému 
varu. VELMI HORKÉ TEKUTINY MOHOU ZAČÍT 
NÁHLE VŘÍT, KDYŽ DO NICH VLOŽÍTE NAPŘ. LŽÍCI 
NEBO JINÉ NÁČINÍ. Pro snížení rizika zranění osob:

i.	 Nepřehřívejte tekutinu.
ii.	 Před ohřevem a v polovině ohřevu tekutinu 

promíchejte.
iii.	 Nepoužívejte válcovité nádoby s úzkým hrdlem.
iv.	 Po ohřátí nechte nádobu chvíli v mikrovlnné troubě, 

než ji vyjmete.
v.	 Při vkládání lžíce nebo jiného náčiní do nádoby dbejte 

zvýšené opatrnosti.

1.	 Nepoužívejte troubu ke smažení. Olej by se mohl 
přehřát a manipulace s ním by mohla být nebezpečná.

2.	 Nevařte ani neohřívejte vejce se skořápkou nebo 
celým žloutkem pomocí mikrovlnné energie. Zvýšený 
tlak může způsobit jejich explozi. Před vařením 
propíchněte žloutek vidličkou nebo nožem.

3.	 Před vařením v mikrovlnné troubě oloupejte slupku z 
brambor, rajčat a podobných potravin. Po propíchnutí 
slupky uniká pára rovnoměrně. 

4.	 Nepoužívejte zařízení s prázdnou komorou. 
5.	 Nepoužívejte troubu k přípravě popcornu pro 

mikrovlnná zařízení.
6.	 Nepoužívejte běžné kuchyňské teploměry pro tuto 

troubu. Většina kuchyňských teploměrů obsahuje 
rtuť a může způsobit elektrický oblouk, poruchu nebo 
poškození trouby.

7.	 Nepoužívejte v troubě kovové náčiní.
8.	 Nepoužívejte staniol v troubě

9.	 Nikdy nepoužívejte papír, plast nebo jiné hořlavé 
materiály, které nejsou určeny k pečení. 

10.	 Při pečení s papírem, plastem nebo jinými hořlavými 
materiály dodržujte doporučení výrobce, jak výrobek 
používat.

11.	 Nepoužívejte absorpční papír obsahující nylon nebo 
jiná syntetická vlákna. Zahřáté syntetické materiály se 
mohou roztavit a papír se může vznítit.

12.	 V troubě neohřívejte uzavřené nádoby nebo plastové 
sáčky. Potraviny nebo tekutiny by mohly rychle 
expandovat a protrhnout nádobu nebo sáček . Před 
ohřevem nádobu nebo sáček propíchněte nebo 
otevřete. 

13.	 Abyste předešli poruchám kardiostimulátoru, poraďte 
se se svým lékařem nebo výrobcem kardiostimulátoru 
o účincích mikrovlnné energie na kardiostimulátor. 

14.	 Zařízení MUSÍ být jednou ročně zkontrolováno 
autorizovaným technikem. Zaznamenejte všechny 
provedené kontroly a opravy pro pozdější použití.

Abyste předešli zranění nebo škodám, dodržujte následující bezpečnostní opatření:

	⚠ UPOZORNĚNÍ

	⚠ UPOZORNĚNÍ 	⚠ UPOZORNĚNÍ
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Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
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2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW
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3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Níže naleznete informace uvedené na typovém štítku:

1		  Model
2		  Obchodní model
3		  Sériové číslo
4		  Elektrické napájení
5		  Mikrovlnná frekvence
6		  Datum
7		  Fázový proud
8		  Celkový maximální výkon
9		  Mikrovlnný výkon
10	 Konvekční výkon
11	 Odkaz na návod k instalaci
12	 Odkaz na návod k použití
13	 Odkaz na závěrečný protokol
14	 Kopie čísla stroje v cloudu

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ UPOZORNĚNÍ
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POKYNY PRO APLIKACI 
ŠTÍTKU UPOZORNĚNÍ

•	 Níže uvedený štítek se dodává v jednom ze dvou alternativních 
formátů (velikost písma nejméně 5 mm):

UPOZORNĚNÍ: TEKUTINY NEBO 
JINÉ POTRAVINY SE NESMÍ 
OHŘÍVAT V UZAVŘENÝCH 
NÁDOBÁCH, PROTOŽE BY MOHLY 
EXPLODOVAT 
UPOZORNĚNÍ: MIKROVLNNÝ 
OHŘEV NÁPOJŮ MŮŽE ZPŮSOBIT 
OPOŽDĚNÝ VAR, PROTO JE TŘEBA 
PŘI MANIPULACI S NÁDOBOU 
DBÁT ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI 
UPOZORNĚNÍ: OBSAH 
KOJENECKÝCH LAHVÍ A 
SKLENIC S DĚTSKOU VÝŽIVOU 
JE TŘEBA PŘED KONZUMACÍ 
PROMÍCHAT NEBO PROTŘEPAT A 
ZKONTROLOVAT TEPLOTU, ABY 
NEDOŠLO K OPAŘENÍ
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POKYNY PRO APLIKACI 
ŠTÍTKU UPOZORNĚNÍ

•	 Měl by se umístit na horní okraj trouby, na bok, na dvířka 
nebo na pult v blízkosti zařízení. 



Pokyny pro uzemnění
Trouba MUSÍ být uzemněna. Uzemnění snižuje riziko úrazu elektrickým 
proudem tím, že poskytuje vodič, ve kterém se může proud v případě 
zkratu vybíjet. Trouba je vybavena kabelem, který obsahuje uzemňovací 
vodič a uzemněnou zástrčku. Zástrčka musí být zasunuta do správně 
instalované a uzemněné zásuvky. 

Pokud jsou pokyny k uzemnění nejasné nebo chcete-li zkontrolovat, 
zda bylo uzemnění provedeno správně, obraťte se na elektrikáře nebo 
technika údržby.
•	 Nepoužívejte prodlužovací kabely.  

Pokud je napájecí kabel výrobku příliš krátký, požádejte kvalifikovaného elektrikáře o instalaci zásuvky v 
blízkosti trouby. Trouba by měla být připojena k samostatnému obvodu s elektrickým napájením uvedeným ve 
specifikaci výrobku. Když je trouba v obvodu s jinými zařízeními, může se prodloužit doba pečení, a tedy dojít 
k přepálení pojistek.

Vnější ekvipotenciální uzemňovací svorka

Trouba má sekundární zemnicí svorku. Svorka poskytuje externí uzemňovací přípojku, která se používá 
jako doplněk k uzemňovacímu kolíku na zástrčce. Svorka se nachází vně zadní části trouby a je označena 
symbolem uvedeným vpravo.

U verzí se síťovým kabelem bez zástrčky, pokud je plánována přímá instalace do sítě, přerušte vedení 
vícepólovým vypínačem s odpojením alespoň 3 mm (0,12 palce) podle kategorie III.

Prostor pro instalaci trouby
A.	 Nad troubou ponechte alespoň 5 cm (2 palce) volného prostoru. V případě 

dvou překrývajících se trub je třeba zajistit 5 cm (2 palce) prostoru nad horní 
troubou. Dostatečná cirkulace vzduchu umožňuje chlazení elektrických 
součástí. Pokud je zabráněno proudění vzduchu, trouba bude špatně fungovat 
a sníží se životnost elektrických součástí. Pokud je trouba instalována 
vestavěná a uzavřená z 5 stran, zajistěte ve skříni otvory pro cirkulaci 
vzduchu.

B.	 Pro zadní stranu trouby nejsou žádné požadavky na instalační prostor.
C.	 Po stranách trouby ponechte alespoň 1,5 cm (1/2 palce) volného prostoru.
D.	 Troubu instalujte tak, aby její spodní strana byla alespoň 15 cm (6 palců) od 

podlahy. 

	⚠ UPOZORNĚNÍ
Aby se předešlo riziku úrazu 

elektrickým proudem, musí být trouba 
uzemněna a zástrčka nesmí být 

měněna.

	⚠ UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí plynoucí z nadměrného 
zatížení 

K přemístění a instalaci trouby 
použijte dvě nebo více osob. 

V opačném případě hrozí nebezpečí 
poranění zad nebo jiných částí těla.

Čistá hmotnost Oracle M 65 kg.
Čistá hmotnost Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Instalace:
FÁZE 1 - Před odstraněním obalu
•	 Zkontrolujte indikátor nárazu nebo převrácení.

FÁZE 2 - Po odstranění obalu
•	 Zkontrolujte, zda není trouba poškozena, například zda nejsou na dvířkách nebo uvnitř komory promáčkliny. 
•	 Jakékoli promáčknutí nebo poškození ihned nahlaste prodávajícímu.  

Nepoužívejte troubu, pokud je poškozena.
•	 Z vnitřku trouby odstraňte všechny obalové materiály.
•	 Pokud byla trouba přechovávána ve velmi chladném prostředí, počkejte několik hodin, než ji připojíte k 

napájení.

FÁZE 3 - Umístění trouby 
•	 Doporučená hloubka podložní plochy je minimálně 56 cm (22 palců) a šířka 43 cm (17 palců) (ORAC__).
•	 Doporučená hloubka podložní plochy je minimálně 70 cm (27,6 palců) a šířka 53 cm (21 palců) (ORAC__XL).
•	 Neinstalujte troubu vedle nebo nad zdroj tepla, jako je pec na pizzu nebo fritéza. To by mohlo zabránit 

správnému fungování trouby a zkrátit životnost elektrických součástí. 
•	 Neblokujte ani nezakrývejte filtry trouby. Umožněte přístup pro čištění.  
•	 Troubu postavte na vodorovnou plochu.
•	 Zásuvku umístěte tak, aby byla zástrčka přístupná, když je trouba na svém místě.

•	 Troubu lze namontovat na stojan, který může být dodán jako příslušenství. Trouba musí být připevněna 
pomocí šroubů dodaných spolu se stojanem. 
Umístěte troubu na stojan tak, aby se závitové vložky na dně trouby shodovaly s otvory na rámu stojanu. 
Zespodu rámu přišroubujte upevňovací šrouby k troubě.

•	 Při montáži nastavitelných nožiček (které mohou být dodány jako příslušenství) postupujte podle níže 
uvedených pokynů:
-	 Troubu přesuňte z opěrné plochy vpřed pouze pro uvolnění vhodného prostoru pro upevnění nožiček
-	 Odstraňte kousek těsnění, aby se nožičky mohly dotýkat spodku
-	 Namontujte nožičky
-	 Vraťte troubu do výchozí polohy na opěrnou plochu
-	 Zopakujte úkon pro zadní nožičky nebo pomocí druhé 

osoby nadzvedněte OPATRNĚ zadní část a namontujte 
nožičky

-	 Nastavte výšku nožiček tak, aby trouba stála ve vodorovné 
poloze

•	 Trouby Oracle lze namontovat nad sebe. Pro upevnění horní 
trouby je třeba dodržet následující pokyny:
-	 Horní trouba MUSÍ mít nasazené protiskluzové těsnění
-	 Umístěte trouby na sebe
-	 Vyšroubujte dva šrouby nahoře ze zadní části spodní 

trouby a dva šrouby dole ze zadní části horní trouby.
-	 Připevněte obě trouby k sobě pomocí dvou dodaných 

držáků a vyjmutých šroubů, jak je znázorněno na 
obrázku
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•	 Trouby Oracle mohou být vybaveny příslušenstvím pro odkládání věcí, které lze umístit nad troubu nebo zadní 
tepelnou ochranu. Obě tato příslušenství montujte a upevněte k troubě pomocí šroubů na zadní straně, jak je 
znázorněno na obrázcích níže.

FÁZE 4 - Instalace pečicího plechu
•	 Instalace pečicího plechu do trouby

1.	 Komora trouby musí být na dotek chladná.
2.	 Umístěte pečicí plech do trouby zahnutým okrajem k přední straně komory.

	⚠ NEPŘIPRAVUJTE pokrmy přímo na podlaze trouby.
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Doporučené postupy:

Pro správnou údržbu trouby ORACLE postupujte podle tipů uvedených níže a 
na další stránce. 

	⚠ Použití korozivních čisticích prostředků nebo prostředků obsahujících 
amoniak, fosfáty, chlor, hydroxid draselný nebo hydroxid sodný (louh) může 
poškodit základní součásti trouby. 
UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte tlakové nebo parní vodní čisticí systémy.
Použití neschválených čisticích prostředků má za následek neplatnost 
záručních podmínek.

Doporučené čisticí prostředky: 

Vlhký hadřík, plastová abrazivní houba, čisticí prostředek na trouby OSOCL, 
ochranný prostředek na trouby OSOPR, jemný prostředek na mytí nádobí, 
gumové rukavice, ochranné brýle, utěrka z mikrovlákna 

Pokud se používá Oracle Washable Box OWB a vnitřní ochrana dvířek 
OWDC, jen třeba je denně umývat podle následujících pokynů:
-	 Pomocí vlhkého hadříku odstraňte větší zbytky jídla nebo usazené 

mastnoty.
-	 Myjte ručně vlažnou vodou s použitím nekorozivního mycího prostředku 

nebo prostředku neobsahujícího amoniak, fosfáty, chlor, hydroxid draselný 
nebo hydroxid sodný (louh). Nepoužívejte ostré nářadí.

-	 Nechte zaschnout při pokojové teplotě.
-	 Oracle Washable Box OWB a vnitřní ochrana dvířek OWDC je nutné vyměnit, pokud vykazují známky delaminace nebo 

výrazného opotřebení. Viz konkrétní vyhrazený manuál.

Pokud je trouba namontována na nožičkách, musí se opěrná plocha pod troubou pravidelně čistit.

Doporučené postupy:

•	 Troubu čistěte denně nebo podle potřeby.
•	 Čištění provádějte za studena
•	 Čištění provádějte pomocí studených nástrojů a nářadí.
•	 Používejte nekorozivní čisticí prostředek.
•	 Při čištění používejte ochranné rukavice a brýle.
•	 Vždy používejte doporučené čisticí prostředky: vlhký hadřík, abrazivní houbu, čisticí prostředek na trouby OSOCL a 

ochranný prostředek na trouby OSOPR.
•	 Na konci cyklu tepelné úpravy odstraňte z trouby zbytky potravin a zbytky jídla, aniž byste poškrábali vnitřní povrchy trouby 

nebo jinak poškodili vnitřní boční plechy trouby.
•	 Používejte pouze příslušenství vhodné pro vysokoteplotní trouby a mikrovlnné trouby.
•	 Pečicí plech myjte vlažnou mýdlovou vodou a nechte ji uschnout na vzduchu (lze mýt v myčce, při mytí a používání může 

dojít ke změně barvy)
•	 Myjte Oracle Washable Box a vnitřní ochranu dvířek OWDC vlažnou mýdlovou vodou a nechte uschnout na vzduchu (lze 

mýt v myčce nádobí, mytí a používání může vést ke změně barvy).
•	 Umístěte hrnce do středu roštu, aby se nedotýkaly stěn trouby.
•	 Dvířka a ostatní povrchy čistěte čistým hadříkem, houbou nebo nylonovou hubkou s použitím roztoku vlažné vody a 

jemného čisticího prostředku.
•	 Displej čistěte suchým nebo vlhkým hadříkem z mikrovlákna.
•	 Týdně nebo podle potřeby vyjměte všechny 3 magnetické vzduchové filtry umístěné podél základu na přední straně a po 

stranách trouby. Filtry umyjte v roztoku teplé vody a jemného mycího prostředku (lze mýt v myčce nádobí). 
•	 Důkladně je opláchněte a vysušte. Umístěte zpět čisté filtry podél základu a po stranách trouby.

	⚠ UPOZORNĚNÍ

Při čištění trouby používejte ochranné 
rukavice a brýle. 

Při manipulaci s nářadím, příslušenstvím 
a dveřmi dbejte zvýšené opatrnosti, 
abyste se nepopálili. Před čištěním 
trouby, nářadí a příslušenství nechte 
vychladnout. Trouba, nářadí a 
příslušenství dosahují během používání 
vysoké teploty

Nedostatečné čištění trouby může vést 
k poškození povrchu, což může zkrátit 
životnost zařízení a přivodit nebezpečné 
situace.
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Doporučené postupy 
NEPOUŽÍVEJTE agresivní chemické látky. 

NESTŘÍKEJTE na obrazovku kapaliny.

NEURYCHLUJTE chlazení trouby použitím vody nebo 
ledu.

NEPOUŽÍVEJTE korozivní čisticí prostředky nebo 
obsahující amoniak, fosfáty, chlor, hydroxid draselný nebo 
hydroxid sodný (louh).

NEPOUŽÍVEJTE čisticí vodní tlakové systémy.

NESTŘÍKEJTE čisticí prostředek do otvorů. 

NEPOUŽÍVEJTE abrazivní houbičky k čištění krytu horního 
povrchu komory 

NEPEČTE potraviny, pokud jsou zabalené v plastových 
obalech.

NEPOUŽÍVEJTE troubu, pokud filtry nejsou řádně 
umístěné.

NEPROVOZUJTE troubu v mikrovlnném režimu, pokud 
není naložená (je-li prázdná).

Nepokládejte na troubu zátěž vyšší než 5 kg ani se 
neopírejte o otevřená dvířka. Riziko poškození trouby a jejího 
převrácení.

•	 Níže je uvedena tabulka plánu pravidelné a preventivní údržby.
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KOMPONENT FREKVENCE POKYN

Trouba a příslušenství Denně Myjte troubu a příslušenství denně nebo podle potřeby podle pokynů v 
manuálu.

Filtry přívodního vzduchu Týdně Čistěte magnetické vzduchové filtry vodou a neutrálním detergentem.

Kryty vlnovodů Denně Čistěte denně nebo podle potřeby podle pokynů v manuálu.

Kryty vlnovodů Týdně Vyměňte za nové kryty a předem vyčistěte jejich uložení.

Parní výfukové trubky 100 000 cyklů Odstraňte ochranný kryt a vyčistěte pomocí kartáčku na trubky.

Elektrický stykač 100 000 cyklů
Vyměňte součást za originální náhradní díl. Trouba obsahuje interní čítač, 
který zaznamenává počet aktivací. Po dosažení doporučeného počtu cyklů se 
zobrazí upozornění na údržbu.

Vnitřek trouby 100 000 cyklů Vyčistěte větrací mřížku na zadní straně trouby. Vyčistěte vnitřní prostor trouby 
od prachu a/nebo zbytků jídla.

Magnetron 200 000 cyklů Vyměňte. Zkontrolujte netěsnosti mikrovln.

Bezpečnostní mikrospínač 200 000 cyklů Vyměňte. Zkontrolujte netěsnosti mikrovln.



1.	 Pozor: Nepoužívejte troubu naprázdno. Nevkládejte do ní kovové nádoby. Mohly by troubu poškodit. Hliník se zahřívá 
rychleji než nerezová ocel. Nepoužívejte silikonové příslušenství a pánve.

2.	 Využijte dodávané příslušenství nebo příslušenství dostupné v ceníku.
3.	 Plech na pečení vyložte pečicím papírem pro snadnější vyjmutí pokrmu po ohřátí a vyčištění.
4.	 Formy na muffiny se hodí na jednotlivé dorty nebo koláče. Před pečením nastříkejte speciální sprej, abyste jídlo po ohřátí 

snáze odstranili.
5.	 Častým čištěním se vyhnete zbytečnému hromadění nečistot, které by mohly zhoršit výkon trouby.
6.	 �Používejte čisticí prostředek doporučený výrobcem nebo jiný čisticí prostředek, který NEOBSAHUJE amoniak, fosfáty, 

chlór, hydroxid sodný nebo hydroxid draselný, protože by mohlo dojít k poškození základních součástí trouby a ke ztrátě 
záruky na tyto součásti. Pro dosažení nejlepších výsledků používejte vnitřní ochranu dvířek OWDC a Oracle Washable 
Box; v případě nadměrné delaminace nebo opotřebení je vyměňte.

7.	 Na konci pečení bude jídlo velmi horké.  K bezpečnému vyjmutí jídla z trouby používejte chňapky, kleště nebo lžíce na 
pizzu.

Nastavení při prvním zapnutí

Při prvním zapnutí se na obrazovce zobrazí okno s výzvou k nastavení jazyka. 
Projděte okno a vyberte požadovaný jazyk (výchozí jazyk je angličtina).
Po výběru jazyka označte zaškrtnutím „tuto zprávu již nezobrazovat“. Při dalším zapnutí již nebude výběr jazyka vyžadován.

Na domovské obrazovce se pod ikonou zapnutí zobrazí dvě ikony. Pravá odkazuje na uživatelskou příručku (kterou lze stáhnout 
pomocí QR-kódu na typovém štítku s vlastnostmi), levá odkazuje na nastavení.
Další postup naleznete v uživatelském návodu.

Před prvním použitím nové trouby:
vyjměte Oracle Washable Box a vnitřní ochranu dvířek OWDC (případně dodané nebo zakoupené samostatně), vyčistěte troubu 
pomocí čisticího prostředku OSOCL vlhkým hadříkem a opláchněte; na vlhký hadřík nastříkejte chránič trouby OSOPR a otřete 
všechny vnitřní plochy. Výrobek na ochranu trouby OSPPR neodstraňujte. Vložte Oracle Washable Box, varnou desku a vnitřní 
ochranu dvířek OWDC.
Přiveďte troubu na maximální teplotu po dobu 30 minut v konvekčním režimu, aby se odstranily všechny pachy, které jsou 
běžně přítomny v nových troubách. Neaktivujte funkci mikrovlny.

Vypnutí trouby
Na konci dne troubu vypněte stisknutím zelené ikony na obrazovce. Trouba se začne ochlazovat.
Ventilátor trouby bude pokračovat v chodu, aby troubu ochladil.
Na displeji se zobrazí zpráva „Chlazení“, která zůstane, dokud teplota v troubě neklesne pod 60°C (140°F)
UPOZORNĚNÍ: Aby nedošlo k poškození konvekčního motoru, nevypínejte napájení odpojením jednotky nebo vypnutím 
vypínače napájení, dokud se ventilátor sám nezastaví.
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RADY K POUŽITÍ



1.	 Rukojeť dveří
Ergonomický design pro ovládání jednou rukou. 
Nepoužívejte ji ke zvedání nebo přemisťování 
trouby. Na otevřená dvířka nenakládejte závaží.

2.	 Rukojeť pro zvedání a přenášení trouby

3.	 Typový štítek s vlastnostmi a sériovým číslem 
na zadní straně trouby

4.	 Vzduchové filtry
Trouba je vybavena 3 magnetickými vzduchovými 
filtry: dvěma umístěnými na spodních stranách 
trouby a jedním pod dvířky

5.	 Dotykový displej
Displej je vybaven uživatelským rozhraním. Slouží k 
nastavení času, programování a ovládání trouby.

6.	 Tlačítko ON/OFF na displeji
Použijte pro zapnutí trouby.

7.	 USB port
Trouba je vybavena USB portem, který se nachází 
za magnetickým filtrem na pravé straně trouby. 
Používejte spolu se standardní USB jednotkou.

8.	 Ethernet port
Trouba je vybavena Ethernet portem, který se 
nachází na zadní straně trouby.

9.	 Příslušenství hladký pečicí plech
Trouba je vybavena vyjímatelným hladkým pečicím 
plechem, který pomáhá opékat a péct chléb, pizzu a 
další pokrmy.

10.	OWB a OWDC
Trouba může být vybavena „ORACLE WASHABLE 
BOX“ a vnitřní ochranou dvířek OWDC, kterou lze 
vyjmout a umýt, což je užitečné pro zlepšení čistoty 
trouby, a kterou lze vyměnit v případě nadměrného 
odlupování nebo opotřebení. Viz konkrétní 
vyhrazený manuál.

11.	 Protiskluzové hygienické těsnění na spodku.

12.	Resetovací tlačítko bezpečnostní tepelné 
ochrany
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VLASTNOSTI



	⚠ UPOZORNĚNÍ
  Nikdy neodstraňujte vnější kryt, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, který může způsobit vážné zranění 

osob nebo dokonce smrt. Vnější kryt smí odstraňovat pouze autorizovaný technik.

Tento výrobek patří do třídy A. V domácím prostředí může tento výrobek způsobovat rádiové rušení. V takovém 
případě může být nutné přijmout vhodná opatření.

•	 Toto zařízení je označeno v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ). OEEZ obsahují jak znečišťující látky (které mohou mít negativní 
dopady na životní prostředí), tak základní komponenty (které lze znovu použít). 

•	 OEEZ musí podléhat specifickému zpracování s cílem odstranit a řádně zlikvidovat všechny 
znečišťující látky a zpracovat všechny materiály. Jednotlivci mohou hrát důležitou roli při zajišťování 
toho, aby se OEEZ nestaly problémem pro životní prostředí; proto je nezbytné dodržovat některá 
základní pravidla:

•	 S OEEZ se nesmí zacházet jako s domácím odpadem;
•	 OEEZ je třeba odevzdat do příslušných sběrných míst provozovaných obcemi nebo registrovanými společnostmi.
•	 V mnoha zemích je zaveden domácí sběr velkých OEEZ. Při koupi nového zařízení lze staré zařízení vrátit prodejci, který 

jej musí bezplatně převzít na základě individuálního posouzení, pokud je to zařízení ekvivalentního typu a má stejné funkce 
jako zakoupené nové zařízení
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ZPRACOVÁNÍ ODPADU A ŠETRNOST K ŽIVOTNÍMU 
PROSTŘEDÍ

NEŽ ZAVOLÁTE SERVISNÍ SLUŽBU

ELEKTRICKÉ SCHÉMA



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD Acél szín
ORACRS = ORACLE STANDARD Vörös szín
ORACBS = ORACLE STANDARD Fekete szín

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED Acél szín
ORACRB = ORACLE BOOSTED Vörös szín
ORACBB = ORACLE BOOSTED Fekete szín

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED Acél szín
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED Vörös szín
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED Fekete szín
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MODELLEK

Megfelelőség
A berendezések megfelelősége a teljes berendezésre vonatkozik az átadás pillanatában.
Kiterjesztés, módosítás vagy további funkciók csatlakoztatása esetén az üzemeltető felelős a módosított 
berendezés megfelelőségéért.
Tartsa be a kereskedelmi főzőberendezések telepítésére és működésére vonatkozó helyi és nemzeti előírásokat.
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A gyártó előzetes engedélye nélkül tilos a kézikönyvről, a benne szereplő 
szövegről vagy képekről részleges vagy teljes másolatot készíteni.

Szerzői jogok
A termékekre vonatkozó specifikus információk továbbítása harmadik 
félnek, nem megengedett. Az összes jog, beleértve a fordítást és másolást, 
fenntartva.

- EREDETI ÚTMUTATÓ FORDÍTÁSA-

TARTALOM

A gyártó cég nem tartozik felelősséggel az olyan esetleges 
pontatlanságokért, melyek jelen Kézikönyv átírásából vagy nyomdahibából 
erednek. A gyártó fenntartja a jogot, hogy a lényegi jellemzők érintetlenül 
hagyása mellett, a terméken általa szükségesnek vagy hasznosnak tartott 
módosításokat hajtson végre.

Garancia
A jelen telepítési kézikönyv be nem tartásából eredő károk nem tartoznak a garancia hatálya alá.

Továbbá a garancia nem vonatkozik a következőkre:
•	 Helytelen használatból vagy nem megfelelően elvégzett telepítési, karbantartási és javítási munkálatokból 

eredő károk
•	 A berendezés nem rendeltetésszerű használata
•	 A gyártó által nem engedélyezett átalakítások vagy műszaki módosítások
•	 A gyártó nem eredeti pótalkatrészeinek használata

Tartozékok, mint például OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ és a hullámvezető burkolatok nem tartoznak a garancia 
hatálya alá, kivéve a gyártási hibákat.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK	 184

 FIGYELMEZTETÉS	 184

A FIGYELMEZTETŐ CÍMKE FELVITELI UTASÍTÁSAI	 192
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TESZTJELENTÉS
Kérjük, ennek egy másolatát küldje el a registr@lainox.it címre 10 napon belül.

Dátum:

S o r o z a t s z á m :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telepítés helye: (Olvashatóan töltse ki, vagy használja a cégbélyegzőt)

Tesztelte: (Olvashatóan töltse ki, vagy használja a cégbélyegzőt)

A Lainox hivatalos technikusa tanúsítja, hogy a jelen telepítési jegyzőkönyvben szereplő valamennyi pontot 
ellenőrizték, és hogy a berendezéseket a Lainox - Ali Group S.r.l. által megadott utasítások szerint 
telepítették.

A berendezés sértetlenül érkezett és megfelel a megrendelésnek?
Megjegyzések:

Elhelyezés

Betartották az elhelyezésre, a vízszintezésre és a távolságokra vonatkozó előírásokat?

Elektromos csatlakozás

Betartották az elektromos csatlakozásra és a védelmi eszközökre vonatkozó előírásokat?
Ha nincs elérhető aljzat, ellenőrizze az elektromos rendszer megfelelőségét.
Adja meg a mért feszültséget és a beépített védelmet.

Üzembe helyezés és tesztelés

Ellenőrizték az összes protokollpontot a műszaki kézikönyvben leírtak szerint?

Ügyféltájékoztatás és információk

Elmagyarázták a készülék funkcióit?
Elmagyarázták a használati, karbantartási és garanciális eljárásokat?
Elmagyarázták a biztonsági előírásokat?
A regisztráció megtörtént a Cloud-on?

IGEN NEM

IGEN NEM

IGEN NEM

IGEN NEM

IGEN NEM
IGEN NEM
IGEN NEM
IGEN NEM

……....................................…

……....................................…
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Név: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................

Beosztás: ........................................................................................................................................................................................................................................................................

átveszi a sütőt, és kijelenti, hogy megkapta a használathoz szükséges összes utasítást a termék műszaki 

előírásainak megfelelően.

Továbbá kijelenti, hogy a technikustól megkapta az esetleges javító intézkedésekre vonatkozó tájékoztatást, 

amelyeket a rendszeren végre kell hajtania annak érdekében, hogy az megfeleljen a szabványoknak és/vagy az 

üzembe helyezési kézikönyvben szereplő specifikációknak. Kijelenti továbbá, hogy vállalja a módosítások 

haladéktalan végrehajtását, ellenkező esetben a GARANCIA érvényét veszti.

Ezúton kijelentem, hogy elolvastam a következő oldalakon található garanciális feltételeket, és hogy a 

berendezés a jegyzőkönyv aláírásának időpontjában megfelelően működött.

Végül hozzájárulok személyes adataim kezeléséhez az olasz 196/03. törvény értelmében.

Aláírás: ...............................................................................................................................................................................................................................................................................

Megjegyzések és javító intézkedések:



	⚠ TEKINTSE EZT A SZIMBÓLUMOT EGY BIZTONSÁGI ÜZENETNEK
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Az időközben szükségessé váló beavatkozásokat és a 
sütő rendkívüli karbantartását kizárólag a gyártó által 
engedélyezett személyzet vagy az erre felhatalmazott 
műszaki szolgálat végezheti el.

•	 Figyelmesen olvassa el a jelen kézikönyvben foglalt 
figyelmeztetéseket, mivel fontos, a használattal és 
karbantartással kapcsolatos utasításokat tartalmaznak.

•	 Gondosan őrizze meg ezt a telepítési kézikönyvet!

•	 Ez a készülék csak arra a célra használható, amire 
kifejezetten tervezték: ételek főzésére. Minden ettől eltérő 
használat helytelen és veszélyes.

•	 Csak a megfeleleőn kiképzett szolgálati személyzet 
használhatja a készüléket.

•	 A készüléket 8 éves gyermekek és csökkent fizikai, érzéki vagy 
értelmi képességű, vagy kevés tapasztalattal és ismerettel 
rendelkező személyek is használhatják, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyelete alatt állnak vagy kiképezték őket 
a készülék használatára.

•	 A gyermekeket felügyelni kell, hogy meggyőződjenek arról, 
hogy nem játszanak a készülékkel.

•	 Tilos a készülék gyermekek általi tisztítása és karbantartása, 
ha nem állnak felügyelet alatt.

•	 A sütő működése felügyeletet igényel.

•	 Az egyenértékű hangnyomásszint (A-weighted) alacsonyabb, 
mint 70dB(A).

 FIGYELMEZTETÉS

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
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	⚠ FIGYELMEZTETÉS

•	 Működés közben a sütő némelyik felülete felmelegszik. 
Ügyeljen erre!

•	 FIGYELEM: Használat közben a sütő felületei melegek, 
a nemzetközi IEC60417 - 5041 szimbólummal jelölt 
öntapadós címkéknek megfelelően . Maximális 
körültekintéssel kell eljárni!

•	 	FIGYELEM: Az ajtó nyitásakor forró gőz távozhat.
•	 	Amikor a berendezést használja, hő ellen védő egyéni 

védőeszközöket alkalmazzon.

•	 A tápkábel sérült, ki kell cseréltetni a gyártóval vagy annak 
ügyfélszolgálatával vagy egy hasonló szakképzett személlyel, 
a kockázatok megelőzése érdekében.

•	 Meghibásodás vagy működési rendellenesség esetén, 
azonnal kapcsolja ki a sütőt!

•	 FIGYELEM: A tisztítási, karbantartási műveletek és 
alkatrészcsere során áramtalanítsa a készüléket.

•	 FIGYELEM: A készülék környékén a padló síkos lehet!

•	 Ne használjon nyomás alatt lévő hidrotisztítót vagy gőzt.
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•	 BIZTONSÁGI MATRICA
•	 FIGYELEM: Maximális magasság edény behelyezéséhez: 

a berendezés nem szerelhető fel 160 cm-nél magasabb 
főzőlappal (63 hüvelyk).

•	 FIGYELEM: Az égési sérülés elkerülése érdekében ne 
használjon folyadékkal vagy folyadékká váló élelmiszerrel teli 
tartályokat olyan magasságban, ahol nem tudja figyelni őket. 

•	 A mellékelt matricát az ajtóra kell helyezni, a padlótól 160 
cm-re (63 hüvelyk).

•	 Ne végezzen műveleteket a gépen nem megfelelő rendszerek 
alkalmazásával a felső részhez jutáshoz (például létrával 
vagy felmászva a gépre)

•	 Vegyi anyagok kezelése: 
Alkalmazza a megfelelő biztonsági intézkedéseket. Mindig 
hivatkozzon a használt termék biztonsági adatlapjára és 
címkéjeire.
Használja a biztonsági adatlapon feltüntetett egyéni 
védőeszközöket.

•	 A kezelőnek egyéni védőeszközök viselése mellett szabad 
műveleteket végeznie a berendezésen 

	⚠ FIGYELMEZTETÉS
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•	 Amennyiben műszaki beavatkozás válik szükségessé, a 
kérelemben meg kell adni a meghibásodásra vonatkozó 
részletes információkat, hogy a műszaki szolgálat 
rendelkezzen a hiba feltárásához szükséges információkkal.

•	 Ez a kézikönyv, valamint a többnyelvű felhasználói kézikönyv 
letölthető az adattáblán található QR-kódok segítségével 
vagy a www.lainox.com weboldalról.

•	 Az Oracle sütő a választott modelltől függően hálózati 
csatlakozóval vagy csatlakozó nélküli vezetékkel is rendelhető. 
A hálózati csatlakoztatás a mellékelt villásdugóval vagy állandó 
csatlakozással is történhet. Állandó csatlakozás esetén 
a sütő tápvezetékét fel kell szerelni egy olyan omnipoláris 
főkapcsolóval, amelynek érintkezési hézaga pólusonként 
legalább 3 mm.

•	 A sütőt egy potenciálkiegyenlítő rendszerbe kell helyezni. Ezt 
a csatlakozást úgy kell elvégezni, hogy a sütő hátulján lévő 
és a nemzetközi IEC60417–5021 szimbólummal  ellátott 
erre szolgáló vezetékszorítóhoz kapcsol egy vezetéket, 
amelynek névleges keresztmetszete legfeljebb 10 mm2.
A csatlakoztatás a helyiségben található minden közeli 
készülék és az épület földelési rendszere között jön létre.

	⚠ FIGYELMEZTETÉS
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	⚠ FIGYELMEZTETÉS

Elektromos biztonság és javaslatok a kiegészítő 
elektromos biztonsághoz

•	 	A kereskedelmi konyhák és a vendéglátóhelyek olyan 
környezetek, amelyekben az elektromos berendezések 
f o l y a d é k o k  k ö z e l é b e n  l e h e t n e k  v a g y  n e d v e s 
környezetekben működhetnek, ahol egyértelműen kevés 
a hely a telepítéshez és a segítséghez.

•	 	A berendezések időszakos telepítését és vizsgálatát 
csak szakképzett, tapasztalt és hozzáértő villanyszerelő 
végezheti el; továbbá a berendezéseket a terhelés 
függvényében megfelelő elektromos ellátással kell 
csatlakoztatni, a berendezés adatait feltüntető címke 
szerint.

•	 	A telepítésnek és az elektromos csatlakozásnak meg kell 
felelnie a szükséges követelményeknek, az elektromos 
vezetékezésről szóló helyi előírások és az elektromos 
biztonsági iránymutatások alapján.

•	 Ajánljuk a következőket:

•	 	Biztosítson egy kiegészítő elektromos védelmet, egy 
differenciál kapcsoló használatával (RCD).

•	 	Ellenőrizze, hogy a rögzített vezetékezésű berendezések 
rendelkezzenek egy helyi szakaszolóval, amelyhez 
csatlakozni lehet, és hogy ez könnyen elérhető legyen 
a biztonságos lekapcsoláshoz és elszigeteléshez. A 
szakaszolónak meg kell felelnie az IEC 60947 szabvány 
előírásainak. Ausztrál ia és Új-Zéland esetében a 
szakaszolónak és a csatlakozókábelnek meg kell felelnie 
az AS/NZS 3000 szabványnak.



ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚLZOTT MIKROHULLÁM KITETTSÉG 
ELLEN

1.	 NE használja a sütőt nyitott ajtóval, hogy elkerülje a káros mikrohullám energiájának való kitettséget.  
Fontos, hogy ne kapcsolja ki vagy módosítsa a biztonsági berendezéseket.

2.	 NE helyezzen semmiféle tárgyat a sütő elülső része és ajtaja közé, hogy elkerülje, hogy szennyeződés vagy 
tisztítószer maradványok lerakódjanak a tömítés felületén.

3.	 NE használja a sütőt, ha az sérült. Különösen fontos, hogy a sütő ajtaja megfelelően csukódjon, és hogy ne legyen 
sérülés a következőkön:
1.	 ajtó (behajlított)
2.	 zsanérok és zárak (törés vagy lazulás)
3.	 tömítések és tömítő felületek.

D.	 A sütőt csak szakképzett személyzet állíthatja be és javíthatja.

1.	 OLVASSA el az összes utasítást a készülék használata 
előtt.

2.	 OLVASSA EL ÉS KÖVESSE az oldalon található 
utasításokat „ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚLZOTT 
MIKROHULLÁM KITETTSÉG ELLEN”.

3.	 CSAK a jelen kézikönyvnek megfelelő módon telepítse 
vagy helyezze el ezt a berendezést.

4.	 Folyadékokat vagy egyéb élelmiszert ne melegítsen 
hermetikusan lezárt tartályokban, mert felrobbanhatnak. 

5.	 A tojást héjában és az egész főtt tojást nem szabad 
mikrohullámú sütőben megmelegíteni, mert felrobbanhat 
azután is, hogy a mikrohullámú melegítés befejeződött.

6.	 Ha a sütőt nem tartja tisztán, a felszíne károsodhat, 
csökkentve a berendezés élettartamát, és esetleges 
veszélyes körülményt létrehozva;

7.	 Olvassa el az utasításokat az ajtó tisztításához a termék 
biztonsági kézikönyve 21. oldalán.

8.	 Ne melegítse a cumisüveget a sütőben. A bébipapis 
üvegeket ne melegítse nyitva, és a tartalmát a fogyasztás 
előtt keverje össze vagy rázza fel, hogy elkerülje az égési 
sérüléseket.

9.	 NE használja a berendezést, ha a tápkábel vagy a dugó 
sérült, ha nem működik megfelelően vagy sérülés vagy 
leesés esetében.

10.	 Ezt a berendezést, a tápkábelt beleértve, KIZÁRÓLAG 
szakképzett személyzet javíthatja meg. A berendezés 
karbantartásához speciális szerszámokra van szükség. 
Forduljon a legközelebbi hivatalos szervizhez, hogy 
megvizsgáltassa, megjavíttassa vagy beállíttassa a 
berendezést.

11.	 NE fedje le vagy zárja el a szellőző nyílásokat vagy a 
berendezés egyéb nyílásait.

12.	 NE tárolja a berendezést a szabadban. NE használja a 
terméket víz közelében, például a konyha mosogatója 
mellett, egy nedves pincében, medence vagy hasonló 
terület közelében.

13.	 Ne merítse a kábelt vagy a dugót vízbe.
14.	 Tartsa a kábelt hevített felületektől TÁVOL.
15.	 NE hagyja, hogy a kábel lelógjon az asztalról vagy padról.

Amikor elektromos berendezéseket használ, alapvető biztonsági óvintézkedéseket kell alkalmazni, hogy 
csökkentse az égés, áramütés, tűz vagy személyi sérülések kockázatát, beleértve a következőket. 

	⚠ FIGYELMEZTETÉS
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a.	 Ne főzze túl az élelmiszereket. Ügyeljen a sütőre, 
amikor papír, műanyag vagy egyéb éghető anyagot 
helyez a sütőbe, az égés lehetősége miatt. 

b.	 Távolítsa el a műanyag vagy papírzacskók fémes 
kötését, mielőtt a sütőbe helyezné.

c.	 Ha a sütőben az anyagok meggyulladnának, tartsa 
zárva a sütő ajtaját, kapcsolja ki a készüléket, 
és csatlakoztassa le a tápkábelt, vagy válassza 
le a tápellátást a biztosítékok paneljáról vagy a 
kapcsolóról.

d.	 Ne használja a sütőteret tárolóként. NE hagyjon 
papírtermékeket, konyhaeszközöket vagy élelmiszert 
a sütőtérben, amikor nem használja.

e.	 Tilos az alkohol hozzáadásával történő főzés!

 

A sütőben létrejövő tűzveszély elkerülése érdekében:
 
A folyadékok, mint a víz, kávé vagy tea a forráspont 
feletti hőmérsékletre melegedhetnek fel, anélkül, hogy 
forrónak tűnnének, a folyadék felszíni feszültsége 
miatt. Nincs mindig látható forrás, amikor a tartályt 
kiveszi a mikrohullámú sütőböl. NAGYON MELEG 
FOLYADÉKOK HIRTELEN KEZDHETNEK FORRNI, 
AMIKOR EGY KANALAT VAGY MÁS ESZKÖZT 
A FOLYADÉKBA MERÍT. A személyi sérülés 
kockázatának csökkentésére:

i.	 Ne melegítse túl a folyadékot.
ii.	 Keverje meg a folyadékot mind a melegítés közepén, 

mind a végén.
iii.	 Ne használjon szűk nyakú, henger formájú tartályt.
iv.	 A melegítés után hagyja a tartályt egy kis ideig a 

mikrohullámú sütőben, mielőtt kivenné.
v.	 Különösen ügyeljen, amikor kanalat vagy egyéb 

eszközt helyez a tartályba.

1.	 Ne süssön olajban/zsírban a sütőben. Az olaj 
túlmelegedhet, és veszélyessé válhat a kezelésekor.

2.	 Ne főzze vagy melegítsem tojást héjában vagy a 
teljes tojássárgájával mikrohullámú energiával. A 
nyomásnövekedés felrobbanthatja. Lyukassza ki a 
tojássárgáját egy villával vagy késsel a főzés előtt.

3.	 Lyukassza ki a burgonya, paradicsom és hasonló 
élelmiszer héját a mikrohullámú főzés előtt. Amikor a 
héj lyukas, a gőz egyenletesen távozik. 

4.	 Ne működtesse a sütőt üres sütőtérrel. 
5.	 Ne használja a sütőt mikrohullámú sütőben 

használatos pattogatott kukoricához.
6.	 ne használjon általános főzési hőmérőt a sütőben. 

A legtöbb főzési hőmérő merkúrt tartalmaz, és 
elektromos ívet, rendellenességet vagy a sütő 
károsodását okozhatja.

7.	 Ne használjon fémes eszközöket a sütőben.
8.	 Ne használjon alufóliát a sütőben

9.	 Soha ne használjon papírt, műanyagot vagy egyéb 
éghető anyagot, amelyek nem sütési célra készültek. 

10.	 Amikor papírral, műanyaggal vagy egyéb éghető 
anyaggal főz, kövesse a gyártó a termék használatával 
kapcsolatos ajánlásait.

11.	 Ne használjon nejlont vagy egyéb szintetikus anyagot 
tartalmazó itatós papírt. A felmelegített szintetikus 
anyagok elolvadhatnak, és a papír meggyulladhat.

12.	 Ne melegítsen lezárt tartályokat vagy műanyag 
zacskókat a sütőben. Az élelmiszerek vagy folyadékok 
gyorsan kitágulhatnak, és eltörhetik a tartályt vagy a 
zacskót. Lyukassza ki vagy nyissa ki a tartályt vagy 
zacskót, mielőtt megmelegítené. 

13.	 A pacemaker rendellenességének elkerülése 
érdekében forduljon orvosához vagy a pacemaker 
gyártójához, a mikrohullám pacemakerre történő 
hatásával kapcsolatban. 

14.	 A készüléket évente egyszer egy illetékes műszaki 
szakembernek meg KELL vizsgálnia. Írja fel az összes 
vizsgálatot és javítást jövőbeli referenciaként.

Sérülések vagy károsodások elkerülése érdekében tartsa be az alábbi óvintézkedéseket:

	⚠ FIGYELMEZTETÉS

	⚠ FIGYELMEZTETÉS 	⚠ FIGYELMEZTETÉS

HU - 190 -

LA90040621rev01



Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Az alábbiakban találja a jellemzőket tartalmazó tábla 
információit:

1		  Modell
2		  Kereskedelmi modell
3		  Sorozatszám
4		  Elektromos ellátás
5		  Mikrohullám frekvenciája
6		  Dátum
7		  Fázis áramerősség
8		  Teljes maximális teljesítmény
9		  Mikrohullám teljesítmény
10	 Konvekciós teljesítmény
11	 Link a telepítési kézikönyvhöz
12	 Link a használati utasításhoz
13	 Link a vizsgálati jelentéshez
14	 Gépszám másolat cloudban

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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A FIGYELMEZTETŐ CÍMKE 
FELVITELI UTASÍTÁSAI

•	 Mellékelten megtalálja az alábbi címkét az egyik rendelkezésre 
álló formátumban (karakterméret legalább 5 mm):

FIGYELEM: FOLYADÉKOKAT VAGY 
EGYÉB ÉLELMISZERT NE MELE-
GÍTSEN LEZÁRT TÁROLÓEDÉ-
NYEKBEN, MERT FELROBBANHA-
TNAK 
FIGYELEM: AZ ITALOK MELE-
GÍTÉSE MIKROHULLÁMMAL KÉS-
LELTETETT FORRÁST OKOZHAT, 
EZÉRT ÜGYELJEN, AMIKOR A TAR-
TÁLYT KEZELI 
FIGYELEM: A CUMISÜVEGEK ÉS A 
BÉBIPAPIS ÜVEGEK TARTALMÁT 
ÖSSZE KELL KEVERNI VAGY FEL 
KELL RÁZNI, ÉS ELLENŐRIZNI KELL 
A HŐMÉRSÉKLETET A FOGYASZTÁS 
ELŐTT, HOGY ELKERÜLJE AZ ÉG-
ÉSEKET
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A FIGYELMEZTETŐ CÍMKE 
FELVITELI UTASÍTÁSAI

•	 Vagy pedig a sütő felső peremére kell helyezni, az oldalára 
vagy az ajtajára, illetve az asztallapra, a berendezés 
közelében. 



Utasítások a földeléshez
A sütőt földelni KELL. A földelés csökkenti az áramütés kockázatát egy 
vezetéknek köszönhetően, amelybe az áram kisülhet rövidzárlat esetén. A 
sütő egy olyan kábellel rendelkezik, amely egy földelő vezetéket tartalmaz 
és egy földeléssel rendelkező dugót. A dugót egy megfelelően telepített és 
földelt foglalatba kell behelyezni. 

Forduljon egy villanyszerelőhöz vagy karbantartóhoz, ha a földelési 
utasítások nem egyértelműek, vagy a földelés megfelelő létrehozásának 
ellenőrzése érdekében.
•	 Ne használjon hosszabbítót.  

Ha a termék tápkábele túl rövid, bízzon meg egy villanyszerelőt, hogy a sütő közelében helyezzen el egy 
aljzatot. A sütőt külön áramkörre kell csatlakoztatni a termékleírásban megadott elektromos teljesítménnyel. 
Amikor a kombinàlt sütő egy áramkörben van más készülékekkel, hosszabb sütési időre lehet szükség, és a 
biztosítékok kiolvadhatnak.

Külső potenciálkiegyenlítő földelő terminál

A sütő rendelkezik másodlagos földelő terminállal. A terminál külső földelési csatlakozást biztosít a dugón 
lévő földelő érintkezőn kívül. A terminál a sütő hátsó részén kívül található, és a jobb oldalon látható 
szimbólummal van jelölve.

A dugó nélküli tápkábellel felszerelt változatoknál, ha az áramellátó hálózatra történő közvetlen beépítést tervezik, 
a vezetéket egy többpólusú, legalább 3 mm-es (0,12 hüvelykes) leválasztású kapcsolóval válassza le a III. 
kategória szerint.

Hely a sütő telepítéséhez
A.	 Hagyjon legalább 5 cm (2 hüvelyk) helyet a sütő felett. Amennyiben két sütőt 

helyez egymás fölé, biztosítson 5 cm (2 hüvelyk) helyet a felső sütő felett. Egy 
megfelelő levegőáramlás lehetővé teszi az elektromos alkatrészek hűtését. 
Ha elzárja a levegőáramlást, a sütő nem biztos, hogy megfelelően működik, 
csökkentve így az elektromos részek élettartamát. Ha a sütő 5 oldalról zártan 
van beépítve, gondoskodjon a bútorban szellőzőnyílásokat kell kialakítani.

B.	 A sütő hátulján nincs beépítési helyigény.
C.	 Hagyjon legalább 1,5 cm (1/2 hüvelyk) helyet a sütő oldalán.
D.	 Úgy telepítse a sütőt, hogy az alsó része legalább 15 cm-re (6 hüvelyk) legyen 

a padlótól. 

	⚠ FIGYELMEZTETÉS
Ahhoz, hogy elkerülje az akár 

halálos áramütéseket, a sütőnek 
rendelkeznie kell földeléssel, és a 

dugót nem módosítani.

	⚠ FIGYELMEZTETÉS

Túlzott súly veszélye 

Két vagy több személy szükséges 
a sütő áthelyezéséhez vagy 

telepítéséhez. 
Ellenkező esetben derék és egyéb 

testrész sérülését okozhatja.

Oracle M nettó súlya 65 kg.
Oracle XL nettó súlya 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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TELEPÍTÉS ÉS FÖLDELÉS



Telepítés:
1. SZAKASZ - A csomagolás eltávolítása előtt
•	 Ellenőrizze az ütközés- vagy borulásjelzőt.

2. SZAKASZ - A csomagolás eltávolítása után
•	 Vizsgálja meg a sütőt, hogy nincs-e rajta sérülés, mint horpadás az ajtón vagy a sütőtér belsejében. 
•	 Azonnal jelezze az esetleges horpadásokat vagy töréseket a gyártónak.  

Ne használja a sütőt, ha az sérült.
•	 Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a sütő belsejéből.
•	 Ha a sütőt különösen hideg helyen tárolta, várjon néhány órát, mielőtt a tápellátásra csatlakoztatná.

3. SZAKASZ - Sütő elhelyezése 
•	 A támasztófelület mélysége legalább 56 cm (22 hüvelyk) legyen, 43 cm (17 hüvelyk) szélességgel (ORAC__).
•	 A támasztófelület mélysége legalább 70 cm (27,6 hüvelyk) legyen, 53 cm (21 hüvelyk) szélességgel (ORAC__

XL).
•	 Ne telepítse a sütőt hőforrás mellé vagy fölé, mint például egy pizzasütő vagy olajsütő. Ez megakadályozhatja 

a sütő megfelelő működését, és csökkentheti az elektromos részek élettartamát. 
•	 Ne zárja el vagy dugja be a sütő szűrőit. Hagyjon helyet a tisztításhoz.  
•	 Vízszintes támasztófelületre helyezze a sütőt.
•	 Úgy helyezze el a foglalatot, hogy hozzáférjen a dugóhoz, amikor a sütő a helyén van.

•	 A sütőt egy támasztékra helyezheti, amelyet esetlegesen kiegészítőként szállítunk. A sütőt a támasztékra kell 
rögzíteni, a mellékelt csavarokkal. 
Támassza a sütőt a támasztékra, összeillesztve a sütő alján lévő menetes betéteket a támasztófelület keretén 
lévő nyílásokkal. A kereten alulról csavarja be a sütő rögzítő csavarjait.

•	 Az állítható lábak felszereléséhez (esetlegesen kiegészítőként szállíthatók) kövesse a következő utasításokat:
-	 A konzolos sütőt csak addig mozgassa elölről a tartófelületen, amíg a lábak rögzítési területe szabaddá válik
-	 Távolítsa el a tömítés egy részét, hogy biztosítsa, hogy a lábak végig érjenek
-	 Szerelje fel a lábakat
-	 Helyezze vissza a sütőt a támasztófelületre
-	 Ismételje meg a műveletet a hátsó lábakhoz vagy egy második személy segítségével FIGYELMESEN 

emelje fel a hátsó részt, és szerelje fel a lábakat
-	 Állítsa be a lábak magasságát, hogy biztosítsa a sütő 

vízszintes helyzetét

•	 Az Oracle sütőket egymásra helyezve lehet összeszerelni. A 
felső sütő rögzítéséhez kövesse a következő utasításokat:
-	 A felső sütőre egy csúszásgátló tömítést KELL szerelni
-	 Egymás fölé helyezze a sütőket
-	 Távolítsa el a sütő hátulján felül lévő két csavart, és a 

felső sütő hátsó alsó két csavarját.
-	 Rögzítse a két sütőt a mellékelt két konzol használatával 

és a csavarokkal, amelyeket eltávolított, az ábra szerint
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TELEPÍTÉS ÉS FÖLDELÉS



•	 Az Oracle sütőket ki lehet egészíteni egy a sütő tetejére elhelyezhető tartóval vagy egy hátsó hővédelemmel. 
Mindkét kiegészítőt a hátsó csavarok segítségével szerelje fel és rögzítse, az alábbi ábra szerint.

4. SZAKASZ - A főzőlap telepítése
•	 A sütő főzőlapjának telepítése

1.	 A sütő sütőterének érintésre hidegnek kell lennie.
2.	 Helyezze a főzőlapot a sütőbe, a görbe szélével a sütőtér elülső széle felé.

	⚠ NE főzzön élelmiszert közvetlenül a főzőlapon.

HU - 196 -

LA90040621rev01

TELEPÍTÉS ÉS FÖLDELÉS



Ajánlott eljárások:

Kövesse az alábbi és a következő oldalon lévő ajánlásokat az ORACLE sütő 
megfelelő karbantartásához. 

	⚠ A maró hatású vagy ammóniát, foszfátot, klórt, káliumot vagy nátrium-
hidroxidot (marónátron) tartalmazó tisztítószerek használata károsíthatja a sütő 
alapvető alkatrészeit. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon nyomás alatt lévő hidrotisztítót vagy gőzt.
Nem engedélyezett tisztítószerek használata a garancia érvénytelenítését 
vonja maga után.

Ajánlott termékek a tisztításhoz: 

Nedves rongy, műanyag dörzsölő szivacs, OSOCL sütő tisztítószer, OSOPR 
sütővédő, gyengéd mosogatószer, gumikesztyű, védőszemüveg, mikroszálas 
kendő 

Az esetlegesen használt Oracle Washable Box OWB és az OWDC ajtó belső 
védelmet naponta kell mosni a következő utasításoknak megfelelően:
-	 Távolítsa el egy nedves ronggyal a nagyobb ételmaradékokat és zsírt.
-	 Kézzel mossa el langyos vízzel, nem maró, ammóniát, foszfátokat, 

klórt, káliumot vagy nátrium-hidroxidot (marónátron) nem tartalmazó 
tisztítószerrel. Ne használjon vágó eszközöket.

-	 Hagyja megszáradni környezeti hőmérsékleten.
-	 Az Oracle Washable Box OWB és az OWDC ajtó belső védelmet le kell 

cserélni leválás vagy jelentős kopás esetén. Kérjük, olvassa el a dedikált, 
vonatkozó kézikönyvet.

Ha a sütőt lábakra helyezte, rendszeresen tisztítsa le a sütő alatti 
támasztófelületet.

Ajánlott eljárások:

•	 Minden nap tisztítsa meg a sütőt, de legalább szükség esetén.
•	 Hideg sütőn végezze el a műveletet
•	 Hideg eszközökkel és kiegészítőkkel végezze a tisztítást.
•	 Nem maró tisztítószert alkalmazzon.
•	 Viseljen kesztyűt és védőszemüveget a tisztítás során.
•	 Mindig az ajánlott tisztítószereket használja: nedves rongy, dörzsölő szivacs, OSOCL sütő tisztítószer és OSOPR sütővédő.
•	 Távolítsa el az ételt és maradványait a főzési ciklus befejeztével, ne kaparja vagy karcolja a sütő belső felületeit, és ne 

sértse a sütő oldalsó belső lapjait.
•	 Kizárólag magas hőmérsékletű és mikrohullámú sütőkhöz megfelelő kiegészítőket használjon.
•	 Mossa meg a főzőlapot langyos szappanos vízzel, és hagyja a levegőn megszáradni (mosható mosogatógépben, a mosás 

és a használat során a szín változhat).
•	 Mossa meg az Oracle Washable Boxot és az OWDC ajtó belső védelmet langyos szappanos vízzel, és hagyja a levegőn 

megszáradni (mosható mosogatógépben, a mosás és a használat során a szín változhat).
•	 Helyezze a lábasokat a rács közepére, úgy, hogy ne érintkezzenek a sütő oldalával.
•	 Tisztítsa meg az ajtót és a többi felületet egy nedves ronggyal, szivaccsal vagy nejlonpárnával, langyos víz és gyengéd 

tisztítószer keverékével.
•	 Tisztítsa meg a kijelzőt egy mikroszálas, száraz vagy nedves ruhával.
•	 Hetente vagy szükség esetén távolítsa el mindhárom mágneses levegőszűrőt, amelyek a sütő elülső oldalának alapján és 

oldalt találhatók. Mossa meg a szűrőket meleg víz és gyengéd tisztítószer keverékével (mosogatógépben is elmoshatók). 
•	 Bő vízzel öblítse le, és gondosan szárítsa meg. Helyezze a tiszta szűrőket a sütő alapjára és oldalra.

	⚠ FIGYELMEZTETÉS

A sütő tisztítási műveletei során viseljen 
kesztyűt és védőszemüveget. 

Az égési sérülések elkerülése érdekében 
ügyeljen az eszközök, kiegészítők és az 
ajtó kezelésekor. Hagyja kihűlni a sütőt, 
az eszközöket és a kiegészítőket, mielőtt 
megtisztítaná őket. A sütő, az eszközök 
és a kiegészítők magas hőmérsékletet 
érnek el a használat során

A sütő tisztításának hiánya a felület 
rongálódását okozhatja, amely a készülék 
élettartamát csökkentheti, és veszélyes 
helyzeteket válthat ki.

HU - 197 -

LA90040621rev01

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS



Ajánlott eljárások 
NE használjon agresszív vegyi anyagokat. 

NE spricyceljen folyadékot a képernyőre.

NE siettesse a sütő hűtését vízzel vagy jéggel.

NE használjon maró hatású vagy ammóniát, foszfátot, klórt, 
káliumot vagy nátrium-hidroxidot (marónátron) tartalmazó 
tisztítószereket.

NE használjon nyomás alatt lévő hidrotisztítót.

NE spricceljen tisztítószert a nyílásokba. 

NE használjon dörzsölő szivacsokat a sütőtér felső felülete 
burkolatának tisztításához 

NE főzzön műanyag fóliába csomagolt ételt.

NE használja a sütőt, ha a levegőszűrők nincsenek a 
helyükön.

NE működtesse a sütőt megtöltés nélkül (üresen) 
mikrohullámon.

NE helyezzen 5 kg-nál nehezebb súlyt vagy rátámaszkodni a 
nyitott ajtóra. A sütő sérülésének és felborulásának veszélye.

ÖSSZETEVŐ GYAKORISÁG MŰVELET

Sütő és tartozékok Napi Tisztítsa meg a sütőt és a tartozékokat naponta vagy szükség szerint, a 
kézikönyvben található utasításoknak megfelelően.

Levegőbeömlő szűrők Heti Tisztítsa meg a mágneses levegőszűrőket vízzel és semleges 
tisztítószerrel.

Hullámvezető burkolatok Napi Tisztítsa meg naponta vagy szükség szerint, a kézikönyv utasításai 
szerint.

Hullámvezető burkolatok Heti Cserélje új burkolatokra, előtte tisztítsa meg a foglalatukat.

Gőzleeresztő csövek 100 000 ciklus Távolítsa el a védőburkolatot, és tisztítsa meg csőkefével.

Elektromos kontaktor 100 000 ciklus
Cserélje ki az alkatrészt eredeti pótalkatrészre. A sütő belső számlálóval 
rendelkezik, amely tárolja az aktiválások számát. Az ajánlott ciklusok 
végén karbantartási értesítés jelenik meg.

Sütő belső tere 100 000 ciklus Tisztítsa meg a sütő hátulján lévő szellőzőrácsot. Tisztítsa meg a sütő 
belsejét a por és/vagy ételmaradék eltávolításához.

Magnetron 200 000 ciklus Cserélje ki. Ellenőrizze a mikrohullám-szivárgást.

Biztonsági mikrokapcsoló 200 000 ciklus Cserélje ki. Ellenőrizze a mikrohullám-szivárgást.

•	 Az alábbiakban található az ütemezett és megelőző karbantartás tervének táblázata.
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1.	 Figyelem: Ne működtesse a sütőt üresen. Ne tegyen be fém tárolóedényeket. Ezek kárt okozhatnak a sütőben. Kerülje a 
szilikon kiegészítők és lábasok használatát.

2.	 Használja a mellékelt vagy az árulistán szereplő kiegészítőket.
3.	 Bélelje ki a serpenyőt sütőpapírral, hogy melegítés és tisztítás után könnyebben kivehesse az ételt.
4.	 A muffintartók hasznosak egyes torták vagy brownie süteményekhez. Spriccelje le erre szolgáló spray-vel a sütés előtt, 

hogy a melegítés után könnyebben eltávolítsa az ételt.
5.	 Egy gyakori tisztítás elkerüli a szennyeződés felhalmozódását, amely a sütő teljesítményét csökkentheti.
6.	 �A gyártó által ajánlott tisztítószert alkalmazza vagy egyéb tisztítószert, amely NEM tartalmaz ammóniát, foszfátokat, klórt, 

nátrium-hidroxidot vagy kálium-hidroxidot, mivel ez károsíthatja a sütő alapvető alkatrészeit, és érvénytelenítheti ezekre 
az alkatrészekre vonatkozó garanciát. Optimális eredményekhez használja az OWDC ajtó belső védelmet és az Oracle 
Washable Boxot; túlzott leválás vagy kopás esetén cserélje le.

7.	 Az élelmiszer nagyon meleg lesz a sütés befejeztével.  Ügyeljen, hogy használjon kesztyűt, csipeszt vagy pizzalapátot, 
hogy biztonságosan távolítsa el az élelmiszert a sütőből.

Beállítások az első bekapcsoláskor

Az első bekapcsoláskor a képernyőn megjelenik egy ablak, amely a nyelv megadását kéri. 
Görgessen az ablakon belül a kívánt nyelv beállításához (az alapértelmezett nyelv az angol).
A nyelv kiválasztása után jelölje be a „ne mutassa többet azt az üzenetet”. A következő bekapcsoláskor nem kéri többet, hogy 
válassza ki a nyelvet.

A kezdő képernyőn két ikon jelenik meg a bekapcsolási ikon alatt. A jobb oldalival a használati utasításra lép (amelyet letölthet a 
jellemzőket tartalmazó táblán lévő QR kód segítségével), a bal oldalival a beállításokra lép.
A további szakaszokhoz olvassa el a használati utasítást.

Egy új sütő első használata előtt:
távolítsa el az Oracle Washable Boxot és az OWDC ajtó belső védelmet (esetlegesen mellékelve vagy külön megvásárolva), 
tisztítsa meg a sütőt OSOCL tisztítószerrel egy nedves rongy segítségével, majd öblítse le; spriccelje az OSOPR sütővédő 
terméket egy nedves rongyra, és dörzsölje át a belső felületeket. Ne távolítsa el az OSPPR sütővédő terméket. Helyezze be az 
Oracle Washable Boxot, a főzőlapot és az OWDC ajtó belső védelmet.
Állítsa a sütőt a maximális hőmérsékletre 30 percre légkeveréses üzemmódban, hogy eltávolítsa az új sütőkben normálisan 
meglévő szagokat. Ne aktiválja a mikrohullámú funkciót.

Sütő kikapcsolása
A nap végén kapcsolja ki a sütőt a képernyőn lévő zöld ikon megnyomásával. A sütő elkezd lehűlni.
A sütő ventilátora folyamatosan forogni fog, hogy hűtse a sütőt.
A képernyőn megjelenik a „Hűtés” felirat, amely addig marad, amíg a sütő hőmérséklete le nem csökken 60°C (140 °F) alá
FIGYELEM: Ahhoz, hogy ne sérüljön a légkeverő motor, ne kapcsolja le a tápellátást az egység leválasztásával vagy a 
tápellátás kapcsolójával, amíg a ventilátor meg nem áll.
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1.	 Ajtó karja
Ergonomikus dizájn, az egykezes műveletekhez. Ne 
használja a sütő emeléséhez vagy áthelyezéséhez. 
Ne helyezzen súlyt a nyitott ajtóra.

2.	 A sütő emeléséhez vagy áthelyezéséhez 
szolgáló kar

3.	 Jellemzőket tartalmazó tábla és sorozatszám a 
sütő hátulján

4.	 Levegőszűrő
A sütő 3 mágneses levegőszűrővel rendelkezik: 
kettő a sütő alsó részén és egy az ajtó alatt

5.	 Érintőképernyős kijelző
A kijelző felhasználói felülettel rendelkezik. 
Használja az idő beállítására, a sütő 
programozásához és működtetéséhez.

6.	 A kijelzőn lévő ON/ OFF gomb
A sütő bekapcsolására használja.

7.	 USB port
A sütő egy USB porttal rendelkezik amely a 
mágneses szűrő mögött található, a sütő jobb 
oldalán. Standard USB egységgel használja.

8.	 Ethernet port
A sütő Ethernet porttal rendelkezik, a sütő hátulján.

9.	 Sima főzőlap tartozék
A sütő rendelkezik egy eltávolítható sima 
főzőlappal, amely hozzájárul a kenyér, pizzák és 
egyéb ételek barnulásához és pirításához.

10.	OWB és OWDC 
A sütő kiegészíthető egy eltávolítható és mosható 
„ORACLE WASHABLE BOX” tartozékkal és egy 
OWDC ajtó belső védelemmel, amely elősegíti a 
sütő tisztítását, és amelyet lecserélhet túlzott kopás 
esetén. Kérjük, olvassa el a dedikált, vonatkozó 
kézikönyvet.

11.	 Higiénikus, csúszásmentes tömítés az alsó 
részen.

12.	Biztonsági termikus visszaállító gomb
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	⚠ FIGYELMEZTETÉS
  Soha ne távolítsa el a külső burkolatot, hogy elkerülje az áramütést, amely súlyos személyi sérülést vagy akár 

halált okozhat. Csak felhatalmazott műszaki szakember távolíthatja el a külső burkolatot.

Ez a termék A osztályú. Egy háztartási környezetben ez a termék rádióinterferenciát okozhat. Ebben az esetben 
szükség lehet megfelelő intézkedésekre.

•	 Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezésekről szóló 2012/19/EU európai irányelvnek 
(WEEE) megfelelően van megjelölve. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai 
egyaránt tartalmaznak szennyező anyagokat (amelyek negatív következményekkel járhatnak a 
környezetre), és alapvető összetevőket (amelyek újrafelhasználhatók). 

•	 Fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait speciális kezelésnek vessék 
alá az összes szennyezőanyag eltávolítása és megfelelő ártalmatlanítása, valamint az összes anyag 
hasznosítása érdekében. Az egyes személyek fontos szerepet játszhatnak annak biztosításában, 
hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai ne váljanak környezeti gonddá; fontos 
néhány alapszabály követése:

•	 Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait nem szabad háztartási hulladékként kezelni;
•	 Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait az önkormányzat vagy a bejegyzett cégek által kezelt, erre 

szolgáló gyűjtőhelyekre kell szállítani.
•	 Sok országban az elektromos és elektronikus berendezések nagy méretű hulladékai esetében lehetőség van lakossági 

gyűjtésre. Amikor egy új készüléket vásárol, a régit vissza lehet adni a viszonteladónak, amely ingyen be kell hogy vegye 
egyenként, abban az esetben, ha a készülék egyenértékű és ugyanolyan funkciókkal rendelkezik, mint a vásárolt készülék
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KAPCSOLÁSI RAJZ

A SEGÉLYSZOLGÁLAT HÍVÁSA ELŐTT



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD χρώμα Ατσάλ
ORACRS = ORACLE STANDARD χρώμα Κόκκινο
ORACBS = ORACLE STANDARD χρώμα Μαύρο

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED χρώμα Ατσάλ
ORACRB = ORACLE BOOSTED χρώμα Κόκκινο
ORACBB = ORACLE BOOSTED χρώμα Μαύρο

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED χρώμα Ατσάλ
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED χρώμα Κόκκινο
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED χρώμα Μαύρο
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ΜΟΝΤΕΛΑ

Συμμόρφωση
Η συμμόρφωση των συσκευών αναφέρεται στην πλήρη συσκευή τη στιγμή της παράδοσης.
Σε περίπτωση επέκτασης, τροποποιήσεων ή σύνδεσης πρόσθετων λειτουργιών ο χειριστής είναι υπεύθυνος για 
τη συμμόρφωση της τροποποιημένης συσκευής.
Τηρείτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς και τις διατάξεις αναφορικά με την εγκατάσταση και τη 
λειτουργία των εμπορικών συσκευών ψησίματος.
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Απαγορεύεται η αναπαραγωγή ή τα φωτοαντίγραφα ακόμη και μέρους 
αυτού, μερών ή εικόνων του παρόντος Εγχειριδίου, χωρίς την προηγούμενη 
συναίνεση της κατασκευάστριας εταιρείας.

Πνευματικά Δικαιώματα
Απαγορεύεται η προώθηση σε τρίτους ειδικών πληροφοριών σχετικά με 
τα προϊόντα. Διατηρείται η αποκλειστικότητα όλων των δικαιωμάτων, 
συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων μετάφρασης και αναπαραγωγής.

- ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΠΡΩΤΟΤΥΠΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ -

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Η κατασκευάστρια εταιρεία αποποιείται οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν 
ανακρίβειες που περιέχει το παρόν εγχειρίδιο και οφείλονται σε σφάλματα 
εκτύπωσης ή μετεγγραφής. Επιφυλάσσεται του δικαιώματος να κάνει τις 
αλλαγές στα προϊόντα που θα θεωρήσει απαραίτητες ή χρήσιμες χωρίς να 
αλλοιωθούν τα βασικά χαρακτηριστικά.

Εγγύηση
Τυχόν ζημιές που οφείλονται στη μη τήρηση του παρόντος εγχειριδίου εγκατάστασης δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση.

Η εγγύηση επίσης δεν καλύπτει:
•	 Ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση ή σε εργασίες εγκατάστασης, συντήρησης και επισκευής που 

δεν εκτελέστηκαν σωστά
•	 Μη συμμορφούμενη χρήση της συσκευής
•	 Τεχνικές μετατροπές ή τροποποιήσεις μη εξουσιοδοτημένες από τον κατασκευαστή
•	 Χρήση μη γνήσιων ανταλλακτικών του κατασκευαστή

Αξεσουάρ όπως OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ και τα καλύμματα κυματοδηγών δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση, εκτός από ελαττώματα που εντοπίζονται κατά την κατασκευή.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ	 206

ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΕΤΙΚΕΤΑΣ	 214

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΓΕΙΩΣΗ	 216

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ	 219

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ	 221

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ	 222

ΠΡΟΤΟΥ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΕΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ	 223

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΒΑΣΜΟΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ	 223

ΔΙΆΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΛΟΓΊΑΣΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ	 223488



GR - 204 -

LA90040621rev01

ΑΝΑΦΟΡΆ ΔΟΚΙΜΉΣ
Αποστείλετε ένα αντίγραφο στο registr@lainox.it εντός 10 ημερών.

Ημερομηνία:

Σειριακός αριθμός:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Εγκατεστημένο στο: (Να συμπληρωθεί ευανάγνωστα ή με σφραγίδα εταιρείας)

Έλεγχος από: (Να συμπληρωθεί ευανάγνωστα ή με σφραγίδα εταιρείας)

Ο εξουσιοδοτημένος τεχνικός της Lainox πιστοποιεί ότι όλα τα σημεία της παρούσας αναφοράς 
εγκατάστασης έχουν ελεγχθεί και ότι οι μονάδες έχουν εγκατασταθεί σύμφωνα με τις οδηγίες της Lainox - Ali 
Group S.r.l.

Έφτασε το υλικό άθικτο και αντιστοιχεί στην παραγγελία?
Παρατηρήσεις:

Τοποθέτηση

Έχουν τηρηθεί οι οδηγίες για την τοποθέτηση, την οριζοντίωση και τις αποστάσεις?

Ηλεκτρική σύνδεση

Έχουν τηρηθεί οι οδηγίες για την ηλεκτρική σύνδεση και τις διατάξεις προστασίας;
Εάν δεν υπάρχει διαθέσιμη πρίζα, ελέγξτε τη συμμόρφωση του ηλεκτρικού συστήματος.
Αναφέρατε την τάση που μετρήθηκε και την εγκατεστημένη προστασία.

Εκκίνηση και δοκιμές

Έχουν ελεγχθεί όλα τα σημεία του πρωτοκόλλου όπως περιγράφονται στο τεχνικό εγχειρίδιο?

Οδηγίες και πληροφορίες για τον πελάτη

Έχουν εξηγηθεί οι λειτουργίες της συσκευής?
Έχουν εξηγηθεί οι διαδικασίες χρήσης, συντήρησης και εγγύησης?
Έχουν εξηγηθεί οι διαδικασίες ασφαλείας?
Έχει ολοκληρωθεί η εγγραφή στο Cloud?

Ναι Όχι

Ναι Όχι

Ναι Όχι

Ναι Όχι

Ναι Όχι

Ναι Όχι

Ναι Όχι

Ναι Όχι

……....................................…

……....................................…
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Όνομα και επώνυμο:............................................................................................................................................................................................................................................

Ρόλος: ................................................................................................................................................................................................................................................................................

παραλαμβάνει τον φούρνο και δηλώνει ότι έχει λάβει όλες τις οδηγίες για τη χρήση του σύμφωνα με τις 

προδιαγραφές του προϊόντος.

Δηλώνει επίσης ότι έχει λάβει από τον τεχνικό οδηγίες για τυχόν διορθωτικές ενέργειες που πρέπει να 

πραγματοποιηθούν στο σύστημα ώστε να συμμορφωθεί με τα πρότυπα και/ή τις προδιαγραφές που αναφέρονται 

στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που συνοδεύει τη συσκευή. Δηλώνει επίσης ότι δεσμεύεται να πραγματοποιήσει 

άμεσα τις απαραίτητες ενέργειες, διαφορετικά η ΕΓΓΥΗΣΗ θα ακυρωθεί.

Δηλώνω ότι έχω διαβάσει τους όρους εγγύησης στις επόμενες σελίδες και ότι, κατά τη στιγμή της υπογραφής 

αυτής της αναφοράς, ο εξοπλισμός λειτουργούσε σωστά.

Τέλος, συμφωνώ με την επεξεργασία των προσωπικών μου δεδομένων σύμφωνα με τον ιταλικό νόμο 196/03.

Υπογραφή: ....................................................................................................................................................................................................................................................................

Σημειώσεις και διορθωτικές ενέργειες:



	⚠ ΤΟ ΠΑΡΌΝ ΣΎΜΒΟΛΟ ΠΡΟΣΔΙΟΡΊΖΕΙ ΚΆΠΟΙΟ ΜΉΝΥΜΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΆ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
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Οι παρεμβάσεις που καθίστανται απαραίτητες μέσα στο 
χρόνο και η έκτακτη συντήρηση του φούρνου θα πρέπει 
να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό από 
την κατασκευάστρια εταιρεία ή από την εξουσιοδοτημένη 
υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης.

•	 Διαβάστε προσεκτικά τις προειδοποιήσεις που περιέχονται 
στο παρόν εγχειρίδιο, διότι παρέχουν σημαντικές οδηγίες 
αναφορικά με την ασφάλεια χρήσης και συντήρησης.

•	 Διατηρείτε με προσοχή το παρόν εγχειρίδιο εγκατάστασης!

•	 Η συσκευή αυτή προορίζεται αποκλειστικά για τη χρήση 
για την οποία είναι ρητά σχεδιασμένη: για το μαγείρεμα 
τροφίμων. Οποιαδήποτε άλλη χρήση θα πρέπει να θεωρηθεί 
ακατάλληλη και συνεπώς επικίνδυνη.

•	 Η λειτουργία της συσκευής πρέπει να γίνεται αποκλειστικά 
από προσωπικό σέρβις που είναι κατάλληλα εκπαιδευμένο.

•	 Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
άνω των 8 ετών και από προσωπικό με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή με ελλιπή εμπειρία 
και γνώση, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν εκπαιδευθεί ως 
προς τη χρήση της συσκευής από άτομο που είναι υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους.

•	 Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι 
δεν παίζουν με τη συσκευή.

•	 Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά δίχως επίβλεψη.

•	 Η λειτουργία του φούρνου απαιτεί παρακολούθηση.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

•	 Η ισοδύναμη στάθμη ηχητικής πίεσης (A-σταθμισμένη) είναι 
κάτω από 70dB(A).

•	 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, οι επιφάνειες του φούρνου 
θερμαίνονται. Δώστε προσοχή!

•	 ΠΡΟΣΟΧΉ: Κατά τη διάρκεια της χρήσης οι επιφάνειες 
του φούρνου θερμαίνονται, όπως υποδεικνύεται στα 
αυτοκόλλητα που φέρουν το διεθνές σύμβολο IEC60417 
- 5041 . Δώστε τη μέγιστη προσοχή!

•	 	ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά το άνοιγμα της πόρτας ενδέχεται να 
βγει ζεστός ατμός.

•	 	Όταν χρησιμοποιείτε ο εξοπλισμός, χρησιμοποιήστε 
μέσα ατομικής προστασίας από τη θερμότητα.

•	 Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, θα πρέπει να 
αντικαθίσταται από τον κατασκευαστή ή από την υπηρεσία 
τεχνικής υποστήριξης που διαθέτει ή, σε κάθε περίπτωση, 
από άτομο με παρόμοια προσόντα ώστε να αποτρέπεται 
οποιοσδήποτε κίνδυνος.

•	 Σε περίπτωση βλάβης ή ανωμαλίας κατά τη λειτουργία, 
σβήστε αμέσως τον φούρνο!

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποσυνδέστε την ηλεκτρική τροφοδοσία από 
τον εξοπλισμό κατά τη διάρκεια των εργασιών καθαρισμού, 
συντήρησης και αντικατάστασης των προϊόντων.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Το δάπεδο πλησίον της συσκευής ενδέχεται να 
είναι ολισθηρό!

•	 Μη χρησιμοποιείτε συστήματα υδροκαθαρισμού με πίεση ή 
ατμό.
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•	 ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μέγιστο ύψος τοποθέτησης για δοχεία: 

η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται με την επιφάνεια 
μαγειρέματος σε ύψος που ξεπερνά τα 160 εκ. (63 ίντσες).

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: για να μην καείτε, μη χρησιμοποιείτε 
δοχεία γεμάτα με υγρά ή τροφές που μπορεί να μετατραπούν 
σε υγρά, σε ύψος στο οποίο δεν μπορείτε να έχετε οπτική 
επαφή. 

•	 Το αυτοκόλλητο που επισυνάπτεται πρέπει να τοποθετείται 
στην πόρτα σε ύψος 160 εκ. (63 ίντσες) από το δάπεδο.

•	 Μην παρεμβαίνετε στο μηχάνημα χρησιμοποιώντας 
ακατάλληλα συστήματα προκειμένου να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο επάνω μέρος (π.χ. χρησιμοποιώντας σκάλα 
ή σκαρφαλώνοντας επάνω στο μηχάνημα)

•	 Διαχείριση των χημικών ουσιών: 
Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα μέτρα ασφαλείας. Να 
ανατρέχετε πάντα στα δελτία δεδομένων ασφαλείας και στην 
ετικέτα του προϊόντος που χρησιμοποιείται.
Χρησιμοποιήστε τα μέσα ατομικής προστασίας που 
συστήνονται στα δελτία δεδομένων ασφαλείας.

•	 Ο χειριστής πρέπει να παρεμβαίνει στη συσκευή φορώντας 
κατάλληλα μέσα ατομικής προστασίας 

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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•	 Σε περίπτωση που απαιτείται παρέμβαση της τεχνικής 
υποστήριξης, πρέπει να παρέχονται όλες οι πληροφορίες 
που αναφέρονται στην πινακίδα στοιχείων και πρέπει 
να παρέχονται λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με 
το ελάττωμα, προκειμένου η υπηρεσία υποστήριξης να 
κατανοήσει τη βλάβη.

•	 Μπορείτε να κατεβάσετε το παρόν εγχειρίδιο, καθώς και το 
εγχειρίδιο χρήσης, σε διάφορες γλώσσες χρησιμοποιώντας 
τους κωδικούς QR που υπάρχουν στην πινακίδα των 
χαρακτηριστικών ή μέσω της ιστοσελίδας www.lainox.com.

•	 Ο φούρνος Oracle μπορεί να παρέχεται είτε με φις τροφοδοσίας 
είτε με καλώδιο δίχως φις, αναλόγως του επιλεγμένου 
μοντέλου. Η σύνδεση στο δίκτυο παροχής ρεύματος μπορεί 
να γίνεται με το φις που παρέχεται ή μέσω μόνιμης σύνδεσης. 
Σε περίπτωση μόνιμης σύνδεσης, η γραμμή τροφοδοσίας 
του φούρνου πρέπει να διαθέτει γενικό πολυπολικό διακόπτη 
με ελάχιστη απόσταση ανοίγματος μεταξύ των επαφών 
τουλάχιστον 3 mm ανά πόλο.

•	 Ο φούρνος θα πρέπει να συμπεριλαμβάνεται σε ένα 
ισοδυναμικό σύστημα. Η σύνδεση αυτή πραγματοποιείται 
συνδέοντας στον αντίστοιχο ακροδέκτη, που βρίσκεται στο 
πίσω μέρος του φούρνου και που επισημαίνεται από το 
διεθνές σύμβολο IEC60417 – 5021  , έναν αγωγό που έχει 
ονομαστική διατομή έως 10 mm2.
Η σύνδεση γίνεται μεταξύ όλου του εξοπλισμού που βρίσκεται 
στο χώρο και την εγκατάσταση διασποράς του χώρου.

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Ηλεκτρική ασφάλεια και συμβουλές για πρόσθετη 
ηλεκτρική προστασία

•	 	Οι κουζίνες και οι εμπορικοί χώροι εστίασης είναι χώροι 
όπου οι ηλεκτρικές συσκευές μπορεί να τοποθετούνται 
κοντά σε υγρά ή να λειτουργούν υπό συνθήκες υγρασίας, ή 
όπου είναι προφανής ο περιορισμός των κινήσεων για την 
εγκατάσταση και την υποστήριξη.

•	 	Η εγκατάσταση και ο περιοδικός έλεγχος των συσκευών 
πρέπει να πραγματοποιείται αποκλειστικά από ειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο που έχει εμπειρία και γνώση. Επίσης, οι 
συσκευές πρέπει να συνδέονται σε κατάλληλη ηλεκτρική 
τροφοδοσία σε συνάρτηση με το φορτίο, σύμφωνα με όσα 
αναγράφονται στην ετικέτα με τα στοιχεία της συσκευής.

•	 	Η εγκατάσταση και οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να 
πληρούν τις απαραίτητες απαιτήσεις, σε συμμόρφωση με 
τους τοπικούς κανονισμούς για την ηλεκτρική καλωδίωση 
και με τις κατευθυντήριες γραμμές για την ηλεκτρική 
ασφάλεια.

•	 Συνιστώνται τα εξής:

•	 	Εξασφαλίστε πρόσθετη ηλεκτρική προστασία με τη χρήση 
ενός διαφορικού διακόπτη (RCD).

•	 	Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές με σταθερή καλωδίωση 
περιλαμβάνουν έναν τοπικό διακόπτη απομόνωσης στον 
οποίο μπορούν να συνδεθούν και ότι αυτός είναι εύκολα 
προσβάσιμος για την απενεργοποίηση και την ασφαλή 
αποσύνδεση. Ο διακόπτης απομόνωσης πρέπει α πληροί 
τις απαιτήσεις που ορίζονται στο πρότυπο IEC 60947. 
Για την Αυστραλία και τη Νέα Ζηλανδία ο διακόπτης 
απομόνωσης και το καλώδιο σύνδεσης πρέπει να 
συμμορφώνονται με το πρότυπο AS/NZS 3000.



ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΣ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗΣ 
ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ

1.	 ΜΗ χρησιμοποιείτε τον φούρνο με την πόρτα ανοιχτή για να αποφύγετε την επιβλαβή έκθεση στην ενέργεια των 
μικροκυμάτων.  
Είναι σημαντικό να μην απενεργοποιείτε ή παραποιείτε τις διατάξεις ασφαλείας.

2.	 ΜΗΝ τοποθετείτε κανένα αντικείμενο ανάμεσα στο μπροστινό μέρος και στην πόρτα του φούρνου για να αποφύγετε τη 
συσσώρευση υπολειμμάτων βρωμιάς ή απορρυπαντικού στις επιφάνειες του στοιχείου στεγανοποίησης.

3.	 ΜΗ χρησιμοποιείτε τον φούρνο εάν έχει υποστεί ζημιά. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό η πόρτα του φούρνου να μπορεί να 
κλείνει σωστά και να μην υπάρχουν ζημιές στα εξής:
1.	 πόρτα (λυγισμένη)
2.	 μεντεσέδες και ασφάλειες (που έχουν σπάσει ή χαλαρώσει)
3.	 παρεμβύσματα και επιφάνειες στεγανοποίησης.

D.	 Ο φούρνος πρέπει να ρυθμίζεται ή να επισκευάζεται αποκλειστικά από ειδικευμένο προσωπικό τεχνικής υποστήριξης.

1.	 ΔΙΑΒΑΣΤΕ όλες τις οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή.

2.	 ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ τις οδηγίες 
«ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΣ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗΣ 
ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ» σε αυτή τη σελίδα.

3.	 Εγκαταστήστε ή τοποθετήστε αυτή τη συσκευή ΜΟΝΟ 
σύμφωνα με τις οδηγίες εγκατάστασης που περιέχονται στο 
παρόν εγχειρίδιο.

4.	 Υγρά ή άλλες τροφές, δεν πρέπει να ζεσταίνονταΙ μέσα σε 
δοχεία που είναι ερμητικά κλειστά διότι υπάρχει πιθανότητα 
να εκραγούν. 

5.	 Τα αυγά με κέλυφος και τα ολόκληρα βραστά αυγά δεν 
πρέπει να ζεσταίνονται στους φούρνους μικροκυμάτων 
διότι ενδέχεται να εκραγούν ακόμη και αφού ολοκληρωθεί 
το ζέσταμα με μικροκύματα.

6.	 Εάν ο φούρνος δεν διατηρείται καθαρός, η επιφάνειά 
του ενδέχεται να υποστεί φθορά μειώνοντας τη διάρκεια 
ζωής της συσκευής και δημιουργώντας κάποια πιθανή 
επικίνδυνη κατάσταση.

7.	 Δείτε τις οδηγίες για τον καθαρισμό της πόρτας στη σελίδα 
21 του παρόντος εγχειριδίου ασφάλειας του προϊόντος.

8.	 Μην τοποθετείτε τα μπιμπερό μέσα στον φούρνο για 
να τα ζεστάνετε. Τα παιδικά δοχεία φαγητού πρέπει 
να ζεσταίνονται ανοικτά και το περιεχόμενο πρέπει να 
ανακατεύεται ή να ανακινείται προτού καταναλωθεί, για την 
αποφυγή εγκαυμάτων.

9.	 ΜΗ χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας ή το φις έχουν υποστεί φθορά, εάν δεν 
λειτουργεί σωστά ή σε περίπτωση ζημιάς ή πτώσης.

10.	 Η συσκευή αυτή, συμπεριλαμβανομένου του καλωδίου 
τροφοδοσίας, πρέπει να επισκευάζεται ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ 
από ειδικευμένο προσωπικό τεχνικής υποστήριξης. Για 
τη συντήρηση της συσκευής απαιτούνται ειδικά εργαλεία. 
Επικοινωνήστε με την πλησιέστερη εξουσιοδοτημένη 
υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης προκειμένου να εξεταστεί, 
να επισκευαστεί ή να ρυθμιστεί η συσκευή.

11.	 ΜΗΝ καλύπτετε ή εμποδίζετε τις θυρίδες εξαερισμού ή 
άλλα ανοίγματα της συσκευής.

12.	 ΜΗΝ αποθηκεύετε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. 
ΜΗ χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό κοντά σε νερό, π.χ. 
κοντά σε νεροχύτη κουζίνας, σε υπόγειο με υγρασία, σε 
πισίνα ή σε παρόμοιο μέρος.

13.	 ΜΗ βυθίζετε το καλώδιο ή το φις στο νερό.
14.	 Φυλάξτε το καλώδιο ΜΑΚΡΙΑ από θερμαινόμενες 

επιφάνειες.
15.	 ΜΗΝ αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από το τραπέζι ή 

από τον πάγκο.

Όταν χρησιμοποιείται ηλεκτρικός εξοπλισμός, πρέπει να τηρούνται τα βασικά μέτρα προφύλαξης ώστε να 
μειώνεται ο κίνδυνος εγκαυμάτων, ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς ή τραυματισμών στα άτομα, καθώς και όσα 
αναφέρονται παρακάτω. 

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

GR - 211 -

LA90040621rev01



a.	 Μη μαγειρεύετε υπερβολικά τα τρόφιμα. Προσέχετε 
ιδιαίτερα τον φούρνο όταν τοποθετούνται στο 
εσωτερικό του χαρτί, πλαστικό ή άλλα εύφλεκτα 
υλικά, λόγω της πιθανότητας καύσης. 

b.	 Αφαιρείτε τυχόν μεταλλικά σύρματα που κλείνουν 
τις συσκευασίες από πλαστικό ή χαρτί προτού τις 
τοποθετήσετε στον φούρνο.

c.	 Εάν τα υλικά στο εσωτερικό του φούρνου αρπάξουν 
φωτιά, αφήστε κλειστή την πόρτα του φούρνου, 
σβήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας ή αποσυνδέστε την τάση μέσω του 
πίνακα ασφαλειών ή του διακόπτη.

d.	 Μη χρησιμοποιείτε τον θάλαμο μαγειρέματος 
ως αποθηκευτικό χώρο. ΜΗΝ αφήνετε χάρτινα 
προϊόντα, εργαλεία κουζίνας ή τρόφιμα μέσα στον 
θάλαμο μαγειρέματος όταν δεν χρησιμοποιείται.

e.	 Δεν επιτρέπεται το ψήσιμο με προσθήκη αλκοόλ!

 

Για την αποφυγή του κινδύνου φωτιάς στον θάλαμο 
μαγειρέματος του φούρνου:

 
Υγρά όπως το νερό, ο καφές ή το τσάι μπορούν να 
υπερθερμανθούν πέρα από το σημείο βρασμού χωρίς 
να είναι εμφανές ότι βράζουν λόγω της επιφανειακής 
τάσης του υγρού. Δεν γίνεται πάντα αντιληπτός ο 
βρασμός όταν το δοχείο αφαιρείται από τον φούρνο 
μικροκυμάτων. ΤΑ ΥΓΡΑ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΥ ΖΕΣΤΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΑΡΧΙΣΟΥΝ ΞΑΦΝΙΚΑ ΝΑ ΒΡΑΖΟΥΝ 
ΜΟΛΙΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΕΙ ΕΝΑ ΚΟΥΤΑΛΙ Ή ΚΑΠΟΙΟ 
ΑΛΛΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΥΓΡΟ. Για να μειωθεί ο 
κίνδυνος πρόκλησης σωματικής βλάβης:

i.	 Μην υπερθερμαίνεται το υγρό.
ii.	 Ανακατέψτε το υγρό τόσο πριν όσο και μετά το 

ζέσταμα.
iii.	 Μη χρησιμοποιείτε κυλινδρικά σκεύη με στενό λαιμό.
iv.	 Μετά το ζέσταμα, αφήστε για λίγο το σκεύος μέσα στον 

φούρνο μικροκυμάτων προτού το βγάλετε.
v.	 Απαιτείται μέγιστη προσοχή όταν τοποθετείτε ένα 

κουτάλι ή κάποιο άλλο εργαλείο μέσα στο σκεύος.

1.	 Μην τηγανίζετε μέσα στον φούρνο. Το λάδι μπορεί 
να υπερθερμανθεί και η διαχείρισή του να είναι 
επικίνδυνη.

2.	 Μη μαγειρεύετε ή ζεσταίνετε τα αυγά με το κέλυφος 
ή με ολόκληρο τον κρόκο χρησιμοποιώντας τα 
μικροκύματα. Η αύξηση της πίεσης μπορεί να 
προκαλέσει την έκρηξή τους. Τρυπήστε τον κρόκο με 
ένα πιρούνι ή με ένα μαχαίρι πριν από το μαγείρεμα.

3.	 Τρυπήστε τη φλούδα στις πατάτες, στις ντομάτες 
και σε παρόμοια τρόφιμα πριν από το μαγείρεμα με 
μικροκύματα. Όταν η φλούδα είναι τρυπημένη, ο ατμός 
βγαίνει με ομοιόμορφο τρόπο. 

4.	 Μη θέτετε σε λειτουργία τη συσκευή με άδειο θάλαμο 
μαγειρέματος. 

5.	 Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο για να φτιάξετε ποπ 
κορν για φούρνους μικροκυμάτων.

6.	 Μη χρησιμοποιείτε κοινά θερμόμετρα μαγειρέματος 
μέσα στον φούρνο. Τα περισσότερα θερμόμετρα 
μαγειρέματος περιέχουν υδράργυρο και μπορεί να 
προκαλέσουν ηλεκτρικό τόξο, δυσλειτουργίες ή βλάβες 
στον φούρνο.

7.	 Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά εργαλεία μέσα στον 
φούρνο.

8.	 Μη χρησιμοποιείτε αλουμινόχαρτο μέσα στον φούρνο

9.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ χαρτί, πλαστικό ή άλλα 
εύφλεκτα υλικά που δεν προορίζονται για μαγείρεμα. 

10.	 Όταν μαγειρεύετε με χαρτί, πλαστικό ή άλλα εύφλεκτα 
υλικά, ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή 
σχετικά με τη χρήση του προϊόντος.

11.	 Μη χρησιμοποιείτε απορροφητικό χαρτί που περιέχει 
νάιλον ή άλλες συνθετικές ίνες. Τα θερμαινόμενα 
συνθετικά υλικά μπορεί να λιώσουν και το χαρτί να 
αρπάξει φωτιά.

12.	 Μη ζεσταίνετε σφραγισμένα δοχεία ή πλαστικές 
σακούλες μέσα στον φούρνο. Τα τρόφιμα ή τα υγρά 
μπορεί να διογκωθούν γρήγορα και να σπάσουν το 
δοχείο ή τη σακούλα. Τρυπήστε ή ανοίξτε το δοχείο ή 
τη σακούλα προτού προχωρήσετε στο ζέσταμα. 

13.	 Για την αποφυγή δυσλειτουργίας του βηματοδότη, 
συμβουλευτείτε τον γιατρό ή τον κατασκευαστή του 
βηματοδότη σχετικά με την επίδραση που έχει η 
ενέργεια μικροκυμάτων στον βηματοδότη. 

14.	 Η συσκευή ΠΡΕΠΕΙ να ελέγχεται μία φορά τον 
χρόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό. Καταγράφετε 
όλους τους ελέγχους και τις επισκευές για μελλοντική 
αναφορά.

Για να αποφύγετε τραυματισμούς ή βλάβες, τηρείτε τις παρακάτω προφυλάξεις:

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Στη συνέχεια θα βρείτε τις πληροφορίες που περιέχονται στην 
πινακίδα στοιχείων:

1		  Μοντέλο
2		  Εμπορικό μοντέλο
3		  Σειριακός αριθμός
4		  Ηλεκτρική τροφοδοσία
5		  Συχνότητα μικροκυμάτων
6		  Ημερομηνία
7		  Ρεύμα φάσης
8		  Μέγιστη συνολική ισχύς
9		  Ισχύς μικροκυμάτων
10	 Ισχύς συναγωγής θερμότητας
11	 Σύνδεσμος εγχειριδίου εγκατάστασης
12	 Σύνδεσμος εγχειριδίου χρήσης
13	 Σύνδεσμος έκθεσης δοκιμής
14	 Αντιγραφή αριθμού μηχανήματος στο cloud

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14

GR - 213 -

LA90040621rev01

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ



GR - 214 -

LA90040621rev01

ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΤΗΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΕΤΙΚΕΤΑΣ

•	 Μαζί με τον εξοπλισμό παρέχεται και η ετικέτα που αναφέρεται 
παρακάτω σε μία από τις δύο εναλλακτικές μορφές (μέγεθος 
χαρακτήρων τουλάχιστον 5 mm):

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΥΓΡΆ Ή 
ΆΛΛΑ ΤΡΌΦΙΜΑ ΔΕΝ ΠΡΈΠΕΙ 
ΝΑ ΖΕΣΤΑΊΝΟΝΤΑΙ ΜΈΣΑ ΣΕ 
ΣΦΡΑΓΙΣΜΈΝΑ ΔΟΧΕΊΑ ΔΙΌΤΙ ΥΠΆΡΧΕΙ 
ΠΙΘΑΝΌΤΗΤΑ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΎΝ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΑΤΆ ΤΟ ΖΈΣΤΑΜΑ 
ΡΟΦΗΜΆΤΩΝ ΜΕ ΜΙΚΡΟΚΎΜΑΤΑ 
ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΊ 
ΕΠΙΒΡΆΔΥΝΣΗ ΒΡΑΣΜΟΎ, ΕΠΟΜΈΝΩΣ 
ΑΠΑΙΤΕΊΤΑΙ ΠΡΟΣΟΧΉ ΚΑΤΆ ΤΟΝ 
ΧΕΙΡΙΣΜΌ ΤΟΥ ΠΕΡΙΈΚΤΗ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΟ 
ΤΩΝ ΜΠΙΜΠΕΡΌ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΚΏΝ 
ΔΟΧΕΊΩΝ ΦΑΓΗΤΟΎ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ 
ΑΝΑΚΑΤΕΎΕΤΑΙ Ή ΝΑ ΑΝΑΚΙΝΕΊΤΑΙ 
ΚΑΙ ΝΑ ΕΛΈΓΧΕΤΑΙ Η ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑ 
ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΚΑΤΑΝΆΛΩΣΗ, ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΑΠΟΦΥΓΉ ΕΓΚΑΥΜΆΤΩΝ
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΤΗΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΕΤΙΚΕΤΑΣ

•	 Εναλλακτικά, πρέπει να τοποθετείται στο επάνω άκρο του 
φούρνου, στο πλάι, στην πόρτα ή σε σημείο του πάγκου κοντά 
στη συσκευή. 



Οδηγίες για τη γείωση
Ο φούρνος ΠΡΕΠΕΙ να είναι γειωμένος. Η γείωση μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας χάρη σε έναν αγωγό στον οποίο το ρεύμα μπορεί να 
εκκενωθεί σε περίπτωση βραχυκυκλώματος. Ο φούρνος διαθέτει καλώδιο 
που περιλαμβάνει αγωγό γείωσης καθώς και φις με γείωση. Το φις πρέπει 
να εισάγεται σε μια σωστά εγκατεστημένη και γειωμένη πρίζα. 

Συμβουλευτείτε έναν ηλεκτρολόγο ή έναν συντηρητή εάν οι οδηγίες 
για τη γείωση δεν είναι σαφείς ή για να επιβεβαιώσετε ότι η γείωση 
πραγματοποιήθηκε με σωστό τρόπο.
•	 Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις καλωδίου.  

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος είναι πολύ κοντό, αναθέστε σε έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
την εγκατάσταση μιας πρίζας κοντά στον φούρνο. Ο φούρνος θα πρέπει να συνδέεται σε ξεχωριστό κύκλωμα 
το οποίο έχει την ηλεκτρική ισχύ που προβλέπεται στις προδιαγραφές του προϊόντος. Όταν ο συνδυαστικός 
φούρνος είναι στο ίδιο κύκλωμα μαζί με άλλες συσκευές, μπορεί να απαιτούνται μεγαλύτεροι χρόνοι 
μαγειρέματος και οι ασφάλειες ενδέχεται να καίγονται.

Εξωτερικός ισοδυναμικός ακροδέκτης γείωσης

Ο φούρνος διαθέτει ακροδέκτη δευτερεύουσας γείωσης. Ο ακροδέκτης παρέχει εξωτερική σύνδεση γείωσης 
για συμπληρωματική χρήση πέρα από τον πείρο γείωσης στο φις. Ο ακροδέκτης βρίσκεται στο εξωτερικό 
τμήμα της πίσω πλευράς του φούρνου και επισημαίνεται από το σύμβολο που απεικονίζεται δεξιά.

Όσον αφορά τις εκδόσεις με καλώδιο τροφοδοσίας χωρίς φις, σε περίπτωση που προβλέπεται απευθείας 
εγκατάσταση στο δίκτυο τροφοδοσίας, απομονώστε τη γραμμή χρησιμοποιώντας έναν πολυπολικό διακόπτη με 
διαχωρισμό τουλάχιστον 3 mm (0,12 ίντσες) σύμφωνα με την Κατηγορία III.

Χώροι για την εγκατάσταση του φούρνου
A.	 Αφήστε τουλάχιστον 5 εκ. (2 ίντσες) κενό χώρο επάνω από τον φούρνο. Σε 

περίπτωση που τοποθετούνται δύο φούρνοι ο ένας επάνω από τον άλλον, 
θα πρέπει να αφήνετε 5 εκ. (2 ίντσες) κενό χώρο επάνω από τον φούρνο που 
βρίσκεται στο επάνω μέρος. Η σωστή κυκλοφορία του αέρα επιτρέπει την 
ψύξη των ηλεκτρικών εξαρτημάτων. Σε περίπτωση που εμποδίζεται η ροή 
του αέρα, ο φούρνος ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά, μειώνοντας έτσι τη 
διάρκεια ζωής των ηλεκτρικών εξαρτημάτων. Δημιουργήστε οπές στο έπιπλο 
για την κυκλοφορία του αέρα σε περίπτωση που ο φούρνος είναι εντοιχισμένος 
και καλυμμένος και από τις 5 πλευρές.

B.	 Δεν απαιτείται κάποιος συγκεκριμένος κενός χώρος στο πίσω μέρος του 
φούρνου κατά την εγκατάσταση.

C.	 Αφήστε κενό χώρο τουλάχιστον 1,5 εκ. (1/2 ίντσα) στα πλαϊνά τμήματα του 
φούρνου.

D.	 Τοποθετήστε τον φούρνο έτσι ώστε το κάτω μέρος του να βρίσκεται 
τουλάχιστον 15 εκ. (6 ίντσες) από το δάπεδο. 

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για την αποφυγή του κινδύνου 
ηλεκτροπληξίας που μπορεί να 

οδηγήσει ακόμη και σε θάνατο, ο 
φούρνος θα πρέπει να διαθέτει 
γείωση και το φις δεν πρέπει να 

παραποιείται.

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος λόγω υπερβολικού 
βάρους 

Συνιστάται η χρήση δύο ή 
περισσότερων ατόμων για τη 

μετακίνηση και εγκατάσταση του 
φούρνου. 

Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού στην πλάτη ή σε άλλα 

μέρη του σώματος.

Καθαρό Βάρος Oracle M 65 kg.
Καθαρό Βάρος Oracle XL 75 kg.

5 εκ.
[2”]

1,5 εκ.
[1/2”]

1,5 εκ.
[1/2”]
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Εγκατάσταση:
ΣΤΑΔΙΟ 1 - Πριν αφαιρέσετε τη συσκευασία
•	 Ελέγξτε τον δείκτη πρόσκρουσης ή ανατροπής.

ΣΤΑΔΙΟ 2 - Μετά την αφαίρεση της συσκευασίας
•	 Επιθεωρήστε τον φούρνο για να διαπιστώσετε εάν παρουσιάζει ζημιές όπως χτυπήματα στην πόρτα ή στο 

εσωτερικό του θαλάμου μαγειρέματος. 
•	 Αναφέρετε αμέσως τυχόν χτυπήματα ή σπασμένα σημεία στον πωλητή.  

Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο εάν έχει ζημιά.
•	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας από το εσωτερικό του φούρνου.
•	 Εάν ο φούρνος ήταν αποθηκευμένος σε εξαιρετικά κρύο μέρος, περιμένετε μερικές ώρες προτού τον συνδέσετε 

στο ρεύμα.

ΣΤΑΔΙΟ 3 - Τοποθέτηση του φούρνου 
•	 Το συνιστώμενο βάθος της επιφάνειας στήριξης είναι τουλάχιστον 56 εκ. (22 ίντσες) επί 43 εκ. (17 ίντσες) πλάτος 

(ORAC__).
•	 Το συνιστώμενο βάθος της επιφάνειας στήριξης είναι τουλάχιστον 70 εκ. (27,6 ίντσες) επί 53 εκ. (21 ίντσες) 

πλάτος (ORAC__XL).
•	 Μην τοποθετείτε τον φούρνο δίπλα ή επάνω σε κάποια πηγή θερμότητας, για παράδειγμα φούρνο για πίτσα ή 

φριτέζα. Κάτι τέτοιο μπορεί να εμποδίσει τη σωστή λειτουργία του φούρνου και ενδέχεται να μειώσει τη διάρκεια 
ζωής των ηλεκτρικών εξαρτημάτων. 

•	 Μη μπλοκάρετε και μην εμποδίζετε τα φίλτρα του φούρνου. Αφήστε χώρο πρόσβασης για τον καθαρισμό.  
•	 Τοποθετήστε τον φούρνο επάνω σε μια οριζόντια επιφάνεια στήριξης.
•	 Τοποθετήστε την πρίζα σε σημείο ώστε το φις να είναι προσβάσιμο όταν ο φούρνος βρίσκεται στη θέση του.

•	 Ο φούρνος μπορεί να στερεωθεί επάνω στην πρόσθετη βάση που παρέχεται ως προαιρετικό αξεσουάρ. Ο 
φούρνος πρέπει να συνδέεται στη βάση χρησιμοποιώντας τις βίδες που συνοδεύουν τη βάση. 
Στερεώστε τον φούρνο επάνω στη βάση ενώνοντας τα σπειροτομημένα παρεμβλήματα που υπάρχουν στο κάτω 
μέρος του φούρνου με τις οπές στο πλαίσιο της βάσης. Από το κάτω μέρος του πλαισίου, βιδώστε τις βίδες 
στερέωσης στον φούρνο.

•	 Για τη συναρμολόγηση των ρυθμιζόμενων ποδιών (μπορεί να παρέχονται ως πρόσθετο αξεσουάρ) ακολουθήστε 
τις παρακάτω οδηγίες:
-	 Μετακινήστε τον φούρνο προς τα εμπρός ώστε να 

προεξέχει από τη βάση στήριξης μόνο όσο χρειάζεται για 
να ελευθερωθεί ο χώρος στερέωσης των ποδιών

-	 Αφαιρέστε ένα κομμάτι παρεμβύσματος ώστε να 
εξασφαλίζεται η επαφή των ποδιών στο κάτω μέρος

-	 Τοποθετήστε τα πόδια
-	 Επανατοποθετήστε τον φούρνο επάνω στη βάση στήριξης
-	 Επαναλάβετε την ενέργεια και για τα πίσω πόδια ή με τη 

βοήθεια ενός δεύτερου ατόμου σηκώστε με ΠΡΟΣΟΧΗ το 
πίσω μέρος και τοποθετήστε τα πόδια

-	 Ρυθμίστε το ύψος των ποδιών ώστε να εξασφαλίζεται η 
οριζοντίωση του φούρνου

•	 Οι φούρνοι Oracle μπορούν να τοποθετηθούν ο ένας επάνω 
στον άλλον. Για τη στερέωση του επάνω φούρνου θα πρέπει 
να ακολουθήσετε τις παρακάτω οδηγίες:
-	 Ο επάνω φούρνος ΠΡΕΠΕΙ να έχει τοποθετημένο το 

αντιολισθητικό παρέμβυσμα
-	 Τοποθετήστε τους φούρνους τον έναν επάνω στον άλλον
-	 Αφαιρέστε δύο βίδες που βρίσκονται ψηλά στην πλάτη 

του κάτω φούρνου και δύο βίδες που βρίσκονται χαμηλά 
στην πλάτη του επάνω φούρνου.

-	 Ενώστε μεταξύ τους δύο φούρνους χρησιμοποιώντας 
τα δύο υποστηρίγματα που περιλαμβάνονται στον 
εξοπλισμό και τις βίδες που είχατε αφαιρέσει όπως 
φαίνεται στην εικόνα  
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•	 Οι φούρνοι Oracle μπορεί να είναι εξοπλισμένοι με δίσκο τοποθέτησης αντικειμένων ο οποίος τοποθετείται επάνω 
στον φούρνο ή με προστασία θερμότητας στο πίσω μέρος. Για τη συναρμολόγηση και στερέωση αυτών των δύο 
αξεσουάρ χρησιμοποιήστε τις βίδες της πλάτης όπως φαίνεται στις παρακάτω εικόνες.

ΣΤΑΔΙΟ 4 - Εγκατάσταση της πλάκας ψησίματος
•	 Εγκατάσταση της πλάκας ψησίματος του φούρνου

1.	 Ο θάλαμος μαγειρέματος του φούρνου πρέπει να είναι κρύος.
2.	 Τοποθετήστε την πλάκα ψησίματος μέσα στον φούρνο με την κυρτή άκρη στραμμένη προς το μπροστινό 

μέρος του θαλάμου μαγειρέματος.

	⚠ ΜΗΝ μαγειρεύετε τα τρόφιμα απευθείας επάνω στην επιφάνεια του φούρνου.
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Συνιστώμενες διαδικασίες:

Ακολουθήστε τις συμβουλές που αναφέρονται παρακάτω και στην επόμενη 
σελίδα για τη σωστή συντήρηση του φούρνου ORACLE. 

	⚠ Η χρήση διαβρωτικών απορρυπαντικών ή απορρυπαντικών που περιέχουν 
αμμωνία, φωσφορικά άλατα, χλώριο, υδροξείδιο του καλίου ή του νατρίου 
(καυστική σόδα) μπορεί να προκαλέσει ζημιά σε κάποια βασικά εξαρτήματα του 
φούρνου. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε συστήματα υδροκαθαρισμού με πίεση ή 
ατμό.
Η χρήση μη εγκεκριμένων απορρυπαντικών συνεπάγεται την ακύρωση των 
όρων της εγγύησης.

Συνιστώμενα προϊόντα για τον καθαρισμό: 

Υγρό πανί, πλαστικό λειαντικό σφουγγαράκι, καθαριστικό φούρνου OSOCL, 
προστατευτικό φούρνου OSOPR, ήπιο απορρυπαντικό για σκεύη, ελαστικά 
γάντια, προστατευτικά γυαλιά, πανί από μικροΐνες 

Το Oracle Washable Box OWB και η προστασία του εσωτερικού της πόρτας 
OWDC που ενδεχομένως χρησιμοποιούνται πρέπει να πλένονται καθημερινά 
σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες:
-	 Αφαιρέστε με ένα υγρό πανί τα μεγαλύτερα υπολείμματα τροφών και λίπους.
-	 Πλύνετέ το στο χέρι με χλιαρό νερό και χρησιμοποιώντας ένα μη διαβρωτικό 

απορρυπαντικό ή ένα απορρυπαντικό που δεν περιέχει αμμωνία, φωσφορικά 
άλατα, χλώριο, υδροξείδιο του καλίου ή του νατρίου (καυστική σόδα). Μη 
χρησιμοποιείτε κοφτερά εργαλεία.

-	 Αφήστε το να στεγνώσει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος.
-	 Το Oracle Washable Box OWB και η προστασία του εσωτερικού της πόρτας 

OWDC πρέπει να αντικαθίστανται εάν διαπιστωθούν σημάδια σοβαρής 
αποκόλλησης ή φθοράς. Ανατρέξτε στο αντίστοιχο εξειδικευμένο εγχειρίδιο.

Εάν ο φούρνος είναι τοποθετημένος επάνω σε πόδια, θα πρέπει να καθαρίζετε 
τακτικά την επιφάνεια στήριξης κάτω από τον φούρνο.

Συνιστώμενες διαδικασίες:

•	 Καθαρίζετε τον φούρνο καθημερινά ή όποτε είναι απαραίτητο.
•	 Ο καθαρισμός πρέπει να γίνεται όταν ο φούρνος είναι κρύος
•	 Ο καθαρισμός πρέπει να γίνεται όταν τα εργαλεία και τα αξεσουάρ είναι κρύα.
•	 Χρησιμοποιείτε πάντα μη διαβρωτικό καθαριστικό.
•	 Φοράτε γάντια και προστατευτικά γυαλιά κατά τη διάρκεια του καθαρισμού.
•	 Χρησιμοποιείτε πάντα τα συνιστώμενα προϊόντα καθαρισμού: υγρό πανί, λειαντικό σφουγγαράκι, καθαριστικό φούρνου 

OSOCL και προστατευτικό φούρνου OSOPR.
•	 Αφαιρείτε τις τροφές και τα υπολείμματά τους από τον φούρνο στο τέλος του κύκλου μαγειρέματος, μην τρίβετε ή ξύνετε τις 

εσωτερικές επιφάνειες του φούρνου και μην καταστρέφετε τις εσωτερικές πλαϊνές πλάκες του φούρνου.
•	 Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά αξεσουάρ που είναι κατάλληλα για φούρνους υψηλής θερμοκρασίας και μικροκυμάτων.
•	 Πλύνετε την πλάκα ψησίματος με χλιαρό νερό και σαπούνι και αφήστε τη να στεγνώσει (πλένεται και σε πλυντήριο πιάτων, 

το πλύσιμο και η χρήση μπορεί να προκαλέσει αλλαγή στο χρώμα).
•	 Πλύνετε το Oracle Washable Box και την προστασία του εσωτερικού της πόρτας OWDC με χλιαρό νερό και σαπούνι και 

αφήστε τα να στεγνώσουν στον αέρα (πλένεται σε πλυντήριο πιάτων, το πλύσιμο και η χρήση ενδέχεται να προκαλέσουν 
αλλαγή του χρώματος).

•	 Τοποθετείτε τις κατσαρόλες στο κέντρο της σχάρας, όχι σε επαφή με τα τοιχώματα του φούρνου.
•	 Καθαρίζετε την πόρτα και τις άλλες επιφάνειες με ένα καθαρό πανί, σφουγγάρι ή επίθεμα από νάιλον, χρησιμοποιώντας 

διάλυμα από χλιαρό νερό και ήπιο απορρυπαντικό.
•	 Καθαρίζετε την οθόνη με ένα στεγνό ή υγρό πανί από μικροΐνες.
•	 Κάθε εβδομάδα ή όποτε είναι απαραίτητο, αφαιρείτε τα 3 μαγνητικά φίλτρα αέρα που βρίσκονται κατά μήκος της βάσης 

στο μπροστινό μέρος και στα πλαϊνά τμήματα του φούρνου. Πλύνετε τα φίλτρα μέσα σε διάλυμα από ζεστό νερό και ήπιο 
απορρυπαντικό (πλένεται και σε πλυντήριο πιάτων). 

•	 Ξεβγάλτε τα με άφθονο νερό και στεγνώστε τα επιμελώς. Τοποθετήστε τα καθαρά φίλτρα στη βάση και στα πλαϊνά τμήματα 
του φούρνου.

	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κατά τη διάρκεια των εργασιών 
καθαρισμού του φούρνου, φοράτε γάντια 
και προστατευτικά γυαλιά. 

Για την αποφυγή εγκαυμάτων, 
απαιτείται προσοχή κατά τον χειρισμό 
των εργαλείων, των αξεσουάρ και της 
πόρτας. Αφήστε τον φούρνο, τα εργαλεία 
και τα αξεσουάρ να κρυώσουν προτού 
προχωρήσετε στον καθαρισμό τους. Ο 
φούρνος, τα εργαλεία και τα αξεσουάρ 
αναπτύσσουν υψηλή θερμοκρασία κατά 
τη διάρκεια της χρήσης

Ο μη καθαρισμός του φούρνου μπορεί 
να οδηγήσει σε φθορά της επιφάνειας η 
οποία με τη σειρά της μπορεί να μειώσει 
τη διάρκεια της λειτουργικής ζωής της 
συσκευής και να προκαλέσει επικίνδυνες 
καταστάσεις.

GR - 219 -

LA90040621rev01

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ



Συνιστώμενες διαδικασίες 
ΜΗ χρησιμοποιείτε επιθετικά χημικά προϊόντα. 

ΜΗΝ ψεκάζετε υγρά επάνω στην οθόνη.

ΜΗΝ επιταχύνετε την ψύξη του φούρνου χρησιμοποιώντας 
νερό ή πάγο.

ΜΗ χρησιμοποιείτε διαβρωτικά προϊόντα καθαρισμού ή 
προϊόντα που περιέχουν αμμωνία, φωσφορικά άλατα, 
χλώριο, υδροξείδιο του καλίου ή του νατρίου (καυστική σόδα).

ΜΗ χρησιμοποιείτε συστήματα υδροκαθαρισμού με πίεση.

ΜΗΝ ψεκάζετε το απορρυπαντικό στις οπές. 

ΜΗ χρησιμοποιείτε λειαντικά σφουγγάρια για τον καθαρισμό 
του καλύμματος της επάνω επιφάνειας του θαλάμου 
μαγειρέματος 

ΜΗ μαγειρεύετε τρόφιμα που είναι τυλιγμένα σε πλαστικά 
περιτυλίγματα.

ΜΗ χρησιμοποιείτε τον φούρνο εάν τα φίλτρα αέρα δεν είναι 
στη θέση τους.

ΜΗ θέτετε σε λειτουργία τον φούρνο δίχως φορτίο (εν κενώ) 
στη λειτουργία μικροκυμάτων.

ΜΗ στηρίζετε αντικείμενα βάρους άνω των 5 kg και μη 
στηρίζεστε στην ανοικτή πόρτα. Υπάρχει κίνδυνος να 
προκληθεί ζημιά στον φούρνο καθώς και να αναποδογυρίσει.

ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑ

Φούρνος και εξαρτήματα Καθημερινά Πλύνετε τον φούρνο και τα εξαρτήματα καθημερινά ή όταν απαιτείται, 
σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου.

Φίλτρα εισόδου αέρα Εβδομαδιαία Καθαρίστε τα μαγνητικά φίλτρα αέρα με νερό και ουδέτερο 
απορρυπαντικό.

Καλύμματα οδηγού 
κύματος Καθημερινά Καθαρίστε σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου καθημερινά ή όταν 

απαιτείται.

Καλύμματα οδηγού 
κύματος Εβδομαδιαία Αντικαταστήστε με νέα καλύμματα, αφού πρώτα καθαρίσετε τη θέση 

τους.

Σωλήνες εξαγωγής ατμού 100.000 κύκλοι Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα και καθαρίστε με ειδική βούρτσα 
για σωλήνες.

Ηλεκτρικός επαφέας 100.000 κύκλοι
Αντικαταστήστε το εξάρτημα με γνήσιο ανταλλακτικό. Ο φούρνος διαθέτει εσωτερικό 
μετρητή που αποθηκεύει τον αριθμό των ενεργοποιήσεων. Μετά την ολοκλήρωση 
των προτεινόμενων κύκλων, θα εμφανιστεί ειδοποίηση για συντήρηση.

Εσωτερικό φούρνου 100.000 κύκλοι
Καθαρίστε τη σχάρα εξαερισμού στο πίσω μέρος του φούρνου. 
Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου για να αφαιρέσετε σκόνη ή/και 
υπολείμματα τροφών.

Μαγνητρόν 200.000 κύκλοι Αντικαταστήστε. Ελέγξτε για διαρροές μικροκυμάτων.

Διακόπτης ασφαλείας 
(μικροδιακόπτης) 200.000 κύκλοι Αντικαταστήστε. Ελέγξτε για διαρροές μικροκυμάτων.

•	 Στη συνέχεια παρατίθεται ο πίνακας με το χρονοδιάγραμμα της προγραμματισμένης και προληπτικής 
συντήρησης.
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1.	 Προσοχή: Μην θέτετε σε λειτουργία τον φούρνο όταν είναι άδειος. Μην τοποθετείτε μεταλλικά σκεύη μέσα στον φούρνο. 
Μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στον φούρνο. Αποφύγετε τη χρήση αξεσουάρ και τηγανιών από σιλικόνη.

2.	 Αξιοποιήστε τα αξεσουάρ που παρέχονται ή που διατίθενται στον κατάλογο.
3.	 Καλύψτε το ταψί με αντικολλητικό χαρτί ώστε να αφαιρείται ευκολότερο το φαγητό μετά το ζέσταμα και τον καθαρισμό.
4.	 Οι φόρμες για μάφιν χρησιμεύουν για ατομικά κέικ ή μπράουνι. Ψεκάστε με κατάλληλο σπρέι πριν από το ψήσιμο ώστε να 

αφαιρείται ευκολότερα το προϊόν μετά το ζέσταμα.
5.	 Ο συχνός καθαρισμός εμποδίζει την περιττή συσσώρευση βρωμιάς η οποία συμβάλλει στη μείωση των επιδόσεων του 

φούρνου.
6.	 �Χρησιμοποιείτε το απορρυπαντικό που συνιστά ο κατασκευαστής ή κάποιο άλλο απορρυπαντικό που ΔΕΝ περιέχει 

αμμωνία, φωσφορικά άλατα, χλώριο, υδροξείδιο του νατρίου ή υδροξείδιο του καλίου, διότι διαφορετικά μπορεί να 
προκληθεί ζημιά σε κάποια βασικά εξαρτήματα του φούρνου και να ακυρωθεί η εγγύηση από την οποία καλύπτονται. Για 
βέλτιστα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε την προστασία του εσωτερικού της πόρτας OWDC και το Oracle Washable Box. 
Αντικαταστήστε τα σε περίπτωση υπερβολικής αποκόλλησης ή φθοράς.

7.	 Τα φαγητά θα είναι πολύ ζεστά μόλις ολοκληρωθεί το μαγείρεμα.  Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε γάντια για φούρνο, λαβίδες 
ή παλέτες πίτσας προκειμένου να αφαιρέσετε με ασφάλεια τα φαγητά μέσα από τον φούρνο.

Ρυθμίσεις κατά την πρώτη ενεργοποίηση
Κατά την πρώτη ενεργοποίηση στην οθόνη εμφανίζεται ένα παράθυρο που σας ζητά να ρυθμίσετε τη γλώσσα. 
Μέσω αυτού του παραθύρου μπορείτε να επιλέξετε την επιθυμητή γλώσσα (η προεπιλεγμένη γλώσσα είναι η αγγλική).
Αφού επιλέξετε τη γλώσσα επισημάνετε την επιλογή «να μην εμφανιστεί ξανά αυτό το μήνυμα». Κατά την επόμενη 
ενεργοποίηση δεν θα σας ζητηθεί να επιλέξετε γλώσσα.

Στην αρχική οθόνη εμφανίζονται δύο εικονίδια κάτω από εκείνο της ενεργοποίησης. Το δεξί εικονίδιο παραπέμπει στο εγχειρίδιο 
χρήσης (το οποίο μπορείτε να κατεβάσετε χρησιμοποιώντας τον QR-code που υπάρχει στην πινακίδα στοιχείων), ενώ το 
αριστερό παραπέμπει στις ρυθμίσεις.
Για τα επόμενα στάδια συνιστάται να διαβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης.

Προτού χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά έναν νέο φούρνο:
αφαιρέστε το Oracle Washable Box και την προστασία του εσωτερικού της πόρτας OWDC (που ενδεχομένως περιλαμβάνονται 
στον εξοπλισμό ή που έχετε αγοράσει ξεχωριστά), καθαρίστε τον φούρνο χρησιμοποιώντας το καθαριστικό OSOCL με ένα 
υγρό πανί και ξεπλύνετε. Ψεκάστε το προϊόν προστασίας φούρνου OSOPR σε ένα υγρό πανί και τρίψτε όλες τις εσωτερικές 
επιφάνειες. Μην αφαιρείτε το προϊόν προστασίας φούρνου OSPPR. Τοποθετήστε το Oracle Washable Box, την επιφάνεια 
εστιών και την προστασία του εσωτερικού της πόρτας OWDC.
Φέρτε τον φούρνο στη μέγιστη θερμοκρασία για 30 λεπτά στη λειτουργία συναγωγής θερμότητας, προκειμένου να απομακρυνθεί 
η χαρακτηριστική μυρωδιά που έχουν όλοι οι καινούργιοι φούρνοι. Μην ενεργοποιείτε τη λειτουργία μικροκυμάτων.

Απενεργοποίηση του φούρνου
Στο τέλος της ημέρας, σβήστε τον φούρνο πατώντας το πράσινο εικονίδιο στην οθόνη. Ο φούρνος θα αρχίσει να ψύχεται.
Ο ανεμιστήρας του φούρνου θα συνεχίσει να γυρνά ώστε να κρυώσει ο φούρνος.
Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «Ψύξη» η οποία θα παραμείνει έως ότου η θερμοκρασία του φούρνου πέσει κάτω από τους 
60°C (140 °F)
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μην προκληθεί ζημιά στο μοτέρ της συναγωγής θερμότητας, μην διακόπτετε την τροφοδοσία 
αποσυνδέοντας τη μονάδα από το ρεύμα ή κλείνοντας τον διακόπτη τροφοδοσίας μέχρι να σταματήσει ο ανεμιστήρας.
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1.	 Λαβή πόρτας
Εργονομικός σχεδιασμός για χειρισμό με ένα μόνο 
χέρι. Μην τη χρησιμοποιείτε για να σηκώσετε ή να 
μετακινήσετε τον φούρνο. Μη φορτώνετε βάρος 
επάνω στην ανοικτή πόρτα.

2.	 Λαβή για ανύψωση ή μετακίνηση του φούρνου

3.	 Πινακίδα στοιχείων και σειριακός αριθμός στο 
πίσω μέρος του φούρνου

4.	 Φίλτρα αέρα
Ο φούρνος διαθέτει 3 μαγνητικά φίλτρα αέρα: τα δύο 
βρίσκονται στην κάτω πλευρά του φούρνου και το 
τρίτο κάτω από την πόρτα

5.	 Οθόνη αφής
Η οθόνη διαθέτει διεπαφή χρήστη. Χρησιμοποιήστε 
την για τη ρύθμιση του χρόνου, τον προγραμματισμό 
και τη λειτουργία του φούρνου.

6.	 Κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ 
στην οθόνη
Χρησιμοποιήστε το για να ανάψετε τον φούρνο.

7.	 Θύρα USB
Ο φούρνος διαθέτει θύρα USB, η οποία βρίσκεται 

πίσω από το μαγνητικό φίλτρο στη δεξιά πλευρά του 
φούρνου. Χρησιμοποιείται με κανονική μονάδα USB.

8.	 Θύρα Ethernet
Ο φούρνος διαθέτει θύρα Ethernet, η οποία βρίσκεται 
στο πίσω μέρος του φούρνου.

9.	 Λεία πλάκα ψησίματος
Ο φούρνος διαθέτει αφαιρούμενη λεία πλάκα 
ψησίματος που βοηθά στο ρόδισμα και στο ψήσιμο 
ψωμιού, πίτσας και άλλων τροφών.

10.	 OWB και OWDC 
Ο φούρνος μπορεί να είναι εξοπλισμένος με 
«ORACLE WASHABLE BOX» και προστασία του 
εσωτερικού της πόρτας OWDC, τα οποία αφαιρούνται 
και πλένονται, έτσι ώστε να βελτιώνεται η καθαριότητα 
του φούρνου, ενώ σε περίπτωση που διαπιστώνονται 
σημάδια υπερβολικής αποκόλλησης ή φθοράς θα 
πρέπει να αντικαθίστανται. Ανατρέξτε στο αντίστοιχο 
εξειδικευμένο εγχειρίδιο.

11.	 Αντιολισθητικό παρέμβυσμα υγιεινής που 
τοποθετείται στο κάτω μέρος.

12.	 Κουμπί επαναφοράς θερμικής προστασίας ασφαλείας
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	⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
  Μην αφαιρείτε ποτέ το εξωτερικό περίβλημα για να αποφύγετε πιθανή ηλεκτροπληξία που μπορεί να 

προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή ακόμη και τον θάνατο. Η αφαίρεση του εξωτερικού περιβλήματος πρέπει 
να γίνεται αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένο τεχνικό.

Το προϊόν αυτό είναι κλάσης A. Σε ένα οικιακό περιβάλλον το προϊόν αυτό ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές 
ραδιοσυχνοτήτων. Στην περίπτωση αυτή, μπορεί να είναι απαραίτητη η λήψη κατάλληλων μέτρων.

•	 Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ σχετικά με τον ηλεκτρικό 
και ηλεκτρονικό εξοπλισμό (ΑΗΗΕ). Τα ΑΗΗΕ περιέχουν τόσο ρυπογόνες ουσίες (που μπορεί 
να έχουν αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον) όσο και βασικά υλικά (τα οποία μπορούν να 
επαναχρησιμοποιηθούν). 

•	 Είναι σημαντικό τα ΑΗΗΕ να υποβάλλονται σε ειδική επεξεργασία προκειμένου να αφαιρούνται και να 
απορρίπτονται σωστά όλες οι ρυπογόνες ουσίες και να ανακτώνται όλα τα υλικά. Τα άτομα μπορούν 
να παίξουν σημαντικό ρόλο προκειμένου τα ΑΗΗΕ να πάψουν να αποτελούν περιβαλλοντικό 
πρόβλημα. Είναι ουσιαστικό να τηρούνται ορισμένοι βασικοί κανόνες:

•	 Τα ΑΗΗΕ δεν πρέπει να θεωρούνται οικιακά απορρίμματα.
•	 Τα ΑΗΗΕ πρέπει να μεταφέρονται σε κατάλληλα σημεία αποκομιδής, η διαχείριση των οποίων γίνεται είτε από τον δήμο είτε 

από καταχωρημένες εταιρείες.
•	 Σε πολλές χώρες, όταν πρόκειται για ΑΗΗΕ μεγάλων διαστάσεων, ενδέχεται να προβλέπεται οικιακή αποκομιδή. Όταν 

αγοράζετε μια καινούργια συσκευή, μπορείτε να επιστρέψετε την παλιά σας συσκευή στο κατάστημα το οποίο υποχρεούται 
να την παραλάβει δωρεάν, αρκεί η συσκευή να είναι αντίστοιχου τύπου και να έχει τις ίδιες λειτουργίες με την καινούργια.
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ΣΕΒΑΣΜΟΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

ΠΡΟΤΟΥ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΕΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ

ΔΙΆΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΛΟΓΊΑΣΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD culoare Oțel
ORACRS = ORACLE STANDARD culoare Roșu
ORACBS = ORACLE STANDARD culoare Negru

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED culoare Oțel
ORACRB = ORACLE BOOSTED culoare Roșu
ORACBB = ORACLE BOOSTED culoare Negru

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED culoare Oțel
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED culoare Roșu
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED culoare Negru
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MODELE

Conformitate
Conformitatea aparatelor se referă la aparatul complet în momentul livrării.
În cazul unei extinderi, modificări sau conectări de funcții suplimentare, managerul este responsabil pentru 
conformitatea aparatului astfel cum a fost modificat.
Respectați standardele și reglementările locale și naționale referitoare la instalarea și funcționarea aparatelor de 
gătit comerciale.
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Reproducerea sau fotocopierea, chiar și parțială, a textelor sau a imaginilor 
din acest Manual este interzisă fără autorizarea prealabilă a producătorului.

Drepturi de autor
Nu este permisă transmiterea către terți a informațiilor specifice despre 
produse. Toate drepturile rezervate, inclusiv cele de traducere și 
reproducere a acestui material.

- TRADUCEREA INSTRUCȚIUNILOR ORIGINALE -

CUPRINS

Firma producătoare își declină orice responsabilitate pentru eventualele 
inexactități conținute în acest manual ca urmare a erorilor de tipărire 
sau transcriere. Își rezervă dreptul de a face orice modificări asupra 
produselor sale pe care le consideră necesare sau utile, fără a compromite 
caracteristicile esențiale ale acestora.

Garanție
Orice daune rezultate din nerespectarea acestui manual de instalare sunt excluse din garanție.

De asemenea, garanția nu acoperă:
•	 Daunele datorate utilizării necorespunzătoare sau operațiunilor incorecte de instalare, întreținere și reparație
•	 Utilizarea necorespunzătoare a aparatului
•	 Transformări sau modificări tehnice neautorizate de producător
•	 Utilizarea pieselor de schimb neoriginale de la producător

Accesorii precum OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ și capacele ghidurilor de undă, nu sunt acoperite de garanție, 
cu excepția defectelor constatate la origine.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE	 228

 AVERTIZARE	 228

INSTRUCȚIUNI DE APLICARE A ETICHETEI DE AVERTIZARE	 236

INSTALARE ȘI ÎMPĂMÂNTARE	 238

ÎNTREȚINERE, CURĂȚARE	 241

RECOMANDĂRI DE UTILIZARE	 243

CARACTERISTICI	 244

ÎNAINTE DE A APELA LA SERVICIUL DE ASISTENȚĂ	 245

MANAGEMENTUL DEŞEURILOR ŞI PROTEJAREA MEDIULUI	 245

SCHEMA DE CONEXIUNI	 245488
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RAPORT DE TESTARE
Trimiteți o copie a acestuia la registr@lainox.it în termen de 10 zile.

Data:

N u m ă r  d e  s e r i e :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Instalat la: (Completați lizibil sau cu ștampila companiei)

Testat de: (Completați lizibil sau cu ștampila companiei)

Tehnicianul autorizat Lainox certifică faptul că toate punctele din acest raport de instalare au fost verificate și 
că echipamentele au fost instalate conform instrucțiunilor furnizate de Lainox - Ali Group S.r.l.

DA NU

DA NU

DA NU

DA NU

DA NU

A sosit materialul intact și corespunde comenzii?
Observații:

Amplasare

Au fost respectate indicațiile privind amplasarea, nivelarea și distanțele?

Conectare electrică

Au fost respectate indicațiile privind conectarea electrică și dispozitivele de protecție?
Dacă nu există priză disponibilă, verificați conformitatea sistemului electric.
Indicați tensiunea măsurată și protecția instalată.

Punerea în funcțiune și testarea

Au fost verificate toate punctele din protocol, conform manualului tehnic?

Instrucțiuni și informații pentru client

Au fost explicate funcțiile dispozitivului?
Au fost explicate procedurile de utilizare, întreținere și garanție?
Au fost explicate procedurile de siguranță?
A fost finalizată înregistrarea pe Cloud?

DA NU

DA NU

DA NU

……....................................…

……....................................…
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Nume și prenume: .................................................................................................................................................................................................................................................

Funcție: .............................................................................................................................................................................................................................................................................

primește cuptorul și declară că a primit toate instrucțiunile pentru utilizarea acestuia, în conformitate cu 

specificațiile produsului.

Declară, de asemenea, că a primit de la tehnician indicațiile privind eventualele acțiuni corective care trebuie 

efectuate asupra sistemului pentru a-l aduce la standard și/sau în conformitate cu specificațiile menționate în 

manualul de instalare furnizat împreună cu aparatul.

Declară, de asemenea, că se angajează să efectueze prompt ajustările necesare, altfel GARANȚIA va fi anulată.

Declar prin prezenta că am citit condițiile de garanție de pe paginile următoare și că, la momentul semnării 

acestui raport, echipamentul funcționa corect.

În cele din urmă, sunt de acord cu prelucrarea datelor mele personale conform legii italiene 196/03.

Semnătură: ...................................................................................................................................................................................................................................................................

Note și acțiuni corective:



	⚠ RECUNOAȘTEȚI ACEST SIMBOL CA UN MESAJ PENTRU SIGURANȚĂ
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Intervențiile, care vor deveni necesare în timp, și întreținerea 
extraordinară a cuptorului trebuie efectuate numai de către 
personalul autorizat de producător sau de către serviciul 
de asistență tehnică autorizat.

•	 Citiți cu atenție avertismentele conținute în acest manual, 
întrucât acestea oferă informații importante privind siguranța 
utilizării și întreținerii.

•	 Păstrați cu atenție acest manual de instalare!

•	 Acest echipament trebuie utilizat numai pentru scopul pentru 
care a fost conceput în mod expres: prepararea alimentelor. 
Orice altă utilizare trebuie considerată necorespunzătoare și, 
prin urmare, periculoasă.

•	 Doar personalul de service instruit corespunzător poate lucra 
cu aparatul.

•	 Acest echipament poate fi utilizat de către copiii cu vârsta de 
peste 8 ani și de către persoanele cu abilități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără experiență și cunoștințe, dacă 
sunt supravegheați sau au fost instruiți cu privire la utilizarea 
dispozitivului de către o persoană responsabilă cu siguranța 
lor.

•	 Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu echipamentul.

•	 Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de către copii 
fără a fi supravegheați.

•	 Funcționarea cuptorului necesită monitorizare.

 AVERTIZARE

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
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	⚠ AVERTIZARE

•	 Nivelul de presiune sonoră echivalent (ponderat A) este mai 
mic de 70 dB (A).

•	 În timpul funcționării, cuptorul prezintă suprafețe fierbinți. 
Aveți grijă!

•	 ATENȚIE: În timpul utilizării, suprafețele cuptorului sunt 
fierbinți, astfel cum este indicat în autocolantele marcate 
cu simbolul internațional IEC60417 - 5041 . A se 
folosi cu foarte mare atenție!

•	 	ATENȚIE: Atunci când se deschide ușa, poate ieși abur 
fierbinte.

•	 	Când ut i l izaț i  echipamentul,  folosiț i  echipamente 
individuale de protecție împotriva căldurii.

•	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de către producător sau serviciul său de 
asistență tehnică sau, în orice caz, de către o persoană cu 
calificare similară pentru a preveni orice risc.

•	 În caz de defecțiuni sau anomalii de funcționare, opriți 
imediat cuptorul!

•	 ATENȚIE: Deconectați sursa de alimentare de la echipament 
în timpul operațiunilor de curățare, întreținere și de înlocuire 
a componentelor.

•	 ATENȚIE: Podeaua de lângă echipament ar putea fi 
alunecoasă!

•	 Nu utilizați sisteme de curățare sub presiune sau cu abur.
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•	 AUTOCOLANT DE SIGURANȚĂ
•	 AVERTISMENT: Înălțimea maximă de introducere a recipien-

telor: aparatul nu poate fi instalat cu plita la o înălțime mai 
mare de 160 cm (63 inchi).

•	 ATENȚIE: pentru a evita arsurile, nu folosiți recipiente pline 
cu lichide sau alimente care pot deveni lichide, la o înălțime 
la care nu pot fi observate. 

•	 Autocolantul atașat trebuie aplicat pe ușă la o înălțime de 
160 cm (63 inchi) față de podea.

•	 Nu interveniți asupra aparatului folosind sisteme necorespun-
zătoare pentru a ajunge la partea superioară (de exemplu fo-
losind scări sau urcând pe aparat)

•	 Tratamentul substanțelor chimice: 
Utilizați măsuri de siguranță adecvate. Consultați întotdeauna 
fișele cu date de siguranță și etichetele produsului utilizat.
Folosiți echipamentele individuale de protecție recomandate 
în fișele cu date de siguranță.

•	 Operatorul trebuie să intervină asupra aparaturii purtând 
echipament individual de protecție 

	⚠ AVERTIZARE
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•	 În cazul în care este necesară asistența tehnică, trebuie 
furnizate toate informațiile conținute în plăcuța cu caracteristici 
și, de asemenea, informațiile detaliate cu privire la 
defecțiune, pentru a permite serviciului de asistență să 
înțeleagă defecțiunea.

•	 Prezentul manual, ca și manualul de utilizare, poate fi 
descărcat în versiunea în mai multe limbi folosind codurile 
QR de pe plăcuța cu specificații, sau accesând site-ul www.
lainox.com.

•	 Cuptorul Oracle poate fi livrat cu ștecher de alimentare, sau 
cu cablu fără ștecher, în funcție de modelul ales. Racordarea 
la rețeaua de alimentare electrică se poate face folosind 
ștecherul din dotare, sau prin conexiune de tip permanent. 
În cazul conexiunii de tip permanent, linia de alimentare a 
cuptorului trebuie să fie prevăzută cu întrerupător general 
omnipolar, având o distanță minimă de deschidere între 
contacte de cel puțin 3 mm per pol.

•	 Cuptorul trebuie să fie inclus într-un sistem echipotențial. 
Această conexiune se realizează prin conectarea unui borne 
cu o secțiune nominală de până la 10 mm2 la terminalul 
corespunzător situat în spatele cuptorului și marcat cu simbolul 
internațional IEC60417 - 5021 .
Conexiunea se face între toate echipamentele adiacente 
amplasate în camera și sistemul de dispersie al încăperii.

	⚠ AVERTIZARE
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	⚠ AVERTIZARE

Siguranța electrică și recomandări privind protecția 
electrică suplimentară

•	 	Bucătăriile comerciale și zonele de catering sunt medii 
în care aparatele electrice pot fi amplasate în apropierea 
lichidelor, sau pot funcționa în condiții de umiditate sau 
în care limitarea mișcărilor pentru instalare și asistență 
este evidentă.

•	 	Instalarea și verificarea periodică a aparatelor trebuie 
efectuate numai de către un electr ician cal i f icat, 
experimentat și competent; în plus, dispozitivele trebuie 
să fie conectate la o sursă de alimentare adecvată în 
funcție de sarcină, astfel cum este menționat pe eticheta 
care conține datele dispozitivului.

•	 	I ns ta la ț i a  ș i  conex iun i l e  e lec t r i ce  t r ebu ie  să 
îndeplinească cerințele necesare, în conformitate 
cu reglementările locale privind cablarea electrică și 
ghidurile de siguranță electrică.

•	 Se recomandă următoarele:

•	 	Garantarea protecției electrice suplimentare cu ajutorul 
unui întrerupător diferențial (RCD).

•	 	Asigurarea că aparatele cu cabluri f ixe includ un 
separator local la care pot fi conectate și că acesta 
este ușor accesibil pentru oprire și izolare în siguranță. 
Separatoru l  t rebu ie  să îndep l inească cer in țe le 
specificate în standardul IEC 60947. Pentru Australia 
și Noua Zeelandă, întrerupătorul și cablul de legătură 
trebuie să îndeplinească prevederile normei AS/NZS 
3000.



PRECAUȚII PENTRU A EVITA EXPUNEREA EXCESIVĂ LA 
MICROUNDE

1.	 NU folosiți cuptorul cu ușa deschisă pentru a evita expunerea dăunătoare la energia microundelor.  
Este important să nu dezactivați sau să modificați dispozitivele de siguranță.

2.	 NU așezați obiecte între partea din față și ușa cuptorului pentru a preveni acumularea de murdărie sau detergent pe 
suprafețele de etanșare.

3.	 NU folosiți cuptorul dacă este deteriorat. Este deosebit de important ca ușa cuptorului să se închidă corect și să nu fie 
deteriorate:
1.	 ușa (la închidere-deschidere)
2.	 balamalele și elementele de fixare (rupte sau slăbite)
3.	 garniturile și suprafețele de etanșare.

D.	 Cuptorul trebuie reglat sau reparat numai de către personalul de service calificat.

1.	 CITIȚI toate instrucțiunile înainte de a utiliza aparatul.
2.	 CITIȚI ȘI URMAȚI „MĂSURILE DE PRECAUȚIE PENTRU 

EVITAREA EXPUNERII EXCESIVE LA MICROUNDE” de 
pe această pagină.

3.	 Instalați sau poziționați acest aparat NUMAI în conformitate 
cu instrucțiunile de instalare din acest manual.

4.	 Lichidele sau alte alimente nu trebuie să fie încălzitE în 
recipiente închise ermetic, deoarece pot exploda. 

5.	 Ouăle în coajă și ouăle fierte tari întregi nu trebuie 
reîncălzite în cuptoarele cu microunde, deoarece pot 
exploda chiar și după ce s-a terminat încălzirea la 
microunde.

6.	 Dacă cuptorul nu este menținut curat, suprafața acestuia 
se poate deteriora, reducând durata de viață a aparatului și 
cauzând o posibilă situație periculoasă;

7.	 Consultați instrucțiunile de curățare a ușii de la pagina 21 a 
acestui manual de siguranță a produsului.

8.	 Nu încălziți biberoanele în cuptor. Borcanele cu alimente 
pentru bebeluși trebuie încălzite fără capac și conținutul 
amestecat sau agitat înainte de consum, pentru a evita 
arsurile.

9.	 NU utilizați aparatul în cazul în care cablul de alimentare 
sau ștecărul sunt deteriorate, dacă nu funcționează corect 
sau în caz de deteriorare sau cădere.

10.	 Acest aparat, inclusiv cablul de alimentare, trebuie 
reparate NUMAI de către personalul de service calificat. 
Pentru întreținerea aparatului sunt necesare unelte 
speciale. Contactați cel mai apropiat serviciu de asistență 
autorizat pentru a verifica, repara sau regla aparatul.

11.	 NU acoperiți sau blocați orificiile de ventilație sau alte 
deschideri ale aparatului.

12.	 NU lăsați aparatul în aer liber. NU utilizați acest produs în 
apropierea apei, cum ar fi lângă o chiuvetă de bucătărie, 
într-un subsol umed, o piscină sau alt loc similar.

13.	 NU scufundați cablul sau ștecărul în apă.
14.	 Țineți cablul DEPARTE de suprafețele încălzite.
15.	 NU lăsați cablul să atârne peste masă sau blat.

Când utilizați echipamente electrice, trebuie respectate măsurile de siguranță de bază pentru reducerea 
riscului de arsuri, șoc electric, incendii sau rănire a persoanelor, inclusiv următoarele. 

	⚠ AVERTIZARE
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a.	 Nu gătiți alimentele în exces. Fiți atenți la cuptor 
atunci când în interiorul acestuia sunt introduse 
hârtie, plastic sau alte materiale combustibile, ca 
urmare a posibilității de ardere. 

b.	 Îndepărtați clemele metalice de pe pungile de plastic 
sau de hârtie înainte de a le introduce în cuptor.

c.	 Dacă materialele din interiorul cuptorului iau 
foc, țineți ușa cuptorului închisă, opriți aparatul 
și deconectați cablul de alimentare sau opriți 
alimentarea de la panoul de siguranțe sau de la 
înrerupător.

d.	 Nu folosiți compartimentul de gătit ca spațiu de 
depozitare. NU lăsați produse din hârtie, ustensile 
de bucătărie sau alimente în compartimentul de gătit 
atunci când acesta nu se află în uz.

e.	 Gătitul cu adaos de alcool nu este permis!

 

Pentru a evita riscul de incendiu în compartimentul de 
gătit al cuptorului:

 
Lichidele precum apa, cafeaua sau ceaiul se pot 
supraîncălzi dincolo de punctul de fierbere fără 
să pară fierbinți din cauza tensiunii superficiale a 
lichidului. Nu există întotdeauna o fierbere vizibilă 
când recipientul este scos din cuptorul cu microunde. 
LICHIDELE FOARTE CALDE POT ÎNCEPE SĂ 
FIARBĂ PE NEAȘTEPTATE CÂND SE INTRODUCE 
O LINGURĂ SAU ALT TIP DE TACÂM ÎN LICHID. 
Pentru a reduce riscul de vătămare corporală:

i.	 Nu supraîncălziți lichidul.
ii.	 Amestecați lichidul fie înainte fie la jumătatea încălzirii.
iii.	 Nu folosiți recipiente cilindrice cu gât îngust.
iv.	 După încălzire, lăsați recipientul în cuptorul cu 

microunde puțin timp înainte de a-l scoate.
v.	 Fiți extrem de atenți când introduceți o lingură sau un 

alt tacâm/obiect în recipient.

1.	 Nu prăjiți în cuptor. Uleiul se poate supraîncălzi și 
poate fi periculos de manipulat.

2.	 Nu gătiți sau reîncălziți ouăle în coajă sau gălbenușul 
întreg folosind energia cuptorului cu microunde. 
Creșterea presiunii le poate face să se spargă. Înțepăți 
gălbenușul cu o furculiță sau un cuțit înainte de a-l găti.

3.	 Înțepați coaja cartofilor, a roșiilor și a altor alimentele 
similare înainte de a le găti cu energie la microunde. 
Când coaja este străpunsă, aburul iese uniform. 

4.	 Nu utilizați aparatul cu compartimentul de gătit gol. 
5.	 Nu folosiți cuptorul pentru a prepara floricele pentru 

microunde.
6.	 Nu folosiți termometre obișnuite pentru gătit în cuptor. 

Majoritatea termometrelor de gătit conțin mercur și pot 
provoca un arc electric, defecțiuni sau deteriorarea 
cuptorului.

7.	 Nu folosiți ustensile metalice în cuptor.
8.	 Nu folosiți folie de aluminiu în cuptor

9.	 Nu folosiți niciodată hârtie, plastic sau alte materiale 
combustibile care nu sunt destinate gătitului. 

10.	 Când gătiți cu hârtie, plastic sau alte materiale 
combustibile, urmați recomandările producătorului 
privind utilizarea produsului.

11.	 Nu utilizați hârtie absorbantă care conține nailon sau 
alte fibre sintetice. Materialele plastice încălzite se pot 
topi și hârtia poate lua foc.

12.	 Nu încălziți recipiente sigilate sau pungi de plastic în 
cuptor. Alimentele sau lichidele se pot extinde rapid 
și pot sparge recipientul sau punga. Perforați sau 
deschideți recipientul sau punga înainte de încălzire. 

13.	 Pentru a evita defecțiunile stimulatorului cardiac, 
consultați medicul sau producătorul stimulatorului 
cardiac cu privire la efectele energiei cu microunde 
asupra stimulatorului cardiac. 

14.	 Aparatul TREBUIE inspectat o dată pe an de către 
un tehnician autorizat. Înregistrați toate inspecțiile și 
reparațiile pentru referințe ulterioare.

Pentru a evita rănirea sau deteriorarea, respectați următoarele măsuri de precauție:

	⚠ AVERTIZARE

	⚠ AVERTIZARE 	⚠ AVERTIZARE
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Mai jos veți găsi informațiile afișate pe plăcuța cu caracteristici:

1		  Model
2		  Model comercial
3		  Număr de serie
4		  Alimentare electrică
5		  Frecvența cuptorului cu microunde
6		  Data
7		  Curent de fază
8		  Putere maximă totală
9		  Puterea cuptorului cu microunde
10	 Putere de convecție
11	 Link către manualul de instalare
12	 Link către manualul de utilizare
13	 Link către raportul de testare
14	 Copiați numărul aparatului în cloud

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ AVERTIZARE
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INSTRUCȚIUNI DE APLICARE A 
ETICHETEI DE AVERTIZARE

•	 Eticheta este furnizată într-unul din cele două formate 
alternative (dimensiunea fontului de cel puțin 5 mm):

AVERTISMENT: LICHIDELE SAU 
ALTE ALIMENTE NU TREBUIE SĂ FIE 
ÎNCĂLZITE ÎN RECIPIENTE SIGILATE, 
DEOARECE POT EXPLODA 
AVERTISMENT: ÎNCĂLZIREA 
BĂUTURILOR LA MICROUNDE 
POATE PROVOCA FIERBERE 
ÎNTÂRZIATĂ, ASTFEL CĂ SE 
RECOMANDĂ PRUDENȚĂ ATUNCI 
CÂND MANIPULAȚI RECIPIENTUL 
AVERTISMENT: CONȚINUTUL 
BIBEROANELOR ȘI AL BORCANELOR 
PENTRU ALIMENTELE PENTRU 
COPII TREBUIE AMESTECAT SAU 
AGITAT ȘI TEMPERATURA TREBUIE 
CONTROLATĂ ÎNAINTE DE CONSUM, 
PENTRU A EVITA ARSURILE
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INSTRUCȚIUNI DE APLICARE 
A ETICHETEI DE AVERTIZARE

•	 Alternativ, este aplicată pe marginea de sus a cuptorului, pe 
lateral, pe ușa sau pe blatul de lângă aparat. 



Instrucțiuni pentru împământare
Cuptorul TREBUIE să fie împământat. Împământarea reduce riscul 
de electrocutări prin furnizarea unui conductor unde curentul poate fi 
descărcat în cazul unui scurtcircuit. Cuptorul este echipat cu un cablu 
care include un conductor de împământare și un ștecăr de împământare. 
Ștecărul trebuie introdus într-o priză instalată și împământată 
corespunzător. 

Consultați un electrician sau un tehnician de întreținere dacă instrucțiunile 
de împământare nu sunt clare sau pentru a verifica dacă împământarea a fost efectuată corect.
•	 Nu utilizați prelungitoare.  

În cazul în care cablul de alimentare al produsului este prea scurt, solicitați unui electrician calificat să instaleze 
o priză în apropierea cuptorului. Cuptorul trebuie conectat la un circuit separat cu puterea electrică menționată 
în specificațiile produsului. Când cuptorul combinat este pe un circuit cu alte aparate, pot fi necesari timpi de 
gătire mai lungi și siguranțele se pot arde.

Borna de împământare echipotențială externă

Cuptorul are o bornă secundară de împământare. Borna oferă o conexiune de împământare externă 
pentru utilizare în plus față de știftul de împământare de pe ștecăr. Borna este situată în afara părții din 
spate a cuptorului și este marcată cu simbolul afișat în dreapta.

Pentru versiunile cu cablu de alimentare fără ștecăr, dacă se are în vedere instalarea directă la rețeaua de 
alimentare, deconectați linia folosind un întrerupător multipolar cu deconectare de cel puțin 3 mm (0,12 inchi) 
conform Categoriei III.

Spații pentru instalarea cuptorului
A.	 Lăsați cel puțin 5 cm (2 inchi) spațiu deasupra cuptorului. În cazul a două 

cuptoare suprapuse, trebuie să se asigure un spațiu de 5 cm (2 inchi) 
deasupra cuptorului superior. O circulație adecvată a aerului permite răcirea 
componentelor electrice. Dacă fluxul de aer este obstrucționat, cuptorul ar 
putea să nu funcționeze corect, reducând astfel durata de viață a pieselor 
electrice. Realizați în mobilă găuri pentru circularea aerului, în cazul în care 
cuptorul se instalează prin încorporare, închis pe cele 5 laturi.

B.	 Nu există cerințe de spațiu de instalare pentru partea din spate a cuptorului.
C.	 Lăsați un spațiu de cel puțin 1,5 cm (1/2 inch) pe părțile laterale ale cuptorului.
D.	 Instalați cuptorul astfel încât partea inferioară a acestuia să fie la cel puțin 15 

cm (6 inchi) față de podea. 

	⚠ AVERTIZARE
Pentru a evita riscul de electrocutare 

sau deces, cuptorul trebuie să fie 
împământat și ștecărul nu trebuie să 

fie modificat.

	⚠ AVERTIZARE

Pericol de greutate excesivă 

Folosiți două sau mai multe persoane 
pentru a muta și instala cuptorul. 
În caz contrar, riscați să vă răniți 

spatele sau alte părți ale corpului.

Greutate netă Oracle M 65 kg.
Greutate netă Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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INSTALARE ȘI ÎMPĂMÂNTARE



Instalare:
FAZA 1 - Înainte de a îndepărta ambalajul
•	 Verificați indicatorul de șoc sau de răsturnare.

FAZA 2 - După îndepărtarea ambalajului
•	 Verificați cuptorul pentru a vedea dacă prezintă deteriorări, cum ar fi lovituri pe ușă sau în interiorul 

compartimentului de gătit. 
•	 Raportați imediat vânzătorului eventualele lovituri sau rupturi.  

Nu folosiți cuptorul dacă este deteriorat.
•	 Scoateți toate materialele de ambalare din interiorul cuptorului.
•	 Dacă cuptorul a fost depozitat într-o zonă extrem de rece, așteptați câteva ore înainte de a conecta sursa de 

alimentare.

FAZA 3 - Poziționarea cuptorului 
•	 Adâncimea recomandată a blatului este de minim 56 cm (22 inchi) pe 43 cm (17 inchi) lățime (ORAC_).
•	 Adâncimea recomandată a blatului este de minim 70 cm (27,6 inchi) pe 53 cm (21 inchi) lățime (ORAC_XL).
•	 Nu instalați cuptorul lângă sau deasupra unei surse de căldură, cum ar fi un cuptor pentru pizza sau o friteuză. 

Acest lucru ar putea împiedica funcționarea corectă a cuptorului și ar putea scurta durata de viață a pieselor 
electrice. 

•	 Nu blocați sau înfundați filtrele cuptorului. Permiteți accesul pentru curățare.  
•	 Instalați cuptorul pe o suprafață de sprijin orizontală.
•	 Poziționați priza astfel încât ștecărul să fie accesibil când cuptorul se află în poziție.

•	 Cuptorul poate fi montat pe eventualul suport furnizat ca accesoriu. Cuptorul trebuie fixat pe suport cu ajutorul 
șuruburilor furnizate împreună cu suportul. 
Așezați cuptorul pe suport potrivind inserțiile filetate de pe partea de dedesubt a cuptorului cu orificiile de pe 
cadrul suportului. De sub cadru, strângeți șuruburile de fixare la cuptor.

•	 Pentru a asambla piciorușele reglabile (eventual furnizate ca accesoriu) urmați instrucțiunile de mai jos:
-	 Deplasați cuptorul în consolă frontal de pe suprafața de sprijin doar pentru spațiul necesar pentru a elibera 

zona de fixare a piciorușelor
-	 Scoateți o bucată din garnitură pentru a vă asigura că piciorușele ating partea de dedesubt
- 	Montați piciorușele
- 	Așezați cuptorul înapoi pe suprafața de sprijin
- 	Repetați operațiunea pentru piciorușele din spate sau, cu 

ajutorul unei a doua persoane, ridicați cu atenție partea din 
spate și montați piciorușele

- 	Reglați înălțimea piciorușelor pentru a asigura 
orizontalitatea cuptorului

•	 Cuptoarele Oracle pot fi stivuite una peste alta. Pentru 
fixarea cuptorului superior, trebuie urmate următoarele 
instrucțiuni:
- 	 Cuptorul de sus TREBUIE să aibă garnitura anti-

alunecare montată
- 	 Așezați cuptoarele unul peste altul
- 	 Scoateți două șuruburi din partea de sus din spatele 

cuptorului inferior și două șuruburi din partea de jos din 
spatele cuptorului superior.

- 	 Fixați cele două cuptoare împreună folosind cele două 
suporturi furnizate și șuruburile care au fost îndepărtate, 
astfel cum se arată în figură
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INSTALARE ȘI ÎMPĂMÂNTARE



•	 Cuptoarele Oracle pot fi echipate cu un accesoriu pentru obiecte de așezat deasupra cuptorului sau cu o 
protecție termică din spate. Pentru ambele accesorii, continuați cu asamblarea și fixarea la cuptor prin folosirea 
șuruburilor din spate, astfel cum se arată în imaginile de mai jos.

FAZA 4 - Instalarea plitei de gătit
•	 Instalarea plăcii de gătit a cuptorului

1.	 Compartimentul de gătit al cuptorului trebuie să fie rece la atingere.
2.	 Puneți placa de gătit în cuptor cu marginea curbată îndreptată spre partea din față a compartimentului de 

gătit.

	⚠ NU gătiți alimente direct pe suprafața cuptorului.
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Practici recomandate:

Urmați sugestiile de mai jos și de pe pagina următoare pentru întreținerea 
corectă a cuptorului ORACLE. 

	⚠ Utilizarea detergenților corozivi sau a detergenților care conțin amoniac, 
fosfați, clor, hidroxid de potasiu sau sodiu (sodă caustică) poate deteriora 
componentele esențiale ale cuptorului. 
AVERTISMENT: Nu utilizați sisteme de curățare sub presiune sau cu abur.
Utilizarea detergenților neaprobați va duce la pierderea condițiilor 
de garanție.

Produse de curățare recomandate: 

Lavetă umedă, burete de curățare din plastic, detergent OSOCL pentru cuptor, 
protecție pentru cuptor OSOPR, săpun de vase delicat, mănuși de cauciuc, 
ochelari de protecție, cârpă din microfibră 

Oracle Washable Box OWB și protecția internă pentru ușă OWDC care au 
fost utilizate, vor fi spălate zilnic conform următoarelor instrucțiuni:
- 	 Îndepărtați resturile mai mari de alimente și grăsime cu o cârpă umedă.
- 	 Spălați manual cu apă caldă și folosind un detergent necoroziv sau 

care conține amoniac, fosfați, clor, hidroxid de potasiu sau sodiu (sodă 
caustică). Nu folosiți unelte ascuțite.

-	 A se lăsa să se usuce la temperatura camerei.
- 	 Oracle Washable Box OWB și protecția internă pentru ușă OWDC vor 

fi înlocuite dacă prezintă semne de delaminare sau uzură semnificativă. 
Consultați manualul dedicat specific.

Dacă cuptorul este montat pe piciorușe, suprafața de sub cuptor trebuie curățată 
în mod regulat.

Practici recomandate:

•	 Curățați cuptorul în fiecare zi sau la nevoie.
•	 Curățați cuptorul atunci când este rece
•	 Efectuați curățarea cu ustensile și accesorii reci.
•	 Utilizați un produs de curățare non-coroziv.
•	 Purtați mănuși și ochelari de protecție în timpul curățării.
•	 Utilizați întotdeauna produsele de curățare recomandate: cârpă umedă, burete abraziv, agent de curățare pentru cuptor 

OSOCL și protecție pentru cuptor OSOPR.
•	 Scoateți alimentele și reziduurile acestora din cuptor la sfârșitul ciclului de gătire, nu zgâriați și nu răzuiți suprafețele interne 

ale cuptorului și nu deteriorați plăcile laterale interne ale acestuia.
•	 Utilizați numai accesorii potrivite pentru cuptoarele cu temperatură înaltă și cuptoarele cu microunde.
•	 Spălați plita de gătit cu apă caldă și detergent și lăsați-o să se usuce la aer (poate fi spălată în mașina de spălat vase; 

spălarea și utilizarea pot duce la schimbarea culorii).
•	 Spălați Oracle Washable Box și protecția internă a ușii OWDC cu apă caldă și săpun și lăsați-le să se usuce la aer (pot fi 

spălate în mașina de spălat vase; spălarea și utilizarea pot duce la schimbarea culorii).
•	 Așezați oalele în centrul grătarului, fără a intra în contact cu pereții cuptorului.
•	 Curățați ușa și alte suprafețe cu o cârpă curată, un burete sau o rolă de nailon, folosind o soluție de apă caldă și detergent 

delicat.
•	 Curățați afișajul cu o cârpă din microfibră uscată sau umedă.
•	 Săptămânal sau, după cum este necesar, îndepărtați toate cele 3 filtre de aer magnetice situate de-a lungul bazei pe partea 

frontală și laterală a cuptorului. Spălați filtrele într-o soluție de apă caldă și detergent delicat (pot fi spălate în mașina de 
spălat vase). 

•	 Clătiți bine și uscați cu grijă. Așezați filtrele curate pe baza și pe părțile laterale ale cuptorului.

	⚠ AVERTIZARE

În timpul operațiunilor de curățare a 
cuptorului, purtați mănuși și ochelari de 
protecție. 

Pentru a evita arsurile, aveți grijă când 
manipulați uneltele, accesoriile și ușa. 
Lăsați cuptorul, ustensilele și accesoriile 
să se răcească înainte de a le curăța. 
Cuptorul, ustensilele și accesoriile ating 
temperaturi ridicate în timpul utilizării

Necurățarea cuptorului poate duce la 
deteriorarea suprafeței care ar putea, 
la rândul său, să reducă durata de 
funcționare a aparatului și să provoace 
situații periculoase.

RO - 241 -

LA90040621rev01

ÎNTREȚINERE, CURĂȚARE



Practici recomandate 
NU folosiți substanțe chimice agresive. 

NU pulverizați lichide pe ecran.

NU accelerați răcirea cuptorului folosind apă sau gheață.

NU folosiți produse de curățare corozive sau care conțin 
amoniac, fosfați, clor, hidroxid de potasiu sau sodiu (sodă 
caustică).

NU utilizați sisteme de curățare sub presiune.

NU pulverizați detergent în orificii. 

NU folosiți bureți abrazivi pentru a curăța capacul suprafeței 
superioare a compartimentului de gătit 

NU gătiți alimente învelite în folii de plastic.

NU folosiți cuptorul dacă filtrele de aer nu se află pe poziție.

NU utilizați cuptorul fără sarcină (gol) în modul microunde.

NU așezați greutăți mai mari de 5 kg și NU vă sprijiniți de ușa 
deschisă. Risc de deteriorare a cuptorului și de răsturnare a 
acestuia.

COMPONENTĂ FRECVENȚĂ ACȚIUNE

Cuptor și accesorii Zilnic Spălați cuptorul și accesoriile zilnic sau după necesitate, conform 
instrucțiunilor din manual.

Filtre de admisie a aerului Săptămânal Curățați filtrele magnetice de aer cu apă și detergent neutru.

Capace ghid de undă Zilnic Curățați zilnic sau atunci când este necesar, conform instrucțiunilor din 
manual.

Capace ghid de undă Săptămânal Înlocuiți cu capace noi, curățând în prealabil locașul acestora.

Țevi de evacuare a aburului 100.000 cicluri Îndepărtați capacul de protecție și curățați cu o perie pentru țevi.

Contactor electric 100.000 cicluri
Înlocuiți componenta cu piese de schimb originale. Cuptorul conține un 
contor intern care înregistrează numărul de activări. La finalul ciclurilor 
recomandate, va apărea o notificare de întreținere.

Interiorul cuptorului 100.000 cicluri Curățați grila de ventilație din partea din spate a cuptorului. Curățați 
interiorul pentru a îndepărta praful și/sau resturile alimentare.

Magnetron 200.000 cicluri Înlocuiți. Verificați eventualele scurgeri de microunde.

Microswitch de siguranță 200.000 cicluri Înlocuiți. Verificați eventualele scurgeri de microunde.

•	 Mai jos se află tabelul cu planul de întreținere programată și preventivă.
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1.	 Atenție: Nu puneți în funcțiune cuptorul în gol. Nu introduceți recipiente metalice. Acestea pot avaria cuptorul. Evitați 
utilizarea accesoriilor și a tigăilor din silicon.

2.	 Profitați de accesoriile furnizate sau disponibile în listă.
3.	 Tapetați tava cu hârtie de copt pentru a ușura îndepărtarea alimentelor după încălzire și curățare.
4.	 Recipientele pentru brioșe sunt utile pentru prăjiturile simple sau brownie. Pulverizați cu spray special înainte de gătit 

pentru a facilita îndepărtarea alimentelor după reîncălzire.
5.	 O curățare frecventă va duce la evitarea acumulării inutile de murdărie care ar putea afecta performanța cuptorului.
6.	 �Utilizați detergentul recomandat de producător sau alt produs de curățare care NU conține amoniac, fosfați, clor, hidroxid 

de sodiu sau hidroxid de potasiu, deoarece poate deteriora componentele de bază ale cuptorului și poate anula garanția 
pentru acele componente. Pentru cele mai bune rezultate, utilizați protecția internă pentru uși OWDC și Oracle Washable 
Box; înlocuiți-le în caz de delaminare sau uzură excesivă.

7.	 Mâncarea va fi foarte fierbinte după gătire.  Asigurați-vă că folosiți mănuși de cuptor, clești sau palete de pizza pentru a 
îndepărta în siguranță alimentele din cuptor.

Setări înainte de prima pornire
Prima dată când este pornit, pe ecran apare o fereastră care vă cere să setați limba. 
Derulați în interiorul ferestrei și selectați limba dorită (limba implicită este engleza).
După selectarea limbii, bifați „nu mai afișa acest mesaj”. La următoarea pornire, nu vi se va mai cere să selectați limba.

Pe ecranul inițial apar două pictograme sub cea de pornire. Cea din dreapta se referă la manualul de utilizare (care poate fi 
descărcat folosind codul QR de pe plăcuța cu date tehnice), iar cea din stânga face trimitere la setări.
Pentru pașii următori este recomandat să citiți manualul de utilizare.

Înainte de a utiliza un cuptor nou pentru prima dată:
scoateți Oracle Washable Box și protecția internă pentru ușă OWDC (eventual furnizată sau achiziționată separat), curățați 
cuptorul folosind detergentul OSOCL și o cârpă umedă și clătiți; pulverizați produsul de protecție pentru cuptor OSOPR pe o 
cârpă umedă și frecați toate suprafețele interne. Nu îndepărtați produsul de protecție pentru cuptor OSPPR. Introduceți Oracle 
Washable Box, plita și protecția interioară a ușii OWDC.
Aduceți cuptorul la temperatura maximă timp de 30 minute în modul de convecție pentru a elimina toate mirosurile care se 
găsesc în mod normal în cuptoarele noi. Nu activați funcția cu microunde.

Oprirea cuptorului
La sfârșitul zilei, opriți cuptorul prin apăsarea pictogramei verzi de pe ecran. Cuptorul va începe să se răcească.
Ventilatorul cuptorului va continua să funcționeze pentru a răci cuptorul.
Ecranul va afișa mesajul „Răcire”, care va rămâne prezent până când temperatura cuptorului ajunge sub 60 °C (140 °F)
AVERTISMENT: Pentru a evita deteriorarea motorului de convecție, nu opriți alimentarea deconectând unitatea sau oprind 
întrerupătorul de alimentare până când ventilatorul nu se oprește.
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1.	 Mânerul ușii
Design ergonomic pentru operare cu o singură 
mână. A nu se utiliza pentru ridicarea sau mutarea 
cuptorului. Nu sprijiniți greutăți pe ușa deschisă.

2.	 Mâner pentru ridicarea sau mutarea cuptorului

3.	 Plăcuța cu caracteristici și numărul de serie 
situate pe spatele cuptorului

4.	 Filtre de aer
Cuptorul este echipat cu 3 filtre de aer magnetice: 
două situate în partea inferioară a cuptorului și unul 
sub ușă

5.	 Afișaj cu ecran tactil
Ecranul este echipat cu o interfață de utilizator. A se 
utiliza pentru setarea orei, programare și folosirea 
cuptorului.

6.	 Buton ON/OFF prezent pe afișaj
A se utiliza pentru a porni cuptorul.

7.	 Port USB
Cuptorul este echipat cu un port USB, situat în 
spatele filtrului magnetic din partea dreaptă a 
cuptorului. A se utiliza cu unități USB standard.

8.	 Port Ethernet
Cuptorul este echipat cu un port Ethernet, situat pe 
spatele cuptorului.

9.	 Accesoriu plită de gătit netedă
Cuptorul este echipat cu o placă de gătit netedă 
detașabilă care contribuie la rumenirea și prăjirea 
pâinii, pizza și alte alimente.

10.	OWB și OWDC 
Cuptorul poate fi dotat cu o „ORACLE WASHABLE 
BOX” și o protecție interioară pentru ușă OWDC, 
detașabilă și lavabilă, utilă pentru îmbunătățirea 
curățării cuptorului, pentru a fi înlocuită în caz de 
delaminare sau uzură excesivă. Consultați manualul 
dedicat specific.

11.	 Garnitură igienică antiderapantă aplicată pe 
partea de dedesubt.

12.	Buton de resetare termică de siguranță

1

2
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	⚠ AVERTIZARE
  Nu îndepărtați niciodată carcasa exterioară pentru a evita șocurile electrice care pot provoca vătămări corporale 

grave sau chiar decesul. Numai un tehnician autorizat poate îndepărta carcasa exterioară.

Acest produs face parte din clasa A. Într-un mediu domestic, acest produs poate provoca interferențe radio. În 
acest caz, poate fi necesară luarea de măsuri corespunzătoare.

•	 Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/UE privind deșeurile de 
echipamente electrice și electronice (DEEE). DEEE conțin atât substanțe poluante (care pot provoca 
consecințe negative asupra mediului), cât și componente de bază (care pot fi reutilizate). 

•	 Este important ca DEEE să fie supuse unor tratamente specifice pentru îndepărtarea și eliminarea în 
mod corespunzător a tuturor poluanților și pentru recuperarea tuturor materialelor. Persoanele fizice 
pot juca un rol important în a se asigura că DEEE nu devin o problemă de mediu; este esențială 
respectarea câtorva reguli de bază:

•	 DEEE nu trebuie tratate ca deșeuri menajere;
•	 DEEE-urile trebuie duse la punctele de colectare corespunzătoare administrate de primării sau de firmele înregistrate.
•	 În multe țări, pentru DEEE de mari dimensiuni, poate fi prezentă colectarea la domiciliu. Atunci când achiziționați un nou 

aparat, cel vechi ar putea fi returnat revânzătorului, care trebuie să îl preia gratuit în regim individual, cu condiția ca aparatul 
să fie de tip echivalent și să aibă aceleași funcții ca și cel achiziționat
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ÎNAINTE DE A APELA LA SERVICIUL DE ASISTENȚĂ

SCHEMA DE CONEXIUNI



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD Stålfarvet
ORACRS = ORACLE STANDARD Rød
ORACBS = ORACLE STANDARD Sort

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED Stålfarvet
ORACRB = ORACLE BOOSTED Rød
ORACBB = ORACLE BOOSTED Sort

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED Stålfarvet
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED Rød
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED Sort
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MODELLER

Overensstemmelse
Apparaternes overensstemmelse henviser til det komplette apparat på leveringstidspunktet.
I tilfælde af udvidelse, ændring eller tilslutning af yderligere funktioner er operatøren ansvarlig for det ændrede 
apparatets overensstemmelse.
Overhold lokale og nationale standarder og regler for installation og drift af kommercielle apparater til 
madlavning.
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Gengivelse eller fotokopiering, selv delvis, af tekster eller billeder i denne 
manual er forbudt uden forudgående tilladelse fra producenten.

Ophavsret
Det er ikke tilladt at videregive specifikke produktoplysninger til tredjeparter. 
Alle rettigheder, herunder oversættelses- og reproduktionsrettigheder, er 
forbeholdt.

- OVERSÆTTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER -

INDHOLDSFORTEGNELSE

Producenten fralægger sig ethvert ansvar for eventuelle unøjagtigheder i 
denne vejledning på grund af tryk- eller transkriptionsfejl. Man forbeholder 
sig ret til at foretage ændringer i sine produkter, som man finder nødvendige 
eller nyttige, uden at gå på kompromis med dets væsentlige egenskaber.

Garanti
Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af denne installationsvejledning, er udelukket fra garantien.

Garantien dækker desuden ikke:
•	 Skader som følge af forkert brug eller forkert udført installation, vedligeholdelse og reparation
•	 Ukorrekt brug af apparatet
•	 Ombygninger eller tekniske ændringer, der ikke er godkendt af fabrikanten
•	 Brug af ikke-originale reservedele fra producenten

Tilbehør såsom OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ og bølgelederdæksler er ikke dækket af garantien, undtagen ved 
fejl konstateret fra oprindelsen.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER	 250

 ADVARSEL	 250

VEJLEDNING TIL PÅSÆTNING AF ADVARSELSMÆRKAT	 258

INSTALLATION OG JORDFORBINDELSE	 260

VEDLIGEHOLDELSE RENGØRING	 263

GODE RÅD TIL BRUG	 265

EGENSKABER	 266

FØR DU RINGER EFTER SERVICE	 267

AFFALDSHÅNDTERING OG RESPEKT FOR MILJØET	 267

LEDNINGSDIAGRAM	 267488
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TESTRAPPORT
Send en kopi af dette til registr@lainox.it inden for 10 dage.

Dato:

S e r i e n u m m e r :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installeret på: (Udfyld læseligt eller med firmastempel)

Testet af: (Udfyld læseligt eller med firmastempel)

Den autoriserede tekniker fra Lainox bekræfter, at alle punkter i denne installationsrapport er blevet 
kontrolleret, og at enhederne er installeret i henhold til instruktionerne fra Lainox - Ali Group S.r.l.

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

Ankom materialet intakt og svarende til ordren?

Bemærkninger:

Placering

Er anvisningerne for placering, nivellering og afstande blevet fulgt?

Elektrisk tilslutning

Er anvisningerne for elektrisk tilslutning og beskyttelsesanordninger blevet fulgt?

Hvis der ikke er nogen stikkontakt til rådighed, kontrolleres det, om det elektriske system er i 

overensstemmelse. Angiv den målte spænding og den installerede beskyttelse.

Opstart og test

Er alle punkterne i protokollen blevet kontrolleret som beskrevet i den tekniske manual?

Vejledning og information til kunden

Er apparatets funktioner blevet forklaret?

Er procedurerne for brug, vedligeholdelse og garanti blevet forklaret?

Er sikkerhedsprocedurerne blevet forklaret?

Er registreringen på Cloud blevet fuldført?

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

……....................................…

……....................................…
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Navn og efternavn: ...............................................................................................................................................................................................................................................

Rolle: ...................................................................................................................................................................................................................................................................................

modtager ovnen og erklærer, at han/hun har modtaget alle instruktioner til brug i overensstemmelse med 

produktspecifikationerne.

Erklærer også, at han/hun har modtaget fra teknikeren oplysninger om eventuelle korrigerende handlinger, der 

skal udføres på systemet for at bringe det i overensstemmelse med standarderne og/eller specifikationerne, 

der er angivet i installationsmanualen, der fulgte med apparatet.

Erklærer desuden, at han/hun forpligter sig til straks at udføre de nødvendige justeringer, ellers bortfalder 

GARANTIEN.

Jeg erklærer hermed, at jeg har læst garantibetingelserne på de følgende sider, og at udstyret fungerede 

korrekt på tidspunktet for underskrivelsen af denne rapport.

Endelig accepterer jeg behandlingen af mine personoplysninger i henhold til den italienske lov 196/03.

Underskrift: ...................................................................................................................................................................................................................................................................

Bemærkninger og korrigerende handlinger:



	⚠ GENKEND DETTE SYMBOL SOM EN SIKKERHEDSMEDDELELSE
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De indgreb, som bliver nødvendige over tid, og den 
ekstraordinære vedligeholdelse af ovnen må kun udføres 
af personale, der er autoriseret af producenten eller af den 
autoriserede tekniske assistance.

•	 Læs omhyggeligt advarslerne i denne vejledning, da de 
indeholder vigtige oplysninger om sikkerheden ved brug og 
vedligeholdelse.

•	 Opbevar denne installationsvejledning omhyggeligt!

•	 •	 Dette udstyr må kun bruges til det formål, det udtrykkeligt 
er designet til: madlavning. Enhver anden anvendelse skal 
betragtes som upassende og derfor farlig.

•	 Kun korrekt uddannet servicepersonale må arbejde med 
enheden.

•	 Udstyr kan være beregnet til brug af børn på 8 år og derover 
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under 
opsyn eller er blevet instrueret i brugen af udstyret af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

•	 Børn skal være overvåget for at sikre sig at de ikke leger med 
enheden.

•	 Rengøring og vedligehold må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

•	 Ovnens funktion kræver overvågning.

 ADVARSEL

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
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	⚠ ADVARSEL

•	 Ækvivalent lydtrykniveau (A-vægtet) er mindre end 70dB(A).

•	 Ovnen har varme overflader, når den er i brug. Pas på!

•	 ADVARSEL: Under brug er ovnens overflader varme 
som angivet på kl istermærkerne mærket med det 
internationale symbol IEC60417 - 5041 . Udvis stor 
forsigtighed!

•	 	ADVARSEL: Når lågen åbnes kan der komme varm 
damp ud.

•	 	Brug individuelle varmebeskyttelsesanordninger, når 
udstyret tages i brug.

•	 Hvis strømkablet er beskadiget, skal det erstattes af 
fabrikanten, producentens kundeservice eller en tilsvarende 
kvalificeret person for at fjerne enhver risiko.

•	 I tilfælde af nedbrud eller funktionsfejl skal du straks slukke 
for ovnen!

•	 ADVARSEL: Afbryd strømforsyningen fra udstyret under 
rengøring, vedligeholdelse og udskiftning af komponenter.

•	 ADVARSEL: Gulvet nær enheden kan være glat!

•	 Brug ikke tryk- eller damprensesystemer.
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•	 SIKKERHEDSMÆRKAT
•	 ADVARSEL: Maksimal indsættelseshøjde for beholdere: 

Apparatet må ikke installeres, så kogepladen er i en højde på 
over 160 cm (63 tommer).

•	 ADVARSEL: For at undgå forbrændinger må du ikke bruge 
beholdere fyldt med væsker eller mad, der kan blive flydende, 
i en højde, hvor de ikke kan observeres. 

•	 Den vedlagte mærkat skal anbringes på lågen i en højde på 
160 cm (63 tommer) over gulvet.

•	 Udfør ikke indgreb på maskinen ved hjælp af uegnede 
systemer for at få adgang til den øverste del (for eksempel 
ved hjælp af trapper eller ved at klatre op på maskinen)

•	 Håndtering af kemikalier: 
Brug passende sikkerhedsforanstaltninger. Referer altid til 
sikkerhedsdatabladene og til mærkningen på det anvendte 
produkt.
Brug de personlige sikkerhedsanordninger, der anbefales i 
sikkerhedsdatabladene.

•	 Operatøren skal arbejde med udstyret iført personligt 
beskyttelsesudstyr 

	⚠ ADVARSEL
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•	 Hvis der kræves teknisk assistance, skal alle oplysningerne i 
typeskiltet leveres, og der skal gives detaljerede oplysninger 
om fejlen, for at muliggøre hjælp til at forstå fejlen.

•	 Denne vejledning samt betjeningsvejledningen kan 
downloades på flere sprog ved hjælp af QR-koderne på 
typeskiltet eller fra websitet www.lainox.com.

•	 Oracle-ovnen kan leveres med stikkontakt eller med kabel 
uden stik, alt efter den valgte model. Tilslutningen til lysnettet 
kan ske med det medfølgende stik eller ved fast tilslutning. 
Ved fast tilslutning skal strømforsyningsledningen være 
udstyret med en generel omnipolar kontakt med en mindste 
åbningsafstand mellem kontakterne på minimum 3 mm pr. 
pol.

•	 Ovnen skal være inkluderet i et ekvipotentielt system. Denne 
forbindelse oprettes ved at forbinde en leder med en nominel 
sektion op til 10 mm2 til den relevante terminal placeret på 
bagsiden af ovnen og markeret med det internationale symbol 
IEC60417 - 5021 .
Tilslutningen foretages mellem alt det tilstødende udstyr, der 
er placeret i rummet, og bygningens spredningssystem.

	⚠ ADVARSEL
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	⚠ ADVARSEL

Elektrisk sikkerhed og rådgivning om supplerende 
elektrisk beskyttelse

•	 	Storkøkkener  og områder  med fødevareserv ice 
er miljøer, hvor elektrisk udstyr kan være placeret i 
nærheden af væsker eller fungere under fugtige forhold, 
eller hvor der er begrænsede muligheder for bevægelse i 
forbindelse med installation og service.

•	 	Installation og regelmæssige eftersyn af apparaterne 
må kun udføres af en kvalificeret, erfaren og kompetent 
elektriker, og apparaterne skal desuden tilsluttes en 
strømforsyning, der passer til belastningen, som angivet 
på apparatets typeskilt.

•	 	Installation og elektriske tilslutninger skal opfylde alle 
krav i overensstemmelse med lokale bestemmelser 
om elektriske ledninger og retningslinjer for elektrisk 
sikkerhed.

•	 Følgende anbefales:

•	 	Sørg for yderligere elektrisk beskyttelse ved hjælp af en 
fejlstrømsafbryder (RCD).

•	 	Sørg for, at apparater med faste ledninger har en 
lokal afbryder, som de kan tilsluttes, og at denne er let 
tilgængelig for sikker afbrydelse og isolation. Afbryderen 
skal  opfylde kravene i  IEC 60947-standarden. I 
Austra l ien og New Zealand skal  afbryderen og 
tilslutningskablet være i overensstemmelse med AS/NZS 
3000.



FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ OVERDREVEN 
EKSPONERING FOR MIKROBØLGER

1.	 Brug IKKE ovnen med lågen åben for at undgå skadelig eksponering for mikrobølgeenergi.  
Det er vigtigt, at sikkerhedsanordningerne ikke deaktiveres eller manipuleres.

2.	 Placer IKKE genstande mellem forsiden og ovnlågen for at forhindre, at snavs eller rester af rengøringsmiddel 
ophobes på tætningsfladerne.

3.	 Brug IKKE ovnen, hvis den er beskadiget. Det er især vigtigt, at ovnlågen lukker korrekt, og at den ikke er 
beskadiget:
1.	 låge (bøjet)
2.	 hængsler og låse (knækkede eller løse)
3.	 pakninger og tætningsflader.

D.	 Ovnen må kun justeres eller repareres af kvalificeret servicepersonale.

1.	 LÆS alle instruktioner, før du bruger apparatet.
2.	 LÆS OG FØLG de specifikke "FORHOLDSREGLER 

FOR AT UNDGÅ OVERDREVEN EKSPONERING FOR 
MIKROBØLGER" på denne side.

3.	 Installer eller placer KUN dette apparat i overensstemmelse 
med installationsvejledningen i denne manual.

4.	 Væsker eller andre fødevarer må ikke opvarmes I 
hermetisk lukkede beholdere, da de kan eksplodere. 

5.	 Æg med skal og hele hårdkogte æg må ikke opvarmes 
i mikrobølgeovne, da de kan eksplodere, selv efter at 
mikrobølgeopvarmningen er afsluttet.

6.	 Hvis ovnen ikke holdes ren, kan overfladen forringes, 
hvilket reducerer apparatets levetid og kan føre til en farlig 
situation.

7.	 Se vejledning om rengøring af lågen på side 21 i denne 
produktsikkerhedsvejledning.

8.	 Opvarm ikke sutteflasker i ovnen. Glas med babymad skal 
opvarmes åbne, og indholdet skal omrøres eller rystes før 
brug for at undgå forbrændinger.

9.	 Brug IKKE apparatet, hvis netledningen eller stikket er 
beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er 
blevet beskadiget eller tabt.

10.	 Dette apparat, herunder strømkablet, må KUN 
repareres af kvalificeret servicepersonale. Der kræves 
specialværktøj til service af apparatet. Kontakt det 
nærmeste autoriserede servicecenter for at få apparatet 
undersøgt, repareret eller justeret.

11.	 Ventilationsåbningerne eller andre åbninger på apparatet 
må IKKE tildækkes eller blokeres.

12.	 Apparatet må IKKE opbevares udendørs. Brug IKKE 
dette produkt i nærheden af vand, f.eks. i nærheden af 
en køkkenvask, i en våd kælder, i en swimmingpool eller 
lignende steder.

13.	 Dyp IKKE kablet eller stikket ned i vand.
14.	 Hold kablet VÆK fra opvarmede overflader.
15.	 Lad IKKE kablet hænge ned fra et bord eller en 

bordplade.

Når du bruger elektrisk udstyr, skal du følge de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger for at reducere 
risikoen for forbrændinger, elektrisk stød, brand eller personskade, herunder følgende. 

	⚠ ADVARSEL
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a.	 Overkog ikke maden. Vær forsigtig, når papir, plastik 
eller andre brændbare materialer placeres i ovnen, 
da der er risiko for forbrænding. 

b.	 Fjern metallukkebånd fra plastik- eller papirposer, 
inden de sættes i ovnen.

c.	 Hvis der skulle opstå brand i ovnen, skal du holde 
ovndøren lukket, slukke for apparatet og trække 
stikket ud af stikkontakten eller slukke for strømmen 
ved sikringspanelet eller afbryderen.

d.	 Brug ikke ovnrummet til opbevaring. Efterlad 
IKKE papirprodukter, køkkenredskaber eller mad i 
ovnrummet, når det ikke er i brug.

e.	 Tilberedning med alkohol er ikke tilladt!

 

Undgå risiko for brand i ovnrummet:
 
Væsker som vand, kaffe og te kan overophedes over 
kogepunktet uden at det ser ud til at koge på grund af 
væskens overfladespænding. Der er ikke altid synlig 
kogning, når beholderen tages ud af mikrobølgeovnen. 
MEGET VARME VÆSKER KAN PLUDSELIG 
BEGYNDE AT KOGE OP, NÅR EN SKE ELLER ET 
ANDET REDSKAB SÆTTES NED I VÆSKEN. Sådan 
reduceres risikoen for personskade:

i.	 Væsken må ikke overopvarmes.
ii.	 Rør i væsken både før og halvvejs gennem 

opvarmningen.
iii.	 Der må ikke anvendes cylindriske beholdere med smal 

hals.
iv.	 Efter opvarmning skal beholderen stå i 

mikrobølgeovnen i et stykke tid, før du tager den ud.
v.	 Vær yderst forsigtig, når du stikker en ske eller et 

andet redskab ned i beholderen.

1.	 Friturestegning i ovnen er ikke tilladt. Olien kan blive 
overophedet og være farlig at håndtere.

2.	 Æg med skal eller hel æggeblomme må ikke tilberedes 
eller genopvarmes i mikrobølgeovnen. Det øgede tryk 
kan få dem til at sprænge. Stik en gaffel eller en kniv i 
æggeblommen, inden den tilberedes.

3.	 Skindet på kartofler, tomater og lignende 
fødevarer skal punkteres, inden de tilberedes med 
mikrobølgeenergi. Når skrællen er punkteret, slipper 
dampen jævnt ud. 

4.	 Man må ikke sætte apparatet i drift, når ovnrummet er 
tomt. 

5.	 Brug ikke ovnen til at tilberede popcorn til 
mikrobølgeovne.

6.	 Brug ikke almindelige madlavningstermometre i ovnen. 
De fleste madlavningstermometre indeholder kviksølv 
og kan forårsage en elektrisk lysbue, fejlfunktion eller 
beskadige ovnen.

7.	 Brug ikke metalredskaber i ovnen.
8.	 Brug ikke stanniol i ovnen.

9.	 Brug aldrig papir, plastik eller andre brændbare 
materialer, der ikke er beregnet til madlavning. 

10.	 Når du laver mad med papir, plastik eller andre 
brændbare materialer, skal du følge producentens 
anbefalinger om, hvordan produktet skal bruges.

11.	 Brug ikke køkkenrulle, der indeholder nylon eller andre 
syntetiske fibre. Opvarmede syntetiske materialer kan 
smelte, og papiret kan antænde.

12.	 Forseglede beholdere eller plastposer må ikke 
opvarmes i ovnen. Mad eller væsker kan ekspandere 
hurtigt og ødelægge beholderen eller posen. Punkter 
eller åbn beholderen eller posen, før den opvarmes. 

13.	 For at undgå fejl i pacemakeren skal du kontakte din 
læge eller pacemakerproducenten om virkningerne af 
mikrobølgeenergi på pacemakeren. 

14.	 Enheden SKAL efterses en gang om året af en 
autoriseret tekniker. Registrer alle eftersyn og 
reparationer til senere brug.

For at undgå personskade eller beskadigelser skal man overholde følgende forholdsregler:

	⚠ ADVARSEL

	⚠ ADVARSEL 	⚠ ADVARSEL
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Nedenfor finder du oplysningerne på typeskiltet:

1		  Model
2		  Kommerciel model
3		  Serienummer
4		  Strømforsyning
5		  Mikrobølgefrekvens
6		  Dato
7		  Fasestrøm
8		  Maksimal samlet effekt
9		  Mikrobølgeeffekt
10	 Konvektionseffekt
11	 Link til installationsvejledning
12	 Link til brugsvejledning
13	 Link til testrapport
14	 Kopier maskinnummer til cloud

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ ADVARSEL
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VEJLEDNING TIL PÅSÆTNING AF 
ADVARSELSMÆRKAT

•	 Mærkatet vist nedenfor leveres i et af to mulige formater 
(skriftstørrelse mindst 5 mm):

ADVARSEL: VÆSKER ELLER 
ANDRE FØDEVARER MÅ IKKE 
OPVARMES I FORSEGLEDE 
BEHOLDERE, DA DE KAN 
EKSPLODERE 
ADVARSEL: OPVARMNING AF 
DRIKKEVARER I MIKROBØLGEOVN 
KAN MEDFØRE FORSINKET 
KOGNING, SÅ MAN SKAL VÆRE 
FORSIGTIG VED HÅNDTERING AF 
BEHOLDEREN 
ADVARSEL: INDHOLDET 
I SUTTEFLASKER OG 
BABYMADGLAS SKAL 
OMRØRES ELLER RYSTES, 
OG TEMPERATUREN SKAL 
KONTROLLERES FØR INDTAGELSE 
FOR AT UNDGÅ SKOLDNING
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VEJLEDNING TIL PÅSÆTNING AF 
ADVARSELSMÆRKAT

•	 Det skal sættes på ovnens øverste kant, på siden, på lågen 
eller på køkkenbordet i nærheden af udstyret. 



Vejledning til jording
Ovnen SKAL være jordet. Jording reducerer risikoen for elektrisk stød 
i form af en leder, hvor strømmen kan afledes i tilfælde af kortslutning. 
Ovnen er udstyret med et kabel, der indeholder en jordleder og et jordet 
stik. Stikket skal sættes i en korrekt installeret og jordet stikkontakt. 

Kontakt en elektriker eller servicetekniker, hvis jordingsvejledningen er 
uklar, eller for at kontrollere, om jordingen er udført korrekt.
•	 Brug ikke forlængerledninger.  

Hvis produktets netledning er for kort, skal du få en kvalificeret elektriker til at installere en stikkontakt i 
nærheden af ovnen. Ovnen skal være tilsluttet et separat kredsløb med den elektriske effekt, der er angivet i 
produktspecifikationen. Når kombiovnen er tilsluttet et kredsløb med andet udstyr, kan det være nødvendigt 
med længere tilberedningstider, og sikringerne kan springe.

Ekstern ækvipotential jordingsklemme

Ovnen har en sekundær jordingsklemme. Klemmen giver en ekstern jordforbindelse, der skal bruges 
som supplement til stikkets jordstikben. Klemmen er placeret på bagsiden af ovnen og er markeret med 
symbolet til højre.

For versioner med et elkabel uden stik, skal ledningen afbrydes ved hjælp af en flerpolet afbryder med mindst 3 
mm (0,12 tommer) afbrydelse i henhold til kategori III, hvis der er planlagt direkte installation til forsyningsnettet.

Plads til installation af ovnen
A.	 Der skal være mindst 5 cm (2 tommer) fri plads over ovnen. Hvis der er to 

ovne oven på hinanden, skal der være 5 cm (2 tommer) fri plads over den 
øverste ovn. Tilstrækkelig luftcirkulation muliggør afkøling af de elektriske 
komponenter. Hvis luftstrømmen blokeres, kan ovnen ikke fungere korrekt, 
hvilket reducerer de elektriske deles varighed. Sørg for luftcirkulationshuller i 
møblet, hvis ovnen installeres i møblet med 5 lukkede sider.

B.	 Der er ingen krav til installationsplads på bagsiden af ovnen.
C.	 Lad der være mindst 1,5 cm (1/2 tomme) fri plads på siderne af ovnen.
D.	 Installer ovnen, så bunden af ovnen er mindst 15 cm (6 tommer) fra gulvet. 

	⚠ ADVARSEL
For at undgå risikoen for dødelige 
elektriske stød skal ovnen være 
jordet, og der må ikke foretages 

ændringer på stikket.

	⚠ ADVARSEL

Fare for for stor vægt 

Der skal to eller flere personer til at 
flytte og installere ovnen. 

Ellers er der risiko for rygskader eller 
andre skader.

Nettovægt Oracle M 65 kg.
Nettovægt Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installation:
TRIN 1 - Før emballagen fjernes
•	 Kontroller støt- eller vælteindikatoren.

TRIN 2 - Når emballagen er fjernet
•	 Undersøg ovnen for skader som f.eks. buler i lågen eller inde i ovnrummet. 
•	 Rapportér straks eventuelle buler eller revner til sælgeren.  

Brug ikke ovnen, hvis den er beskadiget.
•	 Fjern alt emballagemateriale inde i ovnen.
•	 Hvis ovnen har været opbevaret i et ekstremt koldt område, skal man vente et par timer, før man tilslutter 

strømforsyningen.

TRIN 3 - Placering af ovnen 
•	 Den anbefalede dybde på støttefladen er mindst 56 cm (22 tommer) og 43 cm (17 tommer) i bredden 

(ORAC__).
•	 Den anbefalede dybde på støttefladen er mindst 70 cm (27,6 tommer) og 53 cm (21 tommer) i bredden 

(ORAC__XL).
•	 Installer ikke ovnen ved siden af eller over en varmekilde, f.eks. en pizzaovn eller en friturekoger. Dette kan 

forhindre ovnen i at fungere korrekt og forkorte de elektriske deles levetid. 
•	 Ovnens filtre må ikke blokeres eller tilstoppes. Det skal være muligt at få adgang til rengøring.  
•	 Placer ovnen på en vandret overflade.
•	 Placer stikkontakten, så stikket er tilgængeligt, når ovnen er på plads.

•	 Ovnen kan monteres på et stativ, der kan leveres som tilbehør. Ovnen skal fastgøres til stativet med skruerne, 
der følger med stativet. 
Placer ovnen på stativet så gevindskruerne i bunden af ovnen passer til hullerne på stativets ramme. Skru 
fastgørelsesskruerne i ovnen fra undersiden af rammen.

•	 Følg nedenstående vejledning til montering af de justerbare fødder (leveres som tilbehør):
-	 Flyt kun ovnen frem på støttefladen i det omfang, det er nødvendigt for at give plads til fastgørelse af 

fødderne
-	 Fjern et stykke af pakningen så fødderne kan sættes helt i bund
-	 Monter fødderne
-	 Sæt igen ovnen på plads på støttefladen
-	 Gentag indgrebet for de bageste fødder, eller løft 

FORSIGTIGT den bageste del op med hjælp fra en anden 
person, og monter fødderne

-	 Juster føddernes højde for at sikre, at ovnen er vandret

•	 Oracle-ovne kan monteres oven på hinanden. Følgende 
anvisninger skal følges, når du monterer den øverste ovn:
-	 Den øverste ovn SKAL have den skridsikre pakning
-	 Placer ovnene oven på hinanden
-	 Fjern to skruer øverst fra bagsiden af den nederste ovn 

og to skruer nederst fra bagsiden af den øverste ovn.
-	 Fastgør den ene ovn til den anden med de to 

medfølgende beslag og skruerne, der blev fjernet, som 
vist i figuren
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•	 Oracle-ovnene kan udstyres med en objektholder, der skal placeres oven på ovnen eller med en bageste 
varmebeskyttelse. Begge disse tilbehør skal installeres og fastgøres til ovnen med skruerne på bagsiden som 
vist på billederne nedenfor.

TRIN 4 - Montering af kogepladen
•	 Montering af ovnens kogeplade

1.	 Ovnrummet skal være køligt at røre ved.
2.	 Placer kogepladen i ovnen med den buede kant mod ovnrummets forkant.

	⚠ Tilbered IKKE mad direkte på ovnbunden.
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Anbefalede procedurer:

Følg forslagene nedenfor og på næste side for korrekt vedligeholdelse af 
ORACLE-ovnen. 

	⚠ Brug af ætsende rengøringsmidler eller rengøringsmidler, der indeholder 
ammoniak, fosfater, klor, kaliumhydroxid eller natriumhydroxid (kaustisk soda), 
kan beskadige vigtige ovnkomponenter. 
ADVARSEL: Brug ikke tryk- eller damprensesystemer.
Brug af ikke-godkendte rengøringsmidler medfører, at 
garantibetingelserne bortfalder.

Anbefalede rengøringsmidler: 

Fugtig klud, skuresvamp af plast, OSOCL-ovnrens, OSOPR-ovnbeskyttelse, 
mildt opvaskemiddel, gummihandsker, sikkerhedsbriller, mikrofiberklud 

Hvis den bruges, skal Oracle Washable Box OWB og OWDC indvendig 
lågebeskyttelse vaskes dagligt i henhold til følgende instruktioner:
-	 Fjern større mad- og fedtrester med en fugtig klud.
-	 Vask i hånden med lunkent vand og brug et ikke-ætsende 

rengøringsmiddel eller et rengøringsmiddel, der ikke indeholder 
ammoniak, fosfater, klor, kaliumhydroxid eller natriumhydroxid (kaustisk 
soda). Brug ikke skarpe redskaber.

-	 Lad det tørre ved stuetemperatur.
-	 Oracle Washable Box OWB og OWDC indvendig lågebeskyttelse bør 

udskiftes, hvis der er tegn på delaminering eller betydelig slitage. Se den specifikke, dedikerede manual.

Hvis ovnen er monteret på fødder, skal støttefladen under ovnen rengøres regelmæssigt.

Anbefalede procedurer:

•	 Rengør ovnen dagligt eller efter behov.
•	 Rengør ovnen når den er kold
•	 Udføre rengøring med kolde redskaber og tilbehør.
•	 Brug et ikke-ætsende rengøringsmiddel.
•	 Brug handsker og beskyttelsesbriller ved rengøring.
•	 Brug altid de anbefalede rengøringsmidler: fugtig klud, slibesvamp, OSOCL-ovnrens og OSOPR-ovnbeskyttelse.
•	 Fjern mad og madrester fra ovnen efter afsluttet tilberedningscyklus, og undgå at ridse eller skrabe de indvendige 

ovnoverflader og beskadige de indvendige sideplader i ovnen.
•	 Brug kun tilbehør, der er egnet til høj temperatur- og mikrobølger.
•	 Vask bagepladen med lunkent sæbevand og lad den lufttørre (kan vaskes i opvaskemaskine, vask og brug kan føre til 

farveændringer)
•	 Vask Oracle Washable Box og OWDC indvendige lågebeskyttelse med varmt sæbevand og lad det lufttørre (tåler 

opvaskemaskine, vask og brug kan føre til en farveændring).
•	 Placer gryden midt på risten, uden at den kommer i kontakt med ovnens sider.
•	 Rengør lågen og andre overflader med en ren klud, svamp eller nylonsvamp med en opløsning af lunkent vand og et mildt 

rengøringsmiddel.
•	 Rengør displayet med en tør eller fugtig mikrofiberklud.
•	 Hver uge eller efter behov skal man fjerne alle 3 magnetiske luftfiltre, der er placeret langs bunden på ovnens forside og 

sider. Vask filtrene i en opløsning af varmt vand og et mildt rengøringsmiddel (kan vaskes i opvaskemaskinen). 
•	 Skyl grundigt efter og tør grundigt. Placer de rengjorte filtre i bunden og siderne af ovnen.

	⚠ ADVARSEL

Brug handsker og beskyttelsesbriller, når 
du rengør ovnen. 

Vær forsigtig, når du håndterer 
redskaber, tilbehør og lågen, for at undgå 
forbrændinger. Lad ovnen, redskaber 
og tilbehør køle af, før du rengør dem. 
Ovn, redskaber og tilbehør når en høj 
temperatur under brug

Hvis ovnen ikke rengøres, kan det 
medføre en forringelse af overfladen, 
hvilket igen kan reducere apparatets 
levetid og føre til farlige situationer.
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Anbefalede procedurer 
Brug IKKE agressive kemikalier. 

Sprøjt IKKE væsker på skærmen.

Fremskynd IKKE afkølingen af ovnen ved at bruge vand 
eller is.

Brug IKKE ætsende rengøringsmidler eller rengøringsmidler, 
der indeholder ammoniak, fosfater, klor, kaliumhydroxid eller 
natriumhydroxid (kaustisk soda).

Anvend IKKE højtrykrensesystemer.

Sprøjt IKKE rengøringsmiddel i hullerne. 

Brug IKKE slibesvampe til at rengøre den øverste overflade 
i ovnrummet. 

Tilbered IKKE mad, der er pakket ind i plastemballage.

Brug IKKE ovnen, hvis luftfiltrene ikke er på plads.

Ovnens mikrobølgefunktion må IKKE startes, når ovnen er 
tom.

Sæt IKKE vægte på over 5 kg på ovnlågen, og læn dig ikke 
op ad den. Risiko for at beskadige ovnen og vælte den.

BESTANDDEL HYPPIGHED HANDLING

Ovn og tilbehør Dagligt Vask ovnen og tilbehøret dagligt eller efter behov i henhold til 
instruktionerne i manualen.

Indtagsluftfiltre Ugentligt Rengør de magnetiske luftfiltre med vand og et neutralt 
rengøringsmiddel.

Bølgelederdæksler Dagligt Rengør dagligt eller efter behov i henhold til instruktionerne i manualen.

Bølgelederdæksler Ugentligt Udskift med nye dæksler, og rengør deres holder først.

Dampudledningsrør 100.000 cyklusser Fjern beskyttelsesdækslet, og rengør med en rørbørste.

Elektrisk kontaktor 100.000 cyklusser
Udskift komponenten med originale reservedele. Ovnen indeholder en 
intern tæller, der registrerer antallet af aktiveringer. Når det anbefalede 
antal cyklusser er nået, vises en vedligeholdelsesmeddelelse.

Ovnrummet 100.000 cyklusser Rengør ventilationsristen bag på ovnen. Rengør ovnens indre for at 
fjerne støv og/eller madrester.

Magnetron 200.000 cyklusser Udskift. Kontroller for mikrobølgelækager.

Sikkerhedsmikrokontakt 200.000 cyklusser Udskift. Kontroller for mikrobølgelækager.

•	 Nedenfor er en tabel over planlagt og forebyggende vedligeholdelse.
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1.	 Advarsel: Tænd ikke ovnen, når den er tom. Sæt ikke metalbeholdere i ovnen. Det kan beskadige ovnen. Undgå at bruge 
tilbehør og pander af silikone.

2.	 Brug det medfølgende tilbehør eller tilbehøret på produktlisten.
3.	 Beklæd bagepladen med bagepapir, så du lettere kan fjerne maden efter opvarmning og rengøring.
4.	 Muffinsforme er nyttige til stykvise kager eller brownies. Sprøjt med en egnet spray før bagning for at fjerne lettere at fjerne 

maden efter opvarmning.
5.	 Hyppig rengøring forhindrer unødig ophobning af snavs, som kan forværre ovnens ydeevne.
6.	 �Brug producentens anbefalede rengøringsmiddel eller et andet rengøringsmiddel, der IKKE indeholder ammoniak, fosfater, 

klor, natriumhydroxid eller kaliumhydroxid, da de kan beskadige ovnens grundlæggende komponenter og medføre, at 
garantien på disse komponenter bortfalder. For de bedste resultater, brug OWDC lågebeskytter og Oracle Washable Box; 
udskift dem i tilfælde af overdreven delaminering eller slitage.

7.	 Maden er meget varm efter endt tilberedning.  Sørg for at bruge ovnhandsker, tang eller pizzapaletter til at fjerne maden fra 
ovnen på en sikker måde.

Indstillinger når du tænder for første gang

Når du tænder for første gang, vises der et vindue på skærmen, hvor du bliver bedt om at indstille sproget. 
Rul gennem vinduet, og vælg det ønskede sprog (standardsproget er engelsk).
Når du har valgt sprog, skal du markere "Vis ikke denne besked igen". Næste gang du tænder, vil du ikke blive bedt om at 
vælge sprog.

Der vises to ikoner på startskærmen under tænd/sluk-ikonet. Ikonet til højre henviser til brugsvejledningen (som kan 
downloades ved hjælp af QR-koden på typeskiltet), det til venstre henviser til indstillingerne.
For de næste trin anbefaler vi, at du læser brugsvejledningen.

Før du bruger en ny ovn for første gang:
fjern Oracle Washable Box og OWDC’s indvendige lågebeskyttelse (eventuelt leveret eller købt separat), rengør ovnen med 
OSOCL rengøringsmidlet med en fugtig klud og skyl; Spray OSOPR ovnbeskyttelsesproduktet på en fugtig klud og gnid alle 
de indvendige overflader. Fjern ikke OSPPR-ovnbeskyttelsesproduktet. Indsæt Oracle Washable Box, kogepladen og OWDC 
indvendig lågebeskyttelse.
Bring ovnen op på maksimal temperatur i 30 minutter i konvektionstilstand for at fjerne alle lugte, der normalt er til stede i nye 
ovne. Aktivér ikke mikrobølgefunktionen.

Slukning af ovnen
Efter endt arbejdsdag, slukker du ovnen ved at trykke på det grønne ikon på skærmen. Ovnen begynder at køle ned.
Ovnens ventilator fortsætter med at køre for at afkøle ovnen.
"Afkøling" vises på skærmen og forbliver på skærmen, indtil ovnens temperatur er under 60 °C (140 °F)
ADVARSEL: For at undgå at beskadige konvektionsmotoren må du ikke slukke for strømmen ved at trække stikket ud af 
stikkontakten eller slukke for kontakten, før ventilatoren er stoppet.
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1.	 Lågens håndtag
Ergonomisk design til betjening med én hånd. Brug 
det ikke til at løfte eller flytte ovnen. Der må ikke 
læsses vægt på den åbne låge.

2.	 Håndtag til at løfte eller flytte ovnen

3.	 Typeskilt og serienummer på bagsiden af ovnen

4.	 Luftfiltre
Ovnen er udstyret med 3 magnetiske luftfiltre: to 
placeret på ovnens undersider og et under lågen

5.	 Touchscreen-display
Displayet er udstyret med en brugergrænseflade. 
Bruges til at indstille tid, programmere og betjene 
ovnen.

6.	 ON/OFF-knappen på displayet
Bruges til at tænde ovnen.

7.	 USB-port
Ovnen er udstyret med en USB-port, som er 
placeret bag det magnetiske filter på højre side af 
ovnen. Brug med standard USB-drev.

8.	 Ethernet-port
Ovnen er udstyret med en Ethernet-port, som er 
placeret på bagsiden af ovnen.

9.	 Glat bageplade-tilbehør
Ovnen er udstyret med en udtagelig glat bageplade, 
der bruges til at brune og riste brød, pizzaer og 
andre fødevarer.

10.	OWB og OWDC 
Ovnen kan udstyres med en “ORACLE WASHABLE 
BOX” og en OWDC indvendig lågebeskyttelse, 
aftagelig og vaskbar, nyttig til at forbedre 
rengøringen af ovnen, det skal udskiftes i tilfælde 
af overdreven delaminering eller slid. Se den 
specifikke, dedikerede manual.

11.	 Skridsikker hygiejnisk pakning i bunden.

12.	Sikkerheds-nulstillingsknap

1

2
7

11
8

3

12

9

10
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4
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	⚠ ADVARSEL
  Fjern aldrig det udvendige kabinet for at undgå elektriske stød, der kan medføre alvorlig personskade eller 

endog død. Kun en autoriseret tekniker må fjerne det udvendige kabinet.

Dette produkt er et klasse A-produkt. I et husholdningsmiljø kan dette produkt forårsage radiointerferens. I så 
fald kan det være nødvendigt at træffe passende foranstaltninger.

•	 Dette apparat er mærket i overensstemmelse med det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). WEEE indeholder både forurenende stoffer (som kan have 
negative konsekvenser for miljøet) og basiskomponenter (som kan genbruges). 

•	 Det er vigtigt, at WEEE behandles på en særlig måde, så alle forurenende stoffer fjernes og 
bortskaffes korrekt, og alle materialer genvindes. Enkeltpersoner kan spille en vigtig rolle for at sikre, 
at WEEE ikke bliver et miljøproblem; det er vigtigt at følge nogle grundlæggende regler:

•	 WEEE må ikke behandles som husholdningsaffald.
•	 WEEE skal afleveres på udpegede indsamlingssteder, der forvaltes af kommunen eller registrerede 

virksomheder.
•	 I mange lande er der mulighed for husstandsindsamling af stort WEEE. Ved køb af et nyt apparat kan det gamle apparat 

leveres tilbage til forhandleren, som skal tilbagetage det gratis i forholdet 1:1, forudsat at apparat er af tilsvarende type og 
har samme funktioner som det købte apparat
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يحُظَر إعادة إنتاج النصوص والصور الواردة في هذا الدليل أو إعادة صياغتها أو تصويرها حتى ولو 
جزئيًا دون الحصول أولًًا على إذن مُسبَق من الشركة المُصنِّعة.

حقوق النشر
ليس مسموحا إرسال المعلومات الخاصة بالمنتج إلى أطراف ثالثة. جميع الحقوق محفوظة، بما في 

ذلك حقوق الترجمة والنسخ.

- ترجمة التعليمات الأأصلية -

الفهرس

الدليل  هذا  في  موجودة  دقيقة  غير  بيانات  أو  معلومات  أيةّ  عن  مسؤوليتها  المُصنِّعة  الشركة  تخُلي 
يرجع سببها إلى وجود أخطاء في الطباعة أو الترجمة. تحتفظ الشركة لنفسها بحق إجراء أيةّ تعديلات 
لهذه  الجوهرية  المواصفات  على  أساسي  بشكل  التأثير  دون  لمُنتجاتها  مفيدة  أو  ضرورية  تراها 

المُنتجات.

الضمان
يسُتثنى من الضمان أي ضرر ناتج عن عدم الامتثال لدليل التثبيت هذا.

كما لا يغطي الضمان أيضًا:
• الضرر الناتج عن الاستخدام غير السليم أو التثبيت غير الصحيح وعمليات الصيانة والإإصلاح	
• الاستخدام غير المتوافق مع الجهاز	
• التحولات أو التعديلات الفنية غير المصرح بها من قبل الشركة المصنعة	
• استخدام قطع غيار غير أصلية للمنتج	

الملحقات مثل OWB_ و OFC_ و OWD_ و OKRI_ وأغطية الموجّّه الموجي غير مشمولة بالضمان إلا في حالة العيوب الأأصلية.

	ةمالسلا نأشب ةماه تاميلعت 273

	 ريذحت 273

	ريذحتلا قصلم عضو تاميلعت 281

	ضيرأتلاو بيكرتلا 283

	فيظنتلاو ةنايصلا 284

	مادختسالا لجأ نم حئاصن 286

	ينفلا معدلاب لاصتالا لبق 288

	ةئيبلا مارتحاو تايافنلا ةرادإ 288

	ينايبلا مسرلا كالسالا 288

	تافصاوملا 488



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE قياسيي لون فولاذي
ORACRS = ORACLE قياسيي لون أحمر
ORACBS = ORACLE قياسيي لون أسود

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE معزز لون فولاذي
ORACRB = ORACLE معزز لون أحمر
ORACBB = ORACLE معزز لون أسود

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE معزز لون فولاذي
ORACRBXL = ORACLE معزز لون أحمر
ORACBBXL = ORACLE معزز لون أسود
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التوافق
يشير إعلان توافق الجهاز إلى الجهاز الكامل في وقت التسليم.

في حالة توسيع الجهاز أو تعديله أو ربط وظائف جديدة به، يكون المشغل مسؤولاً عن توافق الجهاز بعد تعديله.
يرجى مراعاة القوانين والتدابير المحلية والوطنية المتعلقة بتثبيت وتشغيل أجهزة الطهي التجارية.
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ع أدناه  :................................................................................................................................... المقر بما فيه والموِقِّ

الصفة :...................................................................................................................................

رشادات الخاصة باستخدام هذه الفرن بشكل مطابق لمواصفات هذا المنتج  .يفيد باستلام الفرن ويقر بالحصول على كافة الإإ

ي ينبغي عليه القيام بها، عند الحاجة، على شبكات التشغيل لجعلها مطابقة للمواصفات ذات الصلة
رشادات الخاصة بالإإجراءات التصحيحية التي� ي المختص على الإإ

 يفيد بالحصول من الفني�

ي وقت قصيرر وإلا فإن مخالفة ذلك تؤدي إلى
ام بالتكيف السريع على طريقة استخدام الجهاز في� ز ي دليل إرشادات التثبيت المرفق بالجهاز. يفيد أيضًًا بالالتز�

 و/أو مطابقة للمواصفات الواردة في�

.سقوط الضمان عن الجهاز

ي الصفحات التالية وأن الجهاز يعمل بشكل كامل ومثاليي لحظة التوقيع على هذا التقرير
وط الضمان في� .يفيد بقراءة شرر

ي النهاية على معالجة البيانات الشخصية بموجب القانون رقم 03/196
.أوافق في�

التوقيع :................................................................................................................................... 

ملاحظات وإجراءات تصحيحية:
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............................................................................................................................... :  رقم التصنيع التسلسليي

تم التثبيت لدى: )يُمُلأأ بشكل مقروء أو يُخُتم)

تم الاختبار التشغيلي على يد: )يُمُلأ بشكل مقروء أو يُخُتم)

LAINOX بصفته متخصص ومعتمد من قِِبل
يفيد بأن كافة البنود والعناصر الموجودة في تقرير التثبيت هذا قد تم التحقق منها وأنه تم تثبيت جميع الوحدات وفقًاً للإرشادات التي وفرتها شركة

LAINOX - ALI Group S.r.l.

اء؟ هل المنتج الذي وصل سليم وكامل المكونات ومطابق لطلب الشرر

يانات توضيحية إضافية:

ضبط وضعية الجهاز

ام بالمسافات البينية الفاصلة؟ ز رشادات الخاصة بضبط وضعية الجهاز بحيث تم ضبط استوائه والالتز� ام ومراعاة الإإ هل تم احرتر

ي
توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي�

ام بإرشادات التوصيلات الكهربائية وتركيب أجهزة وأدوات الحماية؟ ز  هل تم الالتز�

ي تحقق من مطابقة شبكة التشغيل للمواصفات ي حلة عدم وجود مقبس للتيار الكهربي�
.في�

ي المقاسة وأدوات الحماية المثبتة
قم بتحديد جهد شبكة التيار الكهربا�ئي

بدء التشغيل والاختبار التشغيليي

؟ ي
ي الدليل الفني�

توكول كما هو موضح في� هل تم التحقق من كافة نقاط الربر

إرشادات ومعلومات خاصة بالعميل

ح طرق وخصائص تشغيل هذا الجهاز؟ هل تم شرر

ح إجراءات الاستخدام والصيانة والضمان؟ هل تم شرر

ح إجراءات الأأمان والسلامة؟ هل تم شرر

ي على سحابة التخزين  هل تم إجراء عملية التسجيل السحابي�

Cloud؟

‎كََلَّاانعم

‎كََلَّاانعم

‎كََلَّاانعم

‎كََلَّاانعم

‎كََلَّاانعم

‎كََلَّاانعم

‎كََلَّاانعم
‎كََلَّاانعم

……....................................…

…....................................……:خيراتلا تقرير الاختبار التشغيلي
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	⚠ تحذير

أثناء التشغيل، تصبح أسطح الفرن ساخنة. انتبه!

تحمل التي  الملصقات  في  المبين  النحو  على  ساخنة،  الفرن  أسطح  تصبح  الاستخدام،  أثناء   تنبيه: 
!كن شديد الحرص أثناء ذلك . IEC60417 - 5041 الرمز الدولي

مُُندفِِع بُخُار ساخن  منه  يخرج  قد  الفرن  باب  فتح  عند  انتبه!: 
الحرارة من  الشخصية  الحماية  أدوات  استخدم  الجهاز،  استخدام  عند 

كة المصنعة أو بواسطة خدمة الدعم ي حالة تلف كابل التغذية الكهربائية، يجب استبداله من قِِبل الشرر
 في�

ي جميع الأأحوال من قِِبل شخص يمتلك مؤهلاًً مماثلاًً، بحيث تتم الوقاية من أي
ي الخاصة بها أو في�

 الفني�
خطر

ي التشغيل، أطفئ الفرن فورًًا!
عند حدوث أعطال أو خلل في�

نات ي عن الجهاز أثناء القيام بعمليات التنظيف والصيانة واستبدال المكِوِّ  تنبيه: اِِفصل التيار الكهربي�
التشغيلية

تنبيه: الأأرضية الموجودة بالقُُرب من الجهاز يُمُكِِن أن تُصُبِِح زلقة!

لا تستخدم أنظمة التنظيف بالماء المضغوط أو البخار



	⚠ تعرف على هذا الرمز كرسالة بشأن السلامة
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وري القيام بها مع مرور الوقت والصيانة الاستثنائية غيرر ي سيكون من الضرر
 الأأعمال والتدخُُّلات التي�

كة ن� ومُُعتمدين من الشرر ن� مختصين  العادية للفرن هي أشياء يجب أن تتم فقط وحيًصراً على يد فنيين
ي المُُعتمدة

المُُصنِِّعة أو من خدمة الدعم الف�ني

ي هذا الدليل، نظراًً لأأنها تزودك بإرشاداتٍٍ هامة بشأن سلامة الاستخدام
 اقرأ بعناية التحذيرات الواردة في�

والصيانة
كيب هذا بعناية !احفظ دليل الرتر

 يجب أن يُخُصََّص هذا الجهاز فقط للاستخدام الذي صُُمِِّم من أجله صراحةًً: طهي الأأطعمة. أي
استخدام مخالف لذلك يعتربر إساءة استخدام وبالتاليي يمثّّل خطراًً على سلامة المنتج والمُُستخدِِم

لا يجب أن يعمل على الجهاز إلا عمالة الخدمة المدربة تدريباًً مناسباًً

 يمكن أن يُخُصََّص هذا الجهاز للاستخدام من قبل الأأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات أو تزيد
ة  ومن قِِبل الأأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو الذين يفتقرون للخربر
 والمعرفة، إذا تمت مراقبتهم أو إذا تم تدريبهم بشأن استخدام الجهاز من قبل شخص مسئول عن

سلامتهم

يجب مراقبة الأأطفال للتأكد من أنهم لا يلعبون بالجهاز

يجب أالّا يقوم الأأطفال بأيّةّ عمليات تنظيف أو صيانة دون بدون مراقبة

يحتاج تشغيل الفرن إلى مراقبة

ئ مستوى ضغط الصوت المكافئ�
(A) يقل عن 70 ديسيبل (A-الموزون) 

 تحذير

تعليمات هامة بشأن السلامة﻿
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ي لوحة
، يجب تقديم جميع المعلومات الواردة في� ي

ورة إجراء تدخل من قِِبل الدعم الفني�  إذا استدعت الضرر
ي من فهم العطل

ويد بمعلومات مفصلة عن العيب، حىتى يتمكن الدعم الفني� ز المواصفات ويجب التز�

يل هذا الدليل، وأيضًًا دليل الاستخدام بلغات متعددة باستخدام كود ز  المدونة على لوحات QR يمكن تنز�

ي
وني� لكرتر www.lainox.com المواصفات أو بالاتصال بالموقع الإإ

 بمقبس تغذية بالطاقة أو بكابل بدون مقبس وذلك وفقًًا للموديل المختار. Oracle يمكن تزويد فرن أوراكل
ي حالة

ي بواسطة المقبس المزود أو التوصيل بشكل دائم. في�
 يمكن إجراء التوصيل بشبكة التيار الكهربا�ئي

 التوصيل بشكل دائم، يجب أن يكون خط تغذية الفرن بالطاقة مزودًًا بمفتاح قاطع عام متعدد الأأقطاب
ن� نقاط التلامس بمسافة لا تقل عن 3 ملم لكل قطب بين

ي نظام متساوي الجهد. يتم تنفيذ هذا التوصيل عن طريق ربط كتلة التوصيل
 يجب أن يعمل الفرن في�

ة بالرمز الدوليي ز��يَّز
   IEC60417 – 5021 المخصصة لذلك، الموجودة على الجزء الخلفي من الفرن و المُُم

بموصل يمتلك مقطعاًً اسمياًً حىتى 10 مم2 ،

	 ي المكان وشبكة التشتيت والطرد
ن� جميع الأأجهزة المتجاورة الموضوعة في�  تتم عملية التوصيل بين

ي المكان
الموجودة في�

	⚠ تحذير
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ملصق السلامة
دخال الأأوعية: لا يجوز تركيب الجهاز عندما يتجاوز ارتفاع سطح الطهي 160 سم  تحذير: أقصى ارتفاع لإإ

()63 بوصة

 تحذير: من أجل تجنب اللسعات، لا تستخدم أوعية مملوءة بسوائل أو أطعمة يمكن أن تصبح سائلة،
على ارتفاع لا يمكن مراقبتها عليه

يجب وضع الملصق المرفق على الباب على ارتفاع 160 سم )63 بوصة( من الأأرضية

 لا تتدخل على الجهاز باستخدام أنظمة غيرر مناسبة للوصول إلى الجزء العلوي )على سبيل المثال
(باستخدام سلم أو عن طريق التسلق على الجهاز

 :معالجة المواد الكيميائية
	  استخدم إجراءات السلامة المناسبة. ارجع دائمًًا إلى بيانات السلامة والعلامات الموجودة على

المنتج المُُستخدم
	 ي بيانات السلامة

استخدم أجهزة السلامة الشخصية الموصى بها في�

 يجب أن يتدخل المشغل على المُُعدََّة بعد ارتداء أدوات الحماية الشخصية

	⚠ تحذير



الاحتياطات النوعية لتجنب التعرض المفرط للموجات الدقيقة

	1  لا تستخدم الفرن والباب مفتوح لتجنب التعرض الضار لطاقة الموجات الدقيقة. .
من المهم عدم تعطيل أو أجهزة السلامة أو العبث بها.

	2 ن الجزء الأأمامي وباب الفرن من أجل تجنب تراكم بقايا الأأوساخ أو المنظف على أسطح منع التسرب.. ء ب�ي ي
لا تضع أي ش�

	3 ي المكونات التالية:.
ار ف� لا تستخدم الفرن إذا كان تالفاً. من المهم على وجه الخصوص أن يتم غلق باب الفرن بشكل صحيح وألا تحدث أ�ض

	1 .) ي
باب الفرن )منثن�

	2 المفصلات والأأقفال )مكسورة أو مرتخية(.

	3 الحشوات أو أسطح منع التسريب..

	4 ي المؤهلة..
لا يجب ضبط الفرن أو إصلاحه إلا بواسطة عمالة الدعم الفن�

	1 اقرأ جميع التعليمات قبل استخدام الجهاز..

	2 اقرأ واتبع "الاحتياطات النوعية لتجنب التعرض المفرط للموجات .
ي هذه الصفحة.

الدقيقة" ف�

	3 ي .
كيب ف� كيب أو وضع هذا الجهاز إلا طبقاً لتعليمات الت� لا تقم بت�

هذا الدليل.

	4 ي عبواتٍ محكمة .
ن السوائل أو الأأطعمة الأأخرى ف� يجب عدم تسخ�ي

الغلق حيث أنها قد تنفجر. 

	5 ي أفران .
ه والبيض المسلوق كاملاً ف� ن البيض بقش� يجب عدم تسخ�ي

ن  الموجات الدقيقة حيث أنها قد تنفجر حت� بعد انتهاء التسخ�ي
بالموجات الدقيقة.

	6 إذا لم يتم الحفاظ على الفرن نظيفًا، قد يتدهور السطح مما يقلل .
من عمر الجهاز ويؤدي إلى موقف خط�ي محتمل؛

	7 ي صفحة 21 من دليل .
انظر التعليمات الخاصة بتنظيف الباب ف�

سلامة المنتج هذا.

	8 ن برطمانات . ي الفرن. يجب تسخ�ي
ن زجاجات الأأطفال ف� لا تسُخِّ

أطعمة الأأطفال مفتوحة ويجب تقليب المحتوى أو رجه قبل 
التناول، من أجل تجنب الحروق.

	9 ي حالة تلف كابل الطاقة أو القابس، أو إذا .
لا تستخدم الجهاز ف�

ره أو سقوطه. ي حالة تض�
لم يكن يعمل بطريقة صحيحة أو ف�

.	10 هذا الجهاز، شاملاً كابل الطاقة، يجب ألا يتم إصلاحه إلا 
ي المؤهلة. من أجل صيانة الجهاز، 

بواسطة عمالة الدعم الفن�
ي معتمد لفحص 

تلزم معدات خاصة. اتصل بأقرب مركز دعم فن�
الجهاز أو إصلاحه أو ضبطه.

.	11 لا تقم بتغطية أو سد فتحات التهوية أو فتحات الجهاز الأأخرى.

.	12 ي الهواء الطلق. لا تستخدم هذا المنتج بالقرب 
لا تحفظ الجهاز ف�

ي الطابق السفليي 
من الماء، مثل بالقرب من حوض المطبخ أو ف�

الرطب أو حمام السباحة أو ما شابه ذلك من الأأماكن.

.	13 ي الماء.
لا تغمر الكابل أو القابس ف�

.	14 حافظ على الكابل بعيداً عن الأأسطح الساخنة.

.	15 ك الكابل يتدلى من الطاولة أو من سطح العمل. لا تت�

ي ذلك ما يليي
 عند استخدام أجهزة كهربائية، يجب اتباع احتياطات السلامة الأأساسية من أجل الحد من مخاطر الحروق أو الصعقات الكهربائية أو الحرائق أو إصابات الأأشخاص، بما في�

	⚠ تحذير
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	⚠ تحذير

التكميلية الكهربائية  الحماية  بشأن  ونصائح  الكهربائية  السلامة 

المطابخ والمناطق التجارية لتقديم الطعام هي بيئات يمكن أن توضع فيها الأأجهزة الكهربائية 
ي ظروفٍٍ تتسم بالرطوبة أو يكون التحرك فيها محدوداًً 

بالقرب من السوائل، أو يمكن العمل فيها في�
. ي

كيب والدعم الفني� بشكلٍٍ واضح لإإجراء الرتر

ي مؤهل وخبيرر وماهر؛ علاوةًً على ذلك، 
يجب ألا يُنُفََّذ تركيب الأأجهزة والفحص الدوري لها إلا كهربا�ئي

يجب توصيل الأأجهزة بتغذية كهربائية مناسبة وفقًًا للحِِمل، على النحو الوارد على الملصق الذي 
يحتوي على بيانات الجهاز.

اطات اللازمة، طبقاًً للمعاييرر المحلية بشأن  كيب والتوصيلات الكهربائية الاشرتر ي الرتر يجب أن يلبي�
رشادات السلامة الكهربائية. توصيل الكابلات الكهربائية وطبقاًً لإإ

: نوصيي بما يليي

.)RCD( ضمان حماية كهربائية إضافية باستخدام قاطع تفاضليي

تأكد من أن الأأجهزة ذات الكابلات الثابتة تحتوي على قاطع موضعي يمكن توصيلها به وأنه يمكن 
اطات  ي القاطع الاشرتر الوصول إليه بسهولة من أجل إطفاء الجهاز والعزل الآآمن له. يجب أن يلبي�

اليا ونيوزيلندا، يجب أن يتوافق مفتاح الفصل وكابل التوصيل  ي المعيار IEC 60947. لآآسرتر
المحددة في�

.AS/NZS 3000 للتوجيه



Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

ي لوحة المواصفات
:نعرض فيما يليي المعلومات الواردة في�

الموديل 	1

الموديل التجاري 	2

الرقم المسلسل 	3

التغذية الكهربائية 	4

تردد فرن الموجات الدقيقة 	5

التاريخ 	6

ي
تيار الطور الكهربائي� 	7

جمالية القدرة القصوى الإإ 	8

قدرة فرن الموجات الدقيقة 	9

قدرة الحمل الحراري 	10

كيب رابط الدخول إلى دليل الرتر 	11

رابط الدخول إلى دليل الاستخدام 	12

رابط الدخول إلى دليل الاختبار التشغيليي 	13

نسخ رقم الماكينة إلى السحابة 	14
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	⚠ تحذير



1.	  طرفم لكشب تيزلا نخسي دق .نرفلا يف يلقت ال
.هلوانت رطخلا نم حبصيو

2.	  وأ هرشق يف ضيبلا نيخست وأ يهطب مقت ال
 نأ نكمي .ةقيقدلا تاجوملا ةقاط مادختساب لماكلا رافصلاب
 ةطساوب ضيبلا رافص بقثا .اهراجفنا ىلإ طغضلا ةدايز يدؤت
.يهطلا لبق نيكس وأ ةكوش

3.	  ةهباشملا ةمعطألاو مطامطلاو سطاطبلا ةرشق بقثا
 جرخي ،ةرشقلا بقث دنع .ةقيقدلا تاجوملا ةقاطب يهطلا لبق
 .سناجتم لٍكشب اهنم راخبلا

4.	  .ةغراف يهطلا ةفرغو زاهجلا ليغشتب مقت ال

5.	  تاجوملاب راشفلا ريضحت لجأ نم نرفلا مدختست ال
.ةقيقدلا

6.	  .نرفلا يف ةعئاشلا يهطلا تارتمومرت مدختست ال
 ببست نأ نكميو قبئزلا ىلع يهطلا تارتمومرت مظعم يوتحت
ًاسوق ًايئابرهك  ًاللخ وأ  .نرفلا يف اًرارضأ وأ 

7.	 .نرفلا يف ةيندعملا تاودألا مدختست ال

8.	 نرفلا يف ريدصقلا قرو مدختست ال

9.	  ىرخأ داوم وأ كيتسالبلا وأ قرولا ادًبأ مدختست ال
 .يهطلل ةصصخم ريغ قارتحالل ةلباق

10.	  ةلباق ىرخأ داوم وأ كيتسالبلا وأ قرولاب يهطلا دنع
 مادختسا نأشب ةجتنملا ةكرشلا تايصوت عبتا ،قارتحالل
.جتنملا

11.	  نوليانلا ىلع يوتحي يذلا صاملا قرولا مدختست ال
 دق اهنإف ةيعانصلا داوملا نيخست دنع .ىرخأ ةيعانص فايلأ وأ
.قرولا لعتشيو بوذت

12.	  سايكأ وأ قلغلا ةمكحم تاوبع نخِّستُ ال
 ةعرسب لئاوسلا وأ ةمعطألا ددمتت دق .نرفلا يف ةيكيتسالب
 وأ ةوبعلا حتفا وأ بقثا .سيكلا قزمت وأ ةوبعلا رسكتو
 .نيخستلا لبق سيكلا

13.	  ميظنت ةزهجأ ليغشتب للخ ثودح بنجت لجأ نم
 زاهجل ةجتنملا ةكرشلا وأ بيبطلا رشتسا ،بلقلا تابرض
 ةقيقدلا تاجوملا ةقاط تاريثأت نأشب بلقلا تابرض ميظنت
 .بلقلا تابرض ميظنت زاهج ىلع

14.	  .دمتعم ينف لبقِ نم ماع لك ةرم زاهجلا صحف بجي
 تٍقو يف اهيلإ عوجرلل حالصإلاو صحفلا تايلمع عيمج لجِّس
.قحال

:ةيلاتلا تاطايتحالاب مزتلا ،رارضألا وأ تاباصإلا بنجت لجأ نم

	⚠ تحذير

	a لا تقم بطهي الأأطعمة أكث� من اللازم. انتبه بعناية للفرن عند وضع .

اق داخل الفرن،  ورق أو بلاستيك أو مواد أخرى قابلة للاحت�
اقها.  بسبب إمكانية احت�

	b ي من الأأكياس .
أزل الأأربطة المصنوعة من السلك المعدن�

ي الفرن.
البلاستيكية أو الورقية قبل وضعها ف�

	c ي المواد الموجودة داخل الفرن، اترك باب .
ان ف� إذا اندلعت الن�ي

الفرن مغلقًا وأطفئ الجهاز وافصل كابل الطاقة أو افصل 
التغذية الكهربائية من لوحة المنصهرات أو القاطع.

	d ك منتجات ورقية أو . لا تستخدم غرفة الطهي كمخزن. لا تت�
ي غرفة الطهي عند عدم استخدامها.

أدوات مطبخ أو أطعمة ف�

	e ي عمليات الطهي!.
غ�ي مسموُح بإضافة الكحول ف�

 

ي غرفة الطهي بالفرن
:من أجل تجنب مخاطر الحريق في�

	⚠ تحذير
 يمكن للسوائل مثل الماء أو القهوة أو الشاي أن تسخن فوق درجة الغليان دون أن تبدو مغلية بسبب

ي دائمًًا عند إخراج الوعاء من فرن الموجات الدقيقة. قد تبدأ
 التوتر السطحي للسائل. لا يوجد غليان مر�ئي

ي السائل. من أجل التقليل من
ي الغليان فجأة عند إدخال ملعقة أو أداة أخرى في�

 السوائل الساخنة للغاية في�
ار بالأأشخاص :خطر إلحاق أرضر

	I ن السوائل بشكلٍ مفرط.. لا تقم بتسخ�ي

.	II . ن ي منتصف التسخ�ي
قم بتقليب السائل سواءً قبل أو ف�

I.	II لا تستخدم العبوات الأأسطوانية ذات العنق الضيق.

.	IV ي فرن الموجات الدقيقة قبل 
، اترك الوعاء قليلاً ف� ن بعد التسخ�ي

إزالته.

	V ي الوعاء..
توخَّ أشد الحذر عند إدخال ملعقة أو أداة أخرى ف�

	⚠ تحذير
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• يجب وضعه بالتناوب على الحافة العلوية للفرن أو على الجانب أو على الباب أو على الطاولة 	
بالقرب من الجهاز. 
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• ن )حجم الحرف 5 مم 	 ن البديل�ي ي أحد التنسيق�ي
ن أدناه برفقة الجهاز ف� يتم توريد الملصق المب�ي

على الأأقل(:

ن� السوائل أو الأأطعمة  تحذير: يجب ألا يتم تسخين
ي عبواتٍٍ مغلقة نظراًً لأأنها قد تنفجر

 الأأخرى في�
وبات  ن� المشرر تحذير: يمكن أن يؤدي تسخين

بالموجات الدقيقة إلى غليان متأخر، وبالتاليي من 
وري توخي الحذر عند تناول الوعاء  الضرر

تحذير: يجب تقليب محتوى زجاجات الأأطفال 
وبرطمانات أطعمة الأأطفال أو رجه ويجب فحص 

درجة الحرارة قبل التناول، من أجل تجنب 
اللسعات



كيب: ﻿الرتر

المرحلة 1 - قبل إزالة العبوة

• تحقق من مؤش� الصدمة أو مؤش� الانقلاب. 	

المرحلة 2 - بعد إزالة التغليف

• ار مثل الخدوش على الباب أو داخل غرفة الطهي. 	 افحص الفرن لمعرفة ما إذا كانت توجد به أ�ض

• أبلغ البائع فوراً بأية خدوش أو كسور. لا تستخدم الفرن إذا كان تالفاً.	

• أزل جميع مواد التغليف من داخل الفرن.	

• ودة، انتظر بضع ساعات قبل توصيل التغذية الكهربائية.	 ي منطقة شديدة الب�
إذا تم تخزين الفرن ف�

المرحلة 3 - وضع الفرن 

• 	.)ORAC_M()سناد عن 56 سم )22 بوصة( × عرض 43 سم )17 بوصة لا يقل العمق الموصى به لسطح الإإ

• 	.)ORAC_XL()سناد عن 70 سم )27,6 بوصة( × عرض 53 سم )21 بوصة لا يقل العمق الموصى به لسطح الإإ

• ا أو مقلاة. قد يمنع ذلك الفرن من العمل بشكل صحيح 	 زت� كيب الفرن بجوار مصدر حرارة أو فوقه، مثل فرن بي لا تقم بت�
ويقلل من عمر الأأجزاء الكهربائية. 

• لا تعيق أو تسد مرشحات الفرن. اسمح بالوصول إليها لإإجراء التنظيف.  	

• كيب الفرن على سطح إسناد مستوٍ أفقي.	 قم بت�

• ي مكانه.	
ضع المقبس بحيث يمكن الوصول إلى القابس بعد تركيب الفرن ف�

• ي الدعامة باستخدام المسام�ي 	
ي قد يتم توريدها كملحق. يجب تثبيت الفرن ف�

يمكن تركيب الفرن على الدعامة الت�
ي قاع الفرن مع 

ضع الفرن على الدعامة مع العمل على توافق قضبان القلاووظ الموجودة ف� المرفقة بالدعامة. 	
ي الفرن.

طار، اربط مسام�ي التثبيت ف� الثقوب الموجودة على إطار الدعامة. من أسفل الإإ

• ي قد يتم توريدها كملحق(، اتبع التعليمات التالية:	
من أجل تركيب الأأرجل القابلة للضبط )الت�

سناد فقط للمساحة اللازمة لتحرير منطقة تثبيت الأأرجل انقل الفرن بشكلٍٍ بارز إلى الأأمام من سطح الإإ 	-

أزل قطعة من الحشوة لضمان وصول الأأرجل إلى نهاية مسارها  	-
بالقاع

كيب الأأرجل قم برتر 	-

سناد أعد وضع الفرن على سطح الإإ 	-

كرر العملية للأأرجل الخلفية أو ارفع الجزء الخلفي بحرص،  	-
ن� كيب الرجلين بمساعدة شخص آخر، وقم برتر

اضبط ارتفاع الأأرجل من أجل ضمان الضبط الأأفقي للفرن 	-

• اكب. من أجل تثبيت 	 يمكن أن يتم تركيب أفران Oracle بشكلٍ مت�
الفرن العلوي يجب اتباع التعليمات التالية:

يجب أن يتم تركيب حشوة منع الانزلاق بالفرن العلوي مسبقاًً 	-

ضع الأأفران واحداًً فوق الآآخر 	-

أزل مسمارين من الجزء العلوي خلف الفرن السفليي ومسمارين  	-
من الجزء السفليي خلف الفرن العلوي.

ي 
ن� والمساميرر التي� ن� المرفقين ن� معًًا باستخدام الحاملين ثِبِّت الفرنين 	-

ي الشكل
ن� في�  تمت إزالتها على النحو المبين
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  تعليمات من أجل التأريض

يجب تأريض الفرن. يقلل التأريض من خطر حدوث صعقات كهربائية بفضل 
. الفرن  ي

ي حالة حدوث ماس كهربا�ئي
وجود موصل يمكن أن يتم تفريغ التيار فيه في�

مزود بكابل يحتوي على موصل تأريض وقابس مزود بتأريض. يجب إدخال القابس 
ي مقبس مُُركََّب ومؤرض بشكلٍٍ صحيح. 

في�

ي صيانة إذا لم تكن تعليمات التأريض واضحة أو للتأكد من تنفيذ التأريض بطريقة صحيحة.
استشرر كهربائيًًا أو فني�

•  لا تستخدم وصلات إطالة. 	
كيب مقبس بالقرب من الفرن. يجب  ي مؤهل برتر

اً للغاية، فقم بتكليف كهربا�ئي إذا كان كابل الطاقة الخاص بالمنتج قص�يرً
ي مواصفات المنتج. عندما يكون الفرن المدمج على 

توصيل الفرن بدائرة منفصلة بالقدرة الكهربائية المنصوص عليها في�

ق المنصهرات. دائرة كهربائية مع أجهزة أخرى، قد يتطلب الأأمر أوقات طهي أطول وقد تحرتر

 الكتلة الطرفية الخاصة بالتأريض متساوي الجهد الخارجي

يحتوي الفرن على كتلة طرفية للتأريض الثانوي. توفر الكتلة الطرفية توصيالًا خارجيًًا بالتأريض والذي يجب استخدامه 
ن� على  ي القابس. توجد الكتلة الطرفية خارج الجزء الخلفي من الفرن وتحمل الرمز المبين

ي في�
ضافة إلى الطرف الأأرضي� بالإإ

. بالنسبة للإإصدارات المزودة بكابل الطاقة الخاليي من القابس، إن كان مقرراًً تنفيذ تركيب مباشرر بشبكة التغذية  ن� اليمين
الكهربائية، افصل الخط باستخدام قاطع متعدد الأأقطاب بمسافة فصل 3 مم )0.12 بوصة( على الأأقل وفقًًا للفئة الثالثة.

كيب الفرن  مسافات لرتر

	A ، يجب ضمان مسافة 5 سم )2 . ن اكب�ي ن مت� ي حالة وجود فرن�ي
اترك مسافة 5 سم )2 بوصة( على الأأقل فوق الفرن. ف�

ي حالة حدوث انسدادات 
يد المكونات الكهربائية. ف� بوصة( فوق الفرن العلوي. يسمح دوران الهواء المناسب بتب�

أمام تدفق الهواء، فقد لا يعمل الفرن بطريقة صحيحة، مما يقلل على هذا النحو من عمر الأأجزاء الكهربائية. 
ي الأأثاث ومغلق من الخمسة جوانب.

ي حالة تركيب الفرن بشكل مدمج ف�
ي الخزانة ف�

يجب توف�ي دوران الهواء ف�

	B كيب بالنسبة للجزء الخلفي من الفرن.. اطات لمسافة الت� لا توجد اشت�

	C ي الفرن.. اترك مسافة 1.5 سم )2/1 بوصة( على الأأقل على جانب�

	D كيب الفرن بحيث يكون الجزء السفليي من الفرن على بعد 15 سم )6 بوصة( على الأأقل من الأأرضية. . قم بت�

	⚠ تحذير

ي قد 
من أجل تجنب خطر الصعقات الكهربائية التي�

تكون قاتلة، يجب أن يحتوي الفرن على تأريض 
ويجب عدم تغييرر القابس.

	⚠ تحذير
 خطر الوزن المفرط

ن� او أكثرر من أجل نقل وتركيب الفرن.  استخدم شخصين
وإلا فإنه يوجد مخاطر إلحاق إصابات بالظهر وبأجزاء أخرى 

من الجسم.

Oracle M ي لـ أوراكل
الوزن الصافي�

kg 65

Oracle XL ي لـ أوراكل
الوزن الصافي�

kg 75 

﻿5 سم
[2”]

﻿1,5 سم
[1/2”]

﻿1,5 سم
[1/2”]
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جراءات الموصى بها:  الإإ

 .ORACLE ي الصفحة التالية من أجل الصيانة الصحيحة لفرن
احات الواردة أدناه وفي� اتبع الاقرتر

ي تحتوي على الأأمونيا أو الفوسفات 
يمكن أن يؤدي استخدام المنظفات المسببة للتآكل أو المنظفات التي�

أو الكلور أو هيدروكسيد البوتاسيوم أو هيدروكسيد الصوديوم )الصودا الكاوية( إلى إتلاف المكونات 
الأأساسية للفرن. 

تحذير: لا تستخدم أنظمة التنظيف بالماء المضغوط أو البخار.

وط الضمان. يؤدي استخدام المنظفات غيرر المعتمدة إلى إبطال شرر

 المنتجات الموصى بها من أجل التنظيف: 

 ،OSOPR حماية الفرن ،OSOCL قطعة قماش رطبة، إسفنجة كاشطة من البلاستيك، منظف الفرن
منظف أطباق معتدل، قفازات من المطاط، نظارات واقية، قطعة قماش من الأألياف الدقيقة 

 OWDC وأداة الحماية الداخلية للباب Oracle Washable Box OWB يجب غسيل صندوق
رشادات التالية: ن� يوميًًا مع اتباع الإإ المستخدمين

ة للأأطعمة والدهون بقطعة قماش رطبة. أزل البقايا الكبيرر 	-

	اغسل يدوياًً وبماء فاتر وباستخدام منظف لا يسبب للتآكل ولا يحتوي على الأأمونيا أو  -
الفوسفات أو الكلور أو هيدروكسيد البوتاسيوم أو هيدروكسيد الصوديوم )الصودا الكاوية(. لا تستخدم الأأدوات الحادة.

ي درجة حرارة البيئة.
اترك الفرن ليجف في� 	-

ي حالة ظهور علامات على التطبُُّق السطحي أو 
	يجب استبدال صندوق Oracle Washable Box OWB  وأداة الحماية الداخلية للباب OWDC في� -

التآكل الواضح.  يرجى الرجوع إلى الدليل المخصص المحدد.

سناد تحت الفرن بانتظام. إذا تم تركيب الفرن على أرجل، فإنه يجب تنظيف سطح الإإ

جراءات الموصى بها:  الإإ
• ي جميع الأأحوال حسب الحاجة.	

نظِّف الفرن كل يوم أو ف�
• ذ التنظيف والفرن بارد	 نفِّ
• ذ التنظيف بأدوات وملحقات باردة.	 نفِّ
• استخدم منظف غ�ي مسبب للتآكل.	
• ارتدِ قفازات ونظارات واقية أثناء التنظيف.	
• 	.OSOPR حماية الفرن ،OSOCL استخدم دائمًا منتجات التنظيف الموصى بها: قطعة قماش رطبة، إسفنجة كاشطة، منظف الفرن
• أزل الطعام وبقاياه من الفرن عند الانتهاء من دورة الطهي، لا تحك أو تخدش الأأسطح الداخلية للفرن ولا تتُلف الأألواح الجانبية الداخلية للفرن.	
• لا تستخدم إلا ملحقات مناسبة للأأفران ذات درجة الحرارة العالية وأفران الموجات الدقيقة.	
• ي غسالة الأأطباق، يمكن أن يؤدي الغسيل والاستخدام إلى 	

ي الهواء )يمكن غسلها ف�
اغسل لوحة الطهي بماء فاتر مخلوط بالصابون واتركها لتجف ف�

ي اللون(.
ُّ ف� تغ�ي

• ي الهواء )يمكن 	
اغسل صندوق Orac le Washable Box وأداة الحماية الداخلية للباب OWDC بماء فاتر وصابون، ثم اتركهما حت� يجفان ف�

ي غسالة الأأطباق، ولكن لاحظ أن الغسيل والاستخدام ممكن أن يؤديان إلى تغ�ي لونهما(.
غسلهما ف�

• ي منتصف الشبكة، بشكلٍ غ�ي ملامس لجدران الفرن.	
ي ف�

ضع الأأوان�
• نظف الباب والأأسطح الأأخرى بقطعة قماش نظيفة أو إسفنجة أو وسادة من النايلون، باستخدام محلول من ماء فاتر ومنظف معتدل.	
• نظِّف الشاشة بقطعة قماش من الأألياف الدقيقة جافة أو رطبة.	
• أسبوعيًا أو حسب الحاجة، أزل جميع مرشحات الهواء المغناطيسية الثلاثة الموجودة على طول القاعدة على الجزء الأأمامي من الفرن وجوانبه. 	

ي غسالة الأأطباق(. 
ي محلول من الماء الساخن ومنظف معتدل )يمكن غسلها ف�

اغسل المرشحات ف�
• اشطف بماء وف�ي وجفف بعناية. ضع المرشحات النظيفة على القاعدة وعلى أجناب الفرن.	

	⚠ تحذير

أثناء عمليات تنظيف الفرن، ارتدِِ قفازات ونظارات واقية. 

من أجل تجنب الحروق، توخََّ الانتباه عند تناول الأأدوات 

والملحقات والباب. اترك الفرن والأأدوات والملحقات 

د قبل القيام بتنظيفها. يصل الفرن والأأدوات  لتربر

والملحقات إلى درجة حرارة عالية أثناء الاستخدام

يمكن أن يؤدي عدم تنظيف الفرن إلى تدهور السطح 

والذي قد يقلل بدوره من العمر التشغيليي للجهاز ويؤدي 

إلى مواقف خطِِرة.
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• قد تكون أفران Oracle مجهزة بملحق حامل للأأشياء والذي يجب وضعه فوق الفرن أو بحماية خلفية من الحرارة. لكلا 	
ي الصور الواردة أدناه.

ن ف� ي الفرن باستخدام مسام�ي الظهر على النحو المب�ي
كيبهما وتثبيتهما ف� ، قم بت� ن هاذين الملحق�ي

 المرحلة 4 - تركيب لوحة الطهي

• تركيب لوحة الطهي الخاصة بالفرن	

	1 يجب أن تكون غرفة الطهي بالفرن باردة بالنسبة للملمس..

	2 ي الفرن مع توجيه الحافة المنحنية نحو الجزء الأأمامي من غرفة الطهي..
ضع لوحة الطهي ف�

ةً على سطح الفرن.⚠	 لا تقم بطهي الأأطعمة مباش�
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	1 ي المصنوعة من السليكون..
تنبيه: لا تشغل الفرن وهو فارغًا. لا تدحل حاويات معدنية. يمكن أن تتلف الفرن. تجنب استخدام الملحقات والأأوان�

	2 ي قائمة الأأسعار..
استخدم الملحقات المرفقة أو المتاحة ف�

	3 ن والتنظيف.. زالة الطعام بشكلٍ أسهل بعد التسخ�ي قم بتغليف الصينية بورق الفرن لإإ
	4 ن بشكلٍ أسهل.. زالة الطعام بعد التسخ�ي . قم برش الرذاذ المخصص قبل الطهي لإإ ي

اون� ن مفيدة للكيك الفردي أو كيك الب� ي الموف�ي
صوان�

	5 ي قد تؤدي إلى تدهور أداء الفرن..
اكم غ�ي المفيد للأأوساخ الت� يمنع التنظيف المتكرر الت�

	6 كة المنتجة أو أي منظف آخر لا يحتوي على الأأمونيا أو الفوسفات أو الكلور أو هيدروكسيد الصوديوم . �استخدم المنظف الموصى به من الش�
أو هيدروكسيد البوتاسيوم، حيث قد يتُلف ذلك المكونات الأأساسية بالفرن ويبُطل الضمان على هذه المكونات. للحصول على نتائج مثالية، 

ي حالة التطبُّق السطحي أو التآكل.
استخدم أداة الحماية الداخلية للباب OWDC وصندوق Oracle Washable Box؛ استبدلهما ف�

	7 زالة الأأطعمة من الفرن بطريقة . ا لإإ زت� ستكون الأأطعمة ساخنة جدًا عند انتهاء الطهي.  تأكد من استخدام قفازات الفرن أو الكماشة أو مقش� البي
آمنة.

﻿

شعال الأأول عمليات ضبط عند الإإ
شعال الأأول، تظهر على الشاشة نافذة تطلب منك ضبط اللغة.  عند الإإ

ية(. ز�يز نجل اضية هي الإإ ر داخل النافذة واخرتر اللغة المرغوب بها )اللغة الافرتر مِرِّ
، لن يُطُلب منك اختيار اللغة. شعال التاليي بعد اختيار اللغة ضع علامة على "لا تعرض هذه الرسالة مرة أخرى". عند الإإ

يله باستخدام رمز الاستجابة السريعة الموجود  ز شعال. تؤدي الأأيقونة اليمىنى إلى الانتقال إلى دليل الاستخدام )الذي يمكن تنز� على الشاشة الأأولية، تظهر أيقونتان تحت أيقونة الإإ
عدادات. على لوحة المواصفات(، بينما تؤدي الأأيقونة اليسرى إلى الانتقال إلى الإإ

بشأن المراحل التالية نوصى بقراءة دليل الاستخدام.

قبل الاستخدام الأأول لفرن جديد:
اؤه بشكل منفصل(. نظّّف الفرن باستخدام منظف OSOCL بقطعة قماش مبللة، ثم  ي الباب الداخليي OWDC )قد يكون مرفقًًا أو يتم شرر

قم بإزالة Oracle Washable Box وواقي�
اشطفه بالماء. بعد ذلك، رش مُُنتج حماية الفرن OSOPR على قطعة قماش مبللة وامسح جميع الأأسطح الداخلية للفرن.

. ي الباب الداخليي
ز وواقي� لا تزيل مُُنتج حماية الفرن OSOPR. أعد تركيب Oracle Washable Box وسطح الخََبز�

زالة رائحة الفرن الجديد. اضبط الفرن على وضع الحمل الحراري )convection mode( عند أعلى درجة حرارة لمدة 30 دقيقة لإإ

إطفاء الفرن

ودة. ي الربر
اء على الشاشة. سيبدأ الفرن في� ي نهاية اليوم، أطفئ الفرن عن طريق الضغط على الأأيقونة الخضرر

في�
يد الفرن. ي الدوران لتربر

ستستمر مروحة الفرن في�
ي ستظل موجودة حىتى تنخفض درجة حرارة الفرن عن 60 ° مئوية )140 ° فهرنهايت(

يد" التي� ستظهر على الشاشة كلمة "التربر
تحذير: من أجل تجنب تلف محرك الحمل الحراري، لا تُطُفئ التغذية الكهربائية عن طريق فصل الوحدة أو إطفاء قاطع التغذية حىتى تتوقف المروحة.
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نصائح من أجل الاستخدام



جراءات الموصى بها  الإإ

 .لا تستخدم منتجات كيميائية عدوانية

.لا ترش سوائل على الشاشة

يد الفرن باستخدام ماء أو ثلج .لا تقم بتسريع تربر

ي تحتوي على الأأمونيا أو الفوسفات أو
 لا تستخدم منتجات التنظيف المسببة للتآكل أو التي�

.(الكلور أو هيدروكسيد البوتاسيوم أو هيدروكسيد الصوديوم )الصودا الكاوية

.لا تستخدم أنظمة التنظيف بالماء المضغوط

ي الثقوب
 .لا ترش منظف في�

سفنج الكاشطة لتنظيف غطاء السطح العلوي لغرفة الطهي  لا تستخدم قطع الإإ

ي أغلفة من البلاستيك
.لا تقم بطهي الأأطعمة الملفوفة في�

ي مواضعها
.لا تستخدم الفرن إذا لم تكن مرشحات الهواء موجودة في�

ي وضع الموجات الدقيقة بدون حمولة )على الفارغ
.(لا تقم بتشغيل الفرن في�

 لا تُسُنِِد أوزانًاً أعلى من 5 كجم على الباب المفتوح ولا تستند عليه. خطر تلف الفرن وانقلاب
.الفرن

جراءالتكرارالمكون الإإ

ي الدليل.يوميًًاالفرن والملحقات
اغسل الفرن والملحقات يوميًًا أو حسب الحاجة وفقًًا للتعليمات الموجودة في�

نظّّف فلاتر الهواء المغناطيسية بالماء والمنظف المحايد.أسبوعيًًافلاتر هواء الدخول

ي الدليل يوميًًا أو عند الحاجة.يوميًًاأغطية موجّّه الموجات
نظّّف وفقًًا للتعليمات الموجودة في�

استبدل بأغطية جديدة بعد تنظيف مكانها أولاًً.أسبوعيًًاأغطية موجّّه الموجات

ي ونظّّف باستخدام فرشاة الأأنابيب.100,000 دورةأنابيب تصريف البخار
أزل الغطاء الواقي�

ي
100,000 دورةقاطع التلامس الكهربا�ئي

استبدل المكوّّن بقطع غيار أصلية. يحتوي الفرن على عدّّاد داخليي يسجل عدد مرات 
التشغيل. عند انتهاء عدد الدورات الموصى به، ستظهر إشعارات الصيانة

100,000 دورةالجزء الداخليي للفرن
زالة الغبار و/أو  ي الجزء الخلفي من الفرن. نظّّف داخل الفرن لإإ

نظّّف شبكة التهوية في�
بقايا الطعام.

ي الموجات الدقيقة.200,000 دورةالمغنطرون
استبدل. تحقق من عدم وجود تسرب في�

ي الموجات الدقيقة.200,000 دورةمفتاح الأأمان الدقيق
استبدل. تحقق من عدم وجود تسرب في�

• نعرض أدناه جدول خطة الصيانة المجدولة والوقائية.	
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الصيانة والتنظيف



	⚠ تحذير

ي معتمد إزالة 
ة أو حت� الوفاة. لا يجوز إلا لفن� ي يمكن أن تسبب إصابات شخصية خط�ي

  لا تقم أبداً بإزالة الغطاء الخارجي لتجنب الصعقات الكهربائية الت�
الغطاء الخارجي.

ي إجراءات مناسبة.
ي هذه الحالة، قد يلزم تبن�

لية تداخلات لاسلكية. ف� زن� ي البيئة الم
هذا المنتج من الفئة A. قد يسبب هذا المنتج ف�

• ي EU/19/2012 بشأن نفايات الأأجهزة الكهربائية 	 يحمل هذا الجهاز العلامة المطابقة للتوجيه الأأوروب�
ي يمكن أن تؤدي إلى عواقب سلبية على 

ونية على ملوثات )والت� لكت� ونية. تحتوي نفايات الأأجهزة الكهربائية والإإ لكت� والإإ
ي يمكن إعادة استخدامها(. 

البيئة( ومكونات أساسية )والت�
• زالة جميع الملوثات 	 ونية لعمليات معالجة نوعية لإإ لكت� من المهم أن تخضع نفايات الأأجهزة الكهربائية والإإ

ي ضمان عدم تحول نفايات 
والتخلص منها بطريقة صحيحة واستعادة كافة المواد. يمكن للأأفراد أن يلعبوا دورًا مهمًا ف�
ونية إلى مشكلة بيئية؛ من الأأساسيي اتباع بعض القواعد الرئيسية: لكت� الأأجهزة الكهربائية والإإ

• لية;	 زن� ونية مع النفايات الم لكت� يجب ألا تتم معالجة نفايات الأأجهزة الكهربائية والإإ
• كات المسجلة.	 ي تديرها البلدية أو الش�

ونية إلى نقاط التجميع المخصصة الت� لكت� يجب إحضار نفايات الأأجهزة الكهربائية والإإ
• اء جهاز جديد، 	 . عند ش� ليزن�ي

 ة، قد تتوفر خدمة الجمع الم ونية ذات الأأبعاد الكب�ي لكت� ي العديد من البلدان، بالنسبة لنفايات الأأجهزة الكهربائية والإإ
ف�

ط أن يكون الجهاز من نوع مماثل  قد يجوز إعادة الجهاز القديم إلى الموزع الذي يجب أن يحصل عليه مجاناً على أساس واحد مقابل واحد، بش�
اؤه ويمتلك نفس وظائفه للجهاز الذي تم ش�
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إدارة النفايات واحترام البيئة

قبل الاتصال بالدعم الفني

ينايبلا مسرلا كالسالا



	1 مقبض الباب.
تصميم مريح لإإجراء العمليات بيدٍٍ واحدة. لا يُسُتخدم من أجل 

ل أوزاناًً على الباب المفتوح. رفع أو نقل الفرن. لا تُحُِمِّ

	2 مقبض من أجل رفع أو نقل الفرن.

	3 لوحة المواصفات والرقم المسلسل موجودة خلف الفرن.

	4 مرشحات الهواء.
 ـ3 مرشحات هواء مغناطيسية: يوجد اثنان منها على  الفرن مزود ب

ن� للفرن وواحد أسفل الباب ن� السفليين الجانبين

	5 شاشة تعمل باللمس.
الشاشة مزودة بواجهة مستخدم. استخدمها لضبط الوقت 

وبرمجة الفرن والعمل عليه.

	6 زر ON/OFF )تشغيل/إطفاء( موجود على الشاشة.
يُسُتخدم من أجل إشعال الفرن.

	7 .USB منفذ
الفرن مزود بمنفذ USB، موجود خلف المرشح المغناطيسيي على 

الجانب الأأيمن من الفرن. يُسُتخدم مع وحدة USB قياسية.

	8 .Ethernet منفذ
الفرن مزود بمنفذ Ethernet، موجود خلف الفرن.

	9 ملحق لوحة الطهي الملساء.
ي تحميرر 

ي تساهم في�
الفرن مزود بلوحة طهي ملساء قابلة للفك والتي�

ا وأطعمة أخرى. ز ز والبيتز� وتحميص الخبز�

.	10  OWDC وأداة الحماية OWB صندوق
 ”ORACLE WASHABLE BOX“ يمكن تزويد الفرن بصندوق

وأداة الحماية الداخلية للباب OWDC وهما مكونان يمكن إزالتهما 
ن� عملية تنظيف الفرن، ويمكن  وغسلهما يُسُتخدمان لتحسين

ي حالة التطبُُّق السطحي المفرط أو التآكل. يرجى 
استبدالهما في�

الرجوع إلى الدليل المخصص المحدد.

.	11 حشوة صحية مانعة للانزلاق مثبتة على القاع.

.	12 زر الاستعادة الحرارية الخاصة بالسلامة

1

2
7

11

8

3

12

9

10

5 - 6

4
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المواصفات



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD cor de Aço
ORACRS = ORACLE STANDARD cor Vermelha
ORACBS = ORACLE STANDARD cor Preta

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED cor de Aço
ORACRB = ORACLE BOOSTED cor Vermelha
ORACBB = ORACLE BOOSTED cor Preta

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED cor de Aço
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED cor Vermelha
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED cor Preta
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MODELOS

Conformidade
A conformidade dos aparelhos diz respeito ao aparelho completo no momento de entrega.
Em caso de uma expansão, de modificações ou de uma ligação de funções adicionais, o gestor é responsável 
pela conformidade do aparelho conforme modificado.
Respeite as normas e as disposições locais e nacionais relativas à instalação e ao funcionamento dos 
aparelhos de cozinha comerciais.
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É proibida a reprodução ou cópia, mesmo que parcial, de textos ou 
imagens no presente manual, sem a autorização preventiva da fabricante.

Direitos de Autor
A facilitação a terceiros de informações específicas sobre os produtos não 
é permitida. Todos os direitos, incluindo os de tradução e reprodução, são 
reservados.

- TRADUÇÃO DAS INSTRUÇÕES ORIGINAIS -

ÍNDICE

A fabricante recusa qualquer responsabilidade sobre as possíveis 
imprecisões contidas no presente manual devido a erros de impressão ou 
transcrição. Reserva o direito de realizar qualquer modificação nos próprios 
produto que forem necessárias ou úteis, sem prejudicar as características 
básicas.

Garantia
Eventuais danos decorrentes do incumprimento do presente manual de instalação estão excluídos da garantia.

A garantia não cobre ainda:
•	 Danos decorrentes de uma utilização indevida ou de operações de instalação, manutenção e reparação 

efetuadas incorretamente
•	 Uso não conforme do aparelho
•	 Transformações ou modificações técnicas não autorizadas pelo fabricante
•	 Utilização de peças sobressalentes não de origem do fabricante

Acessórios como OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ e tampas de guia de ondas, não estão cobertos pela garantia, 
exceto por defeitos de origem.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA	 294

 AVISO	 294

INSTRUÇÕES DE APLICAÇÃO DO RÓTULO AVISO	 302

INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO À TERRA	 304

MANUTENÇÃO LIMPEZA	 307

CONSELHOS PARA A UTILIZAÇÃO	 309

CARATERÍSTICAS	 310

ANTES DE CHAMAR A ASSISTÊNCIA	 311

GESTÃO DE RESÍDUOS E RESPEITO PELO MEIO AMBIENTE	 311

ESQUEMA ELÉTRICO	 311488



PT - 292 -

LA90040621rev01

RELATÓRIO DE TESTE
Envie uma cópia deste documento para registr@lainox.it no prazo de 10 dias.

Data:

N ú m e r o  d e  s é r i e :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Instalado em: (Preencher de forma legível ou com carimbo da empresa)

Testado por: (Preencher de forma legível ou com carimbo da empresa)

O técnico autorizado da Lainox certifica que todos os pontos deste relatório de instalação foram verificados 
e que as unidades foram instaladas de acordo com as instruções fornecidas pela Lainox - Ali Group S.r.l.

O material chegou intacto e corresponde ao pedido?

Observações:

Instalação

Foram respeitadas as indicações relativas à instalação, nivelamento e distâncias?

Ligação elétrica

Foram respeitadas as indicações relativas à ligação elétrica e aos dispositivos de proteção?

Se não houver tomada disponível, verifique a conformidade do sistema elétrico.

Indique a tensão medida e a proteção instalada.

Arranque e Teste

Todos os pontos do protocolo foram verificados conforme descrito no manual técnico?

Instruções e informações para o cliente

As funções do equipamento foram explicadas?

Os procedimentos de utilização, manutenção e garantia foram explicados?

Os procedimentos de segurança foram explicados?

O registo no Cloud foi concluído?

Sim Não

Sim Não

Sim Não

Sim Não

Sim Não

Sim Não
Sim Não

Sim Não

……....................................…

……....................................…
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Nome e apelido: ......................................................................................................................................................................................................................................................

Função: ............................................................................................................................................................................................................................................................................

recebe o forno e declara que recebeu todas as instruções para a sua utilização de acordo com as especificações 

do produto.

Declara também que recebeu do técnico as indicações relativas a eventuais ações corretivas que devem ser 

executadas no sistema para o adequar às normas e/ou às especificações indicadas no manual de instalação 

fornecido com o equipamento.

Declara ainda que se compromete a efetuar prontamente as devidas correções, caso contrário a GARANTIA 

será anulada.

Declaro ter lido as condições de garantia nas páginas seguintes e que, no momento da assinatura deste 

relatório, o equipamento funcionava corretamente.

Por fim, concordo com o tratamento dos meus dados pessoais em conformidade com a lei italiana 196/03.

Assinatura: ....................................................................................................................................................................................................................................................................

Notas e ações corretivas:



	⚠ RECONHEÇA ESTE SÍMBOLO COMO UMA MENSAGEM DE SEGURANÇA
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As intervenções, que se tornarão necessárias com o 
tempo, e a manutenção extraordinária do forno devem ser 
efetuadas apenas por pessoal autorizado pela fabricante 
ou pelo serviço de assistência técnica autorizado.

•	 Leia atentamente os avisos contidos neste manual, já que 
fornecem informações importantes relativas à segurança de 
utilização e de manutenção.

•	 Guarde este manual de instalação com cuidado!

•	 Este equipamento deverá ser destinado apenas para o 
emprego para o qual foi expressamente concebido: a 
cozedura dos alimentos. Qualquer outro uso é considerado 
impróprio e perigoso.

•	 Apenas o pessoal de serviço devidamente treinado pode 
trabalhar com o aparelho.

•	 Este equipamento pode ser destinado à utilização por 
crianças com 8 anos de idade ou mais e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta 
de experiência e conhecimento, se forem supervisionadas 
ou instruídas sobre a utilização do equipamento. por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

•	 As crianças devem ser vigiadas para assegurar-se de que 
não brinquem com o produto.

•	 A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por 
parte de crianças sem vigilância.

•	 O funcionamento do forno necessita de vigilância.

 AVISO

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
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	⚠ AVISO

•	 O nível de pressão sonora equivalente (ponderado A) é 
inferior a 70dB(A).

•	 Durante o funcionamento, o forno apresenta superfícies 
quentes. Atenção!

•	 ATENÇÃO: Durante a utilização, as superfícies do forno 
estão quentes, conforme indicado nos autocolantes 
marcados com o símbolo internacional IEC 60417 - 5041 

. Proceda com a máxima cautela!

•	 	ATENÇÃO: A abertura da porta pode fazer escapar 
vapor quente.

•	 	Quando utilizamos o equipamento, utilize dispositivos 
individuais de proteção contra o calor.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou pelo respetivo serviço de 
assistência técnica ou, em qualquer caso, por uma pessoa 
com qualificação semelhante, para evitar qualquer risco.

•	 Em caso de avarias ou anomalias de funcionamento, desligue 
o forno imediatamente!

•	 ATENÇÃO: Desligue a alimentação elétrica do aparelho 
durante as operações de limpeza, manutenção e troca de 
componentes.

•	 ATENÇÃO: O piso nas proximidades do equipamento poderá 
estar escorregadio!

•	 Não utilize sistemas de limpeza por jato de água ou vapor.
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•	 AUTOCOLANTE DE SEGURANÇA
•	 AVISO: Altura máxima de inserção para recipientes: o 

equipamento não pode ser instalado com a placa de cozedura 
a uma altura superior a 160 cm (63 polegadas).

•	 AVISO: para evitar queimaduras, não utilize recipientes 
cheios de líquidos ou alimentos que possam ficar líquidos, a 
uma altura à qual não possam ser observados. 

•	 O autocolante em anexo deve ser aplicado na porta a uma 
altura de 160 cm (63 polegadas) do piso.

•	 Não intervenha na máquina utilizando sistemas inadequados 
para aceder à parte superior (por exemplo, utilizando escadas 
ou trepar à máquina)

•	 Tratamento das substâncias químicas: 
Utilize as medidas de segurança adequadas. Consulte 
sempre as fichas de dados de segurança e as etiquetas do 
produto usado.
Utilize os dispositivos de segurança pessoal recomendados 
nas fichas de dados de segurança.

•	 O operador deve intervir no equipamento utilizando 
equipamentos de proteção individual 

	⚠ AVISO



PT - 297 -

LA90040621rev01

•	 Caso seja necessária uma intervenção da assistência técnica, 
têm de ser fornecidas todas as informações contidas na placa 
das caraterísticas e devem ser fornecidas informações 
detalhadas sobre o defeito, para colocar a assistência em 
condições de entender a avaria.

•	 Este manual, bem como o manual de utilização, pode ser 
descarregado em multilingue utilizando os códigos QR 
indicados na placa de caraterísticas ou ligando-se ao site 
www.lainox.com.

•	 O forno Oracle pode ser fornecido com ficha elétrica ou com 
cabo sem ficha, dependendo do modelo escolhido. A conexão 
à rede de alimentação elétrica pode ser feita com o ficha 
fornecida em dotação ou conectado de forma permanente. 
Em caso de conexão permanente, a linha de alimentação do 
forno deve estar equipada com um interruptor geral omnipolar 
com uma distância mínima de abertura entre os contactos de 
pelo menos 3 mm por polo.

•	 O forno deve estar incluído num sistema equipotencial. Esta 
ligação efetua-se ao ligar ao terminal apropriado situado na 
parte traseira do forno e marcado com o símbolo internacional 
IEC 60417 - 5021 , um condutor com uma secção nominal 
até 10 mm2.
A ligação ocorre por meio de todos os aparelhos adjacentes 
no local e o sistema de dispersão do estável.

	⚠ AVISO
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	⚠ AVISO

Segurança elétrica e conselhos sobre a proteção 
elétrica adicional

•	 	As cozinhas e as áreas de restauração comerciais são 
ambientes em que os aparelhos elétricos podem ser 
colocados na proximidade de líquidos, ou operar em 
condições de humidade ou onde é evidente a limitação 
dos movimentos para a instalação e assistência.

•	 	A instalação e inspeção periódica dos aparelhos só 
devem ser efetuadas por um eletricista qualificado, 
experiente e competente; além disso, os aparelhos 
devem ser l igados a uma fonte de al imentação 
adequada em função da carga, conforme referido no 
rótulo que contém os dados do aparelho.

•	 	A instalação e as ligações elétricas devem satisfazer os 
requisitos necessários, em conformidade com as normas 
locais sobre cablagem elétrica e com as diretrizes de 
segurança elétrica.

•	 Recomenda-se o seguinte:

•	 	Garanta uma proteção elétrica adicional com a utilização 
de um interruptor diferencial (RCD).

•	 	Certifique-se de que os aparelhos de cablagem fixa 
incluam um seccionador local ao qual possam ser 
ligados e que este esteja facilmente acessível para 
o desligamento e isolamento seguro. O seccionador 
deve satisfazer os requisitos especificados na norma 
IEC 60947. Para a Austrália e a Nova Zelândia, o 
seccionador e o cabo de conexão devem estar em 
conformidade com AS/NZS 3000.



PRECAUÇÕES PARA EVITAR UMA EXPOSIÇÃO EXCESSIVA 
ÀS MICRO-ONDAS

1.	 NÃO utilize o forno com a porta aberta para evitar uma exposição nociva à energia das micro-ondas.  
É importante não desativar nem adulterar os dispositivos de segurança.

2.	 NÃO coloque nenhum objeto entre a frente e a porta do forno para evitar que resíduos de sujidade ou detergente se 
acumulem nas superfícies de vedação.

3.	 NÃO utilize o forno se estiver danificado. É particularmente importante que a porta do forno feche bem e que não 
existam danos em:
1.	 porta (empenada)
2.	 dobradiças e fechos (quebrados ou soltos)
3.	 juntas e superfícies de vedação.

D.	 O forno só deve ser ajustado ou reparado por pessoal de assistência qualificado.

1.	 LEIA todas as instruções antes de utilizar o aparelho.
2.	 LEIA E SIGA as "PRECAUÇÕES PARA EVITAR 

UMA EXPOSIÇÃO EXCESSIVA ÀS MICRO-ONDAS" 
específicas nesta página.

3.	 Instale ou posicione este aparelho APENAS em 
conformidade com as instruções de instalação deste 
manual.

4.	 Líquidos ou outros alimentos não devem ser aquecidoS 
em recipientes hermeticamente fechados, pois podem 
explodir. 

5.	 Os ovos com casca e os ovos cozidos inteiros não devem 
ser reaquecidos nos fornos de micro-ondas, pois podem 
explodir mesmo depois do aquecimento por micro-ondas 
se ter concluído.

6.	 Se o forno não for mantido limpo, a superfície pode 
deteriorar-se, reduzindo a duração do aparelho e causar 
uma possível situação de perigo;

7.	 Consulte as instruções de limpeza da porta na página 21 
deste manual de segurança do produto.

8.	 Não aqueça os biberões no forno. Os boiões de comida 
para bebés devem ser aquecidos abertos e o conteúdo 
deve ser mexido ou agitado antes do consumo, para evitar 
queimaduras.

9.	 NÃO utilize o aparelho se o cabo de alimentação 
ou a ficha estiverem danificados, se não funcionar 
corretamente ou em caso de dano ou de queda.

10.	 Este aparelho, incluindo o cabo de alimentação, deve 
ser reparado APENAS por pessoal qualificado. São 
necessárias ferramentas especiais para a manutenção do 
aparelho. Contacte o serviço de assistência autorizado 
mais próximo para que o aparelho seja examinado, 
reparado ou ajustado.

11.	 NÃO cubra nem bloqueie as aberturas de ventilação ou 
outras aberturas do aparelho.

12.	 NÃO guarde o aparelho ao ar livre. NÃO utilize este 
produto perto da água, por exemplo perto de uma pia de 
cozinha, numa semicave húmida, piscina ou local similar.

13.	 NÃO mergulhe o cabo nem a ficha na água.
14.	 Mantenha o cabo LONGE de superfícies aquecidas.
15.	 NÃO deixe o cabo pendurado da mesa ou do balcão.

Quando se utilizam equipamentos elétricos, devem ser seguidas precauções básicas de segurança para 
reduzir o risco de queimaduras, choques elétricos, incêndios ou ferimentos em pessoas, incluindo as 
seguintes. 

	⚠ AVISO
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a.	 Não cozinhe demais os alimentos. Tome conta do 
forno com atenção quando colocar papel, plástico 
ou outros materiais combustíveis dentro do forno, 
devido à possibilidade de combustão. 

b.	 Remova os prendedores de arame dos sacos 
plásticos ou de papel antes de colocá-los no forno.

c.	 Se os materiais dentro do forno pegarem fogo, 
mantenha a porta do forno fechada, desligue o 
aparelho e saque o cabo de alimentação da tomada 
ou desligue a fonte de alimentação no painel dos 
fusíveis ou no interruptor.

d.	 Não utilize o compartimento de cozedura do forno 
como depósito. NÃO deixe produtos de papel, 
utensílios de cozinha ou alimentos no interior do 
compartimento de cozedura quando este não estiver 
a ser utilizado.

e.	 Não é permitida a cozedura com adição de álcool!

 

Para evitar riscos de incêndio no compartimento de 
cozedura do forno:

 
Os líquidos como a água, o café ou o chá podem-se 
sobreaquecer para além do ponto de ebulição sem 
parecerem estar quentes devido à tensão superficial 
do líquido. Nem sempre é visível uma ebulição 
quando o recipiente é retirado do forno de micro-
ondas. OS LÍQUIDOS MUITO QUENTES PODEM 
COMEÇAR A FERVER DE REPENTE QUANDO UMA 
COLHER OU OUTRO UTENSÍLIO É INSERIDO NO 
LÍQUIDO. Para reduzir o risco de danos pessoais:

i.	 Não sobreaqueça o líquido.
ii.	 Mexa o líquido antes e a meio do aquecimento.
iii.	 Não utilize recipientes cilíndricos com gargalo estreito.
iv.	 Após o aquecimento, deixe o recipiente no micro-

ondas por um tempo antes de retirá-lo.
v.	 Presta a máxima atenção quando inserir uma colher 

ou outro utensílio no recipiente.

1.	 Não frite no forno. O óleo pode sobreaquecer-se e ser 
perigoso de manusear.

2.	 Não cozinhe ou reaqueça os ovos com a casca ou 
com a gema inteira utilizando energia de micro-ondas. 
O aumento da pressão pode fazê-los estourar. Fure a 
gema com um garfo ou faca antes da cozedura.

3.	 Fure as cascas de batatas, tomates e alimentos 
similares antes da cozedura com energia de micro-
ondas. Quando a casca é perfurada, o vapor sai de 
modo uniforme. 

4.	 Não coloque o aparelho a funcionar com o 
compartimento de cozedura vazio. 

5.	 Não utilize o forno para preparar as pipocas por micro-
ondas.

6.	 Não utilize termómetros de cozedura comuns no forno. 
A maior parte dos termómetros de cozedura contêm 
mercúrio e podem causar um arco elétrico, mau 
funcionamento ou danos no forno.

7.	 Não utilize utensílios de metal no forno.
8.	 Não utilize papel de alumínio no forno

9.	 Nunca utilize papel, plástico ou outros materiais 
combustíveis que não sejam destinados à cozedura. 

10.	 Quando se cozinha com papel, plástico o outros 
materiais combustíveis, siga as recomendações do 
produtor sobre a utilização do produto.

11.	 Não utilize papel absorvente que contenha nylon 
ou outras fibras sintéticas. Os materiais sintéticos 
aquecidos podem dissolver-se e o papel pegar fogo.

12.	 Não aqueça recipientes vedados ou sacos de plástico 
no forno. Os alimentos ou líquidos podem expandir-se 
rapidamente e romper o recipiente ou o saco. Fure ou 
abra o recipiente ou o saco antes do aquecimento. 

13.	 Para evitar o mau funcionamento dos marca-passos, 
consulte o medico ou o produtor do marca-passos 
a cerca dos efeitos da energia por micro-ondas no 
marca-passos. 

14.	 O aparelho DEVE ser inspecionado uma vez por ano 
por um técnico autorizado. Registe todas as inspeções 
e as reparações para futura referência.

Para evitar ferimentos ou danos, observe as seguintes precauções:

	⚠ AVISO

	⚠ AVISO 	⚠ AVISO
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Aqui de seguida encontrará as informações mostradas na 
placa de caraterísticas:

1		  Modelo
2		  Modelo comercial
3		  Número de série
4		  Alimentação elétrica
5		  Frequência do micro-ondas
6		  Data
7		  Corrente de fase
8		  Potência máxima total
9		  Potência do micro-ondas
10	 Potência de convecção
11	 Link para o manual de instalação
12	 Link para o manual de utilização
13	 Link para o relatório de ensaio
14	 Cópia do número da máquina na nuvem

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ AVISO
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INSTRUÇÕES DE APLICAÇÃO 
DO RÓTULO AVISO

•	 Em dotação é fornecido o rótulo referido de seguida num dos 
dois formatos alternativos (tamanho dos carateres de pelo 
menos 5 mm):

AVISO: LÍQUIDOS OU OUTROS 
ALIMENTOS NÃO DEVEM SER 
AQUECIDOS EM RECIPIENTES 
VEDADOS, POIS PODEM EXPLODIR 
AVISO: O AQUECIMENTO DE 
BEBIDAS NO MICRO-ONDAS 
PODE PROVOCAR UMA FERVURA 
RETARDADA, PORTANTO, É 
NECESSÁRIO PRESTAR ATENÇÃO 
QUANDO SE MANUSEIA O 
RECIPIENTE 
AVISO: O CONTEÚDO DOS 
BIBERÕES E DOS FRASCOS DE 
COMIDA DE BEBÉ DEVE SER 
MEXIDO OU AGITADO E COM A 
TEMPERATURA CONTROLADA 
ANTES DO CONSUMO, A FIM DE 
EVITAR QUEIMADURAS
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INSTRUÇÕES DE APLICAÇÃO 
DO RÓTULO AVISO

•	 Deve ser aplicado em alternativa na borda superior do forno, 
na lateral, na porta ou no balcão próximo do equipamento. 



Instruções para a ligação à terra
O forno DEVE ser ligado à terra. A ligação à terra reduz o risco de 
choques elétricos graças a um condutor no qual a corrente pode ser 
descarregada no caso de um curto-circuito. O forno está equipado com 
um cabo que inclui um condutor e uma ficha de ligação à terra. A ficha 
deve ser inserida numa tomada devidamente instalada e ligada à terra. 

Consulte um eletricista ou técnico de manutenção se as instruções de 
ligação à terra não forem claras ou para verificar se a ligação à terra foi 
feita de maneira correta.
•	 Não utilize extensões elétricas.  

Se o cabo de alimentação do produto for muito curto, solicite a um eletricista qualificado que instale uma 
tomada perto do forno. O forno deve ser ligado a um circuito separado com a energia elétrica prevista nas 
especificações do produto. Quando o forno combinado está num circuito com outros equipamentos, podem 
ser solicitados tempos de cozedura mais longos e os fusíveis podem queimar.

Terminal de ligação à terra equipotencial externo

O forno dispõe de um terminal de ligação à terra secundário. O terminal fornece uma ligação à terra 
externa a utilizar para além do pino de ligação à terra na ficha. O terminal encontra-se no exterior da parte 
de trás do forno e está marcado com o símbolo indicado à direita.

Para as versões com cabo de alimentação sem ficha, caso se preveja a instalação direta à rede de alimentação, 
desligue a linha através de um interruptor multipolar corte de com pelo menos 3 mm (0,12 pol.) em conformidade 
com a Categoria III.

Espaços para a instalação do forno
A.	 Deixe pelo menos 5 cm (2 polegadas) de espaço acima do forno. No caso 

de dois fornos sobrepostos, deve-se garantir os 5 cm (2 polegadas) de 
espaço acima do forno superior. Uma circulação de ar adequada permite o 
arrefecimento dos componentes elétricos. No caso de obstruções ao fluxo 
de ar, o forno pode não funcionar corretamente, reduzindo assim a duração 
das peças elétricas. Providencie orifícios de circulação de ar no móvel caso o 
forno seja instalado encastrado fechado nos 5 lados.

B.	 Não há requisitos de espaço de instalação para a parte traseira do forno.
C.	 Deixe um espaço de pelo menos 1,5 cm (1/2 polegada) nos lados do forno.
D.	 Instale o forno de modo que a parte inferior do forno esteja a pelo menos 15 

cm (6 polegadas) do chão. 

	⚠ AVISO
Para evitar o risco de choques 

elétricos até mesmo a morte, o forno 
deve dispor de ligação à terra e a 

ficha não deve ser alterada.

	⚠ AVISO

Perigo de peso excessivo 

Utilize duas ou mais pessoas para 
deslocar e instalar o forno. 

Caso contrário, arrisca-se a sofrer 
ferimentos nas costas ou noutras 

partes do corpo.

Peso líquido Oracle M 65 kg.
Peso líquido Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO À TERRA



Instalação:
FASE 1 - Antes de remover a embalagem
•	 Verifique o indicador de impacto ou de tombamento. 

FASE 2 - Após ter retirado a embalagem
•	 Inspecione o forno para ver se apresenta danos, tais como amolgadelas​na porta ou no interior do 

compartimento de cozedura. 
•	 Informe imediatamente quaisquer amolgadelas​ou quebras ao vendedor.  

Não utilize o forno se estiver danificado.
•	 Remova todos os materiais de embalagem do interior do forno.
•	 Se o forno foi guardado numa área extremamente fria, espere algumas horas antes de ligar a fonte de 

alimentação.

FASE 3 - Posicionamento do forno 
•	 A profundidade aconselhada da superfície de apoio é no mínimo de 56 cm (22 polegadas) por 43 cm (17 

polegadas) de largura (ORAC__).
•	 A profundidade aconselhada da superfície de apoio é no mínimo de 70 cm (27,6 polegadas) por 53 cm (21 

polegadas) de largura (ORAC__XL).
•	 Não instale o forno junto ou sobre uma fonte de calor, como um forno para piza ou uma fritadeira. Isso pode 

impedir o forno de funcionar de forma correta e reduzir a duração das peças elétricas. 
•	 Não bloqueie nem obstrua os filtros do forno. Permita o acesso para a limpeza.  
•	 Instale o forno numa superfície de apoio horizontal.
•	 Posicione a tomada de forma que a ficha esteja acessível quando o forno estiver no respetivo lugar.

•	 O forno pode ser montado no suporte possivelmente fornecido como acessório. O forno deve ser fixado ao 
suporte através dos parafusos fornecidos em dotação com o suporte. 
Apoie o forno no suporte fazendo coincidir os encaixes roscados presentes no fundo do forno com os orifícios 
no caixilho do suporte. Por baixo do caixilho, aparafuse os parafusos de fixação ao forno.

•	 Para montar os pés ajustáveis (possivelmente fornecidos como acessório) siga as instruções seguintes:
-	 Desloque o forno da superfície de apoio frontalmente num solavanco apenas pelo espaço necessário para 

libertar a área de fixação dos pés
-	 Remova um pedaço da junta de vedação para garantir que 

os pés batam no fundo
-	 Monte os pés
-	 Volte a colocar o forno na superfície de apoio
-	 Repita a operação para os pés traseiros ou com a ajuda 

de uma segunda pessoa, levante a parte traseira com 
ATENÇÃO e monte os pés

- 	Ajuste a altura dos pés a fim de garantir a horizontalidade 
do forno

•	 Os fornos Oracle podem ser montados sobrepostos. Para a 
fixação do forno superior, devem ser seguidas as seguintes 
instruções:
-	 O forno superior DEVE ter a junta de vedação 

antiderrapante montada
-	 Coloque os fornos um sobre o outro
-	 Remova dois parafusos no cimo da traseira do forno 

inferior e dois parafusos em baixo da traseira do forno 
superior.

-	 Fixe os dois fornos entre si utilizando os dois suportes 
fornecidos em dotação e os parafusos que foram 
removidos conforme a figura.
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INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO À TERRA



•	 Os fornos Oracle podem ser equipados com um acessório porta-objetos a posicionar em cima do forno ou 
com uma proteção térmica traseira. Para ambos os acessórios, proceda à montagem e fixação ao forno 
utilizando os parafusos da traseira conforme as imagens abaixo.

FASE 4 - Instalação do tabuleiro de cozedura
•	 Instalação do tabuleiro de cozedura do forno

1.	 O compartimento de cozedura do forno deve estar frio ao toque.
2.	 Coloque o tabuleiro de cozedura no forno com a borda curva virada para a frente do compartimento de 

cozedura.

	⚠ NÃO cozinhe alimentos diretamente na superfície do forno.
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INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO À TERRA



Procedimentos aconselhados:

Siga as sugestões indicadas de seguida e na próxima página para uma 
manutenção correta do forno ORACLE. 

	⚠ A utilização de detergentes corrosivos ou que contenham amoníaco, 
fosfatos, cloro, hidróxido potássio ou de sódio (soda cáustica) pode danificar 
componentes essenciais do forno. 
AVISO: Não utilize sistemas de limpeza por jato de água ou vapor.
A utilização de detergentes não aprovados implicará a invalidação das 
condições de garantia.

Produtos de limpeza aconselhados: 

Pano húmido, esponja abrasiva de plástico, detergente de forno OSOCL, 
protetor de forno OSOPR, detergente de louça suave, luvas de borracha, 
óculos de proteção, pano de microfibra 

A Oracle Washable Box OWB e a proteção no interior da porta OWDC 
possivelmente utilizadas devem ser lavadas diariamente de acordo com as 
seguintes instruções:
-	 Remova os restos de comida e gordura maiores com um pano húmido.
-	 Lave à mão com água morna e com a utilização de um detergente 

não corrosivo ou que contenha amoníaco, fosfatos, cloro, hidróxido de 
potássio ou de sódio (soda cáustica). Não utilize utensílios cortantes.

-	 Deixe secar à temperatura ambiente.
-	 A Oracle Washable Box OWB e a proteção no interior da porta OWDC devem ser substituídas se houver sinais de 

delapidação ou sério desgaste. Consulte o manual específico dedicado.

Se o forno for montado em pés, a superfície por baixo do forno deve ser limpa regularmente.

Procedimentos aconselhados:

•	 Limpe o forno todos os dias ou conforme necessário.
•	 Realize a limpeza com o forno frio
•	 Realize a limpeza com os utensílios e acessórios frios.
•	 Utilize um detergente não corrosivo.
•	 Use luvas e óculos de proteção durante a limpeza.
•	 Utilize sempre os produtos de limpeza aconselhados: pano húmido, esponja abrasiva, detergente de forno OSOCL e 

proteção do forno OSOPR.
•	 Remova a comida e os seus restos do forno no final do ciclo de cozedura, não raspe nem arranhe as superfícies internas 

do forno e não danifique as placas laterais internas do forno.
•	 Utilize exclusivamente acessórios adequados aos fornos de alta temperatura e micro-ondas.
•	 Lave o tabuleiro de cozedura com água morna ensaboada e deixe secar ao ar (lavável na máquina de lavar louça, a 

lavagem e a utilização podem levar a uma mudança de cor).
•	 Lave a Oracle Washable Box e a proteção no interior da porta OWDC com água morna ensaboada e deixe secar ao ar 

(lavável na máquina de lavar louça, a lavagem e a utilização podem levar a uma mudança de cor).
•	 Posicione as panelas no centro da grelha, não em contacto com as paredes do forno.
•	 Limpe a porta e as outras superfícies com um pano limpo, uma esponja ou uma almofada de nylon, utilizando uma solução 

de água morna e detergente suave.
•	 Limpe o monitor com um pano de microfibra seco ou húmido.
•	 Semanalmente ou conforme necessário, remova todos os 3 filtros de ar magnéticos situados ao longo da base na parte 

frontal e nos seus lados do forno. Lave os filtros com uma solução de água morna e detergente suave (podem ser lavados 
na máquina de lavar louça). 

•	 Enxague abundantemente e seque com cuidado. Posicione os filtros limpos na base e nos lados do forno.

	⚠ AVISO

Durante as operações de limpeza do 
forno, use luvas e óculos de proteção. 

Para evitar queimaduras, preste atenção 
ao manusear utensílios, acessórios e a 
porta. Deixe o forno arrefecer, utensílios 
e acessórios antes de proceder à sua 
limpeza. O forno, os utensílios e os 
acessórios atingem altas temperaturas 
durante a utilização

A falta de limpeza do forno pode implicar 
uma deterioração da superfície, o que 
pode por sua vez reduzir a duração de 
operação do aparelho e causar situações 
perigosas.

PT - 307 -

LA90040621rev01

MANUTENÇÃO LIMPEZA



Procedimentos aconselhados 
NÃO utilize produtos químicos agressivos. 

NÃO borrife líquidos sobre o ecrã.

NÃO acelere o arrefecimento do forno utilizando água ou 
gelo.

NÃO utilize produtos de limpeza corrosivos ou que 
contenham amoníaco, fosfatos, cloro, hidróxido de potássio 
ou de sódio (soda cáustica).

NÃO utilize sistemas de limpeza por jato de água.

NÃO pulverize o detergente nos orifícios. 

NÃO utilize esponjas abrasivas para a limpeza da tampa da 
superfície superior do compartimento de cozedura 

NÃO cozinhe alimentos embrulhados em invólucros 
plásticos.

NÃO utilize o forno se os filtros de ar não estiverem na 
posição.

NÃO ponha o forno a funcionar sem carga (em vazio) no 
modo micro-ondas.

NÃO apoie pesos superiores a 5 kg nem se apoie na porta 
aberta. Risco de danificar o forno e de inverter o forno.

•	 De seguida refere-se a tabela do plano de manutenções programadas e preventivas.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA

COMPONENTE FREQUÊNCIA INSTRUÇÃO

Forno e acessórios Diariamente Lave o forno e os acessórios diariamente ou conforme necessário, seguindo as 
instruções do manual.

Filtros de entrada de ar Semanalmente Limpe os filtros de ar magnéticos com água e detergente neutro.

Tampas do guia de ondas Diariamente Limpe de acordo com as instruções do manual, diariamente ou conforme 
necessário.

Tampas do guia de ondas Semanalmente Substitua por tampas novas, limpando primeiro o respetivo alojamento.

Tubos de descarga de vapor 100.000 ciclos Retire a tampa protetora e limpe com uma escova própria para tubos.

Contator elétrico 100.000 ciclos
Substitua o componente por peças sobressalentes originais. O forno possui 
um contador interno que regista o número de ativações. No final dos ciclos 
recomendados, será apresentada uma notificação de manutenção.

Interior do forno 100.000 ciclos Limpe a grelha de ventilação na parte traseira do forno. Limpe o interior para 
remover pó e/ou resíduos alimentares.

Magnetron 200.000 ciclos Substitua. Verifique a existência de fugas de micro-ondas.

Microswitch de segurança 200.000 ciclos Substitua. Verifique a existência de fugas de micro-ondas.



1.	 Atenção: Não ponha o forno a funcionar vazio. Não introduza recipientes metálicos. Podem danificar o forno. Evite a 
utilização de acessórios e panelas de silicone.

2.	 Aproveite os acessórios fornecidos em dotação ou disponíveis na lista de preços.
3.	 Forre a assadeira com papel manteiga para facilitar a remoção da comida após o aquecimento e a limpeza.
4.	 Os recipientes para muffins são úteis para bolos simples ou brownies. Pulverize com spray apropriado antes da cozedura 

para facilitar a remoção da comida após o aquecimento.
5.	 Uma limpeza frequente evita a acumulação inútil de sujidade que pode piorar o desempenho do forno.
6.	 �Utilize o detergente aconselhado pelo fabricante ou outro detergente que NÃO contenha amoníaco, fosfatos, cloro, 

hidróxido de sódio ou hidróxido de potássio, já que pode danificar os componentes básicos do forno e anular a garantia 
sobre esses componentes. Para resultados ideais, utilize a proteção no interior da porta OWDC e a Oracle Washable Box; 
substitua-os em caso de delapidação excessiva ou desgaste.

7.	 Os alimentos estarão muito quentes no fim da cozedura.  Certifique-se de usar luvas de forno, pinças ou pás de piza para 
remover de forma segura os alimentos do forno.

Definições na primeira ligação
Na primeira ligação, aparece no ecrã uma janela a solicitar a definição do idioma. 
Percorra no interior da janela e selecione o idioma desejado (o idioma padrão é o inglês).
Depois de ter selecionado o idioma sinalize "não mostrar esta mensagem novamente". Na próxima ligação, já não será 
solicitada a seleção do idioma.

Na página inicial, aparecem dois ícones debaixo da de ligação. A da direita remete para o manual de utilização (que pode ser 
descarregado utilizando o código QR presente na placa das caraterísticas), a da esquerda remete para as configurações.
Para as próximas fases, recomenda-se a leitura do manual de utilização.

Antes da primeira utilização de um forno novo:
remova a Oracle Washable Box e a proteção no interior da porta OWDC (possivelmente fornecida em dotação ou adquirida 
separadamente), limpe o forno utilizando o detergente OSOCL e com um pano húmido e enxague; pulverize o produto de 
proteção do forno OSOPR sobre um pano húmido e esfregue todas as superfícies internas. Não remova o produto de proteção 
do forno OSPPR. Insira a Oracle Washable Box, o tabuleiro de cozedura e a proteção no interior da porta OWDC.
Leve o forno à temperatura máxima durante 30 minutos no modo de convecção de forma a remover todos os odores 
normalmente presentes nos fornos novos. Não ative a função micro-ondas.

Desligar o forno
No final do dia, desligue o forno com a pressão no ícone verde no ecrã. O forno começará a arrefecer.
O ventilador do forno continuará a girar para arrefecer o forno.
No ecrã aparecerá "Arrefecimento" que permanecerá presente enquanto a temperatura do forno não estiver abaixo de 60 °C 
(140 °F)
AVISO: Para evitar de danificar o motor de convecção, não desligue a alimentação através da unidade ou através do interruptor 
de alimentação enquanto o ventilador não estiver parado.
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CONSELHOS PARA A UTILIZAÇÃO



1.	 Puxador da porta
Design ergonómico para operações com apenas 
uma mão. Não utilize para levantar ou deslocar o 
forno. Não carregue pesos na porta aberta.

2.	 Manilha para levantar ou deslocar o forno

3.	 Placa das caraterísticas e do número de série 
posicionada na traseira do forno

4.	 Filtros do ar
O forno está equipado com 3 filtros de ar 
magnéticos: dois situados nos lados inferiores do 
forno e um sob a porta

5.	 Monitor de ecrã tátil
O monitor está equipado com um interface de 
utilizador. Utilize para definir o tempo, programar e 
operar o forno.

6.	 Botão ON/OFF presente no monitor
Utilize para ligar o forno.

7.	 Porta USB
O forno está equipado com uma porta USB, 
posicionada atrás do filtro magnético no lado direito 
do forno. Utilize com unidade USB padrão.

8.	 Porta Ethernet
O forno está equipado com uma porta Ethernet, 
posicionada na traseira do forno.

9.	 Acessório tabuleiro de cozedura liso
O forno está equipado com um tabuleiro de 
cozedura liso removível que serve para dourar e 
tostar pão, pizas e outros alimentos.

10.	OWB e OWDC 
O forno pode ser equipado com uma “ORACLE 
WASHABLE BOX” e com uma proteção no interior 
da porta OWDC removíveis e laváveis, úteis para 
melhorar a limpeza do forno, a substituir no caso 
de excessiva delapidação ou desgaste. Consulte o 
manual específico dedicado.

11.	 Junta de vedação higiénica antiderrapante 
aplicada no fundo.

12.	Botão de restauro térmico de segurança

1
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CARATERÍSTICAS



	⚠ AVISO
  Nunca remova a cobertura exterior para evitar choques elétricos que podem causar ferimentos graves ou até 

mesmo a morte. Somente um técnico autorizado pode remover a cobertura exterior.

Este produto é da classe A. Num ambiente doméstico, este produto pode causar interferências rádio. Neste 
caso, pode ser necessário adotar as medidas adequadas.

•	 Este aparelho está marcado de acordo com a Diretiva europeia 2012/19/UE sobre equipamentos 
elétricos e eletrónicos (REEE). Os REEE contêm quer substâncias poluentes (que podem 
causar consequências negativas no meio ambiente) quer componentes de base (que podem ser 
reutilizados). 

•	 É importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos específicos para remover e eliminar 
corretamente todos os poluentes e recuperar todos os materiais. Os indivíduos podem desempenhar 
um papel importante para garantir que os REEE não se tornem um problema ambiental; é essencial 
seguir algumas regras básicas:

•	 Os REEE não devem ser tratados como lixo doméstico;
•	 Os REEE devem ser levados para os pontos de recolha apropriados geridos pela autarquia ou por empresas registadas.
•	 Em muitos países, para os REEE de grandes dimensões, pode haver a recolha ao domicílio. Quando se adquire um novo 

aparelho, o antigo poderá ser devolvido ao revendedor que deverá recebê-lo gratuitamente numa base simples, desde que 
o aparelho seja de tipo equivalente e tenha as mesmas funções do adquirido
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GESTÃO DE RESÍDUOS E RESPEITO PELO MEIO 
AMBIENTE

ANTES DE CHAMAR A ASSISTÊNCIA

ESQUEMA ELÉTRICO



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD čelika boja
ORACRS = ORACLE STANDARD crvena boja
ORACBS = ORACLE STANDARD crna boja

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED čelika boja
ORACRB = ORACLE BOOSTED crvena boja
ORACBB = ORACLE BOOSTED crna boja

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED čelika boja
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED crvena boja
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED crna boja
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MODELI

Sukladnost
Sukladnost uređaja odnosi se na kompletan uređaj u trenutku isporuke.
U slučaju proširenja, modifikacije ili povezivanja daljnjih funkcija, upravitelj je odgovoran za sukladnost uređaja 
kako je izmijenjen.
Poštujte lokalne i nacionalne standarde i propise koji se odnose na ugradnju i rad komercijalnih uređaja za 
kuhanje.
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Umnožavanje ili fotokopiranje, čak i djelomično, tekstova ili slika u ovom 
priručniku zabranjeno je bez prethodnog odobrenja proizvođača.

Autorsko pravo
Prosljeđivanje određenih informacija o proizvodu trećim stranama nije 
dopušteno. Sva prava, uključujući prava prijevoda i reprodukcije, su 
pridržana.

- PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA -

SADRŽAJ

Proizvođač odbija svaku odgovornost za bilo kakve netočnosti sadržane 
u ovom priručniku zbog grešaka u ispisu ili prijepisu. Zadržava pravo na 
promjene koje smatra potrebnim ili korisnim na svojim proizvodima, bez 
ugrožavanja njihovih bitnih karakteristika.

Jamstvo
Svaka šteta nastala zbog nepoštivanja ovog priručnika za instalaciju isključena je iz jamstva.

Jamstvo također ne pokriva:
•	 Oštećenja zbog nepravilne uporabe ili nepravilne instalacije, održavanja i popravka
•	 Nepravilnu uporabu uređaja
•	 Transformacije ili tehničke izmjene koje nije odobrio proizvođač
•	 Korištenje neoriginalnih rezervnih dijelova od proizvođača

Pribor kao što su OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ i pokrova za valovode nisu pokriveni jamstvom, osim u slučaju 
tvorničkih nedostataka.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE	 316

 UPOZORENJE	 316

UPUTE ZA POSTAVLJANJE NALJEPNICE UPOZORENJA	 324

INSTALACIJA I UZEMLJENJE	 326

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE	 329

PREPORUKE ZA UPOTREBU	 331

KARAKTERISTIKE	 332

PRIJE NEGO POZOVETE KORISNIČKU SLUŽBU	 333

UPRAVLJANJE OTPADOM I POŠTIVANJE OKOLIŠA	 333

DIJAGRAM OŽIČENJA	 333488
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IZVJEŠĆE O TESTIRANJU
Pošaljite kopiju ovoga na registr@lainox.it u roku od 10 dana.

Datum:

S e r i j s k i  b r o j :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Instalirano na: (Ispuniti čitko ili s pečatom tvrtke)

Testirao: (Ispuniti čitko ili s pečatom tvrtke)

Ovlašteni tehničar tvrtke Lainox potvrđuje da su sve stavke u ovom izvješću o instalaciji provjerene i da su 
jedinice instalirane u skladu s uputama tvrtke Lainox - Ali Group S.r.l.

DA NE

DA NE

DA NE

DA NE

DA NE

Je li materijal stigao neoštećen i u skladu s narudžbom?
Napomene:

Postavljanje

Jesu li poštovane upute za postavljanje, niveliranje i razmake?

Električno spajanje

Jesu li poštovane upute za električno spajanje i zaštitne uređaje?
Ako utičnica nije dostupna, provjerite usklađenost električnog sustava.
Navedite izmjereni napon i ugrađenu zaštitu.

Pokretanje i testiranje

Jesu li sve stavke protokola provjerene prema tehničkom priručniku?

Upute i informacije za kupca

Jesu li objašnjene funkcije uređaja?
Jesu li objašnjeni postupci uporabe, održavanja i jamstva?
Jesu li objašnjene sigurnosne procedure?
Je li dovršena registracija na Cloud?

DA NE

DA NE

YES NE

……....................................…

……....................................…
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Ime i prezime: .............................................................................................................................................................................................................................................................

Uloga: .................................................................................................................................................................................................................................................................................

preuzima pećnicu i izjavljuje da je primio/la sve upute za njezinu uporabu u skladu sa specifikacijama proizvoda.

Također izjavljuje da je od tehničara primio/la upute o eventualnim korektivnim radnjama koje je potrebno 

provesti na sustavu kako bi bio usklađen s normama i/ili specifikacijama navedenima u priručniku za instalaciju 

isporučenom s uređajem.

Također izjavljuje da će odmah izvršiti potrebne prilagodbe, inače će JAMSTVO biti poništeno.

Ovim izjavljujem da sam pročitao/la uvjete jamstva na sljedećim stranicama i da je u trenutku potpisivanja ovog 

izvješća oprema ispravno radila.

Na kraju pristajem na obradu svojih osobnih podataka u skladu s talijanskim zakonom 196/03.

Potpis: ................................................................................................................................................................................................................................................................................

Bilješke i korektivne radnje:



	⚠ PREPOZNAJTE OVAJ SIMBOL KAO SIGURNOSTNU PORUKU
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Zahvate, koji će s vremenom postati nužni, i izvanredno 
održavanje pećnice smije izvoditi samo ovlašteno osoblje 
od strane proizvođača ili ovlaštene službe tehničke pomoći.

•	 Pažljivo pročitajte upozorenja sadržana u ovom priručniku, 
jer ona pružaju važne informacije o sigurnosti upotrebe i 
održavanja.

•	 Pažljivo čuvajte ovaj priručnik za instalaciju!

•	 Ovaj uređaj mora se koristiti samo za upotrebu za koju je 
izričito namijenjen: kuhanje hrane. Svaka druga uporaba 
smatra se neodgovarajućom, te time opasnom.

•	 S uređajem može raditi samo propisno obučeno servisno 
osoblje.

•	 Uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su 
poučeni o korištenju uređaja, od strane osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost.

•	 Djecu valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem.

•	 Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

•	 Rad pećnice zahtijeva nadzor.

•	 Ekvivalentna razina zvučnog tlaka (A-ponderirana) manja je 
od 70 dB (A).

 UPOZORENJE

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
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	⚠ UPOZORENJE

•	 Tijekom rada pećnica ima vruće površine. Budite oprezni!

•	 POZORNOST: Tijekom korištenja, površine pećnice su 
vruće, kao što je naznačeno na naljepnicama označenim 
međunarodnim simbolom IEC60417 - 5041 . 
Upotrijebite krajnji oprez!

•	 	POZORNOST: Prilikom otvaranja vrata može doći do 
izlaska vruće pare.

•	 	Prilikom korištenja uređaja koristite individualnu zaštitu od 
topline.

•	 Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač 
ili njegova od služba za tehničku pomoć ili slična stručna 
osoba kako bi se spriječio bilo koji rizik.

•	 U slučaju nepravilnog rada ili kvara, odmah isključite 
pećnicu!

•	 POZORNOST: Isključite napajanje uređaja tijekom čišćenja, 
održavanja i zamjene komponenti.

•	 POZORNOST: Pod blizini uređaja može biti sklisak!

•	 UPOZORENJE: Nemojte koristiti sustave za čišćenje pod 
pritiskom ili parom.
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•	 SIGURNOSTNA NALJEPNICA
•	 UPOZORENJE: Maksimalna visina umetanja za posude: 

uređaj se ne može postaviti s pločom za kuhanje višom od 
160 cm (63 inča).

•	 UPOZORENJE: kako biste izbjegli opekline, nemojte koristiti 
posude napunjene tekućinom ili hranom koja može postati 
tekuća, na visini na kojoj se ne mogu promatrati. 

•	 Priložena naljepnica mora se postaviti na vrata na visini od 
160 cm (63 inča) od poda.

•	 Nemojte intervenirati na stroju korištenjem neprikladnih 
sustava za pristup gornjem dijelu (na primjer pomoću stepenica 
ili penjanja na stroj)

•	 Tretiranje kemijskih tvari: 
Koristite odgovarajuće sigurnosne mjere. Uvijek pogledajte 
sigurnosno-tehničke listove i oznaku upotrijebljenog proizvoda.
Koristite osobnu zaštitnu opremu preporučenu u sigurnosnim 
listovima.

•	 Operater mora intervenirati na opremi noseći osobnu zaštitnu 
opremu 

	⚠ UPOZORENJE
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•	 Ako je potrebna tehnička pomoć, moraju se dati sve 
informacije sadržane na pločici s karakteristikama i dati 
detaljne informacije o kvaru kako bi se omogućila pomoć u 
razumijevanju kvara.

•	 Ovaj priručnik, kao i korisnički priručnik, možete preuzeti na 
višejezičnom jeziku pomoću QR kodova prikazanih na pločici 
s karakteristikama ili povezivanjem na web stranicu www.
lainox.com..

•	 Oracle pećnica se može isporučiti s utikačem za napajanje 
ili s kabelom bez utikača, ovisno o odabranom modelu. 
Priključak na električnu mrežu može se izvesti s isporučenim 
utikačem ili trajno priključenim. U slučaju trajnog priključka, 
dovod napajanja pećnice mora biti opremljen omnipolarnim 
općim prekidačem s minimalnim razmakom otvaranja između 
kontakata od najmanje 3 mm po polu.

•	 Pećnica mora biti uključena u ekvipotencijalni sustav. Ova 
veza se ostvaruje spajanjem vodiča nazivnog presjeka do 10 
mm2 na odgovarajući terminal koji se nalazi na stražnjoj strani 
pećnice i označen međunarodnim simbolom IEC60417 - 5021 

.
Veza se ostvaruje između svih susjednih uređaja smještenih 
u prostoriji i disperzijskom sustavu zgrade.

	⚠ UPOZORENJE
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	⚠ UPOZORENJE

Električna sigurnost i savjeti o dodatnoj električnoj zaštiti

•	 	Komercijalne kuhinje i ugostiteljski prostori okruženja su u 
kojima se električni uređaji mogu postaviti u blizini tekućina 
ili raditi u vlažnim uvjetima ili gdje je evidentno ograničenje 
kretanja za instalaciju i pomoć.

•	 	Instalaciju i povremeni pregled uređaja smije provoditi samo 
kvalificirani, iskusan i kompetentan električar; osim toga, 
uređaji moraju biti spojeni na odgovarajući izvor napajanja 
ovisno o opterećenju, kako je navedeno na naljepnici koja 
sadrži podatke o uređaju.

•	 	Instalacija i električni priključci moraju ispunjavati potrebne 
zahtjeve, u skladu s lokalnim propisima o električnom 
ožičenju i smjernicama za električnu sigurnost.

•	 Preporučuje se sljedeće:

•	 	Osigurajte dodatnu električnu zaštitu korištenjem 
diferencijalnog prekidača (RCD).

•	 	Pobrinite se da uređaji s fiksnim ožičenjem uključuju lokalni 
rastavljač na koji se mogu spojiti i da je on lako dostupan za 
isključenje i sigurnu izolaciju. Rastavljač mora ispunjavati 
zahtjeve navedene u standardu IEC 60947. Za Australiju i 
Novi Zeland rastavljač i priključni kabel moraju biti u skladu 
s AS/NZS 3000.



MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE PREKOMJERNOG 
IZLAGANJA MIKROVALOVIMA

1.	 NEMOJTE koristiti pećnicu s otvorenim vratima kako biste izbjegli štetno izlaganje mikrovalnoj energiji.  
Važno je ne onemogućavati ili mijenjati sigurnosne uređaje.

2.	 NEMOJTE stavljati nikakve predmete između prednje strane i vrata pećnice kako biste spriječili nakupljanje prljavštine 
ili deterdženta na brtvenim površinama.

3.	 NEMOJTE koristiti pećnicu ako je oštećena. Posebno je važno da se vrata pećnice dobro zatvore i da nema 
oštećenja:
1.	 vrata (sklopljena)
2.	 šarki i brava (polomljeni ili labavi)
3.	 brtvi i brtvenih površina.

D.	 Pećnicu smije podešavati ili popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

1.	 PROČITAJTE sve upute prije uporabe uređaja.
2.	 PROČITAJTE I SLIJEDITE POSEBNE "MJERE OPREZA 

ZA IZBJEGAVANJE PREKOMJERNOG IZLAGANJA 
MIKROVALOVIMA" NA OVOJ STRANICI.

3.	 Instalirajte ili locirajte ovaj uređaj SAMO u skladu s 
uputama za instalaciju u ovom priručniku.

4.	 Tekućine ili druge namirnice ne smiju se zagrijavatI u 
hermetički zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati. 

5.	 Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati 
u mikrovalnoj pećnici jer mogu eksplodirati čak i nakon što 
se mikrovalno zagrijavanje završi.

6.	 Ako se pećnica ne održava čistom, može doći do oštećenja 
površine, skraćivanja vijeka trajanja uređaja i uzrokovanja 
moguće opasne situacije;

7.	 Pogledajte upute za čišćenje vrata na stranici 21 ovog 
sigurnosnog priručnika proizvoda.

8.	 Ne zagrijavajte dječje bočice u pećnici. Posude s dječjom 
hranom prije konzumacije moraju se zagrijati, a sadržaj 
promiješati ili protresti, kako ne bi došlo do opeklina.

9.	 NEMOJTE koristiti uređaj ako su kabel za napajanje 
ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili u slučaju 
oštećenja ili pada.

10.	 Ovaj uređaj, uključujući njegov kabel za napajanje, treba 
popravljati SAMO kvalificirani serviser. Za održavanje 
uređaja potrebni su posebni alati. Obratite se najbližem 
ovlaštenom servisu za pregled, popravak ili podešavanje 
uređaja.

11.	 NEMOJTE prekrivati ​​niti blokirati otvore za ventilaciju ili 
druge otvore uređaja.

12.	 NEMOJTE pohranjivati uređaj na otvorenom. NEMOJTE 
koristiti ovaj proizvod u blizini vode, kao što je u blizini 
sudopera, u mokrom podrumu, bazenu ili sličnom mjestu.

13.	 NEMOJTE uranjati kabel ili utikač u vodu.
14.	 Držite kabel DALJE od zagrijanih površina.
15.	 NEMOJTE dopustiti da kabel visi preko stola ili pulta.

Prilikom korištenja električne opreme potrebno je pridržavati se osnovnih sigurnosnih mjera opreza kako bi se 
smanjio rizik od opeklina, električnog udara, požara ili ozljeda osoba, uključujući sljedeće. 

	⚠ UPOZORENJE
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a.	 Nemojte dugo kuhati namirnice. Obratite pažnju 
na pećnicu kada se unutar pećnice stavlja papir, 
plastika ili drugi zapaljivi materijali, zbog mogućnosti 
izgaranja. 

b.	 Uklonite žičane vezice s plastičnih ili papirnatih 
vrećica prije nego ih stavite u pećnicu.

c.	 Ako se materijali unutar pećnice zapale, držite vrata 
pećnice zatvorena, isključite uređaj i izvucite kabel 
za napajanje ili odspojite napajanje iz osigurača ili 
prekidača.

d.	 Nemojte koristiti pretinac za kuhanje kao ostavu. 
NEMOJTE ostavljati papirnate proizvode, kuhinjski 
pribor ili hranu u odjeljku za kuhanje kada se ne 
koristi.

e.	 Kuhanje uz dodatak alkohola nije dopušteno!

 

Kako biste izbjegli opasnost od požara u odjeljku za 
kuhanje pećnice:

 
Tekućine kao što su voda, kava ili čaj mogu se 
pregrijati iznad točke vrenja, a da ne izgledaju vruće 
zbog površinske napetosti tekućine. Kada se posuda 
izvadi iz mikrovalne pećnice vrenje nije uvijek vidljivo. 
VRLO VRUĆE TEKUĆINE MOGU NAGLO POČETI 
KLJUČATI KADA SE U TEKUĆINU STAVI ŽLICA ILI 
DRUGI PRIBOR. Da biste smanjili rizik od ozljeđivanja 
osoba:

i.	 Nemojte pregrijati tekućinu.
ii.	 Promiješajte tekućinu prije i na pola zagrijavanja.
iii.	 Nemojte koristiti cilindrične posude s uskim grlom.
iv.	 Nakon zagrijavanja, ostavite posudu neko vrijeme u 

mikrovalnoj pećnici prije nego što je izvadite.
v.	 Budite izuzetno oprezni kada stavite žlicu ili drugi 

pribor u posudu.

1.	 Nemojte pržiti u pećnici. Ulje bi se moglo pregrijati i biti 
opasno za rukovanje.

2.	 Nemojte kuhati ili zagrijavati jaja u ljusci ili s cijelim 
žumanjkom koristeći mikrovalnu energiju. Povećanje 
tlaka može uzrokovati njihovo pucanje. Žumanjak prije 
kuhanja probušite vilicom ili nožem.

3.	 Probušite koru krumpira, rajčica i sličnih namirnica prije 
kuhanja mikrovalnom energijom. Kada se kora probuši, 
para izlazi ravnomjerno. 

4.	 Nemojte koristiti uređaj s praznim pretincem za 
kuhanje. 

5.	 Nemojte koristiti pećnicu za pripremu kokica u 
mikrovalnoj pećnici.

6.	 Nemojte koristiti uobičajene termometre za kuhanje 
u pećnici. Većina termometara za kuhanje sadrži 
živu i može uzrokovati električni luk, kvar ili oštećenje 
pećnice.

7.	 Nemojte koristiti metalni pribor u pećnici.
8.	 Nemojte koristiti aluminijsku foliju u pećnici

9.	 Nikada nemojte koristiti papir, plastiku ili druge 
zapaljive materijale koji nisu namijenjeni za kuhanje. 

10.	 Kada kuhate s papirom, plastikom ili drugim zapaljivim 
materijalima, pridržavajte se preporuka proizvođača o 
korištenju proizvoda.

11.	 Nemojte koristiti upijajući papir koji sadrži najlon ili 
druga sintetička vlakna. Zagrijana plastika se može 
otopiti i papir se zapaliti.

12.	 Ne zagrijavajte zatvorene posude ili plastične vrećice 
u pećnici. Hrana ili tekućine mogu se brzo proširiti i 
razbiti spremnik ili vrećicu. Probušite ili otvorite posudu 
ili vrećicu prije zagrijavanja. 

13.	 Kako biste izbjegli kvarove pejsmejkera, posavjetujte 
se sa svojim liječnikom ili proizvođačem srčanog 
stimulatora o učincima mikrovalne energije na 
pejsmejker. 

14.	 Aparat MORA jednom godišnje pregledati ovlašteni 
tehničar. Zabilježite sve preglede i popravke za kasniju 
upotrebu.

Kako biste izbjegli ozljede ili štete, pridržavajte se sljedećih mjera opreza:

	⚠ UPOZORENJE

	⚠ UPOZORENJE 	⚠ UPOZORENJE
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 U nastavku su navedene informacije prikazane na pločici s 
karakteristikama:

1		  Model
2		  Komercijalni model
3		  Serijski broj
4		  Električno napajanje
5		  Frekvencija mikrovalova
6		  Datum
7		  Fazna struja
8		  Maksimalna ukupna snaga
9		  Snaga mikrovalova
10	 Snaga konvekcije
11	 Poveznica na priručnik za instalaciju
12	 Poveznica na priručnik za upotrebu
13	 Poveznica na izvješće o ispitivanju
14	 Kopija broja stroja u oblaku

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE 
NALJEPNICE UPOZORENJA

•	 Sljedeća naljepnica isporučuje se u jednom od dva alternativna 
formata (veličina fonta najmanje 5 mm):

UPOZORENJE: TEKUĆINE ILI 
DRUGU HRANU NE SMIJETE 
ZAGRIJAVATI U ZATVORENIM 
POSUDAMA JER MOGU 
EKSPLODIRATI 
UPOZORENJE: ZAGRIJAVANJE 
NAPITAKA U MIKROVALNOJ 
PEĆNICI MOŽE UZROKOVATI 
ODGOĐENO KLJUČANJE, STOGA 
MORATE BITI OPREZNI PRI 
RUKOVANJU POSUDOM 
UPOZORENJE: SADRŽAJ DJEČJIH 
BOČICA I STAKLENKI DJEČJE 
HRANE TREBA MIJEŠATI ILI 
PROTRESTI I KONTROLIRATI 
TEMPERATURU PRIJE 
KONZUMIRANJA, KAKO BI SE 
IZBJEGLE OPEKLINE
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE 
NALJEPNICE UPOZORENJA

•	 Alternativno, treba je postaviti na gornji rub pećnice, sa strane, 
na vrata ili na pult u blizini uređaja. 



Upute za uzemljenje
Pećnica MORA biti uzemljena. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog 
udara osiguravajući vodič gdje se struja može isprazniti u slučaju kratkog 
spoja. Pećnica je opremljena kabelom koji uključuje uzemljenje i utikač s 
uzemljenjem. Utikač mora biti umetnut u ispravno instaliranu i uzemljenu 
utičnicu. 

Obratite se električaru ili tehničaru za održavanje ako su upute za 
uzemljenje nejasne ili da provjerite je li uzemljenje izvedeno ispravno.
•	 Nemojte koristiti produžne kabele.  

Ako je kabel za napajanje proizvoda prekratak, potrebno je da kvalificirani električar postavi utičnicu u blizini 
pećnice. Pećnica treba biti spojena na zasebni krug s električnom snagom navedenom u specifikacijama 
proizvoda. Kada je kombinirana pećnica u krugu s drugim uređajima, može biti potrebno dulje vrijeme kuhanja i 
mogu pregorjeti osigurači.

Vanjski terminal za izjednačavanje potencijala

Pećnica ima sekundarni terminal za uzemljenje. Terminal pruža vanjski priključak za uzemljenje za 
korištenje kao dodatak za uzemljenje na utikaču. Terminal se nalazi izvan stražnje strane pećnice i 
označen je simbolom prikazanim na desnoj strani.

Za izvedbe sa strujnim kabelom bez utikača, ako je predviđena izravna instalacija na mrežu napajanja, odspojite 
vod pomoću višepolne sklopke s najmanje 3 mm (0,12 inča) isključenja prema kategoriji III.

Prostor za ugradnju pećnice
A.	 Ostavite najmanje 5 cm (2 inča) prostora iznad pećnice. U slučaju dvije 

pećnice koje se preklapaju, mora se osigurati 5 cm (2 inča) prostora iznad 
gornje pećnice. Odgovarajuća cirkulacija zraka omogućuje hlađenje električnih 
komponenti. Ako nije omogućen protok zraka, pećnica možda neće ispravno 
raditi, čime se smanjuje vijek trajanja električnih dijelova. Osigurajte otvore za 
cirkulaciju zraka u ormariću ako je pećnica ugrađena zatvorena sa 5 strana.

B.	 Za stražnju stranu pećnice nema zahtjeva za prostor za ugradnju.
C.	 Ostavite razmak od najmanje 1,5 cm (1/2 inča) sa strane pećnice.
D.	 Postavite pećnicu tako da dno pećnice bude najmanje 15 cm (6 in) od poda. 

	⚠ UPOZORENJE
Kako biste izbjegli opasnost od 

strujnog udara ili smrti, pećnica mora 
biti uzemljena i utikač se ne smije 

mijenjati.

	⚠ UPOZORENJE

Opasnost od prekomjerne težine 

Koristite dvije ili više osoba za 
premještanje i postavljanje pećnice. 

U suprotnom riskirate ozlijediti leđa ili 
druge dijelove tijela.

Oracle M neto težina 65 kg.
Oracle XL neto težina 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Instaliranje:
1. KORAK - Prije uklanjanja ambalaže
•	 Provjerite indikator udarca ili prevrtanja.

2. KORAK - Nakon uklanjanja ambalaže
•	 Pregledajte pećnicu kako bi utvrdili da nema oštećenja poput udubljenja na vratima ili unutar pretinca za 

kuhanje. 
•	 Sva udubljenja ili lomove odmah prijavite prodavaču.  

Ne koristite pećnicu ako je oštećena.
•	 Uklonite sav materijal za pakiranje iz unutrašnjosti pećnice.
•	 Ako je pećnica bila pohranjena u izrazito hladnom prostoru, pričekajte nekoliko sati prije nego što priključite na 

napajanje.

3. KORAK- Postavljanje pećnice 
•	 Preporučena dubina radne ploče je minimalno 56 cm (22 inča) x 43 cm (17 inča) širine (ORAC__).
•	 Preporučena dubina radne ploče je minimalno 70 cm (27,6 inča) x 53 cm (21 inča) širine (ORAC__XL).
•	 Ne postavljajte pećnicu pored ili iznad izvora topline, poput pećnice za pizzu ili friteze. To bi moglo spriječiti 

ispravan rad pećnice i skratiti vijek trajanja električnih dijelova. 
•	 Nemojte blokirati ili začepiti filtre pećnice. Omogućite pristup za čišćenje.  
•	 Postavite pećnicu na vodoravnu potpornu površinu.
•	 Postavite utičnicu tako da utikač bude dostupan kada je pećnica postavljena.

•	 Pećnica se može montirati na nosač koji se može isporučiti kao dodatna oprema. Pećnica mora biti 
pričvršćena na nosač pomoću vijaka isporučenih s nosačem. 
Postavite pećnicu na nosač tako da spojite umetke s navojem na dnu pećnice s rupama na potpornom okviru. 
Ispod okvira zavijte vijke za pričvršćivanje na pećnicu.

•	 Za sastavljanje podesivih nožica (moguće isporučene kao dodatak) slijedite upute u nastavku:
-	 Pomaknite konzolnu pećnicu sprijeda od potporne površine samo za prostor koji je neophodan za 

oslobađanje područja pričvršćivanja nožica
-	 Uklonite dio brtve kako biste osigurali da nožice dodiruju dno
-	 Montirajte nožice
-	 Vratite pećnicu na podlogu
-	 Ponovite operaciju za stražnje noge ili uz pomoć druge 

osobe PAŽLJIVO podignite stražnji dio i montirajte noge
-	 Podesite visinu nožica kako biste osigurali horizontalnost 

pećnice

•	 Oracle pećnice se mogu slagati jedna na drugu. Da biste 
pričvrstili gornju pećnicu, morate slijediti sljedeće upute:
-	 Gornja pećnica MORA imati ugrađenu protukliznu brtvu
-	 Stavite pećnice jednu na drugu
-	 Uklonite dva vijka na vrhu sa stražnje strane donje 

pećnice i dva vijka na dnu sa stražnje strane gornje 
pećnice.

-	 Pričvrstite dvije pećnice zajedno pomoću dva isporučena 
držača i vijaka koji su uklonjeni kao što je prikazano na 
slici
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•	 Oracle pećnice mogu biti opremljene dodatkom za predmete koji se postavljaju na pećnicu ili sa stražnjom 
zaštitom od topline. Za oba ova pribora nastavite sa montažom i pričvršćivanjem na pećnicu pomoću stražnjih 
vijaka kao što je prikazano na slikama ispod.

4. KORAK - Ugradnja ploče za kuhanje
•	 Postavljanje ploče za kuhanje pećnice

1.	 Pretinac za kuhanje pećnice mora biti hladan na dodir.
2.	 Postavite ploču za kuhanje u pećnicu sa zakrivljenim rubom okrenutim prema prednjoj strani pretinca za 

kuhanje.

	⚠ NEMOJTE kuhati hranu izravno na površini pećnice.
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Preporučeni postupci:

Slijedite prijedloge u nastavku i na sljedećoj stranici za pravilno održavanje 
pećnice ORACLE. 

	⚠ Korištenje korozivnih deterdženata ili deterdženata koji sadrže amonijak, 
fosfate, klor, kalij ili natrijev hidroksid (kaustična soda) može oštetiti bitne 
komponente pećnice. 
UPOZORENJE: Nemojte koristiti sustave za čišćenje pod pritiskom ili parom.
Korištenje neodobrenih deterdženata poništit će uvjete jamstva.

Preporučeni proizvodi za čišćenje: 

Vlažna krpa, plastični jastučić za ribanje, OSOCL sredstvo za čišćenje pećnice, 
OSOPR zaštita za pećnicu, blagi sapun za suđe, gumene rukavice, naočale, 
krpa od mikrovlakana 

Ako se koriste, Oracle Washable Box OWB i unutarnja zaštita vrata OWDC 
moraju se svakodnevno prati prema sljedećim uputama:
-	 Veće ostatke hrane i masnoće uklonite vlažnom krpom.
-	 Ručno pranje toplom vodom i korištenjem nekorozivnog deterdženta ili 

deterdženta koji sadrži amonijak, fosfate, klor, kalij ili natrijev hidroksid 
(kaustična soda). Nemojte koristiti oštre alate.

-	 Ostavite da se osuši na sobnoj temperaturi.
-	 Oracle Washable Box OWB i OWDC unutarnju zaštitu vrata treba 

zamijeniti ako ima bilo kakvih znakova raslojavanja ili značajnog trošenja. 
Pogledajte odgovarajući, namjenski priručnik.

Ako je pećnica postavljena na noge, površinu ispod pećnice potrebno je redovito 
čistiti.

Preporučeni postupci:

•	 Očistite pećnicu svaki dan ili po potrebi.
•	 Očistite pećnicu kada je hladna
•	 Očistite hladnim alatima i priborom.
•	 Koristite nekorozivno sredstvo za čišćenje.
•	 Prilikom čišćenja nosite zaštitne rukavice i naočale.
•	 Uvijek koristite preporučene proizvode za čišćenje: vlažnu krpu, abrazivnu spužvu, OSOCL sredstvo za čišćenje pećnice i 

OSOPR zaštitu za pećnice.
•	 Uklonite hranu i njezine ostatke iz pećnice na kraju ciklusa kuhanja, nemojte grebati ili grebati unutarnje površine pećnice i 

nemojte oštetiti unutarnje bočne ploče pećnice.
•	 Koristite samo pribor prikladan za visokotemperaturne pećnice i mikrovalne pećnice.
•	 Operite ploču za kuhanje toplom vodom sa sapunom i ostavite da se osuši na zraku (prikladno za pranje u perilici posuđa, 

pranje i korištenje mogu dovesti do promjene boje).
•	 Oracle Washable Box i OWDC unutarnju zaštitu za vrata operite toplom vodom i sapunicom i ostavite da se osuše na zraku 

(može se prati u perilici posuđa, pranje i uporaba može dovesti do promjene boje).
•	 Stavite posude na sredinu rešetke, ne u dodir sa stijenkama pećnice.
•	 Očistite vrata i druge površine čistom krpom, spužvom ili najlonskom podlogom, koristeći otopinu tople vode i blagog 

deterdženta.
•	 Očistite zaslon suhom ili vlažnom krpom od mikrovlakana.
•	 Tjedno ili prema potrebi uklonite sva 3 magnetna zračna filtra smještena uz podnožje na prednjoj i bočnim stranama 

pećnice. Operite filtre u otopini tople vode i blagog deterdženta (mogu se prati u perilici posuđa). 
•	 Temeljito isperite i pažljivo osušite. Postavite čiste filtere na podnožje i stranice pećnice.

	⚠ UPOZORENJE

Prilikom čišćenja pećnice nosite zaštitne 
rukavice i naočale. 

Kako biste izbjegli opekline, budite 
oprezni pri rukovanju alatima, priborom i 
vratima. Prije čišćenja ostavite pećnicu, 
pribor i dodatke da se ohlade. Pećnica, 
pribor i dodaci postižu visoke temperature 
tijekom upotrebe

Nečišćenje pećnice može dovesti do 
propadanja površine što bi zauzvrat 
moglo smanjiti radni vijek uređaja i 
uzrokovati opasne situacije.
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Preporučeni postupci 
NEMOJTE koristiti jake kemikalije. 

NEMOJTE prskati tekućine po zaslonu.

NEMOJTE ubrzavati hlađenje pećnice vodom ili ledom.

NEMOJTE koristiti sredstva za čišćenje koja su korozivna 
ili sadrže amonijak, fosfate, klor, kalij ili natrijev hidroksid 
(kaustičnu sodu).

NEMOJTE koristiti sustave za čišćenje pod pritiskom.

NEMOJTE prskati sredstvo za čišćenje u otvore. 

NEMOJTE koristiti abrazivne spužve za čišćenje poklopca 
gornje površine odjeljka za kuhanje 

NEMOJTE kuhati hranu zamotanu u plastičnu foliju.

NEMOJTE koristiti pećnicu ako filtri za zrak nisu na svom 
mjestu.

NE koristite pećnicu bez namirnica (na prazn) u mikrovalnom 
načinu rada.

NEMOJTE stavljati terete teže od 5 kg niti se naslanjati na 
otvorena vrata. Opasnost od oštećenja pećnice i prevrtanja 
pećnice.

•	 U nastavku je tablica plana planiranog i preventivnog održavanja.
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ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

KOMPONENTA UČESTALOST UPUTA

Pećnica i pribor Dnevno Operite pećnicu i pribor svakodnevno ili prema potrebi, slijedeći upute u 
priručniku.

Filtar za usis zraka Tjedno Očistite magnetske filtere zraka vodom i neutralnim deterdžentom.

Pokrovi valovoda Dnevno Čistite svakodnevno ili prema potrebi, prema uputama iz priručnika.

Pokrovi valovoda Tjedno Zamijenite novim pokrovima, prethodno očistite njihovo ležište.

Cijevi za odvod pare 100.000 ciklusa Uklonite zaštitni pokrov i očistite četkom za cijevi.

Električni kontaktor 100.000 ciklusa
Zamijenite komponentu originalnim rezervnim dijelom. Pećnica sadrži interni 
brojač koji bilježi broj aktivacija. Po završetku preporučenog broja ciklusa 
prikazat će se obavijest o održavanju.

Unutrašnjost pećnice 100.000 ciklusa Očistite ventilacijsku rešetku na stražnjoj strani pećnice. Očistite unutrašnjost 
pećnice kako biste uklonili prašinu i/ili ostatke hrane.

Magnetron 200.000 ciklusa Zamijenite. Provjerite ima li curenja mikrovalova.

Sigurnosni mikroprekidač 200.000 ciklusa Zamijenite. Provjerite ima li curenja mikrovalova.



1.	 Pozor: Ne dopustite da pećnica radi prazna. Ne koristite metalne posude. Mogli bi oštetiti pećnicu. Izbjegavajte korištenje 
silikonskih dodataka i tava.

2.	 Iskoristite prednost isporučenog ili dostupnog pribora u cjeniku.
3.	 Tepsiju obložite papirom za pečenje kako biste lakše izvadili hranu nakon zagrijavanja i čišćenja.
4.	 Posude za muffine korisne su za pojedinačne ili brownie kolače. Prije kuhanja poprskajte posebnim sprejom kako biste 

lakše izvadili hranu nakon podgrijavanja.
5.	 Često čišćenje izbjegava nepotrebno nakupljanje prljavštine koja bi mogla pogoršati rad pećnice.
6.	 �Koristite sredstvo za čišćenje koje preporučuje proizvođač ili drugo sredstvo za čišćenje koje NE sadrži amonijak, 

fosfate, klor, natrijev hidroksid ili kalijev hidroksid, jer može oštetiti osnovne komponente pećnice i poništiti jamstvo za 
te komponente. Za najbolje rezultate koristite OWDC štitnik za vrata i Oracle Washable Box; zamijenite ih u slučaju 
prekomjernog raslojavanja ili istrošenosti.

7.	 Hrana će biti vrlo vruća nakon kuhanja.  Obavezno koristite rukavice za pećnicu, hvataljke ili lopate za pizzu za sigurno 
uklanjanje hrane iz pećnice.

Postavke pri prvom uključivanju
Kada se prvi put uključi, na ekranu se pojavljuje prozor u kojem se traži da postavite jezik. 
Pomaknite se unutar prozora i odaberite željeni jezik (zadani jezik je engleski).
Nakon odabira jezične zastavice "ne prikazuj više ovu poruku". Sljedeći put kada ga uključite, od vas se više neće tražiti da 
odaberete jezik.

Na početnom zaslonu pojavljuju se dvije ikone ispod one za uključivanje. Desna se odnosi na korisnički priručnik (koji se može 
preuzeti pomoću QR-koda na natpisnoj pločici), a lijeva na postavke.
Za sljedeće korake preporuča se pročitati korisnički priručnik.

Prije prve upotrebe nove pećnice:
uklonite Oracle Washable Box i unutarnju zaštitu vrata OWDC (moguće isporučuju ili kupuju zasebno), očistite pećnicu koristeći 
OSOCL deterdžent s vlažnom krpom i isperite; Na vlažnu krpu poprskajte sredstvo za zaštitu pećnice OSOPR i istrljajte sve 
unutarnje površine. Nemojte uklanjati OSPPR zaštitni proizvod za pećnicu. Umetnite Oracle Washable Box, ploču za kuhanje i 
unutarnju zaštitu vrata OWDC.
Dovedite pećnicu na maksimalnu temperaturu tijekom 30 minuta u konvekcijskom načinu rada kako biste uklonili sve mirise koji 
se inače nalaze u novim pećnicama. Ne aktivirajte funkciju mikrovalne pećnice.

Isključivanje pećnice
Na kraju dana isključite pećnicu pritiskom na zelenu ikonu na ekranu. Pećnica će se početi hladiti.
Ventilator pećnice će nastaviti raditi kako bi ohladio pećnicu.
Na ekranu će se prikazati "Hlađenje" koje će ostati prisutno sve dok temperatura pećnice ne padne ispod 60 °C (140 °F)
UPOZORENJE: Kako ne biste oštetili konvekcijski motor, nemojte isključivati napajanje isključivanjem jedinice ili isključivanjem 
prekidača dok se ventilator ne zaustavi.
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PREPORUKE ZA UPOTREBU



1.	 Ručica na vratima
Ergonomski dizajn za rad jednom rukom. Ne 
koristite za podizanje ili pomicanje pećnice. Ne 
stavljajte utege na otvorena vrata.

2.	 Ručka za podizanje ili pomicanje pećnice

3.	 Pločica sa karakteristikama i serijski broj nalaze 
se na stražnjoj strani pećnice

4.	 Filtri za zrak
Pećnica je opremljena s 3 magnetna filtera za zrak: 
dva smještena na donjim stranama pećnice i jedan 
ispod vrata

5.	 Zaslon osjetljiv na dodir
Zaslon je opremljen korisničkim sučeljem. Koristite 
za podešavanje vremena, programiranje i rad 
pećnice.

6.	 Tipka ON/OFF na zaslonu
Koristite za uključivanje pećnice.

7.	 USB priključak
Pećnica je opremljena USB priključkom koji se 
nalazi iza magnetskog filtera na desnoj strani 
pećnice. Koristi se sa standardnim USB jedinicama.

8.	 Ethernet priključak
Pećnica je opremljena Ethernet priključkom koji se 
nalazi na stražnjoj strani pećnice.

9.	 Dodatak za glatku ploču za kuhanje
Pećnica je opremljena uklonjivom glatkom pločom 
za kuhanje koja doprinosi zapečenju i tostiranju 
kruha, pizza i drugih namirnica.

10.	OWB i OWDC 
Pećnica se može opremiti s “ORACLE WASHABLE 
BOX” i OWDC unutarnjom zaštitom za vrata, koja 
se može ukloniti i prati, korisna za poboljšanje 
čišćenja pećnice, a koja se mijenja u slučaju 
prekomjernog raslojavanja ili istrošenosti. 
Pogledajte odgovarajući, namjenski priručnik.

11.	 Higijenska protuklizna brtva postavljena na dno.

12.	Sigurnosni gumb za termičko resetiranje

1
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KARAKTERISTIKE



	⚠ UPOZORENJE
  Nikada ne uklanjajte vanjsko kućište kako biste izbjegli strujni udar koji može uzrokovati ozbiljne ozljede ili čak 

smrt. Samo ovlašteni tehničar može ukloniti vanjsko kućište.

Ovaj proizvod je u klasi A. U kućnom okruženju ovaj proizvod može uzrokovati radio smetnje. U tom slučaju 
može biti potrebno poduzeti odgovarajuće mjere.

•	 Ovaj je uređaj označen u skladu s Europskom direktivom 2012/19 / EU o električnoj i elektroničkoj 
opremi (OEEO). OEEO sadrži i onečišćujuće tvari (koje mogu izazvati negativne posljedice na okoliš) 
i osnovne komponente (koje se mogu ponovno upotrijebiti). 

•	 Važno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima radi uklanjanja i pravilnog zbrinjavanja svih 
onečišćujućih tvari i oporabe svih materijala. Pojedinci mogu odigrati važnu ulogu u osiguravanju da 
OEEO ne postane ekološki problem; važno je slijediti neka osnovna pravila:

•	 OEEO se ne smije tretirati kao kućni otpad;
•	 OEEO se mora odlagati na odgovarajuća sabirna mjesta kojima upravlja općina ili registrirane tvrtke.

•	 U mnogim zemljama, za veliki OEEO, može biti dostupno kućno prikupljanje. Kada kupujete novi uređaj, stari se može 
vratiti prodavaču koji ga mora prihvatiti besplatno, pod uvjetom da je uređaj ekvivalentnog tipa i da ima iste funkcije kao i 
onaj koji je kupljen
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UPRAVLJANJE OTPADOM I POŠTIVANJE OKOLIŠA

DIJAGRAM OŽIČENJA

PRIJE NEGO POZOVETE KORISNIČKU SLUŽBU



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD w kolorze Pomarańczowym
ORACRS = ORACLE STANDARD w kolorze Czerwonym
ORACBS = ORACLE STANDARD w kolorze Czarnym

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED w kolorze Pomarańczowym
ORACRB = ORACLE BOOSTED w kolorze Czerwonym
ORACBB = ORACLE BOOSTED w kolorze Czarnym

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED w kolorze Pomarańczowym
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED w kolorze Czerwonym
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED w kolorze Czarnym
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MODELE

Zgodność
Zgodność urządzeń odnosi się do kompletnego urządzenia w momencie dostawy.
W przypadku rozbudowy, zmian lub podłączenia dodatkowych funkcji, zarządca jest odpowiedzialny za 
zgodność zmodyfikowanego urządzenia.
Stosować się do lokalnych i krajowych norm i przepisów dotyczących instalacji i eksploatacji komercyjnych 
urządzeń do przyrządzania posiłków.
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Zabrania się powielania lub kopiowania, nawet częściowego, treści i 
rysunków zawartych w niniejszej Instrukcji, bez uprzedniego upoważnienia 
ze strony Producenta.

Prawa autorskie
Zabrania się przekazywanie informacji o produkcie osobom trzecim. 
Wszelkie prawa, w tym prawa do tłumaczenia i powielania, są zastrzeżone.

- TŁUMACZENIE ORYGINALNYCH INSTRUKCJI -

SPIS TREŚCI

Producent uchyla się od wszelkiej odpowiedzialności za możliwe 
niezgodności niniejszej Instrukcji wynikające z błędów drukarskich lub 
zapisu. Zastrzega sobie prawo do nanoszenia zmian, które uzna za 
konieczne lub użyteczne i które nie wpłyną na podstawą charakterystykę 
produktów.

Gwarancja
Wszelkie szkody wynikające z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji instalacji są wykluczone z gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje również:
•	 Szkód wynikających z niewłaściwego użytkowania lub nieprawidłowej instalacji, konserwacji i naprawy
•	 Niewłaściwego użytkowania urządzenia
•	 Przekształcenia lub zmian technicznych, które nie zostały autoryzowane przez Producenta
•	 Stosowania nieoryginalnych części zamiennych Producenta

Akcesoria takie jak OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ i osłony falowodów, nie są objęte gwarancją, z wyjątkiem wad 
fabrycznych.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA	 338

 OSTRZEŻENIE	 338

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE APLIKACJI ETYKIETY OSTRZEGAWCZEJ	 346

INSTALACJA I UZIEMIENIE	 348

KONSERWACJA CZYSZCZENIE	 351

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA	 353

CHARAKTERYSTYKA	 354

PRZED WEZWANIEM SERWISU	 355

GOSPODARKA ODPADAMI I OCHRONA ŚRODOWISKA	 355

SCHEMAT POŁĄCZEŃ	 355488
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RAPORT Z TESTU
Prześlij kopię tego dokumentu na adres registr@lainox.it w ciągu 10 dni.

Data:

N u m e r  s e r y j n y :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zainstalowano w: (Wypełnić czytelnie lub opatrzyć pieczątką firmową)

Przetestował: (Wypełnić czytelnie lub opatrzyć pieczątką firmową)

Autoryzowany technik Lainox potwierdza, że wszystkie punkty niniejszego raportu instalacyjnego zostały 
sprawdzone i że urządzenia zostały zainstalowane zgodnie z instrukcjami firmy Lainox - Ali Group S.r.l.

Czy materiał dotarł w nienaruszonym stanie i zgodnie z zamówieniem?
Uwagi:

Ustawienie

Czy przestrzegano wskazówek dotyczących ustawienia, poziomowania i odległości?

Podłączenie elektryczne

Czy przestrzegano wskazówek dotyczących podłączenia elektrycznego i urządzeń zabezpieczających?
Jeśli gniazdko nie jest dostępne, należy sprawdzić zgodność instalacji elektrycznej.
Podaj zmierzone napięcie i zainstalowane zabezpieczenie.

Uruchomienie i testowanie

Czy wszystkie punkty protokołu zostały sprawdzone zgodnie z instrukcją techniczną?

Wskazówki i informacje dla klienta

Czy wyjaśniono funkcje urządzenia?
Czy wyjaśniono procedury dotyczące użytkowania, konserwacji i gwarancji?
Czy wyjaśniono procedury bezpieczeństwa?
Czy rejestracja w Cloud została zakończona?

TAK NIE

TAK NIE

TAK NIE

TAK NIE

TAK NIE

TAK NIE
TAK NIE

TAK NIE

……....................................…

……....................................…
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Imię i nazwisko: ........................................................................................................................................................................................................................................................

Stanowisko: .................................................................................................................................................................................................................................................................

odbiera piec i oświadcza, że otrzymał(a) wszystkie instrukcje dotyczące jego użytkowania zgodnie ze 

specyfikacjami produktu.

Oświadcza również, że otrzymał(a) od technika wskazówki dotyczące ewentualnych działań korygujących, 

które należy przeprowadzić w systemie w celu dostosowania go do norm i/lub specyfikacji zawartych w 

instrukcji instalacji dostarczonej wraz z urządzeniem.

Ponadto oświadcza, że zobowiązuje się do niezwłocznego wprowadzenia niezbędnych poprawek, w 

przeciwnym razie GWARANCJA zostanie unieważniona.

Niniejszym oświadczam, że zapoznałem/am się z warunkami gwarancji na kolejnych stronach i że w chwili 

podpisania niniejszego raportu urządzenie działało prawidłowo.

Na koniec wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zgodnie z włoskim prawem 196/03.

Podpis: ..............................................................................................................................................................................................................................................................................

Uwagi i działania korygujące:



	⚠ TEN SYMBOL OZNACZA OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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Tylko upoważniony przez producenta lub przez autoryzowany 
serwis techniczny personel może wykonywać interwencje, 
które okażą się konieczne w miarę eksploatacji urządzenia 
oraz konserwację nadzwyczajną.

•	 Uważnie przeczytać ostrzeżenia zawarte w niniejszej instrukcji, 
ponieważ dostarczają ważnych wskazówek dotyczących 
bezpiecznej obsługi i konserwacji.

•	 Odpowiednio przechowywać niniejszą instrukcję instalacji!

•	 Niniejszy sprzęt jest przeznaczony wyłącznie do zastosowania, 
do którego został zaprojektowany: przyrządzania posiłków. 
Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i w związku z 
tym niebezpieczne.

•	 Tylko odpowiednio przeszkolony personel może obsługiwać 
urządzenie.

•	 Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w 
wieku od 8 lat i starsze oraz przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
a także osoby bez doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, 
że są one nadzorowane lub zostały przeszkolone w 
zakresie użytkowania przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Pilnować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.

•	 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane 
przez dzieci bez nadzoru.

•	 Funkcjonujący piekarnik wymaga nadzoru.

 OSTRZEŻENIE

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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 OSTRZEŻENIE

•	 Równoważny poziom ciśnienia akustycznego (skorygowany 
charakterystyką A) jest mniejszy niż 70dB(A).

•	 Podczas funkcjonowania powierzchnie piekarnika są gorące. 
Zachować ostrożność!

•	 UWAGA: Podczas użytkowania, powierzchnie piekarnika 
są gorące, jak wskazano na naklejkach oznaczonych 
międzynarodowym symbolem IEC60417 - 5041 . 
Zachować maksymalną ostrożność!

•	 	UWAGA: Po otwarciu drzwiczek może wydostać się gorąca 
para.

•	 	Podczas użytkowania urządzenia stosować środki ochrony 
indywidualnej, chroniące przed wysoką temperaturą.

•	 Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić u 
producenta, w jego serwisie technicznym lub zwrócić się do 
osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć wszelkiego 
wszelkim zagrożeniom.

•	 W przypadku usterek lub nieprawidłowości funkcjonowania, 
natychmiast wyłączyć piekarnik!

•	 UWAGA: Podczas czyszczenia, konserwacji i wymiany 
komponentów odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego.

•	 UWAGA: Podłoga w pobliżu urządzenia może być śliska!
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•	 NAKLEJKA OSTRZEGAWCZA
•	 OSTRZEŻENIE: Maksymalna wysokość włożenia pojemników: 

urządzenie nie może być instalowane z płytą grzewczą na 
wysokości większej niż 160 cm (63 cale).

•	 OSTRZEŻENIE: aby uniknąć poparzeń, nie kłaść pojemników 
wypełnionych płynami lub żywnością, które mogą stać się płynne 
na wyższych półkach, na których nie można ich obserwować. 

•	 Załączona naklejka powinna być umieszczona na drzwiczkach 
na wysokości 160 cm (63 cale) od ziemi.

•	 Nie pracować na urządzeniu stosując nieodpowiednie środki 
dostępu do górnej części (np. używając drabin lub wchodząc 
na urządzenie)

•	 Postępowanie z substancjami chemicznymi: 
Należy stosować odpowiednie środki bezpieczeństwa. 
Zawsze zapoznać się z kartami charakterystyki i etykietami 
stosowanego produktu.
Stosować środki ochrony indywidualnej wskazane w kartach 
charakterystyki.

•	 Operator musi pracować na urządzeniu, stosując środki 
ochrony indywidualnej 

 OSTRZEŻENIE
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•	 Jeżeli okaże się konieczne wezwanie serwisu technicznego, 
należy podać wszystkie informacje wskazane na tabliczce 
znamionowej oraz szczegółowe informacje na temat 
problemu, aby umożliwić zrozumienie usterki.

•	 Niniejszą instrukcję można pobrać w różnych wersjach 
językowych za pomocą kodów QR umiejscowionych na 
tabliczce charakterystyki lub na stronie www.lainox.com.

•	 Piec Oracle może być wyposażony we wtyczkę zasilającą 
lub w kabel bez wtyczki, w zależności od wybranego modelu. 
Połączenie z siecią zasilania elektrycznego może być wykonane 
za pomocą dostarczonej wtyczki lub wykonane na stałe. W 
przypadku połączenia stałego linia zasilająca piece musi być 
wyposażona w wyłącznik główny wielobiegunowy z minimalną 
odległością otwarcia pomiędzy stykami co najmniej 3 mm.

•	 Piekarnik musi być włączony do systemu ekwipotencjalnego. 
Takie podłączenie następuje poprzez podłączenie przewodu o 
znamionowym przekroju do 10 mm2 do odpowiedniego zacisku 
znajdującego się w tylnej części piekarnika i oznaczonego 
międzynarodowym symbolem IEC60417 – 5021 .
Podłączenie następuje pomiędzy wszystkimi urządzeniami 
znajdującymi się w pomieszczeniu a instalacją uziemienia 
budynku.

 OSTRZEŻENIE
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 OSTRZEŻENIE

Bezpieczeństwo elektryczne i porady dotyczące 
dodatkowej ochrony elektrycznej

•	 	Kuchnie komercyjne i pomieszczenia gastronomiczne to 
środowiska, w których sprzęt elektryczny może znajdować 
się w pobliżu cieczy, pracować w wilgotnych warunkach 
lub, w których występują ograniczenia w ruchach instalacji i 
serwisowania.

•	 	Instalacja i okresowe przeglądy urządzeń mogą być 
wykonywane wyłącznie przez wykwal i f ikowanego, 
doświadczonego i kompetentnego elektryka; ponadto 
urządzenia muszą być podłączone do źródła zasilania 
zgodnego z obciążeniem, według danych wskazanych na 
tabliczce znamionowej.

•	 	Instalacja i połączenia elektryczne muszą spełniać niezbędne 
wymagania, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
okablowania elektrycznego i wytycznymi w zakresie 
bezpieczeństwa elektrycznego.

•	 Zaleca się:

•	 	Zagwarantować dodatkową ochronę elektryczną, stosując 
wyłącznik różnicowoprądowy (RCD).

•	 	Upewnić się, że urządzenia okablowane na stałe są 
wyposażone w lokalny rozłącznik, do którego można je 
podłączyć oraz, aby był on łatwo dostępny w celu wyłączenia 
i bezpiecznego odcięcia. Rozłącznik musi spełniać 
wymagania określone w normie IEC 60947. W Australii i 
Nowej Zelandii wyłącznik i kabel połączeniowy muszą być 
zgodne z normą AS/NZS 3000.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI ZAPOBIEGAJĄCE NADMIERNEMU 
NARAŻENIU NA MIKROFALE

1.	 NIE używać piekarnika z otwartymi drzwiczkami, aby uniknąć szkodliwego narażenia na energię mikrofalową.  
Nie należy wyłączać i nie naruszać urządzeń bezpieczeństwa.

2.	 NIE umieszczać żadnych przedmiotów między frontem a drzwiczkami piekarnika, aby zapobiec gromadzeniu się 
brudu lub pozostałości detergentu na powierzchniach uszczelniających.

3.	 NIE używać piekarnika, jeśli jest uszkodzony. Szczególnie ważne jest, aby drzwiczki piekarnika zamykały się 
prawidłowo oraz, aby nie były uszkodzone:
1.	 drzwiczki (złożone)
2.	 zawiasy i zamknięcia (uszkodzone lub poluzowane)
3.	 uszczelki i powierzchnie uszczelniające.

D.	 Piekarnik może być regulowany lub naprawiany wyłącznie przez wykwalifikowany personel serwisowy.

1.	 Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia 
PRZECZYTAĆ wszystkie instrukcje.

2.	 PRZECZYTAĆ I STOSOWAĆ SIĘ do „ŚRODKÓW 
OSTROŻNOŚCI ZAPOBIEGAJĄCYCH NARAŻENIU NA 
DZIAŁANIE PROMIENI MIKROFALOWYCH" wskazanych 
na niniejszej stronie.

3.	 Urządzenie należy zainstalować lub ustawiać TYLKO 
zgodnie ze wskazówkami na temat instalacji zawartymi w 
niniejszej instrukcji.

4.	 Nie wolno podgrzewać cieczy lub innej żywności w 
hermetycznie zamkniętych pojemnikach, ponieważ grozi to 
wybuchem. 

5.	 Nie podgrzewać w kuchenkach mikrofalowych jaj w skorup-
kach i całych jaj ugotowanych na twardo, ponieważ mogą 
one wybuchnąć, nawet po zakończeniu podgrzewania.

6.	 Jeśli piekarnik nie będzie utrzymywany w czystości, może 
dojść do uszkodzenia jego powierzchni, w wyniku czego 
okres eksploatacji skraca się oraz może dojść do sytuacji 
zagrożenia;

7.	 Patrz wskazówki dotyczące czyszczenia drzwiczek na 
stronie 21 niniejszej instrukcji bezpieczeństwa produktu.

8.	 Nie podgrzewać w piekarniku butelek dla niemowląt. Aby 
uniknąć poparzeń, słoiczki z jedzeniem dla niemowląt 
muszą być otwarte, a przed spożyciem należy je 
wstrząsnąć lub wymieszać zawartość.

9.	 NIE używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, jeśli nie działa prawidłowo lub 
jeśli zostało uszkodzone albo upadło.

10.	 Omawiane urządzenie, wraz z przewodem 
zasilającym, może być naprawiane WYŁĄCZNIE przez 
wykwalifikowany personel serwisu. Do serwisowania 
urządzenia potrzebne są specjalne narzędzia. 
Skontaktować się z najbliższym autoryzowanym punktem 
serwisowym, aby sprawdzić, naprawić lub wyregulować 
urządzenie.

11.	 NIE zakrywać ani blokować szczelin wentylacyjnych oraz 
żadnych innych otworów znajdujących się na urządzeniu.

12.	 NIE przechowywać urządzenia na wolnym powietrzu. NIE 
używać produktu w pobliżu wody, np. w pobliżu zlewu 
kuchennego, w wilgotnej piwnicy, przy basenie lub w 
podobnym miejscu.

13.	 NIE zanurzać kabla ani wtyczki w wodzie.
14.	 Trzymać kabel Z DALA od nagrzanych powierzchni.
15.	 NIE pozwolić, aby kabel zwisał ze stołu lub blatu.

Podczas użytkowania urządzeń elektrycznych należy przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, aby 
zmniejszyć ryzyko poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, pożaru lub obrażenia osób. 

	⚠ OSTRZEŻENIE
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a.	 Nie przegotowywać żywności. Zachować ostrożność, 
gdy wewnątrz piekarnika umieszcza się papier, 
plastik lub inne łatwopalne materiały, ponieważ 
istnieje możliwość ich zapalenia. 

b.	 Przed włożeniem do piekarnika usunąć druciane 
wiązania z plastikowych lub papierowych torebek.

c.	 W przypadku zapalenia się materiałów wewnątrz 
piekarnika należy zamknąć jego drzwiczki, wyłączyć 
i odłączyć kabel zasilający lub wyłączyć zasilanie na 
panelu bezpieczników lub wyłącznika.

d.	 Nie używać komory jako schowka. Podczas 
nieużywania NIE pozostawiać w komorze 
papierowych produktów, przyborów kuchennych oraz 
żywności.

e.	 Zabrania się pieczenia potraw z dodatkiem alkoholu!

 

Aby uniknąć ryzyka pożaru w komorze piekarnika:
 
Płyny takie jak woda, kawa czy herbata mogą 
się przegrzewać powyżej temperatury wrzenia i 
może to być niewidoczne ze względu na napięcie 
powierzchniowe cieczy. Nie zawsze po wyjęciu 
pojemnika z kuchenki mikrofalowej widoczne jest 
wrzenie. BARDZO GORĄCE CIECZE MOGĄ NAGLE 
ZACZĄĆ WRZEĆ, GDY WŁOŻY SIĘ DO NIŻ ŁYŻKĘ 
LUB INNE PRZYBORY KUCHENNE. Aby zmniejszyć 
ryzyko obrażeń:

i.	 Nie przegrzewać płynu.
ii.	 Wymieszać płyn zarówno przed, jak i w połowie 

podgrzewania.
iii.	 Nie należy używać pojemników cylindrycznych z 

wąskimi szyjkami.
iv.	 Po podgrzaniu i przed wyjęciem pozostawić pojemnik 

na chwilę w kuchence mikrofalowej.
v.	 Zachować szczególną ostrożność podczas wkładania 

łyżki lub innego przyboru do pojemnika.

1.	 Nie smażyć w piekarniku. Olej może się przegrzewać i 
być niebezpieczny.

2.	 Nie gotować ani podgrzewać jaj w skorupkach lub 
z całym żółtkiem przy użyciu energii mikrofalowej. 
Wzrost ciśnienia może spowodować ich pęknięcie. 
Przed rozpoczęciem należy nakłuć żółtko widelcem lub 
nożem.

3.	 Przed gotowaniem w kuchence mikrofalowej należy 
nakłuć skórkę ziemniaków, pomidorów i innych 
podobnych produktów. Po przekłuciu skórki para 
wodna będzie się równomiernie ulatniać. 

4.	 Nie używać urządzenia z pustą komorą. 
5.	 Nie używać piekarnika do przygotowywania popcornu 

przeznaczonego do kuchenki mikrofalowej.
6.	 Nie używać zwykłych termometrów kuchennych w 

piekarniku. Większość termometrów kuchennych 
zawiera rtęć i może spowodować powstanie 
łuku elektrycznego, nieprawidłowe działanie lub 
uszkodzenie piekarnika.

7.	 Nie używać metalowych przyborów w piekarniku.
8.	 Nie używać folii aluminiowej w piekarniku

9.	 Nigdy nie używać papieru, plastiku ani innych 
materiałów łatwopalnych, które nie są przeznaczone 
do gotowania. 

10.	 Podczas gotowania z użyciem papieru, plastiku lub 
innych materiałów łatwopalnych przestrzegać zaleceń 
producenta dotyczących sposobu ich używania.

11.	 Nie używać papieru chłonnego zawierającego nylon 
lub inne włókna syntetyczne. Rozgrzane materiały 
syntetyczne mogą się stopić, a papier zapalić.

12.	 Nie podgrzewać szczelnie zamkniętych pojemników 
ani plastikowych torebek w piekarniku. Żywność lub 
płyny mogą się gwałtownie rozprężyć i doprowadzić do 
pęknięcia pojemnika lub torebki. Otworzyć pojemnik 
lub torebkę przed rozpoczęciem podgrzewania. 

13.	 Aby uniknąć nieprawidłowego działania rozrusznika 
serca, należy skonsultować się z lekarzem lub jego 
producentem w celu uzyskania informacji na temat 
wpływu energii mikrofalowej na rozrusznik. 

14.	 Raz w roku urządzenie MUSI być sprawdzane przez 
autoryzowanego technika. Zapisywać wszystkie 
kontrole i naprawy, aby zachować rejestr na 
przyszłość.

Aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń, przestrzegać następujących środków ostrożności:

	⚠ OSTRZEŻENIE

	⚠ OSTRZEŻENIE 	⚠ OSTRZEŻENIE
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Poniżej wskazano informacje znajdujące się na tabliczce 
znamionowej:

1		  Model
2		  Model handlowy
3		  Numer seryjny
4		  Zasilanie elektryczne
5		  Częstotliwość mikrofal
6		  Data
7		  Prąd fazowy
8		  Całkowita maksymalna moc
9		  Moc mikrofal
10	 Moc konwekcji
11	 Łącze do instrukcji instalacji
12	 Łącze do instrukcji obsługi
13	 Łącze do raportu z testu
14	 Kopia numeru urządzenia w cloud

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE APLIKACJI 
ETYKIETY OSTRZEGAWCZEJ

•	 Poniższa etykieta jest dostarczana w jednym z dwóch formatów 
(wielkość czcionki co najmniej 5 mm):

OSTRZEŻENIE: NIE WOLNO 
PODGRZEWAĆ PŁYNÓW ANI INNYCH 
PRODUKTÓW SPOŻYWCZYCH 
W SZCZELNIE ZAMKNIĘTYCH 
POJEMNIKACH, PONIEWAŻ MOGĄ 
WYBUCHNĄĆ 
OSTRZEŻENIE: PODGRZEWANIE 
NAPOJÓW W KUCHENCE 
MIKROFALOWEJ MOŻE 
SPOWODOWAĆ OPÓŹNIONE 
WRZENIE, DLATEGO TEŻ, NALEŻY 
ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ PODCZAS 
OBCHODZENIA SIĘ Z POJEMNIKIEM 
OSTRZEŻENIE: PRZED SPOŻYCIEM 
WSTRZĄSAĆ LUB WYMIESZAĆ 
ZAWARTOŚĆ SŁOICZKA LUB BUTELKI 
DLA NIEMOWLĄT ORAZ SPRAWDZIĆ 
TEMPERATURĘ, ABY UNIKNĄĆ 
POPARZENIA
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE APLIKACJI 
ETYKIETY OSTRZEGAWCZEJ

•	 Można ją również umieścić na górnej krawędzi piekarnika, z 
boku, na drzwiczkach lub na blacie w pobliżu urządzenia. 



	⚠ OSTRZEŻENIE

Zagrożenia wynikające z 
nadmiernej wagi 

Piekarnik muszą przenosić i 
instalować dwie lub więcej osób. 

W przeciwnym razie istnieje ryzyko 
urazu kręgosłupa lub innych części 

ciała.

Waga netto Oracle M 65 kg.
Waga netto Oracle XL 75 kg.

Instrukcja uziemiania
Piekarnik MUSI być uziemiony. Uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym dzięki przewodnikowi, w którym prąd może się 
rozładować w przypadku zwarcia. Piekarnik jest wyposażony w kabel z 
przewodem uziemiającym i wtyczką z uziemieniem. Wtyczka musi być 
włożona do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazda. 

Jeżeli instrukcje dotyczące uziemienia są niejasne lub w celu 
sprawdzenia, czy uziemienie zostało wykonane prawidłowo, skonsultować 
się z elektrykiem lub technikiem serwisu.
•	 Nie używać przedłużaczy.  

Jeśli przewód zasilający urządzenia jest zbyt krótki, należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi 
zainstalowanie gniazdka w pobliżu piekarnika. Piekarnik powinien być podłączony do oddzielnego obwodu 
o mocy elektrycznej określonej w danych produktu. Jeśli piekarnik kombinowany jest podłączony do obwodu 
z innymi urządzeniami, może być konieczny dłuższy czas pieczenia oraz może dojść do przepalenia 
bezpieczników.

Zewnętrzny ekwipotencjalny zacisk uziemiający

Piekarnik jest wyposażony w pomocniczy zacisk uziemienia. Zacisk zapewnia zewnętrzne połączenie 
uziemiające, które może być użyte wraz z bolcem uziemiającym na wtyczce. Zacisk znajduje się z tyłu 
piekarnika i jest oznaczony symbolem pokazanym po prawej stronie.

W przypadku wersji z kablem sieciowym bez wtyczki, jeśli planowana jest bezpośrednia instalacja do sieci, 
odłączyć linię za pomocą wielobiegunowego rozłącznika o rozwarciu co najmniej 3 mm (0,12 cala), zgodnie z 
Kategorią III.

Miejsce na instalację piekarnika
A.	 Należy pozostawić co najmniej 5 cm (2 cale) wolnej przestrzeni nad 

piekarnikiem. W przypadku dwóch ustawionych na sobie piekarników 
należy zapewnić 5 cm (2 cale) wolnej przestrzeni nad górnym piekarnikiem. 
Odpowiednia cyrkulacja powietrza umożliwia chłodzenie elementów 
elektrycznych. Jeśli przepływ powietrza jest utrudniony, piekarnik może 
działać nieprawidłowo, co redukuje okres eksploatacji części elektrycznych. W 
przypadku instalacji w zabudowie po 5 bokach należy zapewnić odpowiedni 
przepływ powietrza.

B.	 Nie ma żadnych wymagań dotyczących przestrzeni montażowej z tyłu 
piekarnika.

C.	 Pozostawić przynajmniej 1,5 cm (1/2 cala) wolnego miejsca po bokach 
piekarnika.

D.	 Zainstalować piekarnik w taki sposób, aby jego dno znajdowało się na 
wysokości co najmniej 15 cm (6 cala) od podłogi. 

	⚠ OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem, również śmiertelnego, 
piekarnik musi być uziemiony, a 

wtyczka nie może być naruszona.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Instalacja:
ETAP 1 - Przed usunięciem opakowania
•	 Sprawdź wskaźnik uderzenia lub przewrócenia. 

ETAP 2 - Po usunięciu opakowania
•	 Sprawdzić, czy piekarnik nie jest uszkodzony, np. czy nie ma żadnych wgnieceń na drzwiczkach lub wewnątrz 

komory piekarnika. 
•	 Natychmiast zgłosić sprzedawcy wszelkie wgniecenia i pęknięcia.  

Nie używać piekarnika, jeśli jest uszkodzony.
•	 Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe z wnętrza piekarnika.
•	 Jeśli piekarnik był przechowywany w bardzo zimnym miejscu, poczekać kilka godzin przed podłączeniem do 

zasilania.

ETAP 3 - Ustawianie piekarnika 
•	 Zalecana głębokość blatu wynosi co najmniej 56 cm (22 cale) na 43 cm (17 cali) szerokości (ORAC__).
•	 Zalecana głębokość blatu wynosi co najmniej 70 cm (27,6 cale) na 53 cm (21 cali) szerokości (ORAC__XL).
•	 Nie instalować piekarnika obok lub nad źródłem ciepła, takim jak piec do pizzy lub frytownica. Może to 

uniemożliwić prawidłowe działanie piekarnika i skrócić żywotność części elektrycznych. 
•	 Nie blokować ani zatykać filtrów piekarnika. Umożliwić dostęp w celu czyszczenia.  
•	 Zainstalować piekarnik na poziomym blacie.
•	 Ustawić gniazdo w taki sposób, aby wtyczka była dostępna, gdy piekarnik znajduje się na swoim miejscu.

•	 Piekarnik można zamontować na wsporniku, który może być dostarczony jako wyposażenie dodatkowe. 
Piekarnik musi być przymocowany do wspornika za pomocą dostarczonych wraz z nim śrub. 
Ustawić piekarnik na wsporniku, dopasowując gwintowane wtyki, znajdujące się na dnie piekarnika do otworów 
w ramie wspornika. Wkręcić od spodu ramy śruby mocujące do piekarnika.

•	 Aby zamontować regulowane nóżki (które mogą być dostarczone jako wyposażenie dodatkowe), należy 
postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami:
-	 Wysunąć piekarnik przodem z blatu tylko na tyle, aby uzyskać wolną przestrzeń do montażu nóżek
-	 Usunąć fragment uszczelki, aby doprowadzić nóżki do końca
-	 Zamontować nóżki
-	 Ustawić piekarnik na blacie
-	 Powtórzyć czynność dla tylnych nóżek lub z pomocą 

drugiej osoby OSTROŻNIE podnieś tylną część i 
zamontować je

-	 Wyregulować wysokość nóżek w celu wypoziomowania 
piekarnika

•	 Piekarniki Oracle mogą być montowane jeden na drugim. W 
celu zabezpieczenia górnej części piekarnika postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami:
-	 Na górnym piekarniku MUSI być zamontowana 

uszczelka antypoślizgowa
-	 Ustawić piekarniki jeden na drugim
-	 Wykręcić dwie górne śruby znajdujące się na tylnej 

ściance dolnego piekarnika oraz dwie dolne śruby 
znajdujące się na tylnej części górnego piekarnika.

-	 Złączyć ze sobą dwa piekarniki za pomocą dwóch 
dostarczonych listew i wykręconych śrub, jak wskazano 
na rysunku
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•	 Piekarniki Oracle mogą być wyposażone w schowek, który można umieścić na górze lub na tylnej osłonie 
termicznej. W obydwu przypadkach należy przystąpić do montażu i przymocowania ich do piekarnika za 
pomocą śrub znajdujących się w tylnej części, jak pokazano poniżej.

ETAP 4 - Instalacja płyty grzewczej
•	 Instalacja płyty grzewczej w piekarniku

1.	 Komora piekarnika musi być zimna w dotyku.
2.	 Włożyć płytę do piekarnika zaokrągloną krawędzią skierowaną do przedniej części komory.

	⚠ NIE piec potraw bezpośrednio na dnie piekarnika.
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Zalecane procedury:

Aby prawidłowo konserwować piekarnik ORACLE, należy przestrzegać 
wskazówek podanych poniżej i na następnej stronie. 

	⚠ Użycie żrących środków czyszczących lub tych zawierających amoniak, 
fosforany, chlor, wodorotlenek potasu lub wodorotlenek sodu (soda kaustyczna) 
może spowodować uszkodzenie głównych elementów piekarnika. 
OSTRZEŻENIE: Nie używać ciśnieniowych lub parowych systemów do 
czyszczenia.
Stosowanie niezatwierdzonych środków czyszczących powoduje 
unieważnienie warunków gwarancji.

Zalecane środki czyszczące: 

Wilgotna ściereczka, plastikowa gąbka ścierna, środek do czyszczenia 
piekarników OSOCL, OSOPR - Osłona do piekarników, łagodny płyn do mycia 
naczyń, rękawice gumowe, okulary ochronne, ściereczka z mikrofibry 

Ewentualnie użyte Oracle Washable Box OWB i wewnętrzne zabezpieczenie 
drzwiczek OWDC należy myć codziennie, zgodnie z następującymi instrukcjami:
-	 Usunąć wilgotną ściereczką większe resztki żywności i tłuszczu.
-	 Ręcznie umyć w letniej wodzie z użyciem niekorozyjnego detergentu lub 

nie zawierającego amoniak, fosforany, chlor, wodorotlenek potasu lub 
wodorotlenek sodu (soda kaustyczna). Nie używać ostrych narzędzi.

-	 Pozostawić do wyschnięcia w temperaturze pokojowej.
-	 Należy wymienić Oracle Washable Box OWB i wewnętrzne zabezpieczenie drzwiczek OWDC w przypadku rozwarstwienia 

lub poważnego zużycia. Proszę odnieść się do odpowiedniego, dedykowanego podręcznika.

Jeżeli piekarnik jest montowany na nóżkach, należy regularnie czyścić znajdujący się pod nim blat.

Zalecane procedury:

•	 Czyść piekarnik codziennie lub w razie potrzeby.
•	 Przeprowadzać czyszczenie, gdy piekarnik jest zimny
•	 Przeprowadzać czyszczenia, gdy przybory i akcesoria są zimne.
•	 Używać niekorozyjnych środków czyszczących.
•	 Podczas czyszczenia stosować rękawice i okulary ochronne.
•	 Zawsze używać zalecanych środków czyszczących: wilgotnej szmatki, gąbki ściernej, środka do czyszczenia piekarników 

OSOCL i środka do ochrony piekarników OSOPR.
•	 Po zakończeniu pieczenia usunąć z piekarnika potrawy i ich resztki; uważać, aby nie zarysować ani nie zadrapać 

wewnętrznych powierzchni oraz nie uszkodzić wewnętrznych bocznych płyt piekarnika.
•	 Używać wyłącznie akcesoriów nadających się do piekarników wysokotemperaturowych i mikrofalowych.
•	 Umyć płytę grzewczą w letniej wodzie z mydłem i pozostawić do wyschnięcia (można myć w zmywarce; mycie i 

użytkowanie może doprowadzić do zmiany koloru).
•	 Umyć Oracle Washable Box i wewnętrzne zabezpieczenie drzwiczek OWDC letnią wodą z płynem do mycia i pozostawić 

do wyschnięcia (można myć w zmywarce, mycie i użytkowania może spowodować zmianę koloru).
•	 Ustawić garnki na środku kratki, aby nie stykały się ze ściankami piekarnika.
•	 Wyczyść drzwiczki i inne powierzchnie czystą szmatką, gąbką lub nylonową myjką, używając roztworu letniej wody i 

łagodnego detergentu.
•	 Wyczyść wyświetlacz suchą lub wilgotną ściereczką z mikrofibry.
•	 Raz w tygodniu lub w razie potrzeby wyjąć wszystkie 3 magnetyczne filtry powietrza umieszczone się wzdłuż podstawy, 

z przodu i po bokach piekarnika. Umyć filtry myć w roztworze ciepłej wody i łagodnego detergentu (można je myć w 
zmywarce do naczyń). 

•	 Dokładnie umyć wodą i wytrzeć. Umieścić czyste filtry na podstawie i po bokach piekarnika.

	⚠ OSTRZEŻENIE

Podczas czyszczenia piekarnika 
stosować rękawice i okulary ochronne. 

Aby uniknąć poparzeń, zachować 
ostrożność podczas posługiwania się 
narzędziami, akcesoriami i przy dotykaniu 
drzwiczek. Przed przystąpieniem do 
czyszczenia piekarnika, przyborów 
i akcesoriów należy poczekać, aż 
ostygną. Piekarnik, przybory i akcesoria 
osiągają wysoką temperaturę podczas 
użytkowania

Brak czyszczenia piekarnika może 
prowadzić do pogorszenia stanu 
powierzchni, co z kolei może skrócić 
okres jego eksploatacji i doprowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji.
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Zalecane procedury: 
NIE używać agresywnych środków chemicznych. 

NIE rozpylać płynów na ekran.

NIE przyspieszać stygnięcia piekarnika za pomocą wody lub 
lodu.

NIE używać środków czyszczących, które są żrące lub 
zawierają amoniak, fosforany, chlor, wodorotlenek potasu lub 
wodorotlenek sodu (soda kaustyczna).

NIE używać ciśnieniowych systemów czyszczących.

NIE rozpylać detergentu do otworów. 

NIE gąbek ściernych do czyszczenia pokrycia górnej 
powierzchni komory 

NIE piec żywności zawiniętej w plastikowe opakowania.

NIE używać piekarnika, jeśli filtry powietrza nie znajdują się 
na swoim miejscu.

NIE używać piekarnika bez wsadu (pustego) w trybie 
mikrofali.

NIE kłaść ciężarów większych niż 5 kg i nie opierać się na 
drzwiczkach. Ryzyko uszkodzenia piekarnika i przewrócenia 
go.

SKŁADNIK TERMIN DZIAŁANIE

Piekarnik i akcesoria Codziennie Myj piekarnik i akcesoria codziennie lub w razie potrzeby, zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w podręczniku.

Filtry wlotu powietrza Co tydzień Czyść magnetyczne filtry powietrza wodą i neutralnym detergentem.

Osłony falowodów Codziennie Czyść codziennie lub w razie potrzeby zgodnie z instrukcjami w 
podręczniku.

Osłony falowodów Co tydzień Wymień na nowe osłony, wcześniej czyszcząc ich gniazda.

Rury odprowadzające parę 100 000 cykli Usuń osłonę ochronną i wyczyść szczotką do rur.

Stycznik elektryczny 100 000 cykli
Wymień element na oryginalną część zamienną. Piekarnik posiada 
wewnętrzny licznik, który rejestruje liczbę uruchomień. Po zakończeniu 
zalecanej liczby cykli pojawi się powiadomienie o konserwacji.

Wnętrze piekarnika 100 000 cykli Wyczyść kratkę wentylacyjną z tyłu piekarnika. Wyczyść wnętrze 
piekarnika, aby usunąć kurz i/lub resztki jedzenia.

Magnetron 200 000 cykli Wymień. Sprawdź, czy nie występują wycieki mikrofal.

Mikroprzełącznik 
bezpieczeństwa 200 000 cykli Wymień. Sprawdź, czy nie występują wycieki mikrofal.

•	 Poniżej zamieszczono tabelę planu konserwacji planowej i prewencyjnej.
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1.	 Uwaga: Nie uruchamiać pieca na pusto. Nie wprowadzać metalowych pojemników. Mogą one spowodować uszkodzenie 
pieca. Unikać stosowania silikonowych akcesoriów i patelni.

2.	 Korzystać z akcesoriów dostarczonych lub dostępnych w cenniku.
3.	 Wyłożyć blachę papierem do pieczenia, aby ułatwić wyjęcie potrawy po podgrzaniu oraz jej czyszczenie.
4.	 Foremki do muffinów są przydatne do pieczenia pojedynczych ciastek lub brownie. Przed pieczeniem spryskać specjalnym 

sprayem, aby ułatwić wyjęcie potrawy po podgrzaniu.
5.	 Częste czyszczenie pozwala uniknąć gromadzenia się brudu, który mógłby niekorzystnie wpłynąć na działanie piekarnika.
6.	 �Używać środka czyszczącego zalecanego przez producenta lub innego detergentu, który NIE zawiera amoniaku, 

fosforanów, chloru, wodorotlenku sodu lub wodorotlenku potasu, aby nie doprowadzić do uszkodzenia podstawowych 
elementów piekarnika i unieważnienia ich gwarancji. W celu uzyskania jak najlepszych rezultatów, używać wewnętrznego 
zabezpieczenia drzwiczek OWDC oraz Oracle Washable Box; wymienić w przypadku nadmiernego rozwarstwienia lub 
zużycia.

7.	 Po zakończeniu pieczenia potrawy są bardzo gorące.  Do bezpiecznego wyjmowania potraw z piekarnika używać rękawic 
kuchennych, szczypiec lub łopatek do pizzy.

Ustawienia przed pierwszym uruchomieniem
Po pierwszym włączeniu na ekranie pojawia się okno z prośbą o ustawienie języka. 
Przeglądać i wybrać żądany język (domyślnie jest to język angielski).
Po wybraniu języka zaznaczyć opcję „nie pokazuj tego komunikatu ponownie". Przy następnym włączeniu urządzenia nie 
będzie już konieczny wybór języka.

Na ekranie głównym, pod ikoną włączania, pojawiają się dwie ikony. Ta po prawej stronie odnosi się do instrukcji obsługi (którą 
można pobrać za pomocą kodu QR umieszczonego na tabliczce znamionowej), a ta po lewej - do ustawień.
Aby wykonać kolejne kroki, należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

Przed pierwszym użyciem nowego piekarnika:
wyjąć Oracle Washable Box i wewnętrzne zabezpieczenie drzwiczek OWDC (ewentualnie dostarczone lub zakupione 
oddzielnie), wyczyścić piekarnik używając środka czyszczącego OSOCL za pomocą wilgotnej szmatki i umyć czystą wodą; 
rozpylić środek do ochrony piekarnika OSOPR na wilgotną szmatkę i przetrzeć wszystkie powierzchnie wewnętrzne. Nie 
zmywać środka do ochrony piekarnika OSPPR. Włożyć Oracle Washable Box, płytę grzewczą i wewnętrzne zabezpieczenie 
drzwiczek OWDC.
Doprowadź piekarnik do maksymalnej temperatury na 30 minut w trybie konwekcji, aby usunąć wszystkie zapachy nowości. Nie 
aktywować funkcji mikrofal.

Wyłączanie piekarnika
Na koniec dnia należy wyłączyć piekarnik, wciskając zieloną ikonę na ekranie. Piekarnik zacznie się schładzać.
Wentylator będzie nadal pracował, aby schłodzić piekarnik.
Na ekranie pojawi się komunikat „Chłodzenie”, który będzie wyświetlany do momentu, gdy temperatura piekarnika spadnie 
poniżej 60°C (140°F)
OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć uszkodzenia silnika konwekcji, dopóki nie zatrzyma się wentylator nie wyłączać zasilania 
odłączając urządzenia lub wyłączając wyłącznika zasilania.
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1.	 Klamka drzwiczek
Ergonomiczny design umożliwiający obsługę 
jedną ręką. Nie używać jej do podnoszenia lub 
przenoszenia piekarnika. Nie kłaść ciężarów na 
otwartych drzwiach.

2.	 Uchwyt do podnoszenia lub przenoszenia 
piekarnika

3.	 Tabliczka znamionowa z numerem seryjnym, 
umieszczona z tyłu piekarnika

4.	 Filtry powietrza
Piekarnik jest wyposażony w 3 magnetyczne filtry 
powietrza: dwa umieszczone na dolnych bokach 
piekarnika i jeden pod drzwiczkami

5.	 Wyświetlacz z ekranem dotykowym
Wyświetlacz jest wyposażony w interfejs 
użytkownika. Służy do ustawiania czasu, 
programowania i obsługi piekarnika.

6.	 Przycisk ON/OFF znajdujący się na 
wyświetlaczu
Służy do włączania piekarnika.

7.	 Port USB
Piekarnik jest wyposażony w port USB, który 

znajduje się za filtrem magnetycznym po prawej 
stronie piekarnika. Używać ze standardowymi 
jednostkami USB.

8.	 Port Ethernet
Piekarnik jest wyposażony w port Ethernet, 
znajdujący się z tyłu piekarnika.

9.	 Akcesorium gładka płyta grzejna
Piekarnik jest wyposażony w wyjmowaną gładką 
płytę grzejną, która pomaga przyrumieniać i opiekać 
chleb, pizzę i inne potrawy.

10.	OWB i OWDC 
Piekarnik może być wyposażony w „ORACLE 
WASHABLE BOX” i wewnętrzne zabezpieczenie 
drzwiczek OWDC, możliwe do wyjęcia i umycia, 
które zwiększają jego czystość. Można je wymienić w 
przypadku nadmiernego rozwarstwienia lub zużycia. 
Proszę odnieść się do odpowiedniego, dedykowanego 
podręcznika.

11.	 Na dnie znajduje się antypoślizgowa uszczelka 
higieniczna.

12.	Przycisk resetowania wyłącznika termicznego 
bezpieczeństwa
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	⚠ OSTRZEŻENIE
  Nigdy nie zdejmować zewnętrznej obudowy, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, które może 
spowodować poważne obrażenia ciała, a nawet śmierć. Tylko autoryzowany technik może zdjąć obudowę 

zewnętrzną.

Ten produkt jest klasy A. W środowisku domowym może powodować zakłócenia radiowe. W takim przypadku 
konieczne może być podjęcie odpowiednich działań.

•	 To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE w sprawie sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (ZSEE). ZSEE zawiera zarówno substancje zanieczyszczające 
(które mogą powodować negatywne skutki dla środowiska), jak i podstawowe komponenty (które 
można ponownie wykorzystać). 

•	 Ważne jest, aby ZSEE był oddany do przetwarzania w celu usunięcia i właściwego unieszkodliwienia 
wszystkich zanieczyszczeń oraz odzysku możliwych materiałów. Poszczególne osoby mogą 
odegrać ważną rolę w zapewnieniu prawidłowej utylizacji ZSEE, aby nie stał się on problemem dla 
środowiska; konieczne jest przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

•	 ZSEE nie może być traktowany jako odpad domowy;
•	 Należy przekazać ZSEE do wyznaczonych punktów zbiórki prowadzonych przez gminę lub zarejestrowane firmy.
•	 W wielu krajach może istnieć zbiórka domowa dużych ZSEE. Przy zakupie nowego urządzenia, może zwrócić stare 

sprzedawcy, który musi je bezpłatnie odebrać, pod warunkiem, że urządzenie jest równoważnego typu i posiada te same 
funkcje nowego zakupionego produktu
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GOSPODARKA ODPADAMI I OCHRONA ŚRODOWISKA

PRZED WEZWANIEM SERWISU

SCHEMAT POŁĄCZEŃ



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD farge Stål
ORACRS = ORACLE STANDARD farge Rød
ORACBS = ORACLE STANDARD farge Sort

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED farge Stål
ORACRB = ORACLE BOOSTED farge Rød
ORACBB = ORACLE BOOSTED farge Sort

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED farge Stål
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED farge Rød
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED farge Sort

NO - 356 -

LA90040621rev01

MODELLER

Samsvarserklæring
Apparatets samsvarserklæring viser til hele apparatet på leveringstidspunkt.
Hvis det skal foretas en ekspansjon, endring eller oppkobling til ytterligere funksjoner er det sluttbruker ved 
ansvarshavende som er ansvarlig for at apparatet samsvarer etter endringen.
Man må rette seg etter gjeldende standarder og lokale bestemmelser hva angår installasjon og videre bruk av 
kommersielle koke- og stekeapparater.
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Enhver kopiering eller annen type gjengivelse, både hel eller delvis, av 
tekster eller bilder i denne håndboken uten samtykke fra konstruktøren, er 
forbudt.

Opphavsrett
Det er ikke tillatt å gi spesifikk informasjon om produktene til tredjeparter. All 
ettertrykk er forbudt, inkludert oversettelser og andre typer gjengivelser.

- OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE -

INNHOLDSFORTEGNELSE

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle unøyaktigheter 
i denne håndbokens innhold som kan tilskrives trykkfeil eller mangelfull/
ukorrekt oversettelse. Vi påberoper oss retten til å foreta endringer på 
produktene våre hvis dette anses som nødvendig eller nyttig, uten at dette 
reduserer eller endrer produktenes grunnleggende egenskaper.

Garanti
Eventuelle skader som oppstår grunnet manglende etterfølgelse av det som er oppgitt i installasjonshåndboken, 
er ikke dekket av garantien.

Garantien dekker heller ikke:
•	 Skader som oppstår grunnet ukorrekt bruk eller grunnet feilaktig installasjon, vedlikehold og reparasjoner
•	 Bruk av apparatet som ikke samsvarer med tiltenkt bruk
•	 Forandringer og tekniske modifikasjoner som ikke er blitt autorisert av produsenten
•	 Bruk av deler som avviker fra produsentens originaldeler

Tilbehør som OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ og bølgelederdeksler dekkes ikke av garantien, unntatt ved feil som 
oppdages fra opprinnelsen.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER	 360

 ADVARSEL	 360

INSTRUKSJONER FOR PÅFØRING AV ADVARSELSETIKETT	 368

INSTALLASJON OG JORDING	 370

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING	 373

BRUKSANBEFALINGER	 375

EGENSKAPER	 376

FØR MAN TAR KONTAKT MED TEKNISK SERVICE	 377

AVFALLSHÅNDTERING OG RESPEKT FOR MILJØET	 377

KOBLINGSSKJEMA	 377488
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TESTRAPPORT
Send en kopi av dette til registr@lainox.it innen 10 dager.

Dato:

S e r i e n u m m e r :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installert på: (Fyll ut tydelig eller med firmastempel)

Testet av: (Fyll ut tydelig eller med firmastempel)

Den autoriserte teknikeren fra Lainox bekrefter at alle punktene i denne installasjonsrapporten er kontrollert, 
og at enhetene er installert i samsvar med instruksjonene fra Lainox - Ali Group S.r.l.

Ankom materialet intakt og i samsvar med bestillingen?

Merknader:

Plassering

Er retningslinjene for plassering, nivellering og avstander fulgt?

Elektrisk tilkobling

Er retningslinjene for elektrisk tilkobling og beskyttelsesanordninger fulgt?

Hvis ingen stikkontakt er tilgjengelig, kontroller at det elektriske anlegget er i samsvar.

Oppgi målt spenning og installert beskyttelse.

Oppstart og testing

Er alle punktene i protokollen kontrollert som beskrevet i den tekniske håndboken?

Veiledning og informasjon til kunden

Er apparatets funksjoner forklart?

Er prosedyrene for bruk, vedlikehold og garanti forklart?

Er sikkerhetsprosedyrene forklart?

Er registreringen på Cloud fullført?

JA NEI

JA NEI

JA NEI

JA NEI

JA NEI

JA NEI

JA NEI

JA NEI

……....................................…

……....................................…
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Navn og etternavn: ............................................................................................................................................................................................................................................

Rolle: ...................................................................................................................................................................................................................................................................................

mottar ovnen og erklærer at han/hun har mottatt alle instruksjoner for bruk i samsvar med produktspecifikasjonene.

Erklærer også at han/hun har mottatt fra teknikeren opplysninger om eventuelle korrigerende tiltak som må 

utføres på systemet for å bringe det i samsvar med standardene og/eller spesifikasjonene beskrevet i 

installasjonsmanualen som følger med apparatet.

Erklærer videre at han/hun forplikter seg til å gjennomføre nødvendige justeringer umiddelbart, ellers vil 

GARANTIEN bortfalle.

Jeg erklærer herved at jeg har lest garantibetingelsene på de følgende sidene, og at utstyret fungerte korrekt 

på tidspunktet for signering av denne rapporten.

Til slutt samtykker jeg i behandlingen av mine personopplysninger i henhold til italiensk lov 196/03.

Signatur: ..........................................................................................................................................................................................................................................................................

Merknader og korrigerende tiltak:



	⚠ DETTE SYMBOLET MÅ ANERKJENNES SOM EN MELDING RELATERT TIL SIKKERHET
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Inngrep som er nødvendige i løpet av kombidamperens 
livssyklus, samt ekstraordinært vedlikehold av 
kombidamperen, må alltid utføres av personell som innehar 
autorisasjon fra produsenten, eller eventuelt autorisert 
teknisk service.

•	 Les nøye alle advarsler som er gjengitt i denne håndboken, 
da disse gir viktig informasjon angående driftssikkerhet og 
vedlikehold av kombidamperen.

•	 Ta vare på denne installasjonsanvisningen!

•	 Dette apparatet skal kun anvendes til det formål den er blitt 
produsert for, som er steking av matvarer. Enhver annen bruk 
skal anses som uriktig og dermed farlig.

•	 Kun faglært servicepersonell kan gjøre inngrep på apparatet.

•	 Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 år eller eldre, 
av personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental 
funksjonsevne, samt personer med begrenset erfaring eller 
kjennskap til produktet, gitt at disse holdes under oppsyn eller 
gjennomgår opplæring i bruken av apparatet med en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

•	 Barn må holdes under oppsyn slik at de ikke leker med 
apparatet.

•	 Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn.

•	 Ovnen må holdes under oppsyn når den er i funksjon.

•	 Lydtrykknivå (A-vektet) ligger under 70dB(A).

 ADVARSEL

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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	⚠ ADVARSEL

•	 Når ovnen er i funksjon vil de utvendige flatene være varme. 
Vær Oppmerksom!

•	 OBS! Flatene til ovnen er varme når denne er i bruk, som 
oppgitt på klistrelappene avmerket med internasjonalt symbol 
IEC60417 - 5041 . Utvis den største forsiktighet!

•	 	OBS! De kan sive ut varm damp når døren åpnes.
•	 	Bruk personlig verneutstyr for beskyttelse mot varme når 

apparatet brukes.

•	 Hvis strømledningen er skadet må den byttes av produsenten 
eller av autorisert teknisk service, eventuelt av en person med 
tilsvarende kvalifikasjoner, slik at man unngår enhver risiko 
forbundet med dette.

•	 Hvis det oppstår feilfunksjoner eller uregelmessigheter må 
ovnen slås av umiddelbart!

•	 OBS! Koble fra strømforsyning til apparatet i forbindelse med 
rengjøring, vedlikehold eller bytte av komponenter.

•	 OBS! Gulvflaten rundt apparatet kan være svært glatt!
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•	 SIKKERHETSMERKE
•	 ADVARSLER: Maksimal høyde for innsetting av kokekar: 

Apparatet kan ikke installeres med platetopp ved en høyde 
som overstiger 160 cm (63 tommer).

•	 OBS! For å unngå forbrenninger burde det ikke settes inn 
kokekar med væske, eller med mat som kan bli flytende, på 
nivåer som befinner seg over synlig høyde. 

•	 Det medfølgende merket må påføres ved en høyde over bakken 
på 160 cm (63 tommer).

•	 Ikke bruk uegnet utstyr for å få tilgang til de øvre delene av 
apparatet (for eksempel bruk av stige eller ved å klatre opp på 
apparatet)

•	 Håndtering av kjemiske stoffer: 
Følg gjeldende sikkerhetsforanstaltninger. Det henvises alltid 
til relevante sikkerhetsdatablad og sikkerhetsmerking på selve 
apparatet.
Bruk personlig verneutstyr som er anbefalt av tilgjengelig 
sikkerhetsinformasjon.

•	 Operatøren må alltid bruke personlig verneutstyr når det gjøres 
inngrep på apparatet 

	⚠ ADVARSEL



NO - 363 -

LA90040621rev01

•	 Hvis det er behov for inngrep fra teknisk service må det alltid 
oppgis relevant informasjon som finnes på merkeskiltet til 
apparatet, samt detaljert informasjon om den aktuelle 
defekten eller feilfunksjonen, slik at det er mulig å forstå 
defektens natur.

•	 Denne håndboken, sammen med bruksanvisningen, kan lastes 
ned som flerspråklig versjon ved å bruke Qr-koden gjengitt på 
merkeskiltet, eller ved å besøke siden www.lainox.com.

•	 Oracle-ovnen kan leveres med eller uten strømkabel avhengig 
av valgt modell. Tilkobling til strømnettet kan gjøres med den 
medfølgende kabelen eller med en permanent tilkobling. Hvis 
man velger permanent tilkobling må ovnen være utstyrt med 
en omnipolær hovedbryter med en minste åpning mellom 
kontaktene på 3 mm per pol.

•	 Kombidamperen må være koblet opp mot et ekvipotensialt 
anlegg. Dette gjøres ved å bruke en ledning med nominelt 
tverrsnitt på opptil 10 mm2 og koble denne til kontakten merket 
med IEC60417 – 5021  som finnes bak på selve ovnen.
Denne koblingen må gjøres mellom alle apparatene i lokalet 
og byggets jordingsanlegg.

	⚠ ADVARSEL
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	⚠ ADVARSEL

Elektrisk sikkerhet og råd om ytterligere elektrisk vern

•	 	Kjøkken og kommersielle restauranter er steder hvor 
elektriske apparater kan befinne seg i nærheten av væsker 
eller andre kilder til fuktighet, eller hvor det kan være 
begrensninger i bevegelser som kan foretas ved installasjon 
og service.

•	 	Installasjon og periodisk inspeksjon av apparatene må 
utelukkende gjøres av en kvalifisert elektriker, ekspert og 
skikket til jobben, og apparatene må være koblet til en 
passende elektrisk strømforsyning som er tilpasset den 
aktuelle lasten, som gjengitt på merkeskiltet som viser 
apparatets tekniske data.

•	 	Installasjon og elektrisk tilkobling må tilfredsstille de 
nødvendige kravene og samsvare med lokale standarder 
hva angår elektrisk kabling og retningslinjene for elektrisk 
sikkerhet.

•	 Vi anbefaler følgende:

•	 	Sette opp ekstra elektrisk vern via en differensialbryter 
(RCD).

•	 	Se til at apparater med fast tilkobling har en lokal skillebryter 
som man kan koble til og at denne er lett tilgjengelig for 
å kunne slå av apparatet og foreta sikker isolering. 
Skillebryteren må tilfredsstille kravene gjengitt i direktivet for 
lavspennings koblingsutstyr IEC 60947. For Australia og New 
Zealand må bryteren og tilkoblingskabelen samsvare med 
AS/NZS 3000.



FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ VEDVARENDE 
EKSPONERING FOR MIKROBØLGER

1.	 IKKE bruk ovnen med døren stående åpen, for å unngå skadelig eksponering for energien fra mikrobølgene.  
Det er viktig at ikke sikkerhetinnretningene ikke deaktiveres eller tukles med.

2.	 IKKE sett noen gjenstander mellom den fremre delen og døren på ovnen, for å unngå at rester etter urenheter eller 
såpe hoper seg opp på kontaktflatene.

3.	 IKKE bruk ovnen hvis den er skadet. Det er svært viktig at døren på ovnen lukkes korrekt og at det ikke finnes skader 
på:
1.	 dør (bøyd)
2.	 hengsler eller lukkeanordninger (defekte eller løse)
3.	 pakninger og kontaktflater

D.	 Ovnen må kun reguleres og repareres av personell som er kvalifisert for slike inngrep.

1.	 LES alle anvisningene nøye før apparatet tas i bruk.
2.	 LES OG FØLG det som er oppgitt i “FORHOLDSREGLER 

FOR Å UNNGÅ VEDVARENDE EKSPONERING FOR 
MIKROBØLGER” på denne siden.

3.	 Dette apparatet må KUN installeres og posisjoneres i 
henhold til installasjonsinstruksjonene i denne håndboken.

4.	 Væsker eller andre matvarer må ikke varmes opp I 
hermetisk lukkede beholdere, da disse kan eksplodere. 

5.	 Egg med skall og hele hardkokte egg må ikke varmes i 
mikrobølgeovner, da disse kan eksplodere også etter at 
oppvarmingen i mikrobølgeovnen er ferdig.

6.	 Hvis ovnen ikke holdes ren vil overflatene forringes, noe 
som kan redusere apparatets livssyklus og føre til farlige 
situasjoner.

7.	 Se instruksjonene angående rengjøring av døren på side 
21 i produktets sikkerhetshåndbok.

8.	 Tåteflasker må ikke varmes opp i ovn. Glass med babymat 
må ikke varmes opp mens de er åpne, og innholdet må 
røres eller rystes før det konsumeres, slik at man unngår 
forbrenninger.

9.	 IKKE bruk apparatet hvis forsyningsledningen eller 
støpslet er skadet, ikke fungerer korrekt, eller hvis det er 
skadet eller har falt på bakken.

10.	 Dette apparatet, inkludert forsyningsledningen, må 
UTELUKKENDE repareres av personell som er kvalifisert 
til å utføre slik service. For vedlikehold av apparatet er det 
behov for spesialverktøy. Kontakt nærmeste autoriserte 
servicesenter for undersøkelse, reparasjon eller justering 
av apparatet.

11.	 IKKE dekk til eller blokker luftehullene eller andre 
åpninger på apparatet.

12.	 IKKE oppbevar apparatet utendørs. IKKE bruk dette 
produktet i nærheten av vann, for eksempel ved siden 
av en kjøkkenvask, en fuktig kjeller, badebasseng eller 
lignende sted.

13.	 IKKE dypp ledningen eller støpslet i vann.
14.	 Hold ledningen LANGT fra varme overflater.
15.	 IKKE la ledningen henge fra bordet eller fra benken.

Når det brukes elektriske apparater må man følge grunnleggende sikkerhetsforanstaltninger for å redusere 
risikoen for forbrenninger, elektriske støt, brann eller skader på personer, inkludert de nevnt her. 

	⚠ ADVARSEL
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a.	 Ikke la maten steke for lenge. Vær oppmerksom når 
papir, plast eller andre brennbare materialer befinner 
seg i ovnsrommet, da disse lett kan ta fyr. 

b.	 Fjern tråder i metall fra plastposer eller papirposer 
før de settes inn i ovnen.

c.	 Hvis materialene i ovnsrommet tar fyr må man holde 
døren til ovnen lukket, slå av apparatet og koble fra 
strømforsyningen, eventuelt koble ut strømmen fra 
sikringspanelet eller fra hovedbryteren.

d.	 Ikke bruk ovnsrommet til oppbevaring. IKKE la 
papirprodukter, kjøkkenredskap eller mat stå i 
ovnsrommet når det er i bruk.

e.	 Det kan ikke tilberedes mat som tilsettes alkohol.

 

For å unngå risiko for antennelser i ovnens stekerom:
 
Væsker som vann, kaffe eller te kan varmes opp over 
kokepunktet uten at de ser ut til å koke, som følge av 
overflatespenningen til væsken. Kokingen er ikke alltid 
synlig når beholderen fjernes fra mikrobølgeovnen. 
SVÆRT VARME VÆSKER KAN BEGYNNE Å 
KOKE PLUTSELIG NÅR EN SKJE ELLER ANDRE 
REDSKAP FØRES INNE I VÆSKEN. For å redusere 
risikoen for skader på personer:

i.	 Ikke varm opp væsken.
ii.	 Rør i væsken både før og halvveis i oppvarmingen.
iii.	 Ikke bruk sylindriske beholdere med smal hals.
iv.	 Etter oppvarmingen må man la beholderen stå litt i 

mikrobølgeovnen før den tas ut.
v.	 Vær svært forsiktig når det dyppes skjeer eller andre 

redskap ned i beholderen.

1.	 Ikke bruk ovnen til frityrsteking. Oljen kan varmes opp 
og bli farlig å håndtere.

2.	 Ikke kok eller varm opp egg med skall eller plomme 
ved hjelp av mikrobølgeovn. Trykkøkningen kan føre til 
at den eksploderer. Stikk hull i plommen med en gaffel 
eller kniv før koking.

3.	 Stikk hull i skallet på poteter, tomater eller andre 
typer mat før steking med mikrobølger. Når skallet er 
gjennomhullet vil dampen slippe ut jevnere. 

4.	 Ikke bruk apparatet når ovnsrommet er tomt. 
5.	 Ikke bruk ovnen til å tilberede mikrobølgepopcorn.
6.	 Ikke bruk steketermometer i ovnen. De aller fleste 

termometre inneholder kvikksølv og kan forårsake 
elektriske buer, feilfunksjoner eller skader på ovnen.

7.	 Ikke bruk redskaper i metall i ovnen.
8.	 Ikke bruk aluminiumsfolie i ovnen

9.	 Ikke bruk papir, plast eller andre brennbare materialer 
som ikke er ment for bruk til steking. 

10.	 Når man lager mat med papir, plast eller andre 
brennbare materialer, bes man følge anbefalingene for 
bruk av produktet.

11.	 Ikke bruk tørkepapir som inneholder nylon eller andre 
syntetiske fiber. Syntetiske fiber kan smelte og papir 
kan ta fyr.

12.	 Ikke varm opp forseglede beholdere eller plastposer i 
ovnen. Matvarer eller væsker kan ekspanderes hurtig 
og ødelegge beholderen eller posen. Stikk hull i eller 
åpne beholderen eller posen før oppvarming. 

13.	 For å unngå feilfunksjoner i pacemaker bes man 
kontakte lege eller produsenten til pacemakeren 
angående effekten til mikrobølger på pacemakeren. 

14.	 Apparatet MÅ inspiseres en gang i året av en 
autorisert tekniker. Alle inspeksjoner og reparasjoner 
må registreres for senere referanse.

For å unngå skader på personer eller gjenstander, bes man følge disse forholdsreglene:

	⚠ ADVARSEL

	⚠ ADVARSEL 	⚠ ADVARSEL
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Herunder gjengis informasjonen som finnes på merkeskiltet:

1		  Modell
2		  Kommersiell modell
3		  Serienummer
4		  Strømforsyning
5		  Frekvens for mikrobølgeovn
6		  Dato
7		  Strømfase
8		  Total maksimal effekt
9		  Mikrobølgefrekvens
10	 Konveksjonseffekt
11	 Lenke til installasjonsanvisning
12	 Lenke til bruksanvisning
13	 Lenke til testrapport
14	 Kopi av maskinnummer i skytjeneste

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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	⚠ ADVARSEL
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INSTRUKSJONER FOR PÅFØRING 
AV ADVARSELSETIKETT

•	 Etiketten gjengitt her medfølger i en av sine alternative formater 
(skriftstørresle minst 5 mm):

ADVARSEL: VÆSKER ELLER 
ANDRE MATVARER MÅ IKKE 
VARMES OPP I LUKKEDE 
BEHOLDERE, DA DISSE KAN 
EKSPLODERE. 
ADVARSEL: OPPVARMING 
I MIKROBØLGEOVN KAN 
FORÅRSAKE FORSINKET KOKING 
OG MAN MÅ VÆRE FORSIKTIG 
NÅR BEHOLDEREN HÅNDTERES. 
ADVARSEL: INNHOLD I 
TÅTEFLASKER OG GLASS MED 
BABYMAT MÅ RØRES ELLER 
RYSTES, OG TEMPERATUREN 
MÅ KONTROLLERES FØR MATEN 
KONSUMERES, SLIK AT MAN 
UNNGÅR Å BRENNE SEG
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INSTRUKSJONER FOR PÅFØRING 
AV ADVARSELSETIKETT

•	 Kan alternativt påføres den øvre kanten av ovnen, på siden, 
på døren eller på benken i nærheten av apparatet. 



Instruksjoner for jording
Ovnen MÅ jordes. Jording reduserer risikoen for elektriske støt takket 
være en leder hvor strømmen føres ut i forbindelse med kortslutning. 
Ovnen er utstyrt med en ledning som har jordingsleder og en jordet plugg. 
Pluggen må føres inn i et strømuttak som er korrekt installert og jordet. 

Ta kontakt med en elektriker eller en vedlikeholdstekniker hvis 
instruksjonene for jording ikke er klare, eller for å kontrollere hvorvidt 
jordingen er blitt gjort på korrekt måte.
•	 Ikke bruk skjøteledninger.  

Hvis produktets strømforsyningskabel er for kort, må man kontakte en kvalifisert elektriker som kan sette 
opp et strømuttak i nærheten av ovnen. Ovnen må kobles til en separat krets som innehar en elektrisk effekt 
tilsvarende den som er spesifisert for produktet. Når kombiovnen er i en krets sammen med andre apparater, 
kan det være behov for lengre steketider og sikringer kan gå.

Ekstern ekvipotensial jordingsklemme

Ovnen er utstyrt med en sekundær jordingsklemme. Klemmen er utstyrt med en ekstern 
jordingsforbindelse som kan brukes i tillegg til jordingsbolten på pluggen. Klemmen befinner seg på 
utsiden av den bakre delen på ovnen og er merket med symbolet som er oppgitt til høyre.

For versjoner med forsyningsledning uten plugg: Hvis installasjonen er gjort direkte til forsyningsnettet må man 
dele opp linjen med en flerpolet bryter med minst 3 mm (0,12 tommer) frakobling i henhold til Kategori III.

Avstander for installasjon av ovnen
A.	 La det være minst 5 cm (2 tommer) ledig rom over ovnen. Hvis to ovnen står 

over hverandre må man kunne garantere 5 cm (2 tommer) åpent rom over 
den øverste ovnen. En tilstrekkelig luftsirkulasjon gjør det mulig å avkjøle de 
elektriske komponentene. Hvis luftsirkulasjonen hindres kand et hende at 
ovnen ikke fungerer korrekt og reduserer livssyklusen til de elektriske delene. 
Se til at det er lufteåpninger i møbelet hvis ovnen er bygget inn i en installasjon 
som er lukket på 5 sider.

B.	 Det finnes ingen krav for avstander i bakkant av ovnen i forbindelse med 
installasjon av ovnen.

C.	 La det være en avstand på minst 1,5 cm (1/2 tommer) på sidene av ovnen.
D.	 Ovnen må installeres på en måte som gjør at den nedre delen har minst 15 

cm (6 tommer) klaring fra bakken. 

	⚠ ADVARSEL
For å unngå risiko for elektriske støt 
som kan være dødelige, må ovnen 

være jordet og pluggen må ikke 
tukles med.

	⚠ ADVARSEL

Fare grunnet høy vekt 

Man må være en eller flere personer 
for å flytte og installere ovnen. 
Hvis ikke vil det være risiko for 

skader i rygg eller andre deler av 
kroppen.

Nettovekt Oracle M 65 kg.
Nettovekt Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2”]

1,5 cm
[1/2”]

1,5 cm
[1/2”]
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Installasjon:
FASE 1 - Før emballasjen fjernes
•	 Kontroller støt- eller velteindikatoren.

FASE 2 - Etter å ha fjernet emballasjen
•	 Foreta inspeksjon av ovnen for å se om det finnes skader som bulker i døren eller på innsiden av ovnsrommet. 
•	 Eventuelle bulker eller skader må umiddelbart varsles til forhandleren.  

Ikke bruk ovnen hvis den er skadet.
•	 Fjern alt emballasjemateriale fra innsiden av ovnen.
•	 Hvis ovnen er blitt oppbevart på et spesielt kaldt sted må man vente noen timer før strømmen kobles til.

FASE 3 - Posisjonering av ovnen 
•	 Dybden til installasjonsflaten må være minst 56 cm (22 tommer) pluss 43 cm (17 tommer) i bredden 

(ORAC__).
•	 Dybden til installasjonsflaten må være minst 70 cm (27,6 tommer) pluss 53 cm (21 tommer) i bredden 

(ORAC__XL).
•	 Ovnen må ikke installeres ved siden av eller over en varmekilde, som pizzaovner eller frityrkoker. Dette kan 

gjøre at ovnen ikke fungerer på korrekt måte og reduserer livssyklusen til de elektriske delene. 
•	 Man må ikke blokkere eller hindre ovnens filtre. Man må ha tilgang for å utføre rengjøring.  
•	 Ovnen må ha en rett installasjonsflate.
•	 Strømuttaket må være plassert på en måte som gjør at pluggen er lett tilgjengelig når ovnen er satt på plass.

•	 Ovnen kan monteres på en støtte som leveres som tilleggsutstyr. Ovnen må festes til støtten ved å bruke 
skruene som medfølger denne. 
Sett ovnen på støtten og rett inn de gjengede innsatsene på bunnen av ovnen med hullene langs rammen på 
støtten. Stram skruene til ovnen fra undersiden av rammen.

•	 For å kunne montere de regulerbare føttene (eventuelt levert som tilleggsutstyr) må man følge disse 
instruksjonene:
-	 Vipp opp ovnen og sett den på skrå slik at det er nok plass i forkant til å frigjøre området hvor støtteføttene 

skal festes
-	 Fjern en del av pakningen slik at støtteføttene kommer i kontakt med bunnen
-	 Monter støtteføttene
-	 Sett ovnen på installasjonsflaten
-	 Gjenta operasjonen for støtteføttene i bakkant, eller 

få hjelp av en ekstra person til å løfte den bakre delen 
FORSIKTIG opp og montere støtteføttene

-	 Foreta regulering av høyden til støtteføttene slik at ovnen 
står helt vannrett

•	 Oracle-ovnene kan monteres oppå hverandre. For å 
kunne montere en ovn i overkant må man følge disse 
instruksjonene:
-	 Den øvre ovnen MÅ være påsatt sklisikker pakning
-	 Sett ovnene oppå hverandre
-	 Fjern de to skruene øverst på baksiden av den nedre 

ovnen og de to skruene nederst på baksiden av den øvre 
ovnen.

-	 Koble sammen de to ovnene ved å bruke de to 
medfølgende brakettene og skruene som har blitt fjernet 
som vist i figuren
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•	 Oracle-ovnene kan utstyres med redskapsbeholder som tilleggsutstyr, som monteres over ovnen eller det 
bakre varmevernet. Begge disse tilleggsutstyrene må monteres og festes til ovnen ved å feste skruene i 
bakkant som vist herunder.

FASE 4 - Installasjon av stekeplate
•	 Installasjon av stekeplate på ovnen

1.	 Ovnsrommet må være kaldt når man berører det.
2.	 Plasser stekeplaten til ovnen med den bøyde kanten pekende mot framsiden av ovnsrommet.

	⚠ Man må IKKE steke mat direkte på ovnplaten.
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Anbefalte prosedyrer:

Følg anbefalingene som er oppgitt her og på de neste sidene for et korrekt 
vedlikehold av ORACLE-ovnen. 

	⚠ Bruk av korrosive eller ammoniakkholdige rengjøringsmidler, fosfater, 
klor, kaliumhydroksid eller natriumhydroksid (kaustisk soda) kan skade de 
essensielle komponentene i ovnen. 
ADVARSEL: Ikke bruk høytrykksspylere eller damprensere.
Bruk av rengjøringsmidler som ikke er blitt godkjent vil ugyldiggjøre 
garantien.

Anbefalte rengjøringsprodukter: 

Fuktig klut, grov svamp i plast, OSOCL ovnrens, OSOPR ovnbeskyttelse, 
skånsomt oppvaskmiddel, gummihansker, vernebriller, mikrofiberklut 

Oracle Washable Box OWB og den innvendige OWDC dørbeskyttelsen som 
eventuelt brukes må vaskes daglig i henhold til følgende anvisninger:
-	 Bruk en fuktig klut til å fjerne større matrester og fett.
-	 Vask for hånd med lunkent vann og bruk ikke-korrosivt rengjøringsmiddel 

som ikke inneholder ammoniakk, klor, kaliumhydroksid eller 
natriumhydroksid (kaustisk soda). Ikke bruk skarpe redskaper.

-	 La tørke i romtemperatur.
-	 Oracle Washable Box OWB og den innvendige OWDC dørbeskyttelsen 

må skiftes ut hvis de viser tegn på avskalling eller stor slitasje. Se den 
spesifikke, dedikerte manualen.

Hvis ovnen er blitt montert på støtteføtter må gulvet under ovnen rengjøres 
regelmessig.

Anbefalte prosedyrer:

•	 Rengjør ovnen hver dag eller ved behov.
•	 Rengjøring må gjøres med avkjølt ovn
•	 Rengjøring må gjøres med redskaper og tilleggsutstyr avkjølt.
•	 Bruk et rengjøringsmiddel som ikke er korrosivt.
•	 Bruk hansker og vernebriller ved rengjøring.
•	 Bruk alltid anbefalte rengjøringsprodukter: Fuktig klut, grov svamp, OSOCL ovnrens og OSOPR ovnbeskyttelse.
•	 Fjern maten og restene fra ovnen når stekesyklusen er ferdig. Ikke skrap eller rip opp de innvendige overflatene til ovnen 

og ikke ødelegg de innvendige sidebrakettene i ovnen.
•	 Bruk utelukkende tilleggsutstyr som er egnet for ovner med høy temperatur og mikrobølger.
•	 Foreta rengjøring av stekeplaten med lunkent såpevann og la lufttørke (kan vaskes i oppvaskmaskin, men vask og bruk kan 

føre til fargeendring over tid).
•	 Rengjør Oracle Washable Box og den innvendige OWDC dørbeskyttelsen med lunkent såpevann og la lufttørke (kan 

vaskes i oppvaskmaskin, vask og bruk kan føre til fargeforandringer).
•	 Sett pannen midt på risten, men ikke i kontakt med veggene til ovnen.
•	 Rengjør døren og de andre flatene med en ren klut, en svamp eller pute i nylon, lunkent vann og skånsomt 

rengjøringsmiddel.
•	 Rengjør displayet med en klut i mikrofiber som er tørr og ren.
•	 På ukentlig basis, eller ved behov, må man fjerne de 3 magnetiske luftfiltrene som er plassert nederst langs fronten og 

siden på ovnen. Rengjør filtrene med varmt vann og skånsomt vaskemiddel (kan vaskes i oppvaskmaskin). 
•	 Skyll i store mengder vann og tørk av godt. Sett de rene filtrene tilbake i front og på siden av ovnen.

	⚠ ADVARSEL

I forbindelse med rengjøring av ovnen må 
det anvendes hansker og vernebriller. 

For å unngå forbrenninger må man være 
spesielt oppmerksom når man håndterer 
redskaper, tilleggsutstyr og døren. La 
ovnen avkjøles sammen med redskaper 
og tilleggsutstyr før rengjøring. Ovnen, 
redskapene og tilleggsutstyrene når høye 
temperaturer under bruk

Manglende rengjøring av ovnen kan 
forårsake forringelse av flatene, noe som 
igjen kan redusere apparatets livssyklus 
og føre til farlige situasjoner.
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Anbefalte prosedyrer 
IKKE bruk etsende kjemiske produkter. 

IKKE sprut væske på skjermen.

IKKE bruk vann eller is til å kjøle ned ovnen fortere.

IKKE bruk etsende rengjøringsprodukter eller produkter 
som inneholder ammoniakk, klor, kaliumhydroksid eller 
natriumhydroksid (kaustisk soda).

IKKE bruk høytrykksspylere.

IKKE sprut rengjøringsmiddel i åpningene. 

IKKE bruk grove svamper for å rengjøre de innvendige 
flatene i ovnsrommet 

IKKE stek mat som er blitt dekket med plast.

IKKE bruk ovnen hvis luftfiltrene ikke er på plass.

IKKE sett ovnen i funksjon uten innhold (tom) i 
mikrobølgemodus.

IKKE legg på vekt som overskrider 5 kg eller påfør 
belastninger på åpen dør. Fare for skade på ovnen eller at 
ovnen velter.

KOMPONENT HYPPIGHET HANDLING

Ovn og tilbehør Daglig Vask ovnen og tilbehøret daglig eller etter behov i henhold til 
instruksjonene i håndboken.

Luftinntaksfiltre Ukentlig Rengjør de magnetiske luftfiltrene med vann og nøytralt 
rengjøringsmiddel.

Bølgelederdeksler Daglig Rengjør daglig eller etter behov i henhold til instruksjonene i 
håndboken.

Bølgelederdeksler Ukentlig Bytt ut med nye deksler, og rengjør først holderen.

Dampavløpsrør 100 000 sykluser Fjern beskyttelsesdekselet og rengjør med en rørbørste.

Elektrisk kontaktor 100 000 sykluser
Bytt komponenten med originale reservedeler. Ovnen har en intern 
teller som registrerer antall aktiveringer. Etter anbefalt antall sykluser 
vises et vedlikeholdsvarsel.

Ovnsinteriør 100 000 sykluser Rengjør ventilasjonsristen på baksiden av ovnen. Rengjør ovnens 
innside for å fjerne støv og/eller matrester.

Magnetron 200 000 sykluser Bytt. Kontroller for mikrobølgelekkasjer.

Sikkerhetsmikrobryter 200 000 sykluser Bytt. Kontroller for mikrobølgelekkasjer.

•	 Her er det gjengitt en tabell med vedlikeholdsplan for preventivt og regelmessig vedlikehold.
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1.	 OBS! Ovnen må ikke gå på tomgang. Ikke sett inn metallbeholdere. Dette kan skade ovnen. Unngå å bruke tilleggsutstyr 
og panner i silikon.

2.	 Bruk det medfølgende utstyret, eller det som er tilgjengelig som bestillingsvare.
3.	 Dekk til platen med bakepapir for å kunne fjerne maten enklere etter oppvarming og rengjøring.
4.	 Muffinbeholdere er nyttige for enkle kaker eller brownies. Spray på bakespray før steking for å kunne fjerne maten enklere 

etter oppvarming og rengjøring.
5.	 Hyppig rengjøring gjør at man unngår at det hoper seg opp urenheter som kan føre til reduserte prestasjoner i ovnen.
6.	 �Bruk rengjøringsmiddel anbefalt av produsenten, eller annen type rengjøringsmiddel som IKKE inneholder ammoniakk, 

fosfater, kor, natriumhydroksid eller kaliumhydroksid, da disse kan skade grunnleggende komponenter i ovnen og gjøre at 
garantien til disse komponentene ugyldiggjøres.For optimale resultater bør man bruke innvendig OWDC dørbeskyttelse og 
Oracle Washable Box. Skift ut ved høy avskalling eller slitasje.

7.	 Matvarene vil være svært varme når stekingen er fullført.  Husk å bruke grytevotter, klyper eller pizzaspader for å fjerne 
matvaren fra ovnen.

Innstilling ved første oppstart
Første gang ovnen slås på vil skjermen vise et vindu som etterspør innstilling av språk. 
Bla i dette vinduet og velg ønsket språk (standardspråket er engelsk).
Etter å ha valgt språk trykker man på “ikke vis denne meldingen igjen”. Neste gang ovnen slås på vil det ikke komme opp en slik 
forespørsel.

På startskjermen vises to ikoner under ikonet for tenning av ovnen. Ikonet til høyre viser til bruksanvisningen (som kan lastes 
ned ved å bruke QR-koden som finnes på merkeskiltet), mens ikonet til venstre viser til innstillingene.
Hva angår de neste fasene anbefales det å lese i bruksanvisningen.

Før en ny ovn tas i bruk for første gang:
Fjern Oracle Washable Box og den innvendige OWDC dørbeskyttelsen (eventuelt medfølgende eller kjøpt separat), rengjør 
ovnen med rengjøringsmiddelet OSOCL med en fuktig klut og skyll av. Spray på det ovnbeskyttende produktet OSOPR på en 
fuktig klut og tørk av alle innvendige flater. Ikke fjern det ovnbeskyttende produktet OSPPR. Sett eventuelt inn Oracle Washable 
Box, stekeplaten og den innvendige OWDC dørbeskyttelsen.
Sett ovnen til maksimal temperatur i 30 minutter i konveksjonsmodus, slik at alle lukt som vanligvis er tilstede i den nye ovnen 
fjernes. Mikrobølgefunksjonen må ikke aktiveres.

Slå av ovnen
På slutten av dagen slår man av ovnene ved å trykke på den grønne knappen i skjermen. Ovnen vil begynne å kjøles ned.
Viften som befinner seg i ovnen vil fortsette å rotere for å kjøle ned ovnen.
På skjermen vises “Avkjøling” som vil vises helt til temperaturen i ovnen faller under 60°C (140 °F)
ADVARSEL: For å unngå at konveksjonsmotoren skades må man ikke slå av strømforsyningen ved å koble fra enheten eller slå 
av med strømbryteren inntil viften i ovnen står helt stille.
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1.	 Dørhåndtak
Ergonomisk design for å kunne brukes med en 
enkel hånd. Ikke bruk til å løfte eller flyte ovnen. 
Ikke legg belastninger på den åpne døren.

2.	 Håndtak til å løfte eller flyte ovnen

3.	 Merkeskilt med serienummer plassert bak på 
ovnen

4.	 Luftfilter
Ovnen består av 3 magnetiske luftfiltre: To på den 
nedre delen av ovnen, en under døren

5.	 Display med berøringsskjerm
Displayet er utstyrt med brukergrensesnitt. Bruk til å 
stille inn tid, programmere og betjene ovnen.

6.	 AV/PÅ-knapp i displayet
Bruk for å slå på ovnen.

7.	 USB-port
Ovnen er utstyrt med USB-port plassert bak det 
magnetiske filteret på høyre side av ovnen. Bruk 
med standard USB-enhet.

8.	 Ethernet-port
Ovnen er utstyrt med Ethernet-port plassert bak på 
ovnen.

9.	 Ekstra glatt stekeplate
Ovnen er utstyrt med en ekstra glatt avtakbar 
stekeplate som kan brukes til å brune eller riste 
brød, pizza eller annen mat.

10.	OWB og OWDC 
Ovnen kan utstyres med en “ORACLE WASHABLE 
BOX” og en innvendig OWDC dørbeskyttelse 
som er uttakbar og kan rengjøres. Denne er 
nyttig for rengjøring av ovnen og må byttes ut ved 
avskalling eller slitasje. Se den spesifikke, dedikerte 
manualen.

11.	 Hygienisk pakning med antiskli påført på 
bunnen.

12.	Termisk sikkerhetsbryter

1
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	⚠ ADVARSEL
  Ikke ta av kapslingen rundt ovnen, dette for å unngå elektriske støt som kan forårsake alvorlige personskader 

eller dødsfall. Kun en autorisert teknikere kan fjerne den eksterne kapslingen.

Dette er et produkt i klasse A. Ved bruk i husholdninger kan det forårsake radioforstyrrelser. Det kan være 
nødvendig å foreta handlinger hvis dette skulle skje.

•	 Dette apparatet er merket i samsvar med bestemmelsene i det europeiske direktivet 2012/19/EU 
angående elektriske og elektroniske apparater (WEEE). WEEE tar for seg både forurensende stoffer 
(som kan forårsake negative konsekvenser for miljøet) og basiskomponenter (som kan gjenbrukes). 

•	 Det er viktig at komponenter som faller inn under WEEE-direktivet er gjenstand for en spesifikk 
håndtering, slik at man fjerner og kasserer alle forurensende deler på korrekt måte og gjenvinner 
samtlige materialer. De enkelte komponentene kan spille en viktig rolle for å sikre at apparatene som 
faller inn under WEEE-direktivet ikke blir et miljøproblem. Det er av essensiell viktighet at man følger 
noen grunnleggende regler:

•	 Apparater som dekkes av WEEE-direktivet skal ikke behandles som husholdningsavfall.
•	 Apparater som dekkes av WEEE-direktivet må bringes til gjenbruksstasjoner som er blitt utpekt av kommunen eller 

registrerte selskaper.
•	 I mange land kan apparater som dekkes av WEEE-direktivet også være del av en ordning som inkluderer innsamling ved 

hjemsted. Når man kjøper et nytt apparat kan det gamle leveres tilbake til forhandleren, som igjen er forpliktet til å ta det 
imot, all den tid apparatet er av tilsvarende type og har samme funksjoner som det som er blitt kjøpt
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ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD stålfärgad
ORACRS = ORACLE STANDARD röd
ORACBS = ORACLE STANDARD svart

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED stålfärgad
ORACRB = ORACLE BOOSTED röd
ORACBB = ORACLE BOOSTED svart

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED stålfärgad
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED röd
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED svart
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MODELLER

Överensstämmelse
Apparaternas konformitet avser en komplett maskin vid tiden för leveransen.
Vid eventuell utvidgning, modifiering eller vid anslutning till ytterligare funktioner så ansvarar operatören för 
apparatens konformitet som modifierad.
Respektera lokala och nationella standarder och föreskrifter angående installation och drift av kommersiella 
hushållsapparater för matlagning.
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Reproduktion eller fotokopiering, även delvis, av texter och bilder i denna 
manual är förbjuden utan föregående tillstånd från tillverkaren.

Upphovsrätt
Det är inte tillåtet att vidarebefordra specifik information om produkter till 
tredje part. Alla rättigheter förbehålles, inklusive rätten till reproduktion och 
översättning.

– ORIGINALINSTRUKTIONER –

INDEX

Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för möjliga felaktigheter i denna manual 
beroende på tryckfel eller transkriptionsfel. Tillverkaren förbehåller sig rätten 
att modifiera sina produkter, utan att kompromissa med deras väsentliga 
egenskaper, om detta anses nödvändigt eller användbart.

Garanti
Eventuella skador beroende på underlåtenhet att följa denna installationsmanual täcks inte av garantin.

Garantin täcker inte heller:
•	 Skador beroende på felaktig användning eller på installation, underhåll eller reparation som inte utförts på 

rätt sätt.
•	 Felaktig användning av apparaten.
•	 Tekniska omvandlingar eller förändringar som inte auktoriserats av tillverkaren.
•	 Användning av andra reservdelar än tillverkarens originalreservdelar.

Tillbehör såsom OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ och vågledartäckningar omfattas inte av garantin, utom vid fel 
som konstaterats vid tillverkning.
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TESTRAPPORT
Skicka en kopia av detta till registr@lainox.it inom 10 dagar.

Datum:

S e r i e n u m m e r :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installerad på: (Fyll i tydligt eller med företagets stämpel)

Testad av: (Fyll i tydligt eller med företagets stämpel)

Den auktoriserade teknikern från Lainox intygar att alla punkter i denna installationsrapport har kontrollerats 
och att enheterna har installerats enligt instruktionerna från Lainox - Ali Group S.r.l.

Har materialet anlänt oskadat och motsvarar beställningen?

Anmärkningar:

Placering

Har anvisningarna för placering, nivellering och avstånd följts?

Elektrisk anslutning

Har anvisningarna för elektrisk anslutning och skyddsanordningar följts?

Om inget eluttag finns tillgängligt, kontrollera att elsystemet är i överensstämmelse.

Ange den uppmätta spänningen och installerat skydd.

Uppstart och testning

Har alla punkter i protokollet kontrollerats enligt den tekniska handboken?

Anvisningar och information till kunden

Har enhetens funktioner förklarats?

Har procedurerna för användning, underhåll och garanti förklarats?

Har säkerhetsprocedurerna förklarats?

Har registreringen på Cloud slutförts?

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

JA NEJ

……....................................…

……....................................…
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Namn och efternamn: ........................................................................................................................................................................................................................................

Roll: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................

tar emot ugnen och intygar att han/hon har fått alla instruktioner för användning i enlighet med 

produktspecifikationerna.

Intygar också att han/hon har fått från teknikern information om eventuella korrigerande åtgärder som måste 

utföras på systemet för att bringa det i överensstämmelse med standarderna och/eller specifikationerna som 

anges i installationsmanualen som medföljde enheten.

Intygar vidare att han/hon åtar sig att omedelbart utföra nödvändiga justeringar, annars upphör GARANTIN att 

gälla.

Jag intygar härmed att jag har läst garantivillkoren på de följande sidorna och att utrustningen fungerade 

korrekt vid undertecknandet av denna rapport.

Slutligen samtycker jag till behandlingen av mina personuppgifter i enlighet med italiensk lag 196/03.

Underskrift: ...................................................................................................................................................................................................................................................................

Anteckningar och korrigerande åtgärder:



	⚠ DENNA SYMBOL SKA KÄNNAS IGEN SOM ETT SÄKERHETSMEDDELANDE
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De åtgärder som kommer att bli nödvändiga med tiden, 
samt extraordinärt underhåll av ugnen, får endast utföras 
av personal som auktoriserats av tillverkaren eller av 
auktoriserad teknisk service.

•	 Läs noggrant varningarna i denna manual eftersom de ger 
viktig vägledning angående säker användning och säkert 
underhåll.

•	 Förvara denna installationsmanual på en säker plats.

•	 Denna apparat får endast användas för den användning 
som den uttryckligen avsetts för: matlagning. All annan 
användning betraktas som olämplig och därmed farlig.

•	 Endast servicepersonal, med tillräcklig utbildning, får använda 
apparaten.

•	 Denna apparat får användas av barn från 8 års ålder och av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, 
eller brist på erfarenhet och kunskap, om de är under uppsikt 
eller har fått instruktioner angående användning av apparaten, 
av en person som ansvarar för deras säkerhet.

•	 Barn måste övervakas för att försäkra att de inte leker med 
apparaten.

•	 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

•	 När ugnen är i drift måste den övervakas.

•	 Ekvivalent ljudtrycksnivå (A-vägd) är lägre än 70 dB(A).

 VARNING

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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	⚠ VARNING

•	 När ugnen är i drift har den varma ytor. Var försiktig!

•	 OBS! Under användningen är ugnens ytor varma, vilket 
anges i etiketterna som är markerade med den internationella 
symbolen IEC60417 - 5041 . Iakttag största försiktighet!

•	 	OBS!: När luckan öppnas kan det komma ut varm ånga.
•	 	Använd personlig skyddsutrustning mot värme när 

utrustningen används.

•	 Om elkabeln är skadad så måste den för att förebygga alla 
typer av risker bytas ut av tillverkaren eller av dess tekniska 
service eller i vilket fall som helst av en person med en liknande 
kompetens.

•	 Stäng omedelbart av ugnen om ett fel uppstår eller vid 
funktionsfel!

•	 OBS! Stäng av apparatens strömförsörjning under rengöring, 
underhållsarbete och vid byte av komponenter.

•	 OBS! Golvet i närheten av apparaten kan vara halt!
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•	 SÄKERHETSETIKETT
•	 VARNING: Maxhöjd för att placera behållare i ugnen: apparaten 

får inte installeras på ett plan som är högre än 160 cm (63 tum).

•	 VARNING: undvik brännskador och använd inte behållare som 
är fyllda med vätska, eller med livsmedel som kan övergå till 
flytande tillstånd, på en höjd där de inte kan kontrolleras. 

•	 Den medföljande etiketten ska placeras på luckan på en höjd 
från golvet på 160 cm (63 tum).

•	 Åtgärda inte maskinen genom att använda olämpliga sätt för 
att komma åt dess överdel (exempelvis med hjälp av en stege 
eller genom att klättra på maskinen).

•	 Hantering av kemikalier: 
Använd lämpliga säkerhetsåtgärder. Utgå alltid från den 
använda produktens säkerhetsdatablad samt dess märkning.
Använd de personliga skyddsanordningar som rekommenderas 
i säkerhetsdatabladet.

•	 Vid ingrepp på apparaten måste operatören bära personlig 
skyddsutrustning. 

	⚠ VARNING
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•	 Om det skulle bli nödvändigt med teknisk service så måste alla 
uppgifter på typskylten anges och dessutom måste detaljerad 
information om felet uppges för att den tekniska servicen 
ska kunna förstå det bättre.

•	 Denna handbok, liksom bruksanvisningen, kan laddas ner 
på flera språk med QR-koderna som återges på plåten för 
egenskaper eller genom att du går in på webbsidan www.
lainox.com.

•	 Ugnen Oracle kan levereras med elkontakt eller med kabel 
utan kontakt, beroende på den valda modellen. Anslutningen 
till elnätet kan göras med den medföljande kontakten eller 
på permanent sätt. Vid permanent anslutning ska ugnens 
elanslutning ha en allpolig huvudströmbrytare med ett minimalt 
öppningavstånd mellan kontakterna på minst 3 mm per pol.

•	 Ugnen måste ingå i ett system med potentialutjämning. Denna 
anslutning åstadkoms genom att förbinda en ledare med ett 
nominellt tvärsnitt på upp till 10 mm2, till det särskilda uttag 
som finns placerat på ugnens baksida och som är märkt med 
den internationella symbolen IEC60417 – 5021 .
Anslutningen sker mellan alla intilliggande apparater placerade 
i lokalen och byggnadens jordningssystem.

	⚠ VARNING
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	⚠ VARNING

Elsäkerhet och ytterligare råd om elektriskt skydd

•	 	I kök och kommersiella serveringar kan elektriska apparater 
placeras i närheten av vätskor, eller användas i fuktiga 
miljöer eller i miljöer där utrymmet för installation och service 
uppenbarligen är begränsad.

•	 	Installation och regelbunden kontroll av apparaterna får 
endast utföras av en behörig, kompetent och erfaren 
elektriker. Dessutom måste apparaterna kopplas till ett elnät 
som är tillräckligt för den elektriska belastningen som anges 
på etiketten med uppgifter om apparaten.

•	 	Installation och elanslutningar måste uppfylla nödvändiga 
krav, i enlighet med lokala bestämmelser om elektriska 
ledningar och med riktlinjer angående elsäkerhet.

•	 Följande rekommenderas:

•	 	Garantera ett extra elektriskt skydd med hjälp av en 
jordfelsbrytare (RCD).

•	 	Kontrollera att apparater med fast anslutning har en lokal 
frånskiljare som det går att ansluta sig till och att denna är 
enkel att komma åt för säker avstängning och isolering. 
Frånskiljaren måste uppfylla kraven i standarden IEC 60947. 
För Australien och Nya Zealand ska frånskiljaren och kabeln 
för anslutning överensstämma med AS/NZS 3000.



FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA EN 
ÖVEREXPONERING FÖR MIKROVÅGOR

1.	 Undvik en skadlig exponering för mikrovågsenergi genom att INTE använda ugnen med öppen 
lucka.  
Det är viktigt att inte inaktivera eller manipulera säkerhetsanordningarna.

2.	 Placera INTE några objekt mellan ugnens främre del och ugnsluckan för att undvika att rester av smuts eller 
rengöringsmedel ansamlas på tätningsytorna.

3.	 Använd INTE ugnen om den är skadad. Det är särskilt viktigt att ugnsluckan stängs ordentligt och att det inte finns 
några skador på:
1.	 luckan (böjd)
2.	 gångjärn och lås (trasiga eller lösa)
3.	 tätningar och tätningsytor

D.	 Ugnen får endast regleras och repareras av kvalificerad servicepersonal.

1.	 LÄS alla instruktioner innan apparaten används.
2.	 LÄS OCH FÖLJ de särskilda 

”FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA EN 
ÖVEREXPONERING FÖR MIKROVÅGOR” på denna sida.

3.	 Installera eller placera ENBART denna apparat i enlighet 
med installationsinstruktionerna i denna manual.

4.	 Vätskor eller andra livsmedel får inte värmaS i hermetiskt 
förslutna behållare eftersom de kan explodera. 

5.	 Ägg i sina skal och hela, kokta ägg får inte värmas i 
mikrovågsugnen eftersom de kan explodera, även efter att 
mikrovågsuppvärmningen är avslutad.

6.	 Om ugnen inte hålls ren så kan dess ytor försämras, vilket 
sänker apparatens livslängd och kan utgöra en farlig 
situation.

7.	 Se instruktionerna för rengöring av luckan på sidan 21 i 
denna säkerhetshandbok för produkten.

8.	 Värm inte nappflaskor i ugnen. Behållare med barnmat 
måste värmas upp öppna och för att undvika brännskador 
måste innehållet röras runt eller skakas innan det förtärs.

9.	 Använd INTE apparaten om dess elkabel eller 
stickkontakt är skadade, om den inte fungerar på rätt sätt 
eller vid skada eller fall.

10.	 Denna apparat, inklusive dess elkabel, får ENDAST 
repareras av kvalificerad servicepersonal. Specialverktyg 
behövs för underhåll av apparaten. Kontakta närmaste 
auktoriserade servicecenter för att undersöka, reparera 
eller reglera apparaten.

11.	 Täck eller blockera INTE ventilationsöppningar eller andra 
öppningar i apparaten.

12.	 Förvara INTE apparaten utomhus. Använd INTE denna 
produkt i närheten av vatten, som exempelvis nära en 
diskho i köket, i en fuktig källare, vid en pool eller på en 
liknande plats.

13.	 Sänk INTE ner sladden eller stickkontakten i vatten.
14.	 Håll sladden LÅNGT från uppvärmda ytor.
15.	 Låt INTE sladden hänga från bordet eller köksbänken.

Vid användning av elektriska apparater måste grundläggande säkerhetsåtgärder, inklusive dem nedan, vidtas 
för att minska risken för brännskador, elstötar, bränder eller personskador. 

	⚠ VARNING
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a.	 Tillaga inte livsmedlen för länge. Kontrollera ugnen 
noggrant om det finns papper, plast eller andra 
brännbara material inne i ugnen, eftersom de kan 
förbrännas. 

b.	 Avlägsna snören med metalltråd från plast- eller 
papperspåsar innan du lägger in dem i ugnen.

c.	 Håll ugnsluckan stängd om material inne i ugnen 
skulle fatta eld. Stäng av apparaten och dra 
ut kontakten eller avbryt energitillförseln från 
säkringspanelen eller från strömbrytaren.

d.	 Använd inte ugnsutrymmet som förvaringsutrymme. 
Lämna INTE pappersprodukter, köksredskap eller 
livsmedel i ugnsutrymmet när ugnen inte används.

e.	 Det är inte tillåtet att laga mat med tillsats av alkohol!

 

Undvik risken för brand i ugnsutrymmet:
 
På grund av vätskors ytspänning kan vätskor som 
vatten, kaffe eller te överhettas utöver kokpunkten 
utan att de verkar koka. Det syns inte alltid att vätskan 
kokar när behållaren tas ut ur mikrovågsugnen. 
MYCKET VARMA VÄSKOR KAN BÖRJA KOKA 
PLÖTSLIGT OM EN SKED ELLER NÅGOT ANNAT 
REDSKAP FÖRS NER I VÄTSKAN. Minska risken för 
personskador:

i.	 Överhetta inte vätskan.
ii.	 Rör runt i vätskan både innan uppvärmningen och 

efter halva tiden.
iii.	 Använd aldrig cylindriska behållare med smal hals.
iv.	 Efter uppvärmningen bör du lämna behållaren i 

mikrovågsugnen en stund innan du tar ut den.
v.	 Var mycket försiktig när du för ner en sked eller ett 

annat redskap i behållaren.

1.	 Fritera inte i ugnen. Oljan kan överhettas och bli farlig 
att hantera.

2.	 Tillaga inte och värm inte upp ägg med skal eller hela 
äggulor med hjälp av mikrovågsenergi. Tryckökningen 
kan få dem att explodera. Gör hål på äggulan med en 
gaffel eller en kniv innan tillagningen.

3.	 Gör hål i skalet på potatis, tomater och liknande 
livsmedel innan de tillagas med mikrovågor. När skalet 
är punkterat så kommer ångan ut på ett jämnt sätt. 

4.	 Sätt inte igång apparaten när ugnsutrymmet är tomt. 
5.	 Använd inte ugnen för att poppa micropopcorn.
6.	 Använd inte vanliga matlagningstermometrar i ugnen. 

De flesta matlagningstermometrar innehåller kvicksilver 
och kan skapa en ljusbåge, funktionsfel eller skador på 
ugnen.

7.	 Använd inte köksredskap av metall i ugnen.
8.	 Använd inte stanniolpapper i ugnen

9.	 Använd aldrig papper, plast eller andra brännbara 
material som inte är avsedda för matlagning. 

10.	 Följ tillverkarens rekommendationer för användning 
av produkten vid matlagning med papper, plast eller 
andra brännbara material.

11.	 Använd inte absorberande papper som innehåller 
nylon eller andra konstfibrer. Uppvärmda syntetiska 
material kan överhettas vilket kan orsaka att pappret 
fattar eld.

12.	 Värm inte upp förseglade behållare eller plastpåsar 
i ugnen. Livsmedel eller vätskor skulle kunna 
expandera hastigt och ta sönder behållaren eller 
påsen. Öppna eller gör hål i behållaren eller påsen 
innan uppvärmningen. 

13.	 Undvik funktionsfel på din pacemaker genom att 
rådfråga din läkare eller pacemakerns tillverkare om 
effekterna av mikrovågsenergi på pacemakern. 

14.	 Apparaten MÅSTE kontrolleras av en auktoriserad 
tekniker en gång om året. Registrera alla kontroller 
och reparationer för framtida referens.

Följ dessa försiktighetsåtgärder för att undvika personskador eller materiella skador:

	⚠ VARNING

	⚠ VARNING 	⚠ VARNING
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 Nedan följer informationen som finns på typskylten:

1		  Modell
2		  Kommersiell modell
3		  Serienummer
4		  Strömförsörjning
5		  Mikrovågsfrekvens
6		  Datum
7		  Fasström
8		  Total maximal effekt
9		  Mikrovågseffekt
10	 Konvektionseffekt
11	 Länk till installationsmanualen
12	 Länk till bruksanvisningen
13	 Länk till testrapport
14	 Kopiera maskinnumret i molnet

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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INSTRUKTIONER OM PLACERING 
AV VARNINGSETIKETT

•	 Den medföljande etiketten som visas nedan har ett av två 
alternativa format (teckenstorlek minst 5 mm):

VARNING: VÄTSKOR OCH ANDRA 
LIVSMEDEL FÅR INTE VÄRMAS 
I FÖRSLUTNA BEHÅLLARE 
EFTERSOM DE KAN EXPLODERA
VARNING: 
MIKROVÅGSUPPVÄRMNING 
AV DRYCKER KAN ORSAKA 
EN FÖRDRÖJD KOKNING OCH 
DET ÄR DÄRFÖR VIKTIGT ATT 
VARA UPPMÄRKSAM NÄR MAN 
HANTERAR BEHÅLLAREN 
VARNING: FÖR ATT UNDVIKA 
BRÄNNSKADOR MÅSTE 
INNEHÅLLET I NAPPFLASKOR 
ELLER BURKAR MED BARNMAT 
RÖRAS RUNT ELLER SKAKAS OCH 
TEMPERATUREN KONTROLLERAS 
INNAN FÖRTÄRING
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AV VARNINGSETIKETT

•	 Denna kan placeras antingen på ugnens övre kant, på sidan, 
på luckan eller på bänken i närheten av apparaten. 



Jordningsinstruktioner
Ugnen MÅSTE jordas. Jordning minskar risken för elstötar tack vare 
en ledare som för bort strömmen vid en eventuell kortslutning. Ugnen är 
utrustad med en kabel som har en jordledning och en jordad stickkontakt. 
Stickkontakten måste sättas in i ett vägguttag som installerats och jordats 
på rätt sätt. 

Rådgör med en elektriker om jordningsinstruktionerna inte är tydliga eller 
för att verifiera om jordningen har utförts på rätt sätt.
•	 Använd inte förlängningssladdar.  

Om elkabeln är för kort så ska du ge en kvalificerad elektriker i uppdrag att installera ett vägguttag i 
närheten av ugnen. Ugnen måste anslutas till en separat krets med den elektriska effekt som anges 
i produktspecifikationen. Om kombiugnen är i en krets med andra apparater kan det krävas längre 
tillagningstider och säkringar kan utlösas.

Extern ekvipotentiell jordanslutning

Ugnen är utrustad med en sekundär jordanslutning. Terminalen ger en ytterligare, extern 
jordningsanslutning som ska användas utöver jordningsstiftet på kontakten. Terminalen sitter på utsidan av 
ugnens baksida och är markerad med symbolen som anges till höger.

För versioner med nätkabel utan kontakt ska elledningen, såvida apparaten är avsedd för direkt installation till 
elnätet, delas upp med hjälp av en flerpolig brytare med minst 3 mm (0,12 tum) kontaktavstånd, enligt kategori III.

Utrymme för installation av ugnen
A.	 Lämna ett utrymme på minst 5 cm (2 tum) ovanför ugnen. Om två ugnar 

staplas ovanpå varandra så måste ett utrymme på minst 5 cm (2 tum) lämnas 
ovanför den övre ugnen. En tillräcklig luftcirkulation möjliggör nedkylning av de 
elektriska komponenterna. Om luftflödet förhindras kan detta orsaka att ugnen 
inte fungerar korrekt, vilket sänker de elektriska komponenternas livstid. Förse 
med luftcirkulationshål i möbeln om ugnen installeras inbyggd på fem sidor.

B.	 Det finns inga krav på installationsutrymme för ugnens baksida.
C.	 Lämna ett utrymme på minst 1,5 cm (1/2 tum) på ugnens sidor.
D.	 Installera ugnen så att ugnens nedre del är minst 15 cm (6 tum) ovanför 

golvet. 

	⚠ VARNING
Undvik risken för elstötar som även 

kan vara dödliga. Ugnen måste 
jordas och stickkontakten få inte vara 

modifierad.

	⚠ VARNING

Fara på grund av tung vikt 

Använd två eller fler personer för att 
förflytta och installera ugnen. 

I annat fall riskerar du att skada 
ryggen eller andra kroppsdelar.

Nettovikt för Oracle M 65 kg.
Nettovikt för Oracle XL 75 kg.

5 cm
[2 tum]

1,5 cm
[1/2 tum]

1,5 cm
[1/2 tum]
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Installation:
FAS 1 – Innan du tar bort förpackningen
•	 Kontrollera stöts- eller vältningsindikatorn. 

FAS 2 – Efter att ha avlägsnat emballaget
•	 Kontrollera ugnen för att se om den uppvisar några skador, såsom stötskador på luckan eller inne i 

ugnsutrymmet. 
•	 Rapportera omedelbart eventuella stötskador eller andra skador till återförsäljaren.  

Använd inte ugnen om den är skadad.
•	 Avlägsna alla förpackningsmaterial inifrån ugnen.
•	 Om ugnen har förvarats i ett mycket kallt utrymme så ska du vänta några timmar innan den kopplas in till 

elnätet.

FAS 3 – Placering av ugnen 
•	 Minsta rekommenderade djup för ugnens underlag är 56 cm (22 tum) med en bredd på 43 cm (17 tum) 

(ORAC__).
•	 Minsta rekommenderade djup för ugnens underlag är 70 cm (27,6 tum) med en bredd på 53 cm (21 tum) 

(ORAC__XL).
•	 Installera inte ugnen bredvid eller ovanpå en värmekälla, som en pizzaugn eller en fritös. Detta kan göra att 

ugnen inte fungerar på rätt sätt och kan minska de elektriska komponenternas hållbarhet. 
•	 Täck eller blockera inte ugnens filter. Se till att det går att komma åt att rengöra ugnen.  
•	 Installera ugnen på ett horisontellt underlag.
•	 Placera stickkontakten så att det går att komma åt den när ugnen står på plats.

•	 Ugnen kan placeras på ett stativ som eventuellt följer med som tillbehör. Ugnen måste fästas vid stativet med 
hjälp av medföljande stativskruvarna. 
Placera ugnen på stativet och passa ihop de gängade insatserna som finns på undersidan av ugnen med 
hålen i stativets ram. Skruva fast fästskruvarna i ugnen underifrån ramen.

•	 Följ följande instruktioner för montering av justerbara fötter (tillhandahålls eventuellt som tillbehör):
–	Flytta fram ugnen så att den sticker ut från underlaget så mycket att det område där fötterna ska monteras 

frigörs.
–	Ta bort en del av tätningen så att fötterna får kontakt med 

underlaget.
–	Montera fötterna.
–	Ställ tillbaka ugnen på dess underlag.
–	Upprepa åtgärden för de bakre fötterna eller ta hjälp av en 

andra person och lyft FÖRSIKTIGT den bakre delen och 
montera fötterna.

–	Reglera fötternas höjd så att ugnen är garanterat 
horisontel.l

•	 Oracle-ugnar kan monteras ovanpå varandra. Följande 
instruktioner måste följas vid fixering av den övre ugnen:
–	 Den övre ugnen MÅSTE ha monterat halkskydd
–	 Placera ugnarna ovanpå varandra
–	 Avlägsna två skruvar längst uppe på den nedre ugnens 

baksida och två skruvar längst ner på den övre ugnens 
baksida.

–	 Förbind de två ugnarna med varandra med hjälp av de 
två medföljande byglarna och skruvarna som tagits loss 
enligt figuren.
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•	 Oracle-ugnar kan vara utrustade med ett tillbehör att förvara föremål på som placeras ovanför ugnen, eller 
med ett bakre värmeskydd. När det gäller båda dessa tillbehör så används skruvarna på ugnens baksida för 
att montera och fixera ugnen, i enlighet med bilden nedan.

FAS 4 – Installation av stekplattan
•	 Installation av ugnens stekplatta

1.	 Ugnsutrymmet måste vara kallt vid beröring.
2.	 Placera ugnens stekplatta i ugnen med den böjda kanten vänd mot ugnsutrymmets främre del.

	⚠ Tillaga INTE livsmedel direkt på ugnens botten.
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Rekommenderade procedurer:

Följ råden nedan och på följande sida för ett korrekt underhåll av ugnen 
ORACLE. 

	⚠ Användning av rengöringsmedel som är frätande eller som innehåller 
ammoniak, fosfater, klor, kaliumhydroxid eller natriumhydroxid (kaustiksoda) 
kan skada ugnens väsentliga komponenter. 
VARNING: Använd inte högtryckstvätt eller ångtvätt.
Användning av rengöringsmedel som inte är godkända medför att 
garantivillkoren ogiltigförklaras.

Rekommenderade rengöringsprodukter: 

Fuktig duk, rengöringssvamp i plast, ugnsrengöringsmedel OSOCL, ugnsskydd 
OSOPR, milt diskmedel, gummihandskar, skyddsglasögon, mikrofiberduk. 

Enheten Oracle Washable Box OWB och skyddet för insidan av luckan 
OWDC som eventuellt använts ska tvättas dagligen enligt följande anvisningar:
–	 Avlägsna stora matrester och fett med en fuktig duk.
–	 Rengör för hand med ljummet vatten och ett rengöringsmedel som inte är 

frätande och som inte innehåller ammoniak, fosfater, klor, kaliumhydroxid 
eller natriumhydroxid (kaustiksoda). Använd inga vassa verktyg.

–	 Låt torka i rumstemperatur.
–	 Enheten Oracle Washable Box OWB och skyddet för insidan av luckan 

OWDC ska bytas ut vid tecken på delaminering eller stort slitage. Hänvisa 
till den specifika, dedikerade manualen.

Om ugnen är monterad på fötterna så måste underlaget under ugnen rengöras 
regelbundet.

Rekommenderade procedurer:

•	 Rengör ugnen varje dag eller vid behov.
•	 Utför rengöringen när ugnen är kall.
•	 Utför rengöringen när redskap och tillbehör är kalla.
•	 Använd ett icke-frätande rengöringsmedel.
•	 Använd skyddshandskar och skyddsglasögon under rengöringen.
•	 Använd alltid rekommenderade rengöringsprodukter: fuktig duk, rengöringssvamp, ugnsrengöringsmedel OSOCL och 

ugnsskydd OSOPR.
•	 Vid slutet av matlagningscykeln tas maten och matrester ut ur ugnen. Skrapa eller repa inte ugnens inre ytor och skada inte 

ugnens inre sidoplåtar.
•	 Använd enbart tillbehör som är lämpade för ugnar med hög temperatur och mikrovågor.
•	 Rengör stekplattan med ljummet vatten med tvål och låt lufttorka (kan diskas i diskmaskin, rengöring och användning kan 

orsaka en färgförändring).
•	 Tvätta Oracle Washable Box och skyddet för insidan av luckan OWDC med ljummet tvålvatten och låt torka i luften (kan 

tvättas i diskmaskin, tvätt och användning kan medföra en missfärgning).
•	 Placera kokkärlen mitt på gallret och inte i kontakt med ugnens väggar.
•	 Rengör luckan och andra ytor med en ren duk, en svamp eller en dyna av nylon, genom att använda en lösning av ljummet 

vatten och milt rengöringsmedel.
•	 Rengör displayen med en torr eller fuktig mikrofiberduk.
•	 En gång i veckan, eller vid behov, tar du loss alla tre magnetiska luftfilter som sitter längs basen på ugnens front och på 

dess sidor. Rengör filtren i en lösning av varmt vatten och milt rengöringsmedel (de kan diskas i diskmaskin). 
•	 Skölj med mycket vatten och torka noggrant. Placera de rena filtren längst ner på ugnen och på dess kanter.

	⚠ VARNING

Använd skyddshandskar och 
skyddsglasögon under rengöringen av 
ugnen. 

Var försiktig när du hanterar redskap, 
tillbehör och luckan för att undvika 
brännskador. Låt ugnen, redskap och 
tillbehör svalna innan du börjar rengöra 
dem. Ugnen, redskapen och tillbehören 
uppnår höga temperaturer under 
användningen

Underlåtenhet att rengöra ugnen kan 
orsaka en försämrad yta, vilket i sin tur 
kan minska apparatens livstid och leda till 
farliga situationer.
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Rekommenderade procedurer 
Använd INTE starka kemikalier. 

Spruta INTE vätskor på skärmen.

Snabba INTE på nedkylningen av ugnen genom att använda 
vatten eller is.

Använd INTE rengöringsmedel som är frätande eller som 
innehåller ammoniak, fosfater, klor, kaliumhydroxid eller 
natriumhydroxid (kaustiksoda).

Använd INTE högtryckstvätt.

Spruta INTE rengöringsmedel i hålen. 

Använd INTE rengöringssvampar för att rengöra 
beläggningen på ugnsutrymmets överdel 

Tillaga INTE livsmedel inlindade i plastfilm.

Använd INTE ugnen om luftfiltren inte finns på plats.

Aktivera INTE mikrovågsfunktionen om ugnen är tom.

Luta dig INTE mot den öppna luckan och belasta den INTE 
med en vikt på mer än 5 kg. Ugnen riskerar att skadas och att 
välta.

KOMPONENT FREKVENS ÅTGÄRD

Ugn och tillbehör Dagligen Tvätta ugnen och tillbehören dagligen eller vid behov enligt 
anvisningarna i manualen.

Luftintagsfilter Veckovis Rengör de magnetiska luftfiltren med vatten och ett neutralt 
rengöringsmedel.

Vågledartäckningar Dagligen Rengör dagligen eller vid behov enligt anvisningarna i manualen.

Vågledartäckningar Veckovis Byt ut mot nya täckningar och rengör deras fäste först.

Ångutloppsrör 100 000 cykler Ta bort skyddslocket och rengör med en rörborste.

Elektrisk kontaktor 100 000 cykler
Byt ut komponenten mot originalreservdelar. Ugnen har en intern 
räknare som registrerar antalet aktiveringar. När det rekommenderade 
antalet cykler är uppnått visas ett underhållsmeddelande.

Ugnens insida 100 000 cykler Rengör ventilationsgallret på baksidan av ugnen. Rengör ugnens insida 
för att ta bort damm och/eller matrester.

Magnetron 200 000 cykler Byt ut. Kontrollera att det inte finns några mikrovågsläckor.

Säkerhetsmikrobrytare 200 000 cykler Byt ut. Kontrollera att det inte finns några mikrovågsläckor.

•	 Nedan följer en tabell med planen över planerat och förebyggande underhåll.

SV - 396 -

LA90040621rev01

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING



1.	 Obs! Låt inte ugnen fungera tom. Introducera inte metalliska behållare. De kan skada ugnen. Undvik att använda tillbehör 
och grytor i silikon.

2.	 Använd de tillbehör som följer med eller som finns tillgängliga i prislistan.
3.	 Använd bakplåtspapper för att lättare få loss maten efter uppvärmning och för att förenkla rengöringen.
4.	 Muffinsformar är användbara för brownies eller andra bakverk. Om du sprutar med det särskilda sprayet innan du lagar mat 

så blir det enklare att få loss maten efter att den värmts upp.
5.	 Frekvent rengöring undviker onödig ansamling av smuts som kan försämra ugnens resultat.
6.	 �Använd rengöringsmedel som rekommenderas av tillverkaren eller ett annat rengöringsmedel som INTE innehåller 

ammoniak, fosfater, klor, natriumhydroxid eller kaliumhydroxid eftersom detta kan skada ugnens baskomponenter och 
ogiltigförklara garantin för dessa komponenter. För optimala resultat bör skyddet för insidan av luckan OWDC och Oracle 
Washable Box användas; byt ut i fall av för mycket delaminering eller slitage.

7.	 Livsmedlen är mycket varma när tillagningen är avslutad.  Se till att använda grytvantar, kökstång eller pizzaspade för att 
avlägsna livsmedel från ugnen på ett säkert sätt.

Inställningar vid första användning
När ugnen sätts på för första gången så visas ett fönster på skärmen som ber dig att välja språk. 
Skrolla i fönstret och välj önskat språk (standardspråk är engelska).
När du har valt språk så kryssar du i ”visa inte detta meddelande mer”. När du sätter på ugnen nästa gång så ombeds du inte 
välja språk.

På startsidan visas två ikoner under startikonen. Den till höger tar dig till bruksanvisningen (som kan laddas ner med hjälp av 
QR-koden som finns på typskylten). Ikonen till vänster tar dig till inställningarna.
Vi rekommenderar att du läser bruksanvisningen för följande faser.

Innan den nya ugnen används för första gången:
Ta bort Oracle Washable Box och skyddet för insidan av luckan OWDC (som eventuellt medföljer eller inköps separat), rengör 
ugnen med rengöringsmedlet OSOCL med en fuktad trasa och skölj; spruta skyddsprodukten för ugnen OSOPR på en fuktad 
trasa och stryk över alla interna ytor. Tag inte bort ugnsskyddsprodukten OSOPR. Sätt i Oracle Washable Box, spishällen och 
skyddet på insidan av luckan OWDC.
Ställ in ugnen på maxtemperatur i konvektionsläge i 30 minuter. Syftet är att avlägsna all lukt som vanligtvis finns i nya ugnar. 
Aktivera inte mikrovågsfunktionen.

Avstängning av ugnen
I slutet av dagen stänger du av ugnen genom att trycka på den gröna ikonen på skärmen. Ugnen börjar svalna av.
Ugnens fläkt fortsätter att snurra för att kyla ner ugnen.
På skärmen visas ”Nedkylning” tills ugnstemperaturen är lägre än 60 °C (140 °F)
VARNING: Undvik att skada konvektionsmotorn och stäng inte av strömmen genom att koppla ifrån enheten eller stänga av 
strömbrytaren innan fläkten har stannat.
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ANVÄNDNINGSRÅD



1.	 Luckhandtag
Ergonomisk design för användning med enbart en 
hand. Använd inte för att lyfta eller förflytta ugnen. 
Belasta inte luckan när den är öppen.

2.	 Handtag för att lyfta eller förflytta ugnen.

3.	 Typskylt och serienummer på ugnens baksida.

4.	 Luftfilter
Ugnen är utrustad med 3 magnetiska luftfilter: två 
är placerade i nederdelen av ugnens kanter och en 
under luckan.

5.	 Display med pekskärm
Displayen är utrustad med ett användargränssnitt. 
Använd detta för att ställa in tid, programmera och 
använda ugnen.

6.	 PÅ/AV-knapp på displayen
Använd för att sätta på ugnen.

7.	 USB-port
Ugnen är utrustad med en USB-port, placerad 
bakom magnetfiltret på ugnens högra sida. Använd 
med standard-USB-enhet.

8.	 Ethernet-port
Ugnen är utrustad med en Ethernet-port, placerad 
på ugnens baksida.

9.	 Tillbehöret slät stekplatta
Ugnen är utrustad med en borttagbar, slät stekplatta 
som kan användas för bryning och rostning av bröd, 
pizza och andra livsmedel.

10.	OWB och OWDC 
Ugnen kan vara försedd med “ORACLE 
WASHABLE BOX” och ett skydd för insidan av 
luckan OWDC, som kan tas bort och tvättas, 
användbart för att förbättra ugnens rengöring, 
ska bytas ut i fall av för mycket delaminering eller 
slitage. Hänvisa till den specifika, dedikerade 
manualen.

11.	 Hygieniskt halkskydd placerat på undersidan.

12.	Säkerhetsknapp för termisk återställning

1

2
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EGENSKAPER



	⚠ VARNING
  Undvik elstötar som kan orsaka allvarliga personskador eller död, genom att aldrig avlägsna ytterhöljet. Enbart 

en auktoriserad tekniker får avlägsna ytterhöljet.

Detta är en klass A-produkt. Denna produkt kan orsaka radiostörningar i en hemmiljö. I detta fall kan det bli 
nödvändigt att tillämpa lämpliga åtgärder.

•	 Denna apparat är märkt i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/19/EU om 
avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). WEEE innehåller 
både föroreningar (som kan orsaka negativa miljökonsekvenser) och huvudbeståndsdelar (som kan 
återanvändas). 

•	 Det är viktigt att WEEE omfattas av särskild hantering så att alla föroreningar avlägsnas och 
omhändertas på rätt sätt och alla material återvinns. Enskilda personer kan spela en viktig roll när 
det gäller att försäkra att elavfall inte blir ett miljöproblem och därför är det mycket viktigt att följa 
vissa grundregler:

•	 WEEE får inte hanteras som hushållsavfall.
•	 WEEE måste lämnas in till lämpliga insamlingsplatser som hanteras av kommunen eller registrerade företag.
•	 I många länder kan stora WEEE höra till det avfall som samlas in från privata hushåll. När man inhandlar en ny apparat så 

kan den gamla apparaten lämnas in till återförsäljaren som måste förvärva den gratis, såvida det är en enskild apparat och 
denna är av en likvärdig typ och har samma funktion som den som inköpts.
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AVFALLSHANTERING OCH MILJÖSKYDD

INNAN DU RINGER EFTER SERVICE

KOPPLINGSSCHEMA



ORACLE M - มาตรฐาน

ORACGS = สีเหล็กมาตรฐานของ Oracle
ORACRS = สีแดงมาตรฐานของ Oracle 
ORACBS = สีดำ�มาตรฐานของ Oracle

ORACLE M - พิเศษ

ORACGB = สีเหล็กพิเศษของ Oracle
ORACRB = สีแดงพิเศษของ Oracle 
ORACBB = สีดำ�พิเศษของ Oracle

ORACLE XL - พิเศษ

ORACGBXL = สีเหล็กพิเศษของ Oracle
ORACRBXL = สีแดงพิเศษของ Oracle 
ORACBBXL = สีดำ�พิเศษของ Oracle
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รุ่น

ความสอดคล้องตามมาตรฐาน
ความสอดคล้องตามมาตรฐานของอุปกรณ์หมายถึงอุปกรณ์ที่สมบูรณ์ในขณะส่งมอบ
ในกรณีท่ีมีการขยาย ดัดแปลง หรือเช่ือมต่อฟังก์ชันอื่น ๆ ผู้ใช้ต้องรับผิดชอบต่อความสอดคล้องตามมาตรฐานของอุปกรณ์ท่ี
ผ่านการดัดแปลงนั้น
โดยปฏิบัติตามกฎและข้อกำ�หนดของท้องถิ่นและในประเทศในการติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์ทำ�อาหารเชิงพาณิชย์
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ห้ามทำ�ซ้ำ�หรือทำ�สำ�เนาส่วนหน่ึงส่วนใดของคู่มือน้ีด้วยวิธีการใด ๆ โดยเด็ดขาด เว้น
แต่จะได้รับอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจากผู้ผลิตแล้ว

สงวนลิขสิทธิ์
ไม่อนุญาตให้ส่งต่อข้อมูลเฉพาะเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์น้ีไปยังบุคคลท่ีสาม สงวนลิขสิทธิ์
ทั้งหมด รวมถึงสิทธิ์ในการแปลและการทำ�ซ้ำ�

- การแปลคำ�แนะนำ�ดั้งเดิมสำ�หรับการใช้งาน -

ดัชนี

ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อความไม่ถูกต้องใด ๆ ในคู่มือนี้อันเนื่องมาจากข้อผิดพลาดใน
การพิมพ์หรือการทำ�สำ�เนา เราขอสงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงผลิตภัณฑ์ของเราตามท่ี
เราเห็นเหมาะสมโดยไม่ส่งผลกระทบต่อคุณสมบัติพื้นฐานของผลิตภัณฑ์นั้น

การรับประกัน
ความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคู่มือการติดตั้งนี้จะอยู่นอกเหนือการรับประกัน

นอกจากนี้ การรับประกันนี้จะไม่ครอบคลุมถึง:
•	 ความเสียหายที่เกิดจากการใช้งานหรือการติดตั้งที่ไม่เหมาะสม การบำ�รุงรักษาและการซ่อมแซมอย่างไม่ถูกต้อง
•	 การใช้อุปกรณ์ที่ไม่สอดคล้องตามข้อกำ�หนด
•	 การแปลงทางเทคนิคหรือการดัดแปลงที่ไม่ได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต
•	 การใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ที่ไม่ใช่ของแท้จากผู้ผลิต

อุปกรณ์เสริม เช่น OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ และฝาครอบเวฟไกด์ ไม่อยู่ในการรับประกัน ยกเว้นในกรณีท่ีพบข้อ
บกพร่องตั้งแต่ต้นทาง

คำ�แนะนำ�สำ�คัญเพื่อความปลอดภัย	 404
 คำ�เตือน	 404

คำ�แนะนำ�สำ�หรับ การใช้งานป้ายคำ�เตือน	 412
การต่อสายดินและการติดตั้ง	 414
การดูแลรักษาและทำ�ความสะอาด	 417
คำ�แนะนำ�สำ�หรับการใช้งาน	 419
คุณสมบัติ	 420
ก่อนติดต่อฝ่ายสนับสนุน	 421
การจัดการของเสียและการเคารพต่อสิ่งแวดล้อม	 421
แผนภาพการเดินสายไฟ	 421488
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รายงานการทดสอบ
โปรดส่งสำ�เนาฉบับนี้ไปที่ registr@lainox.it ภายใน 10 วัน

วันที่:

ห ม า ย เ ล ข ซ ี เ ร ี ย ล :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ติดตั้งที่: (กรอกข้อมูลให้อ่านออกชัดเจน หรือประทับตราบริษัท)

ทดสอบโดย: (กรอกข้อมูลให้อ่านออกชัดเจน หรือประทับตราบริษัท)

ช่างเทคนิคที่ได้รับอนุญาตจาก Lainox รับรองว่าจุดตรวจสอบทั้งหมดในรายงานการติดตั้งฉบับนี้ได้รับการตรวจสอบแล้ว 
และอุปกรณ์ได้ถูกติดตั้งตามคำ�แนะนำ�ของ Lainox - Ali Group S.r.l.

วัสดุมาถึงในสภาพสมบูรณ์และตรงตามคำ�สั่งซื้อหรือไม่?
หมายเหตุ:

การติดตั้ง
ได้ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในการวางตำ�แหน่ง การปรับระดับ และระยะห่างหรือไม่? 

การเชื่อมต่อทางไฟฟ้า
ได้ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการเชื่อมต่อทางไฟฟ้าและอุปกรณ์ป้องกันหรือไม่?
หากไม่มีเต้ารับไฟฟ้า ให้ตรวจสอบความสอดคล้องของระบบไฟฟ้า
ระบุแรงดันไฟฟ้าที่ตรวจพบและระบบป้องกันที่ติดตั้งไว้

การเริ่มต้นและการทดสอบ
ได้ตรวจสอบทุกจุดของโปรโตคอลตามที่อธิบายไว้ในคู่มือทางเทคนิคหรือไม่?

คำ�แนะนำ�และข้อมูลสำ�หรับลูกค้า
ได้อธิบายการทำ�งานของอุปกรณ์แล้วหรือไม่?
ได้อธิบายขั้นตอนการใช้งาน การบำ�รุงรักษา และการรับประกันแล้วหรือไม่?
ได้อธิบายขั้นตอนความปลอดภัยแล้วหรือไม่?
ได้ลงทะเบียนบน Cloud เรียบร้อยแล้วหรือไม่?

ใช่ ไม่

ใช่ ไม่

ใช่ ไม่

ใช่ ไม่

ใช่ ไม่

ใช่ ไม่
ใช่ ไม่
ใช่ ไม่

......................................…

.................................…
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ชื่อ - นามสกุล: ................................................................................................................................................................................................................................

ตำ�แหน่ง: .............................................................................................................................................................................................................................................

รับมอบเตาอบและยืนยันว่าได้รับคำ�แนะนำ�ทั้งหมดในการใช้งานตามข้อกำ�หนดของผลิตภัณฑ์แล้ว
ยืนยันเพิ่มเติมว่าได้รับคำ�แนะนำ�จากช่างเทคนิคเกี่ยวกับการดำ�เนินการแก้ไขที่จำ�เป็น ซึ่งต้องดำ�เนินการกับระบบเพื่อให้
เป็นไปตามมาตรฐานและ/หรือข้อกำ�หนดที่ระบุไว้ในคู่มือติดตั้งที่มาพร้อมกับอุปกรณ์
ยืนยันว่าจะดำ�เนินการปรับแก้โดยเร็ว มิฉะนั้นการรับประกันจะสิ้นสุดลง.

ข้าพเจ้าขอรับรองว่าได้อ่านเงื่อนไขการรับประกันในหน้าถัดไปแล้ว และในขณะที่ลงนามในรายงานฉบับนี้ อุปกรณ์ทำ�งาน
ได้ตามปกติ
สุดท้าย ข้าพเจ้ายินยอมให้มีการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของข้าพเจ้าตามกฎหมายอิตาลีหมายเลข 196/03.

ลายเซ็น: ..............................................................................................................................................................................................................................................

หมายเหตุและการดำ�เนินการแก้ไข:



	⚠ จดจำ�ว่านี่คือสัญลักษณ์แสดงข้อความด้านความปลอดภัย
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หากต่อไปจำ�เป็นต้องมีการซ่อมแซม รวมถึงทำ�การบำ�รุงรักษา
เตาอบแบบพิเศษ ทั้งนี้จะต้องดำ�เนินการโดยบุคลากรของผู้
ผลิตหรือโดยบริการความช่วยเหลือทางเทคนิคที่ได้รับอนุญาต
เท่านั้น

•	โปรดอ่านคำ�เตือนในคู่มือนี้อย่างละเอียด ซึ่งจะให้ข้อมูลสำ�คัญเกี่ยว
กับการใช้งานและการบำ�รุงรักษาอย่างปลอดภัย

•	กรุณาเก็บรักษาคู่มือนี้ให้ดี!

•	 อุปกรณ์นี้มีไว้ใช้เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ: ในการปรุงอาหารเท่านั้น 
การใช้งานอื่น ๆ ถือเป็นการใช้งานที่ไม่ถูกต้อง ดังนั้นจึงเป็นอันตราย

•	 เฉพาะพนักงานบริการที่ได้รับการฝึกอบรมมาอย่างดีเท่านั้นจึงจะ
สามารถใช้อุปกรณ์นี้ได้

•	 เด็กอายุ 8 ปีขึ้นไป และบุคคลที่มีความบกพร่องทางร่างกาย ทาง
ประสาทสัมผัส หรือทางจิต หรือมีประสบการณ์และความรู้จำ�กัด
สามารถใช้อุปกรณ์นี้ได้หากได้รับการดูแลหรือการฝึกอบรมเกี่ยวกับ
วิธีการใช้อุปกรณ์นี้จากผู้ที่มีหน้าที่รับผิดชอบดูแลความปลอดภัยของ
พวกเขา

•	 จะต้องมีการดูแลไม่ให้เด็กเล่นกับอุปกรณ์นี้

•	 ห้ามมอบหมายให้เด็กเป็นผู้ทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรักษาเครื่อง เว้น
แต่จะอยู่ภายใต้การควบคุมดูแล

•	 ระหว่างการใช้งานเตาอบ จะต้องมีผู้คอยดูแล

•	 แรงดันเสียงเทียบเท่า (A-weighted) ต่ำ�กว่า 70dB(A)

 คำ�เตือน

คำ�แนะนำ�สำ�คัญเพื่อความปลอดภัย
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	⚠  คำ�เตือน

•	 ในระหว่างการใช้งาน พื้นผิวของเตาอบจะร้อน โปรดใช้ความ
ระมัดระวัง!

•	ข้อควรระวัง! ในระหว่างการใช้งานพื้นผิวของเตาอบจะร้อน ตามที่
ระบุไว้ในสติ๊กเกอร์ที่มีสัญลักษณ์สากล  IEC60417 – 5041     
โปรดใช้ความระมัดระวัง!

•	ข้อควรระวัง: เมื่อเปิดประตู อาจมีไอร้อนพุ่งออกมาได้
•	 ให้ใช้อุปกรณ์กันความร้อน (PPEs against heat) เมื่อใช้งานอุปกรณ์

นี้

•	 หากสายไฟชำ�รุด จะต้องให้ผู้ผลิต ศูนย์ช่วยเหลือ หรือผู้ที่มีคุณสมบัติ
คล้ายกันนี้เป็นผู้เปลี่ยนสายไฟให้เพื่อป้องกันความเสี่ยงทั้งหมด

•	 ในกรณีที่เกิดความบกพร่องหรือการทำ�งานที่ผิดปกติ ให้ปิดเตาอบ
ทันที!

•	ข้อควรระวัง: ถอดปลั๊กไฟของเตาอบออกเมื่อมีการทำ�ความสะอาด
และบำ�รุงรักษา และเมื่อเปลี่ยนส่วนประกอบ

•		ข้อควรระวัง: พื้นรอบ ๆ เตาอบอาจลื่น!
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•	สติกเกอร์ความปลอดภัย
•	คำ�เตือน: ระยะสูงสุดในการนำ�ภาชนะใส่เตาอบ: ห้ามติดตั้งตัวเครื่อง

ให้อยู่สูงกว่า 160 ซม. (63 นิ้ว)

•	คำ�เตือน: เพื่อหลีกเลี่ยงการถูกของร้อนลวก ห้ามใช้ภาชนะที่บรรจุ
ของเหลวหรืออาหารที่อาจกลายเป็นของเหลวที่ความสูงเหนือระดับ
การมองเห็น 

•	 ต้องติดสติกเกอร์บนประตูให้อยู่ในระดับความสูง 160 ซม. (63 นิ้ว) 
จากพื้น

•	 ห้ามขึ้นไปทำ�งานบนเครื่องด้วยวิธีที่ไม่เหมาะสม (เช่น ใช้บันได หรือ
ปีนตัวเครื่อง

•	การใช้สารเคมี: 
•	 ใช้มาตรการด้านความปลอดภัยที่เหมาะสม โปรดอ่านเอกสารข้อมูล

ความปลอดภัยและฉลากบนผลิตภัณฑ์ที่ใช้เสมอ

•	 ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลตามคำ�แนะนำ�ในเอกสารข้อมูลด้านความ
ปลอดภัย

	⚠  คำ�เตือน
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•	 หากต้องการความช่วยเหลือด้านเทคนิค คุณจะต้องให้ข้อมูลทั้งหมด
ที่ระบุอยู่บนป้ายประจำ�เครื่อง (ID plate) รวมทั้งข้อมูลความ
บกพร่องโดยละเอียด เพื่อให้ฝ่ายบริการสนับสนุนเข้าใจและแก้ไข
ปัญหาได้ง่ายขึ้น

•	 คุณสามารถดาวน์โหลดคู่มือนี้และคู่มือผู้ใช้ได้หลายภาษาโดยใช้รหัส 
QR ที่แสดงในแผ่นคุณสมบัติหรือโดยเข้าไปที่เว็บไซต์ www.lainox.
com.

•	 เตาอบ Oracle อาจมาพร้อมกับปลั๊กไฟหรือสายไฟโดยไม่มีปลั๊ก ทั้งนี้
ขึ้นอยู่กับรุ่นที่เลือก. การเชื่อมต่อกับเครือข่ายแหล่งจ่ายไฟสามารถ
ทำ�ได้โดยใช้ปลั๊กที่ให้มาหรือเชื่อมต่ออย่างถาวร. ในกรณีของการ
เชื่อมต่อแบบถาวร สายจ่ายของเตาหลอมต้องติดตั้งสวิตช์หลักแบบ 
Omnipolar โดยเว้ยระยะการเปิดเตาขั้นต่ำ�อย่างน้อย 3 มม. ต่อขั้ว
ระหว่างหน้าสัมผัส.

•	 เตาอบนี้จะต้องเป็นส่วนหนึ่งของระบบการประสานศักย์ไฟฟ้าเท่า ซึ่ง
เชื่อมต่อได้โดยการติดตัวนำ�ไฟฟ้าที่มีขนาดไม่เกิน 10 มม.2 เข้ากับ
ขั้วต่อเฉพาะ ซึ่งอยู่ด้านหลังของเตาอบ ที่มีเครื่องหมายสากล 
IEC60417 – 5021 กำ�กับไว้   
นี่เป็นการเชื่อมต่อระหว่างอุปกรณ์ที่อยู่ติดกันทั้งหมดในห้องกับระบบ
ที่กระจายในอาคาร

	⚠  คำ�เตือน
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	⚠  คำ�เตือน

ความปลอดภัยทางไฟฟ้าและคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการป้องกันทาง
ไฟฟ้าเพิ่มเติม

•	 	ห้องครัวเชิงพาณิชย์และพ้ืนท่ีจัดเลี้ยงเป็นสภาพแวดล้อมท่ีสามารถ
วางเครื่องใช้ไฟฟ้าไว้ใกล้ของเหลว หรือสามารถใช้งานในสภาวะท่ีมี
ความชื้นได้ หรือเมื่อมีข้อจำ�กัดชัดเจนในการเคลื่อนไหวเพื่อการติด
ตั้งและเข้าช่วยเหลือ

•	 	ต้องให้เฉพาะช่างไฟฟ้าท่ีผ่านการรับรอง มีประสบการณ์ และมีความ
สามารถเป็นผู้ทำ�การติดตั้งและทำ�การตรวจสอบเครื่องใช้ไฟฟ้าตาม
ระยะเวลาเท่าน้ัน และจะต้องต่อเครื่องใช้ไฟฟ้าน้ีเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ
ที่มีโหลดเพียงพอตามที่ระบุอยู่บนฉลากข้อมูลเครื่อง

•	 	การติดตั้งและการเชื่อมต่อไฟฟ้าต้องเป็นไปตามข้อกำ�หนดตาม
ระเบียบข้อบังคับของท้องถ่ินว่าด้วยการเดินสายไฟฟ้าและหลักเกณฑ์
ด้านความปลอดภัยทางไฟฟ้า

•	ซึ่งควรทำ�ตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้:

•	 	เพิ่มการป้องกันทางไฟฟ้าด้วยการใช้ดิฟเฟอเรนเชียลสวิตช์ (RCD)

•	 	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์เดินสายไฟแบบตายตัวมีสวิตช์ตัดไฟใน
ตัวซึ่งสามารถต่อไฟได้ และสามารถเข้าถึงได้ง่ายเพื่อปิดเครื่องและ
แยกการตัดไฟได้อย่างปลอดภัย สวิตช์ตัดไฟต้องได้มาตรฐานตาม
ข้อกำ�หนดใน IEC 60947. สำ�หรับออสเตรเลียและนิวซีแลนด์ ตัวถอด
และสายเชื่อมต่อต้องเป็นไปตาม AS/NZS 3000.



ข้อควรระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับพลังงานไมโครเวฟมากเกินไป
1.	 อย่า พยายามใช้งานเตาอบโดยเปิดฝาเตาอบไว้ เนื่องจากการเปิดฝาเตาอบอาจทำ�ให้ท่านได้รับพลังงานไมโครเวฟที่เป็นอันตราย  

สิ่งสำ�คัญคืออย่าปิดหรือดัดแปลงอุปกรณ์ตัดการทำ�งานเมื่อประตูถูกเปิดออก (safety interlocks)
2.	 ห้ามวางวัตถุใด ๆ ไว้ระหว่างด้านหน้าเตาอบกับประตูซึ่งจะทำ�ให้สิ่งสกปรกหรือสารทำ�ความสะอาดตกค้างสะสมบนพื้นผิวกันรั่วได้
3.	 ห้ามใช้งานเตาอบหากเกิดความเสียหาย สิ่งสำ�คัญคือต้องปิดประตูเตาอบให้สนิทและไม่มีความเสียหายใด ๆ กับ:

1.	 ประตู (งอ)
2.	 บานพับและสลัก (หักหรือหลวม)
3.	 ซีลประตูและพื้นผิวกันรั่ว

D.	 ห้ามผู้ใดปรับหรือซ่อมแซมเตาอบ ยกเว้นช่างบริการที่มีคุณสมบัติเหมาะสม

1.	 อ่านคำ�แนะนำ�ทั้งหมดก่อนใช้อุปกรณ์
2.	 อ่านและปฏิบัติตาม “ข้อควรระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการสัมผัส

พลังงานไมโครเวฟมากเกินไป” ในหน้านี้
3.	 ติดตั้งหรือจัดวางอุปกรณ์นี้ตามคำ�แนะนำ�การติดตั้งในคู่มือนี้

เท่านั้น
4.	 ห้ามอุ่นของเหลวหรืออาหารอื่น ๆ  ในภาชนะที่ปิดสนิท 

เนื่องจากอาจระเบิดได้ 
5.	 ไม่ควรอุ่นไข่ทั้งเปลือกและไข่ต้มทั้งฟองในเตาไมโครเวฟ 

เนื่องจากไข่อาจระเบิดได้แม้ว่าจะหยุดให้ความร้อนด้วย
ไมโครเวฟแล้วก็ตาม

6.	 หากไม่รักษาสภาพเตาอบให้สะอาดอยู่เสมอ อาจทำ�ให้พื้นผิว
เสื่อมสภาพ ทำ�ให้อายุการใช้งานของเครื่องสั้นลงและอาจก่อ
ให้เกิดอันตรายได้ด้วย

7.	 ดูคำ�แนะนำ�ในการทำ�ความสะอาดประตูในหน้า 41 ของคู่มือ
ด้านความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์นี้

8.	 ห้ามอุ่นขวดนมในเตาอบ ต้องเปิดฝาขวดอาหารเด็กเมื่อนำ�ไป
อุ่น และคนหรือเขย่าอาหารให้ทั่วก่อนบริโภค เพื่อหลีกเลี่ยง
หารถูกอาหารร้อนลวก

9.	 ห้ามใช้งานอุปกรณ์นี้หากสายไฟหรือปลั๊กชำ�รุด หากทำ�งาน
ผิดปกติ หรือเคยได้รับความเสียหายหรือเคยตก

10.	 อุปกรณ์นี้ ซึ่งรวมถึงสายไฟ จะต้องได้รับการซ่อมบำ�รุงโดย
ช่างที่ผ่านการรับรองแล้วเท่านั้น และต้องใช้เครื่องมือพิเศษ
ในการซ่อมบำ�รุงอุปกรณ์ ติดต่อศูนย์บริการที่ได้รับการรับรอง
ใกล้บ้านคุณเพื่อทำ�การตรวจสอบ ซ่อมแซม หรือปรับเปลี่ยน
เครื่อง

11.	 ห้ามปิดหรือกีดขวางช่องระบายความร้อนหรือช่องเปิดอื่น ๆ 
ของอุปกรณ์

12.	 ห้ามเก็บอุปกรณ์นี้ไว้กลางแจ้ง ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ใกล้น้ำ� 
เช่น ใกล้อ่างล้างจานในห้องครัว ในห้องใต้ดินที่ัชื้น ใกล้สระ
ว่ายน้ำ�หรือในสถานที่ที่คล้ายกันนี้

13.	 ห้ามจุ่มสายไฟหรือปลั๊กไฟลงในน้ำ�
14.	 เก็บสายไฟให้ห่างจากพื้นผิวที่มีความร้อน
15.	 อย่าปล่อยให้สายไฟห้อยลงมาจากขอบโต๊ะหรือเคาน์เตอร์

เมื่อใช้อุปกรณ์ไฟฟ้า ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความปลอดภัยขั้นพื้นฐานต่อไปนี้ เพื่อลดความเสี่ยงของการถูกไฟลวก 
ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ หรือเกิดการบาดเจ็บต่อบุคคล 

	⚠  คำ�เตือน
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a.	 ห้ามทำ�ให้อาหารสุกมากเกินไป ใช้เตาอบด้วยความ
ระมัดระวังเมื่อมีกระดาษ พลาสติก หรือวัสดุที่ติดไฟได้อื่น ๆ 
อยู่ในเตาอบ เนื่องจากอาจทำ�ให้เกิดการติดไฟได้ 

b.	 แกะลวดมัดออกจากถุงกระดาษหรือพลาสติกก่อนนำ�ถุงนั้น
ใส่ในเตาอบ

c.	 หากวัสดุภายในเตาอบเกิดการลุกไหม้ ให้ปิดประตูเตาอบ
เอาไว้ ปิดเตาอบ และถอดปลั๊กไฟออกหรือตัดไฟที่แผง
ฟิวส์หรือที่วงจรเบรกเกอร์

d.	 ห้ามใช้เตาอบเป็นที่เก็บของ ห้ามทิ้งกระดาษ อุปกรณ์ที่ใช้
ในการปรุงอาหาร หรืออาหารไว้ในเตาอบเมื่อไม่ได้ใช้งาน

e.	 ห้ามเติมแอลกอฮอล์ลงไปขณะปรุงอาหาร!

 

เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดไฟไหม้ภายในเตาอบ:
 
ของเหลว เช่น น้ำ� กาแฟ หรือชา อาจรับความร้อนสูงเกิน
จุดเดือดได้โดยไม่เห็นว่าเดือดเนื่องจากของเหลวมีแรงตึงผิว 
และเมื่อนำ�ภาชนะออกจากเตาไมโครเวฟ อาจจะยังไม่เห็นว่า
ของเหลวเดือดเป็นฟองแล้วเสมอไป ซึ่งเมื่อใส่ช้อนหรือสิ่ง
อื่นลงไป อาจทำ�ให้ของเหลวที่ร้อนจัดนั้นเดือดจนล้นออกมา
ทันที เพื่อลดความเสี่ยงต่อการทำ�ให้คนบาดเจ็บ:

i.	 ห้ามอุ่นของเหลวจนร้อนเกินไป
ii.	 คนของเหลวทั้งก่อนอุ่นและเมื่ออุ่นไปแล้วครึ่งเวลา
iii.	 ห้ามใช้ภาชนะทรงตรงที่มีคอแคบ
iv.	 หลังจากที่ทำ�ให้ร้อนแล้ว ให้วางภาชนะไว้ในเตาไมโครเวฟ

สักครู่ก่อนที่จะนำ�ภาชนะออกมา
v.	 ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อใส่ช้อนหรืออุปกรณ์อื่นลงใน

ภาชนะนั้น

1.	 ห้ามใช้เตาอบในการทอดด้วยน้ำ�มันท่วม เพราะน้ำ�มันอาจร้อน
เกินไปและเป็นอันตรายได้

2.	 ห้ามปรุงหรืออุ่นไข่ทั้งเปลือกหรือไข่แดงทั้งฟองด้วยพลังงาน
ไมโครเวฟ เพราะอาจเกิดแรงดันและทำ�ให้เกิดการระเบิดได้ 
ให้เจาะไข่แดงด้วยส้อมหรือมีดก่อนนำ�มาปรุง

3.	 เจาะเปลือกมันฝรั่ง มะเขือเทศ และอาหารประเภทคล้ายกัน
นี้ก่อนนำ�มาปรุงด้วยพลังงานไมโครเวฟ เพื่อให้ไอความร้อน
ระบายออกอย่างสม่ำ�เสมอ 

4.	 ห้ามเปิดใช้งานเตาอบเมื่อภายในเตาอบว่างเปล่า 
5.	 ไม่ควรทำ�ป๊อปคอร์นไมโครเวฟในเตาอบ
6.	 ห้ามใช้เทอร์โมมิเตอร์สำ�หรับการปรุงอาหารทั่วไปในเตาอบ 

เทอร์โมมิเตอร์สำ�หรับการปรุงอาหารทั่วไปส่วนใหญ่มีสาร
ปรอทซึ่งอาจทำ�ให้เกิดกระแสไฟฟ้าขัดข้องหรือทำ�ให้เตาอบ
เสียหายได้

7.	 ห้ามใช้เครื่องครัวโลหะในเตาอบ
8.	 ห้ามใช้แผ่นอะลูมิเนียมฟอยล์ในเตาอบ

9.	 ห้ามใช้กระดาษ พลาสติก หรือวัสดุที่ติดไฟง่ายอื่น ๆ ที่ไม่ได้
ทำ�มาเพื่อการปรุงอาหาร 

10.	 เมื่อปรุงอาหารโดยใช้กระดาษ พลาสติก หรือวัสดุที่ติดไฟง่าย
อื่น ๆ ให้ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้ผลิตภัณฑ์ของผู้ผลิต

11.	 ห้ามใช้กระดาษชำ�ระที่มีส่วนผสมของเส้นใยไนลอนหรือ
เส้นใยสังเคราะห์อื่น ๆ ใยสังเคราะห์ที่ร้อนอาจละลายและ
ทำ�ให้กระดาษลุกไหม้ได้

12.	 ห้ามอุ่นอาหารภาชนะหรือถุงพลาสติกที่ปิดสนิทในเตาอบ 
อาหารหรือของเหลวอาจขยายตัวอย่างรวดเร็วและทำ�ให้
ภาชนะหรือถุงแตกได้ ให้เจาะหรือเปิดภาชนะหรือถุงก่อน
ทำ�การอุ่น 

13.	 เพื่อป้องกันไม่ให้เครื่องกระตุ้นหัวใจทำ�งานผิดปกติ ควร
ปรึกษาแพทย์หรือผู้ผลิตเครื่องกระตุ้นหัวใจเกี่ยวกับผลกระทบ
ของพลังงานไมโครเวฟต่อเครื่องกระตุ้นหัวใจ 

14.	 จะต้องให้ช่างเทคนิคที่ได้รับอนุญาตตรวจสอบอุปกรณ์
เป็นประจำ�ทุกปี และบันทึกการตรวจสอบและการซ่อมแซม
ทั้งหมดเพื่อใช้อ้างอิงในอนาคต

เพื่อหลีกเลี่ยงการทำ�ให้คนบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายต่อทรัพย์สิน ให้ปฏิบัติดังนี้:

	⚠ คำ�เตือน

	⚠ คำ�เตือน 	⚠ คำ�เตือน
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	⚠  คำ�เตือน

•	 ข้อมูลที่แสดงบนแผ่นป้ายข้อมูลจำ�เพาะระบุไว้ดังนี้:

1		 รุ่น
2		 รุ่นที่ใช้ในเชิงพาณิชย์
3		 หมายเลขประจำ�เครื่อง
4		 แหล่งจ่ายไฟ
5		 ความถี่ไมโครเวฟ
6		 วันที่
7		 กระแสเฟส
8		 กำ�ลังไฟสูงสุดทั้งหมด
9		 กำ�ลังไฟไมโครเวฟ
10	 กำ�ลังการพาความร้อน
11	 ลิงค์ไปยังคู่มือการติดตั้ง
12	 ลิงค์ไปยังคู่มือผู้ใช้
13	 ลิงค์ไปยังรายงานการทดสอบ
14	 สำ�เนาหมายเลขเครื่องคลาวด์
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คำ�แนะนำ�สำ�หรับ การใช้งานป้ายคำ�เตือน

•	 มีป้ายคำ�เตือนต่อไปนี้ให้เลือกในสองรูปแบบ (ตัวอักษรมีขนาดอย่าง
น้อย 5 มม.):

คำ�เตือน: ไม่ควรอุ่นของเหลวหรืออาหารอื่น 
ๆ ในภาชนะที่ปิดสนิทเนื่องจากอาจระเบิดได้
คำ�เตือน: เครื่องดื่มที่อุ่นด้วยไมโครเวฟอาจ
มีเวลาเดือดที่หน่วงออกไป ดังนั้นจึงต้องใช้
ความระมัดระวังในการหยิบจับภาชนะ 
คำ�เตือน: ควรคนหรือเขย่าอาหารที่อยู่
ในขวดและขวดอาหารเด็ก และตรวจสอบ
อุณหภูมิก่อนบริโภคเพื่อหลีกเลี่ยงการถูก
อาหารร้อนลวก
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คำ�แนะนำ�สำ�หรับ การใช้งานป้ายคำ�เตือน

•	 ควรติดป้ายคำ�เตือนที่ขอบด้านบนของเตาอบ หรือด้านข้าง หรือที่
ประตู หรือบนเคาน์เตอร์ใกล้ตัวเครื่อง 



คำ�แนะนำ�ในการต่อสายดิน/การต่อลงดิน
เตาอบต้องมีการต่อสายดิน การต่อสายดินจะช่วยลดความเสี่ยงจากไฟฟ้าช็อต
โดยผ่านกระแสไฟฟ้าลงสายดินหากเกิดไฟฟ้าลัดวงจร เตาอบนี้มาพร้อมสายไฟที่มี
สายดินและปลั๊กสายดิน ต้องเสียบปลั๊กเข้ากับเต้าเสียบที่ติดตั้งและต่อสายดินอย่าง
ถูกต้อง 
หากมีข้อสงสัยเรื่องการต่อสายดินหรือหากไม่แน่ใจว่าเตาอบต่อสายดินถูกต้องหรือ
ไม่ ควรปรึกษาช่างไฟฟ้าหรือช่างบริการที่ได้รับการรับรองเพื่อช่วยแนะนำ�
ห้ามใช้สายไฟต่อพ่วง  
หากสายไฟของเตาอบนี้สั้นเกินไป ควรให้ช่างไฟฟ้าที่มีความชำ�นาญมาติดตั้งเต้ารับใกล้กับเตาอบ ควรเสียบปลั๊กเตาอบนี้เข้ากับ
วงจรแยกต่างหากที่มีอัตราไฟฟ้าตามที่ระบุในข้อมูลจำ�เพาะของผลิตภัณฑ์ หากเสียบปลั๊กเตาอบสารพัดประโยชน์เข้ากับวงจรร่วม
กับอุปกรณ์อื่น คุณอาจต้องใช้เวลาในการปรุงอาหารเพิ่มขึ้นและอาจทำ�ให้ฟิวส์ขาดได้
ขั้วต่อสายดินศักย์เท่ากันภายนอก
อุปกรณ์นี้มาพร้อมขั้วต่อสายดินรอง ซึ่งมีขั้วต่อสายดินภายนอกให้ใช้เพิ่มเติมจากขาต่อสายดินที่ปลั๊ก ขั้วต่อนี้อยู่ที่ด้าน
นอกด้านหลังเตาอบและมีสัญลักษณ์กำ�กับอยู่ทางด้านขวา
สำ�หรับรุ่นที่มีสายไฟไร้ปลั๊ก หากติดตั้งโดยตรงกับเครือข่ายแหล่งจ่ายไฟ ให้ตัดไฟในสายโดยใช้สวิตช์แบบหลายขั้วที่มี
การตัดการเชื่อมต่ออย่างน้อย 3 มม. (0.12 นิ้ว) ตามประเภท III

พื้นที่โดยรอบในการติดตั้งเตาอบ
A.	 ด้านบนของเตาอบควรมีพื้นที่ว่างโดยรอบอย่างน้อย 5 ซม. (2 นิ้ว) หากเป็นเตาอบแบบ

เรียงซ้อน 2 เตา ต้องให้มีพื้นที่ว่างเหนือเตาอบเครื่องบน 5 ซม. (2 นิ้ว) ควรให้มีอากาศ
ไหลเวียนรอบเตาอบเพื่อระบายความร้อนของอุปกรณ์ไฟฟ้า หากอากาศไหลเวียนได้ไม่
ดี อาจทำ�ให้เตาอบทำ�งานบกพร่องและอายุการใช้งานของอุปกรณ์ไฟฟ้าสั้นลง. จัดให้มี
ช่องระบายอากาศในตู้หากติดตั้งเตาอบที่มุมและปิดแนบชิดทั้ง 5 ด้าน.

B.	 ไม่จำ�เป็นต้องเว้นพื้นที่ว่างด้านหลังเตาอบ
C.	 เว้นพื้นที่ว่างข้างเตาอบอย่างน้อย 1.5 ซม. (1/2 นิ้ว)
D.	 ติดตั้งเตาอบโดยให้ส่วนล่างของเตาอบอยู่สูงจากพื้นอย่างน้อย 15 ซม. (6 นิ้ว) 

	⚠ คำ�เตือน
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงจากการถูกไฟ

ฟ้าช็อตหรือเสียชีวิต ต้องมีการต่อสายดิน
เข้ากับเตาอบและห้ามทำ�การปรับเปลี่ยน

ปลั๊กไฟ

	⚠ คำ�เตือน

อันตรายจากการยกของหนัก 

ใช้คนสองคนขึ้นไปในการเคลื่อนย้ายและ
ติดตั้งเตาอบ 

หากไม่ปฏิบัติตามอาจทำ�ให้เกิดการบาด
เจ็บที่หลังหรืออื่น ๆ ได้

Oracle M มีน้ำ�หนักสุทธิ 65 กก.
Oracle XL มีน้ำ�หนักสุทธิ 75 กก.

5 ซม.
[2 นิ้ว]

1.5 ซม.
[1/2 นิ้ว]

1.5 ซม.
[1/2 นิ้ว]
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การต่อสายดินและการติดตั้ง



การติดต้ัง:
ขั้นตอนที่ 1 -ก่อนถอดบรรจุภัณฑ์ออก
•	 ตรวจสอบตัวบ่งชี้การกระแทกหรือตัวบ่งชี้การพลิกคว่ำ�

ขั้นตอนที่ 2 - หลังจากแกะบรรจุภัณฑ์ออกแล้ว
•	 ตรวจสอบเตาอบเพื่อดูว่ามีรอยบุบที่ประตูหรือด้านในช่องทำ�อาหารหรือไม่
•	 แจ้งร่องรอยที่บุบหรือแตกหักให้ผู้ขายทราบทันที ห้ามใช้เตาอบหากชำ�รุด
•	 นำ�วัสดุบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออกจากด้านในของเตาอบ
•	 หากจัดเก็บเตาอบไว้ในสถานที่ที่เย็นจัด ให้พักรอสองสามชั่วโมงก่อนเสียบปลั๊กไฟ

ขั้นตอนที่ 3 - การจัดวางตำ�แหน่งเตาอบ 
•	 พื้นผิวรองรับควรมีความลึกอย่างน้อย 56 ซม. (22 น้ิว) คูณความกว้าง 43 ซม. (17 น้ิว) (ORAC__).
•	 พื้นผิวรองรับควรมีความลึกอย่างน้อย 70 ซม. (27,6 น้ิว) คูณความกว้าง 53 ซม. (21 น้ิว) (ORAC__XL).
•	 ห้ามติดตั้งเตาอบใกล้หรือสูงกว่าแหล่งความร้อน เช่น เตาอบพิซซ่าหรือเตาทอดแบบน้ำ�มันท่วม เนื่องจากอาจทำ�ให้เตาอบ

ทำ�งานผิดปกติและทำ�ให้อายุการใช้งานของอุปกรณ์ไฟฟ้าสั้นลง 
•	 ห้ามปิดหรือกีดขวางตัวกรองของเตาอบ เว้นให้มีพื้นที่เข้าถึงเพื่อทำ�ความสะอาด  
•	 ติดตั้งเตาอบบนพื้นผิวเคาน์เตอร์ที่เรียบเสมอกัน
•	 เต้ารับควรอยู่ในที่ที่สามารถเข้าถึงปลั๊กได้เมื่อติดตั้งเตาอบเข้าที่แล้ว

•	 สามารถติดตั้งเตาอบเข้ากับฐานรองรับที่ให้มาเป็นอุปกรณ์เสริมได้ โดยใช้สกรูที่ให้มายึดเตาอบเข้ากับฐานรองนั้น 
วางเตาอบไว้บนฐานรองโดยจัดแนวสอดเกลียวที่ด้านล่างของเตาอบให้ตรงกับรูบนโครงของฐานรอง ขันสกรูยึดเตาอบเข้ากับ
ฐานรองจากใต้โครงฐาน

•	 ในการประกอบขาตั้งแบบปรับได้ (อาจจัดมาให้เป็นอุปกรณ์เสริม) ให้ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้:
-	 ขยับเตาอบมาข้างหน้าจากฐานรองโดยให้มีพื้นที่ใต้เตาอบเพียงพอที่จะติดตั้งขาตั้ง
-	 ถอดชิ้นส่วนของปะเก็นออกเพื่อให้ขาตั้งสัมผัสกับส่วนล่างของเตาอบ
-	 ประกอบขาตั้ง
-	 ขยับเตาอบกลับเข้าที่เดิมบนฐานรอง
-	 ทำ�ซ้ำ�เช่นนี้ในการติดขาตั้งด้านหลัง หรือให้ช่างอีกคนช่วยยกด้าน

หลังขึ้นด้วยความระมัดระวังเพื่อให้คุณติดขาตั้งนั้นได้
-	 ปรับความสูงของขาตั้งเพื่อให้เตาอบตั้งได้ระนาบ

•	 เตาอบ Oracle สามารถวางซ้อนกันได้ ในการติดตั้งเตาอบเครื่องบน
ให้มั่นคง ต้องปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้:
-	 เตาอบเครื่องบนต้องติดปะเก็นกันลื่น
-	 ซ้อนเตาอบไว้บนเตาอบอีกเครื่องหนึ่ง
-	 ถอดสกรูสองตัวที่ด้านบนออกจากด้านหลังของเตาอบเครื่องล่าง

และสกรูสองตัวที่ด้านล่างจากด้านหลังของเตาอบเครื่องบน
-	 ยึดเตาอบสองเครื่องเข้าด้วยกันโดยใช้ตัวยึดสองตัวที่ให้มาและ

สกรูที่ถอดออกมา ดังแสดงในภาพ
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การต่อสายดินและการติดต้ัง



•	 เตาอบ Oracle สามารถติดตั้งอุปกรณ์เสริมสำ�หรับวางของบนเตาอบหรือติดอุปกรณ์กันความร้อนด้านหลังได้ ในการติดตั้ง
อุปกรณ์เสริมทั้งสองชุดนี้ ให้ประกอบและยึดเข้ากับเตาอบโดยใช้สกรูด้านหลังตามที่แสดงในภาพด้านล่าง

ขั้นตอนที่ 4 - การติดตั้งถาดเตาอบ
•	 การติดตั้งถาดเตาอบ

1.	 ต้องปล่อยให้ภายในเตาอบเย็นลงจนสัมผัสได้ก่อน
2.	 ใส่ถาดเข้าไปในเตาอบโดยให้ด้านโค้งหันไปทางด้านหน้าเตาอบ

	⚠ ห้ามปรุงอาหารบนพื้นเตาอบโดยตรง
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ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ด้านล่างและในหน้าถัดไปในการบำ�รุงรักษาเตาอบ Oracle อย่างถูกต้อง 
	⚠ การใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนหรือผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนผสมของ

แอมโมเนีย ฟอสเฟต คลอรีน โซเดียม หรือโพแทสเซียมไฮดรอกไซด์ (โซดาไฟ) อาจ
ทำ�ให้ชิ้นส่วนสำ�คัญของเตาอบเสียหายได้ ห้ามใช้ระบบทำ�ความสะอาดด้วยแรงดันน้ำ� 
คำ�เตือน: ห้ามใช้ระบบทำ�ความสะอาดด้วยแรงดันหรือไอน้ำ�
การใช้สารทำ�ความสะอาดที่ไม่ผ่านการรับรองจะทำ�ให้เงื่อนไขการรับประกันเป็น
โมฆะ

อุปกรณ์ทำ�ความสะอาดที่แนะนำ�ให้ใช้: 

ผ้าหมาด, แผ่นใยขัดทำ�จากพลาสติก, น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดเตาอบ OSOCL, สารปกป้อง
เตาอบ OSOPR, น้ำ�ยาล้างจานสูตรอ่อนโยน, ถุงมือยาง, แว่นตานิรภัย, ผ้าไมโครไฟเบอร์ 

หากใช้ Oracle Washable Box OWB และอุปกรณ์ป้องกันประตูด้านใน OWDC ต้อง
ทำ�ความสะอาดทุกวันตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้:
-	 เช็ดเศษอาหารและคราบมันออกให้หมดด้วยผ้าหมาด
-	 ล้างด้วยมือโดยใช้น้ำ�อุ่นและใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดที่ไม่มีฤทธิ์กัดกร่อนหรือน้ำ�ยา

ทำ�ความสะอาดที่ไม่มีแอมโมเนีย ฟอสฟอรัส คลอรีน โปแตสเซียม หรือโซเดียมไฮ
ดรอกไซด์ (โซดาไฟ) ห้ามใช้เครื่องมือที่มีคม

-	 ปล่อยให้แห้งที่อุณหภูมิห้อง
-	 ต้องเปลี่ยน Oracle Washable Box OWB และอุปกรณ์ป้องกันประตูด้านใน 

OWDC หากปรากฏว่ามีการปริแยกหรือสึกหรออย่างมาก. โปรดดูคู่มือเฉพาะที่จัด
เตรียมไว้สำ�หรับงานนี้

หากวางเตาอบบนขาตั้ง ควรทำ�ความสะอาดพื้นใต้เตาอบเป็นประจำ�

	⚠ คำ�เตือน

ควรสวมถุงมือและแว่นตาป้องกันเมื่อทำ�ความ
สะอาดเตาอบ 

เพื่อป้องกันการถูกความร้อนลวก กรุณาใช้
ความระมัดระวังในการหยิบจับเครื่องครัว 
อุปกรณ์เสริม และประตูเตาอบ ควรปล่อยให้
เตาอบ เครื่องครัว และอุปกรณ์เสริมเย็นลงก่อน
ทำ�ความสะอาด เนื่องจากในระหว่างการใช้งาน 
เตาอบ เครื่องครัว และอุปกรณ์เสริมจะร้อนขึ้น

หากไม่รักษาสภาพเตาอบให้สะอาดอยู่เสมอ 
อาจทำ�ให้พื้นผิวเสื่อมสภาพ ทำ�ให้อายุการใช้
งานของเครื่องลดลงและอาจก่อให้เกิดอันตราย
ได้ด้วย

ขั้นตอนที่แนะนำ�:

•	 ทำ�ความสะอาดเตาอบทุกวันหรือตามจำ�เป็น
•	 ทำ�ความสะอาดเมื่อเตาอบเย็นตัวลงแล้ว
•	 ทำ�ความสะอาดด้วยเครื่องมือและอุปกรณ์ที่เย็น
•	 ใช้สารทำ�ความสะอาดที่ไม่มีฤทธิ์กัดกร่อน
•	 สวมถุงมือและแว่นตาป้องกันในขณะทำ�ความสะอาด
•	 ใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดตามที่แนะนำ�เสมอ: ผ้าหมาด ฟองน้ำ�ที่มีใยขัด น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดเตาอบ OSOCL และสารป้องกันเตาอบ 

OSOPR
•	 นำ�อาหารและเศษอาหารออกจากเตาอบทุกครั้งเมื่อประกอบอาหารเสร็จ ห้ามทำ�ให้เกิดรอยขีดข่วนหรือขูดผิวด้านในของเตาอบและอย่า

ทำ�ให้แผ่นด้านในของเตาอบเสียหาย
•	 ใช้อุปกรณ์เสริมที่เหมาะสำ�หรับเตาอบอุณหภูมิสูงและไมโครเวฟเท่านั้น
•	 ล้างแผ่นทำ�ความร้อนด้วยน้ำ�สบู่อุ่น ๆ และผึ่งลมให้แห้ง (ใช้กับเครื่องล้างจานได้อย่างปลอดภัย การล้างและการใช้งานอาจทำ�ให้สีเปลี่ยน

ไป)
•	 ล้างกล่องล้างได้ Oracle และอุปกรณ์ป้องกันประตูด้านใน OWDC ด้วยน้ำ�สบู่อุ่นแล้วผึ่งให้แห้ง (ใช้กับเครื่องล้างจานได้ปลอดภัย การล้าง

จานและการใช้งานอาจทำ�ให้สีเปลี่ยนได้)
•	 วางถาดตรงกลางตะแกรงโดยไม่ให้สัมผัสกับผนังเตาอบ
•	 ทำ�ความสะอาดประตูเตาอบและพื้นผิวบริเวณอื่น ๆ ด้วยผ้าสะอาด ฟองน้ำ�หรือแผ่นไนลอนชุบน้ำ�อุ่นละลายสารซักฟอกอ่อน ๆ
•	 ทำ�ความสะอาดหน้าจอแสดงผลด้วยผ้าไมโครไฟเบอร์ที่แห้งหรือหมาด
•	 ถอดแผ่นกรองอากาศแม่เหล็กทั้ง 3 แผ่นที่อยู่บริเวณฐานด้านหน้าและด้านข้างของเตาอบออกทุกสัปดาห์หรือตามจำ�เป็น ล้างแผ่นกรอง

เหล่านั้นด้วยน้ำ�อุ่นละลายสารซักฟอกอ่อน ๆ (สามารถล้างในเครื่องล้างจานได้) 
•	 ล้างให้สะอาดและเช็ดให้แห้งอย่างระมัดระวัง วางแผ่นกรองที่สะอาดบนฐานและด้านข้างของเตาอบ
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ขั้นตอนที่แนะนำ� 
ห้ามใช้สารเคมีที่มีฤทธิ์รุนแรง 

ห้ามฉีดสเปรย์ของเหลวบนจอแสดงผล

ห้ามเร่งระบายความร้อนของเตาอบด้วยน้ำ�หรือน้ำ�แข็ง

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนหรือที่มี
แอมโมเนีย, ฟอสฟอรัส, คลอรีน, โปแตสเซียม หรือโซเดียมไฮดรอก
ไซด์ (โซดาไฟ)

ห้ามใช้ระบบทำ�ความสะอาดด้วยแรงดัน

ห้ามฉีดน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดลงในรูต่าง ๆ 

ห้ามใช้ฟองน้ำ�ที่มีใยขัดทำ�ความสะอาดฝาครอบพื้นผิวด้านบนของ
ช่องทำ�อาหาร 

ห้ามปรุงอาหารที่หุ้มด้วยพลาสติก

ห้ามใช้เตาอบหากไม่มีแผ่นกรองอากาศ

ห้ามใช้งานเตาอบในโหมดไมโครเวฟโดยที่ไม่มีอาหารอยู่ในเตา

ห้ามวางของหนักเกิน 5 กก. บนหรือพิงประตูที่เปิดอยู่ ซึ่งอาจทำ�ให้
เตาอบเสียหายหรือพลิกคว่ำ�ได้

ส่วนประกอบ ความถี่ การดำ�เนินการ

เตาอบและอุปกรณ์เสริม ทุกวัน ล้างเตาอบและอุปกรณ์เสริมทุกวันหรือเมื่อจำ�เป็น ตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือ.

แผ่นกรองอากาศขาเข้า รายสัปดาห์ ทำ�ความสะอาดแผ่นกรองอากาศแม่เหล็กด้วยน้ำ�และน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดที่เป็นก
ลาง.

ฝาครอบเวฟไกด์ ทุกวัน ทำ�ความสะอาดตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือทุกวันหรือเมื่อจำ�เป็น.

ฝาครอบเวฟไกด์ รายสัปดาห์ เปลี่ยนฝาครอบใหม่ โดยทำ�ความสะอาดช่องติดตั้งก่อน.

ท่อระบายไอน้ำ� 100,000 รอบ ถอดฝาครอบป้องกันออกและทำ�ความสะอาดด้วยแปรงทำ�ความสะอาดท่อ.

คอนแทคเตอร์ไฟฟ้า 100,000 รอบ
เปลี่ยนชิ้นส่วนด้วยอะไหล่แท้จากผู้ผลิต เตาอบมีตัวนับภายในที่บันทึกจำ�นวนครั้ง
ในการทำ�งาน เมื่อครบจำ�นวนรอบที่แนะนำ� ระบบจะแสดงการแจ้งเตือนการบำ�รุง
รักษา.

ภายในเตาอบ 100,000 รอบ ทำ�ความสะอาดตะแกรงระบายอากาศด้านหลังเตาอบ ทำ�ความสะอาดภายในเตา
อบเพื่อกำ�จัดฝุ่นและ/หรือเศษอาหาร.

แมกนีตรอน 200,000 รอบ เปลี่ยน ตรวจสอบการรั่วไหลของไมโครเวฟ.

ไมโครสวิตช์นิรภัย 200,000 รอบ เปลี่ยน ตรวจสอบการรั่วไหลของไมโครเวฟ.

•	 ด้านล่างนี้คือตารางแผนการบำ�รุงรักษาเชิงป้องกันตามกำ�หนดเวลา
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1.	  โปรดทราบ: ห้ามใช้เตาอบในขณะที่ข้างในว่างเปล่า. ห้ามใส่ภาชนะที่เป็นโลหะ. เพราะอาจทำ�ให้เตาอบเสียหายได้. หลีกเลี่ยงการใช้ถาด
และอุปกรณ์เสริมที่ทำ�จากซิลิโคน

2.	 ควรใช้อุปกรณ์เสริมที่ให้มาหรือที่มีอยู่ในแคตตาล็อก
3.	 กรุถาดด้วยกระดาษซับมันเพื่อให้นำ�อาหารออกได้ง่ายหลังปรุงสุกและง่ายต่อการทำ�ความสะอาด
4.	 ใช้ถาดมัฟฟินเพื่อทำ�เค้กและบราวนี่แบบแยกชิ้น ฉีดพ่นด้วยสเปรย์ทำ�อาหารก่อนปรุงอาหาร เพื่อจะได้นำ�อาหารออกจากภาชนะได้ง่ายเมื่อ

ปรุงเสร็จ
5.	 การทำ�ความสะอาดบ่อยครั้งจะช่วยป้องกันสิ่งสกปรกสะสมซึ่งอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพของเตาอบ
6.	 �ใช้สารทำ�ความสะอาดที่ผู้ผลิตแนะนำ� หรือสารทำ�ความสะอาดอื่น ๆ ที่ปราศจากแอมโมเนีย ฟอสเฟต คลอรีน โซเดียมไฮดรอกไซด์ หรือ

โพแทสเซียมไฮดรอกไซด์ซึ่งอาจทำ�ให้ส่วนประกอบหลักของเตาอบเสียหายและทำ�ให้การรับประกันเป็นโมฆะ เพื่อให้ได้ผลดีที่สุด.ให้
ใช้อุปกรณ์ป้องกันประตูด้านใน OWDC และกล่องล้างได้ Oracle Washable Box  เปลี่ยนทั้งสองส่วนนี้ใหม่ในกรณีที่เกิดการปริแยกหรือ
สึกหรอมาก

7.	 เมื่อปรุงอาหารเสร็จ ของในเตาจะร้อน  ให้ใช้ถุงมือกันความร้อน ที่คีบ หรือพายตักพิซซ่าเพื่อหยิบอาหารออกจากเตาอบอย่างปลอดภัย

การตั้งค่าการจุดไฟครั้งแรก
ครั้งแรกที่เปิดใช้งาน จะมีหน้าต่างปรากฏขึ้นบนหน้าจอเพื่อแจ้งการตั้งค่าภาษา 
เลื่อนดูภายในหน้าต่างและเลือกภาษาที่ต้องการ (ภาษาเริ่มต้นคือภาษาอังกฤษ)
หลังจากเลือกภาษาแล้ว ให้เลือก “ไม่ต้องแสดงข้อความนี้อีก” ในครั้งต่อไปที่เปิดสวิตช์เตาอบก็จะไม่มีข้อความแจ้งให้เลือกภาษาอีก

บนหน้าจอหลัก จะมีอีกสองไอคอนปรากฏขึ้นที่ด้านล่างไอคอนเปิดเครื่อง ไอคอนด้านขวาหมายถึงคู่มือผู้ใช้ (ซึ่งสามารถดาวน์โหลดได้โดยใช้
รหัส QR บนแผ่นข้อมูลจำ�เพาะ) ในขณะที่ไอคอนด้านซ้ายหมายถึงการตั้งค่า
สำ�หรับขั้นตอนต่อไป ขอแนะนำ�ให้อ่านคู่มือผู้ใช้

ก่อนการใช้เตาอบใหม่เป็นครั้งแรก:
ถอด Oracle Washable Box และ อุปกรณ์ป้องกันประตูด้านใน OWDC (อาจเป็นอุปกรณ์ที่ให้มาพร้อมกันหรือซื้อแยกต่างหาก)
ทำ�ความสะอาดเตาอบโดยใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาด OSOCL กับผ้าชุบน้ำ�หมาด ๆ จากนั้นล้างออก
ฉีด ผลิตภัณฑ์ป้องกันเตาอบ OSOPR ลงบนผ้าชุบน้ำ�หมาด ๆ แล้วเช็ดพื้นผิวภายในของเตาอบทั้งหมด
ห้ามเช็ดออก ผลิตภัณฑ์ป้องกันเตาอบ OSOPR
ใส่กลับ Oracle Washable Box, พื้นผิวการอบ และอุปกรณ์ป้องกันประตูด้านใน
ตั้งเตาอบใน โหมดลมร้อน (convection mode) ที่ อุณหภูมิสูงสุด เป็นเวลา 30 นาที เพื่อกำ�จัดกลิ่นของเตาอบใหม่
ห้ามเปิดใช้งานฟังก์ชันไมโครเวฟ

ปิดเตาอบ
เมื่อสิ้นสุดวัน ให้ปิดเตาอบด้วยการกดไอคอนสีเขียวบนหน้าจอ เตาอบจะเริ่มเย็นลง
พัดลมเตาอบจะหมุนต่อไปเพื่อให้เตาอบเย็นลง
หน้าจอจะแสดงข้อความ “กำ�ลังระบายความร้อน” จนกระทั่งอุณหภูมิของเตาอบลดลงต่ำ�กว่า 60 องศาเซลเซียส (140 องศาฟาเรนไฮต์)
คำ�เตือน: เพื่อป้องกันไม่ให้มอเตอร์พัดลมเสียหาย อย่าปิดเครื่องด้วยการถอดปลั๊กหรือปิดสวิตช์เครื่องจนกว่าพัดลมจะหยุดทำ�งาน
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คำ�แนะนำ�สำ�หรับการใช้งาน
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1.	 ที่จับประตู
ออกแบบตามหลักสรีรศาสตร์เพื่อการใช้งานด้วยมือเดียว 
ห้ามใช้เพื่อยกหรือเคลื่อนย้ายเตาอบ ห้ามวางของบนประตู
ที่เปิดอยู่

2.	 มือจับเพื่อยกหรือเคลื่อนย้ายเตาอบ

3.	 แผ่นป้ายข้อมูลจำ�เพาะและหมายเลขประจำ�เครื่องที่
ด้านหลังเตาอบ

4.	 กรองอากาศ
เตาอบมาพร้อมแผ่นกรองอากาศแม่เหล็ก 3 แผ่น: สอง
แผ่นอยู่ที่ด้านล่างของเตาอบและอีกแผ่นหนึ่งอยู่ใต้ประตู

5.	 หน้าจอสัมผัส
จอแสดงผลมีอินเตอร์เฟซผู้ใช้ ใช้เพื่อตั้งเวลา ตั้งโปรแกรม 
และใช้งานเตาอบ

6.	 ปุ่มเปิด/ปิดบนจอแสดงผล
ใช้เพื่อเปิดเตาอบ

7.	 พอร์ต USB
เตาอบมาพร้อมพอร์ต USB ที่อยู่ด้านหลังแผ่นกรอง
แม่เหล็กทางด้านขวาของเตาอบ เพื่อใช้กับไดรฟ์ USB 
มาตรฐาน

8.	 พอร์ตอีเธอร์เน็ต
เตาอบมาพร้อมพอร์ตอีเธอร์เน็ตที่อยู่ด้านหลังเตาอบ

9.	 อุปกรณ์เสริมที่เป็นจานทำ�อาหารแบบเรียบ
เตาอบมาพร้อมกับจานทำ�อาหารแบบเรียบที่ถอดออกได้ 
ใช้สำ�หรับปิ้งขนมปัง พิซซ่า และอาหารอื่น ๆ ให้เหลือง
กรอบ

10.	OWB และ OWDC 
เตาอบสามารถติดตั้ง“กล่องล้างได้ Oracle”และอุปกรณ์ป้
องกันประตูด้านใน OWDC ซึ่งถอดและล้างทำ�ความสะอาด
ได้ทำ�ให้รักษาความสะอาดเตาอบได้ง่ายขึ้นและสามารถ
เปลี่ยนใหม่ได้ในกรณีที่ปริแยกหรือสึกหรอมาก
โปรดดูคู่มือเฉพาะที่จัดเตรียมไว้สำ�หรับงานนี้

11.	ด้านล่างเตาอบติดปะเก็นกันลื่นที่ถูกสุขอนามัย

12.	ปุ่มรีเซ็ตความร้อนเพื่อความปลอดภัย

คุณสมบัติ



	⚠ คำ�เตือน
  ห้ามถอดเคสด้านนอกออกเองไม่ว่ากรณีใด เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟ้าช็อตซึ่งอาจทำ�ให้บาดเจ็บร้ายแรงหรือเสียชีวิตได้ ให้

เฉพาะช่างบริการทางเทคนิคที่ได้รับอนุญาตเท่านั้นที่จะเป็นผู้ถอดเคสด้านนอกออกได้
ผลิตภัณฑ์นี้เป็นผลิตภัณฑ์คลาส A ซึ่งอาจทำ�ให้เกิดสัญญาณรบกวนวิทยุภายในบ้านได้ และอาจจำ�เป็นต้องใช้มาตรการจัดการ

ที่เหมาะสม

•	 อุปกรณ์นี้มีเครื่องหมายตาม European Directive 2012/19/EU ว่าด้วยเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ 
(WEEE) WEEE มีทั้งสารมลพิษ (ซึ่งอาจส่งผลเสียต่อสิ่งแวดล้อม) และส่วนประกอบพื้นฐาน (ซึ่งสามารถนำ�กลับ
มาใช้ใหม่ได้) 

•	 WEEE จึงต้องได้รับการบำ�บัดเฉพาะเพื่อแยกและกำ�จัดสารมลพิษทั้งหมดอย่างเหมาะสมและเพื่อกู้คืนวัสดุทั้งหมด 
เราต่างสามารถทำ�หน้าที่ดูแลไม่ให้ WEEE กลายเป็นปัญหาสิ่งแวดล้อม เราจึงต้องปฏิบัติตามกฎพื้นฐานบาง
ประการดังนี้:

•	 ต้องไม่จัดการ WEEE เหมือนเป็นขยะในครัวเรือน;
•	 ต้องนำ� WEEE ไปยังจุดรวบรวมที่เหมาะสมซึ่งจัดการโดยเทศบาลหรือบริษัทจดทะเบียน
•	 ในหลาย ๆ ประเทศ อาจมีบริการรับ WEEE ขนาดใหญ่ถึงบ้าน เมื่อซื้อเครื่องใช้ไฟฟ้าใหม่หนึ่งเครื่อง ตัวแทนจำ�หน่ายต้องรับคืนเครื่องเก่า

หนึ่งเครื่องไปจัดการโดยไม่คิดค่าบริการ โดยที่เครื่องนั้นจะต้องเป็นประเภทที่เทียบเท่าและมีฟังก์ชันเดียวกันกับเครื่องที่ซื้อ
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การจัดการของเสียและการเคารพต่อสิ่งแวดล้อม

ก่อนติดต่อฝ่ายสนับสนุน

แผนภาพการเดินสายไฟ



ORACLE M - 标准

ORACGS = ORACLE标准版，金属色
ORACRS = ORACLE标准版，红色
ORACBS = ORACLE标准版，黑色

ORACLE M - 增强

ORACGB = ORACLE增强版，金属色
ORACRB = ORACLE增强版，红色
ORACBB = ORACLE增强版，黑色

ORACLE XL - 增强

ORACGBXL = ORACLE增强版，金属色
ORACRBXL = ORACLE增强版，红色
ORACBBXL = ORACLE增强版，黑色
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型号

符合性
设备的符合性是指交付时的完整设备。
在扩展、修改或连接更多功能的情况下，操作者要对修改后的设备的符合性负责。
遵守当地和国家有关商业烹饪器具的安装和操作的标准与规定。
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如无制造商事先授权，禁止全部或部分复制或复印本手册的文本或图像。

版权声明
不允许将具体的产品信息转发给第三方。保留所有包括翻译和复制在内的权利。

- 原始说明的翻译 -

目录

对于本手册中内的印刷或誊写错误，制造商概不负责。制造商保留权利对产品进
行必要或有用但无损基本特性的更改。

保修条款
任何因不遵守本安装手册而造成的损失都不在保修范围内。

质量保证不包含：
•	 因使用不当或不正确的安装、维护和修理工作所造成的损坏
•	 用途与设备不符
•	 未经制造商授权的改造或技术修改
•	 使用非原厂零配件

如 OWB_、OFC_、OWD_、OKRI_ 等配件 以及波导盖不在保修范围内，除非存在出厂缺陷。

重要安全说明	 426
 警告	 426

警告标签的张贴说明	 434
安装与接地	 436
维护与清洁	 439
使用建议	 441
特性	 442
呼叫客服之前	 443
废弃物管理与对环境的尊重	 443
接线图	 443488
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序列号：  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
安装地点：(请清晰填写或盖章)

测试者：(请清晰填写或盖章)

作为授权的LAINOX技术人员，特此证明，本安装报告中的所有项目均已得到验证，并且设备已按照LAINOX - ALI 
Group S.r.l.有限公司给出的说明进行安装。

到货材料是否完好无损且与订单相符？
注释：

定位
是否遵守定位、调平和距离的指示？

通电
是否遵守通电和保护装置的说明？ 
如果没有插座，请检查系统的符合性。
指示检测到的电源电压和安装的保护装置

调试和测试
是否确认协议的所有要点都和技术手册相符？	

给客户的指示和信息
是否说明了设备的功能？
是否说明了使用、维护和保修程序？
是否说明了安全程序？
是否实施了云端注册？

是 否

是 否

是 否

……....................................…

是 否

是 否
是 否

是 否
是 否

日期： ……....................................…测试报告
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签字人：..............................................................................................................................................................................................................................................................................

资格：....................................................................................................................................................................................................................................................................................

已收到烤箱，并声明已收到符合产品规格的使用之一切说明。 
特此声明，已收到技术人员关于系统上待执行的一切纠正措施的指示，以使其达到标准和/或符合设备随附的安装
手册中报告的规格。此外还声明会尽量快速调整，以免丧失保修资格。
本人声明已阅读以下页面的保修条件，并且在签署本报告时设备正处于完美的工作状态。
最后，根据196/03号法律条款，本人授权处理个人数据。

签名：资格：......................................................................................................................................................................................................................................................................

说明和纠正措施：



	⚠ 将这个符号看作是一个安全信息
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随着使用时间而必须的干预及特殊维修工作必须仅由经制造商授
权的技术人员或授权的技术服务中心进行。

•	仔细阅读包含在本手册中的警告，因为他们提供有关安全操作
和维护的重要说明。

•	请妥善保存此安装手册！

•	该设备仅可用于其设计用途：烹饪食品。任何其他用途均被视
为不当使用，因此可造成危险。

•	只有接受过适当培训的服务人员方能操作设备。

•	8周岁及以上的儿童，以及有身体、感官或心理障碍或不具备足
够经验或知识的人员，可以使用本设备，但是要处于负责其人
身安全人员的监督下或接受过有关电器的安全使用说明。

•	儿童应当受到监督，以确保他们不会玩耍本电器。

•	清洁和维护不得由未受监督的儿童进行。

•	对烤箱的操作要求在监督下进行。

•	等效声压级（A计权）小于70分贝（A）。

 警告

重要安全说明
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	⚠警告

•	 在运作期间，烤箱表面会发热。小心！

•	 注 意 ：在使用过程中，烤箱表面会很热，如带有国际符号
IEC60417-5041的贴纸 所示。使用时要格外小心！

•	 注意: 当门打开时，可能出来热蒸汽。
•	 使用设备时，必须穿着个人热防护设施。

•	 如果电源线损坏，必须由制造商或其技术援助服务或其他有资
格的人员进行更换，以避免产生任何风险。

•	 如果发生或出现故障或运作异常，请立即关掉烤箱！

•	 注意: 在清洁、维修及更换部件时，请将电源从设备上拔下。

•	 注意: 设备附近的地板可能会很滑！
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•	 安全贴纸
•	 警告：容器的最大嵌入高度：设备安装时，灶台高度不得超过
160cm（63英寸）。

•	 警告：为避免烫伤，不要在无法观察的高度使用装满液体或可
能成为液体的食物的容器。 

•	 贴纸应张贴在门上，高度为距离地面160厘米（63英寸）。

•	 切勿使用不合格的工具进入机器上部进行干预（例如，使用梯
子或攀爬到机器上）。

•	 化学物品处理： 
	 使用适当的安全措施。时时参考使用产品安全技术数据表与标
签。

	 使用安全数据表上指定的人员安全设施。

•	 操作员在设备上作业必须穿戴个人防护设施。 

一般警告
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•	 在任何需要售后服务进行技术援助时，需提供铭牌上包含的所
有特征信息并且必须提供有关该缺陷的详细信息，以便于售后
人员了解故障所在。

•	 本手册以及用户手册的多语言版本可通过使用评级牌上的QR
码或访问www.lainox.com。

•	 根据所选择的型号，Oracle烤箱可以提供一个电源插头，也可
以提供一个没有插头的电线。与电源的连接可以使用提供的插
头，也可以永久连接。在永久连接的情况下，烤箱的电源线必须
配备一个全极性的主开关，每极的接触间隙至少为3毫米。

•	 烤箱必须安装于等电位系统内。此连接是通过接上专门的接头
完成的，接头位于烤箱后方，标有IEC60417–5021国际标志 ，
导线额定截面最大为10mm2。

	 本地安装的所有相邻设备及固定分散设备之间都必须进行连
接。

一般警告
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	⚠警告

电气安全和补充电气保护建议

•	 在商业厨房和食品服务区的环境中，电气设备可能位于液体附
近，或在潮湿的条件下运行，或安装和维修的移动限制很明显。

•	 设备的安装和定期检查只能由合格的、有经验的和有资格的电
工来进行；此外，电器必须连接到适合负载的电源上，如设备数
据标签所述。

•	 安装和电气连接必须符合必要的要求，符合当地的电气布线规
定和电气安全指南。

•	 建议采取以下措施：

•	 通过使用漏电断路器（RCD）提供额外的电气保护。

•	 确保固定接线设备包含一个可以连接的本地断路器，并且可以
方便地进行关闭与安全隔离。断路器必须满足IEC 60947中规
定的要求。 对于澳大利亚和新西兰，隔离器和连接电缆必须符
合AS/NZS 3000标准。



避免过度暴露在微波中的预防措施
1.	 请勿 在烤箱门打开的情况下使用，以避免暴露在有害的微波能量中。 	
重要的是，不要禁用或篡改安全装置。

2.	 请勿 在箱体前部和烤箱门之间放置任何物体，以防止灰尘或洗涤剂残留物积聚在密封表面。
3.	 请勿 在烤箱损坏的情况下使用。特别重要的是，烤箱门要正确关闭且没有以下损坏：
1.	 烤箱门（弯曲）
2.	 铰链和紧固件（损坏或松动）
3.	 垫圈和密封表面。

D.	 烤箱只能由合格的客户服务人员进行调整或维修。

1.	 在使用此设备之前请阅读所有说明。
2.	 请阅读并遵守本页中“避免暴露于微波中的注意事项”的具体

说明。
3.	 只能按照本手册中的安装说明来安装或放置本设备。
4.	 液体或其他食物不能 在密封容 器中加热，因为可能会发生爆

炸。 
5.	 带壳的鸡蛋和整个煮熟的鸡蛋不应该在微波中加热，因为它

们可能在微波加热结束后爆炸。
6.	 如不保持清洁，烤箱的表面可能会受损，减少设备的使用寿

命，并导致可能出现的危险情况；
7.	 参见本产品安全手册第21页关于清洁烤箱门的说明。
8.	 不要使用烤箱加热婴儿奶瓶。罐装婴儿食品必须开盖加热并

在食用前搅拌或晃动内容物，以避免烫伤。

9.	 如电源线或插头损坏、不能正常工作或被损坏或掉落，请不
要使用本设备。

10.	 本设备，包括电源线，必须只能由合格的客户服务人员进行
修理。维修该设备需要特殊工具。请联系最近的授权服务中
心，对设备进行检查、维修或调整。

11.	 切勿覆盖或堵塞通风槽或设备上的其他开口。
12.	 切勿将设备存放在室外。不要在水边使用本产品，例如厨房

水槽附近、潮湿的地下室、游泳池或类似地方。
13.	 切勿将电线或插头浸入水中。
14.	 使电线远离受热表面。
15.	 不要使电线悬挂在桌子或柜台上。

在使用电气设备时，必须遵守基本的安全防范措施以减少烧伤、电击、火灾或人身伤害的风险，包括以下内容。 

	⚠警告

ZH - 431 -

LA90040621rev01



a.	 请勿过度烹饪食物。在烤箱内放置纸张、塑料或其他可
燃材料时要格外注意，因为有可能发生燃烧。 

b.	 在将塑料袋或纸袋放入烤箱之前，请将塑料袋或纸袋上
的金属绑绳去掉。

c.	 如果烤箱内的材料着火，请保持烤箱门关闭，关闭设备
并断开电源线，或在保险丝板或断路开关处关闭电源。

d.	 请勿将烹饪仓用于储存。不使用时，请勿将纸制品、炊具
或食物放在烹饪仓里。

e.	 烹饪不得添加酒精！

	

为避免烤箱烹饪仓的火灾隐患：
	
由于液体的表面张力，水、咖啡或茶等液体能够过热超过
沸点而不显得沸腾。从微波烤箱中取出容器时，不一定有
明显的沸腾。当勺子或其他炊具放入液体时，非常热的液
体可能突然开始沸腾。为了减少人身伤害的风险：

i.	 请勿过度加热液体。
ii.	 在加热前和加热过程中都要搅拌液体。
iii.	 请勿使用颈部狭窄的圆柱形容器。
iv.	 加热后，将容器在微波烤箱中放置一段时间后再取出。
v.	 将勺子或其他炊具放入容器时要特别小心。

1.	 不要在烤箱中煎炸。食用油可能过热，处理起来非常危险。
2.	 不要用微波能量烹饪或加热带壳或带有完整蛋黄的鸡蛋。
压力增加会使鸡蛋发生爆裂。在烹饪前用叉子或刀子刺
破蛋黄。

3.	 在用微波能量烹饪前，要刺破土豆、西红柿和类似食物的
外皮。当外皮被刺破时，蒸汽可以均匀地释出。 

4.	 请勿在烹饪仓空置的情况下操作设备。 
5.	 请勿使用烤箱来准备微波爆米花。
6.	 请勿在烤箱中使用普通的烹饪温度计。大多数烹饪温度计
都含有水银，可能导致电弧，使烤箱出现故障或损坏烤箱。

7.	 请勿在烤箱中使用金属炊具。
8.	 请勿在烤箱中使用锡纸

9.	 请勿使用纸张、塑料或其他不可用于烹饪用途的可燃材
料。 

10.	 当使用纸张、塑料或其他可燃材料烹饪时，要遵循制造商
关于如何使用产品的建议。

11.	 请勿使用含有尼龙或其他合成纤维的吸水纸。受热的合
成材料可能会融化，纸张会被点燃。

12.	 请勿在烤箱中加热密封容器或塑料袋。食物或液体可能
迅速膨胀并冲破容器或袋子。在加热前，请将容器或袋子
刺破或打开。 

13.	 为了避免心脏起搏器出现故障，请咨询医生或心脏起搏
器制造商，了解微波能量对心脏起搏器的影响。 

14.	 必须由授权的技术人员每年对设备进行一次检查。记录
所有的检查和维修，以便日后参考。

为避免受伤或损坏，请遵守以下预防措施：

	⚠警告

	⚠警告 	⚠警告

ZH - 432 -

LA90040621rev01



Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

•	 以下为特性铭牌上的信息：

1	 	 型号
2	 	 商业型号
3	 	 序列号
4	 	 电源
5	 	 微波频率
6	 	 日期
7	 	 相位电流
8	 	 最大总功率
9	 	 微波功率
10	 对流功率
11	 链接到安装手册
12	 链接到使用手册
13	 链接到检测报告
14	 复制机器号码到云端

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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警告标签的张贴说明

•	 下述标签以两种备选格式之一提供（字体大小不小于5mm）：

警告：液体或其他食物不得在密封容器中
进行加热，因为它们可能会发生爆炸 
警告：微波炉加热饮料可能会导致延迟沸
腾，因此在接触容器时必须小心谨慎 
警告：婴儿奶瓶和儿童食品罐中的内容物
必须在食用前搅拌或晃动并检查温度，以
免烫伤
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警告标签的张贴说明

•	 应该选择张贴在烤箱的上边缘、侧面、门上或设备附近的台面
上。 



接地说明
烤箱必须接地。通过提供一个导体，使得在发生短路的情况下电流可以得到释
放，接地可以减少电击的风险。烤箱配备的电线包括一个接地导体和一个接地
插头。插头必须插入正确安装和接地的插座中。 
如果接地说明不明确或者需要检查接地是否正确，请咨询电工或维修技术人
员。
•	 请勿使用接线板。	
如果产品的电源线太短，请让一名有资质的电工在烤箱附近安装一个插座。烤箱应连接到一个独立的电路上，其电
源功率在产品说明书中进行了规定。当 组合烤箱与其他设备在一个电路上时，可能需要更长的烹饪时间，保险丝可
能会熔断。

外部等电位接地端子
烤箱配有一个二级接地端子。该端子提供了一个外部接地连接，可在插头上的接地针之外使用。该端子位于烤
箱后部外侧，并标记有右图所示的符号。
对于无插头的电源线版本，如果计划直接安装到电源上，请符合第三类标准，使用至少为3mm（0.12英寸）的多
极开关来断开电源。

安装烤箱的空间
A.	 在烤箱上方至少留出5 cm（2”）的空间。如果是两个叠放的烤箱，必须确保上层烤

箱上方有5cm（2英寸）的空间。足够的空气流通以便使电气元件得到冷却。如果气
流受阻，烤箱可能无法正常工作，从而会缩短电气部件的使用寿命。 如果烤箱在5
个侧面安装内置封闭式，请在柜子里提供空气循环孔。

B.	 烤箱后方没有安装空间的要求。
C.	 在烤箱的两侧至少留出1.5cm（1/2英寸）的空间。
D.	 安装烤箱时，应使烤箱底部距离地面至少15cm（6英寸）。 

	⚠警告

为避免致命的电击危险，烤箱必须接
地，插头不得进行改动。

	⚠警告

超重的危险	

使用两个或更多的人去移动和安装烤
箱。	

否则，有可能伤害到腰部或身体的其
他部位。

Oracle M 净重65公斤。
Oracle XL 净重75公斤。

5 cm
[2”]

1.5 cm
[1/2”]

1.5 cm
[1/2”]
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安装：
阶段1 - 拆除包装之前
•	 检查碰撞或倾翻指示器。

阶段2 - 去除外包装后
•	 检查烤箱是否有损坏，如炉门或炉仓内的凹痕。 
•	 如存在凹痕或破损，请立即想卖家报告。 	
请勿在烤箱损坏的情况下使用。

•	 从烤箱内取出所有包装材料。
•	 如果烤箱被存放在极冷的地方，请在连接电源之前等待几个小时。

阶段3 - 放置烤箱 
•	 建议放置台面的深度至少为56cm（22英寸），宽度为43cm（17英寸） (ORAC__)。
•	 建议放置台面的深度至少为70cm（27,6英寸），宽度为53cm（21英寸） (ORAC__XL)。
•	 请勿将烤箱安装在热源的旁边或上方，如披萨炉或炸锅。这可能会使烤箱无法正常工作，并可能缩短电气部件的寿
命。 

•	 请勿阻挡或堵塞烤箱的过滤器。留有清洁空间。  
•	 将烤箱安装在一个水平放置面上。
•	 将插座置于适当位置，以便在烤箱就位时插头能够达到。

•	 烤箱可以安装在可能作为配件提供的支架上。必须使用随支架提供的螺栓将烤箱固定在支架上。 
将烤箱放在支架上，将烤箱底部的螺纹插件与支撑架上的插孔相对应。从框架的下方将固定螺栓拧紧到烤箱上。

•	 请按照下面的说明来安装可调节支脚（可能会作为配件提供）：
- 仅将烤箱从支架上正面放倒，以腾出支脚安装区域所需的空间
- 移除一块垫片，以确保支脚紧固到底
- 安装支脚
- 将烤箱放回支架上
- 重复操作以安装后方支脚，或者在第二个人的帮助下小心抬起后部并安装支脚
- 调整支脚的高度以确保烤箱处于水平状态

•	 Oracle烤箱可以安装在彼此叠放安装。必须遵循以下说明来固
定上层烤箱：
- 上层烤箱必须安装防滑装置
- 将一个烤箱放在另一个的顶部
- 从下层烤箱背面卸下顶部的两个螺栓，从上层烤箱背面卸下底
部的两个螺栓。

- 如图所示，使用提供的两个箍板和拆下的螺栓将两个烤箱固定
在一起
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•	 Oracle烤箱可能会配有置物配件放置在烤箱顶部或配有后方隔热板。对于这两种配件，请使用背面的螺栓进行组装
并固定在烤箱上，如下图所示。

阶段4 - 安装烹饪板
•	 烤箱烹饪板的安装
1.	 烤箱烹饪仓必须是凉爽的触感。
2.	 将烹饪板放入烤箱，其弧形边缘朝向烹调空间的前方。
	⚠ 请勿直接在烤箱烹饪板上烹饪食物。
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建议流程：

请遵循下述和下一页的提示，进行正确的ORACLE烤箱维护。 
	⚠ 使用腐蚀性清洁剂或含有氨、磷酸盐、氯、氢氧化钾或氢氧化钠（苛性钠）的清

洁剂会损坏烤箱的基本部件。 
警告: 请勿使用高压水枪或蒸汽清洗系统。
使用未经批准的清洗剂将使保修条款失效。

建议的清洁产品： 

湿布、塑料磨料海绵、OSOCL烤箱清洁剂、OSOPR烤箱保护剂、温和洗碗剂、橡胶
手套、护目镜、微纤维抹布 

OWB可清洗盒和OWDC门内侧保护盖在经过任何使用后，都应按照以下说明每天
清洗：
- 	 使用湿布清除较大的食物残渣和油脂残留物。
- 	 使用温水和非腐蚀性的洗涤剂或不含氨、磷酸盐、氯、氢氧化钾或氢氧化钠（苛
性钠）的洗涤剂手洗。请勿使用锋利的炊具。

- 	 在室温下干燥。
- 	 如出现分层迹象或明显的磨损，应更换OWB可清洗盒和OWDC门内侧保护
盖。 请参阅相应的专用手册。

如果烤箱安装在支脚上，必须定期清洁烤箱下方的放置面。

建议流程：

•	 每天或根据需要清洁烤箱。
•	 在烤箱冷却状态下进行清洁
•	 在炊具和配件冷却状态下进行清洁。
•	 使用非腐蚀性清洁剂。
•	 清洁时要戴上防护手套和护目镜。
•	 始终使用推荐的清洁产品：湿布、磨料海绵、OSOCL烤箱清洁剂和OSOPR烤箱保护剂。
•	 在烹饪结束时，将食物和食物残渣从烤箱中取出，请勿刮伤或划伤烤箱的内表面，请勿损坏烤箱的内侧板。
•	 仅使用适用于高温烤箱和微波炉的配件。
•	 用温热的肥皂水清洗烹饪盘并晾干（可使用洗碗机，清洗和使用可能会导致颜色改变）。
•	 用温热的肥皂水清洗Oracle可清洗盒和OWDC门内侧保护盖并晾干（可使用洗碗机，清洗和使用可能会导致颜色改变)。
•	 将平底锅放置于烤网中央，不要与烤箱壁接触。
•	 用一块干净的抹布、海绵或尼龙垫，使用温水和温和的洗涤剂溶液清洁烤箱门和其他表面。
•	 使用干燥的或潮湿的微纤维抹布清洁显示器。
•	 每周或根据需要，拆除位于烤箱正面和侧面沿底座的所有3个磁吸空气过滤器。用温水和温和的洗涤剂溶液清洗过滤器（可在洗
碗机中清洗）。 

•	 彻底冲洗并彻底干燥。将干净的过滤器放置于烤箱的底部和侧面。

	⚠警告

清洁烤箱时要戴上防护手套和护目镜。 

为避免烫伤，应小心处理炊具、配件和烤箱
门。在烤箱、炊具和配件冷却后再进行清洁。
烤箱、炊具和配件在使用过程中会达到很
高的温度

不清洁烤箱会导致表面受损，从而降低设备
的使用寿命并导致危险情况。
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建议流程 
请勿使用腐蚀性的化学品。 

请勿在屏幕上喷洒液体。

请勿使用水或冰来加速烤箱的冷却。

请勿使用腐蚀性的清洁产品或含有氨、磷酸盐、氯、氢氧化钾或
氢氧化钠（苛性钠）的产品。

请勿使用高压水枪清洗系统。

请勿将洗涤剂喷入空隙内。 

请勿使用磨料海绵清洁烹饪仓上方表面的盖子 

请勿烹饪用塑料包装纸包裹的食物。

如果空气过滤器没有就位，请勿使用烤箱。

在微波模式下，请勿在没有负载（空转）的情况下操作烤箱。

请勿放置超过5kg的重物或靠在打开的门上。有损坏烤箱和打翻
烤箱的危险。

组件 频率 动作

烤箱及附件 每日 按照手册中的说明，每天或根据需要清洗烤箱及附件。

进气过滤器 每周 使用清水和中性清洁剂清洗磁性空气过滤器。

波导盖 每日 按照手册中的说明每天或根据需要清洁。

波导盖 每周 更换新的波导盖，并先清洁其安装位置。

蒸汽排放管 100,000 次循环 拆下防护盖，并使用管道刷进行清洁。

电接触器 100,000 次循环 使用原装备件更换该部件。烤箱配有内部计数器，用于记录启动次数。达到
建议的循环次数后，将显示维护提示。

烤箱内部 100,000 次循环 清洁烤箱后部的通风格栅。清洁烤箱内部以去除灰尘和/或食物残渣。

磁控管 200,000 次循环 更换。检查是否存在微波泄漏。

安全微动开关 200,000 次循环 更换。检查是否存在微波泄漏。

•	 以下是定期和预防性维护计划的表格。
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1.	  注意：不要让烤箱空载运行。不要插入金属容器。它们可能会损坏烤箱。 避免使用硅胶配件和锅具。
2.	 充分利用已配备的或价格表中的配件。
3.	 在烤盘上铺上油纸，以便在加热后更容易取出食物和清洁。
4.	 玛芬模具也可用于单个蛋糕或布朗尼。在烹饪前喷上专用喷雾，以便在加热后更容易取出食物。
5.	 频繁的清洁可以避免不必要的污垢堆积，从而使烤箱的性能恶化。
6.	 �使用制造商推荐的清洁剂或其他不含氨、磷酸盐、氯、氢氧化钠或氢氧化钾的清洁剂，因为上述成分可能会损坏烤箱的基本部件
并使这些部件的保修条款失效。为了获得最佳效果，请使用OWDC门内侧保护盖和Oracle可清洗盒；如出现过度分层或磨损，请
更换它们。

7.	 食物在烹饪结束时将会非常热。  确保使用烤箱手套、钳子或披萨铲安全地从烤箱中取出食物。

首次启动时的设置
第一次开机时，屏幕上会弹出一个窗口，要求你设置语言。 
在窗口中滚动，选择所需的语言（默认语言为英语）。
选择语言后，标记“不再显示此信息”。下次开机时，将无需再次选择语言。

主屏幕上会有两个图标出现在开机图标下方。右边的指向用户手册（可以使用功能板上的QR二维码下载），左边的指向设置。
请阅读用户手册了解后续步骤。

在首次使用新烤箱之前：
取下 Oracle Washable Box 和 内部门防护装置 OWDC（可能随附提供或单独购买）。 使用 OSOCL 清洁剂和湿布清洁烤箱，然后
用清水冲洗。 接着将 OSOPR 烤箱保护剂 喷在湿布上，擦拭烤箱的所有内表面。 不要擦掉 烤箱保护剂 OSOPR。 重新安装 Oracle 
Washable Box、烘烤表面和内部门防护装置。 将烤箱设置为 热风模式 (convection mode)，以 最高温度 运行 30 分钟，以去除新烤
箱的气味。 请勿启动微波功能。

关闭烤箱
在一天结束时，按屏幕上的绿色图标，关闭烤箱。烤箱将开始冷却。
烤箱风扇将继续运行以冷却烤箱。
屏幕上将出现“冷却”字样，并将保持到烤箱温度低于60°C（140°F）
警告: 为避免损坏对流电机，在风扇停止之前，不要通过断开设备连接或关闭电源开关来切断电源。
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使用建议



1.	 烤箱门把手
符合人体工程学的设计，可单手操作。请勿用来抬起或
移动烤箱。不要在打开的门上放置重物。

2.	 用来抬起或移动烤箱的把手

3.	 烤箱背面的特性铭牌和序列号

4.	 空气过滤器
烤箱配备了3个磁吸空气过滤器：两个位于烤箱的下
部，一个位于门下

5.	 触摸式显示屏
该显示屏配有一个用户界面。用来设置时间、进行编辑
和操作烤箱。

6.	 显示屏上的开/关按钮
用来启动烤箱。

7.	 USB接口
烤箱配备了一个USB接口，位于烤箱右侧的磁吸过滤
器后方。与标准USB驱动器一起使用。

8.	 以太网接口
烤箱配备了一个以太网接口，位于烤箱后部。

9.	 光滑烹饪板配件
烤箱配备了一个可拆卸的光滑烹饪板，有助于将面包、
披萨和其他食物烘烤上色。

10.	OWB - OWDC 
烤箱可能会配备一个可拆卸及可清洗的“ORACLE可
清洗盒”以及一个OWDC门内侧保护盖，这对提高烤箱
的清洁度很有帮助，在出现过度分层或磨损时应进行
更换。 请参阅相应的专用手册。

11.	底部使用了防滑卫生垫圈。

12.	热复位安全按钮

1

2
7

11
8

3

12

9

10

5 - 6

4

ZH - 442 -

LA90040621rev01

特性



	⚠警告

  切勿拆除外壳，以免发生电击，造成严重的人身伤害甚至死亡。只有经过授权的技术人员才能拆除外壳。
该产品评级为A级。在家庭环境中，本产品可能会造成无线电干扰。在这种情况下，可能需要采取适当的措施。

•	 本设备标识符合欧洲电气和电子设备法规2012/19/EU（WEEE）的规定。废旧电子电气设备既包含污染物
（可对环境造成负面影响）也包含基本部件（可重复使用）。 

•	 重要的是，废旧电子电气设备要经过特定的处理，以去除并适当处理所有污染物，并回收所有材料。个人
可以在确保废旧电子电器产品不成为环境问题方面发挥重要作用；应遵守一些基本规则：

•	 废旧电子电气设备不应作为家庭废物处理；
•	 废旧电子电气设备必须被送到市政府或注册公司经营的指定收集点。
•	 在许多国家，针对大型废旧电子电气设备会进行上门回收。在购买新的电器时，旧的电器可以退回给经销
商，经销商必须在单个电器基础上免费收购，条件是该电器与购买的电器类型相当，功能相同
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废弃物管理与对环境的尊重

呼叫客服之前

接线图



ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD 스틸 색상
ORACRS = ORACLE STANDARD 레드 색상 
ORACBS = ORACLE STANDARD 블랙 색상

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED 스틸 색상
ORACRB = ORACLE BOOSTED 레드 색상 
ORACBB = ORACLE BOOSTED 블랙 색상

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED 스틸 색상
ORACRBXL = ORACLE BOOSTED 레드 색상 
ORACBBXL = ORACLE BOOSTED 블랙 색상
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모델

적합성
본 장비의 적합성은 납품 시의 완전한 설비를 의미합니다.
확장, 수정, 다른 기능과의 연결 시 수정된 장비의 적합성에 대한 책임은 사용자에게 있습니다.
상업용 조리 장비의 설치와 작동에 관한 지역 및 국가의 규칙 및 규정을 준수하십시오.



KO - 445 -

LA90040621rev01

제조업체가 사전에 서면으로 승인하지 않는 한 어떤 방식으로든 본 설명서의 
일부를 복제하거나 복사하는 행위는 엄격히 금지됩니다.

저작권
제품에 대한 특정 정보를 제삼자에게 송부하는 행위는 허용되지 않습니다. 번역과 
복제를 포함한 모든 권리는 당사에 있습니다.

- 原始说明的翻译 -

목차

제조업체는 인쇄 또는 복사 오류로 인한 본 설명서의 부정확성에 대해 책임지지 
않습니다. 당사는 기본적인 기능을 손상시키지 않으면서 적합하다고 판단되는 대로 
당사 제품을 수정할 수 있는 권리를 보유합니다.

보증
본 설치 설명서를 준수하지 않아 발생한 손상은 보증에서 제외됩니다.

또한 다음 사항은 보증에 포함되지 않습니다:
•	 부적절한 사용 또는 설치 작업, 부정확한 방식으로 수행된 유지관리 및 수리로 인해 발생한 손상
•	 규정에 부합하지 않는 장비 사용
•	 제조업체에서 승인하지 않은 기술적 변경 또는 수정
•	 정품이 아닌 예비 부품의 사용

OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ 등의 액세서리와 웨이브가이드 커버는 제조 결함이 확인된 경우를 제외하고 보증 대상이 
아닙니다.

중요 안전 지침	 448
 경고	 448

경고 라벨 적용 지침	 456
접지 및 설치	 458
관리 및 청소	 461
사용 권장사항	 463
구성요소	 464
지원 요청 전	 465
폐기물 관리 및 환경 존중	 465
배선도	 465488
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테스트 보고서
이 문서의 사본을 10일 이내에 registr@lainox.it 으로 보내주십시오.

날짜:

일 련 번 호 :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

설치 장소: (읽기 쉽게 작성하거나 회사 도장을 찍으십시오)

테스트 수행자: (읽기 쉽게 작성하거나 회사 도장을 찍으십시오)

Lainox의 공인 기술자는 본 설치 보고서의 모든 항목이 점검되었으며, 장비가 Lainox - Ali Group S.r.l.의 지침에 따라 
설치되었음을 인증합니다.

자재가 손상 없이 도착했으며 주문과 일치합니까?
비고:

설치 위치
설치, 수평 조정 및 거리와 관련된 지침을 준수했습니까?

전기 연결
전기 연결 및 보호 장치에 대한 지침을 준수했습니까?
콘센트가 없는 경우, 전기 시스템의 적합성을 확인하십시오.
측정된 전압과 설치된 보호 장치를 기입하십시오.

시운전 및 테스트
기술 매뉴얼에 명시된 절차에 따라 모든 항목이 점검되었습니까?

고객 안내 및 정보
장비의 기능이 설명되었습니까?
사용, 유지보수 및 보증 절차가 설명되었습니까?
안전 절차가 설명되었습니까?
Cloud 등록이 완료되었습니까?

예 아니요

예 아니요

예 아니요

예 아니요

예 아니요

예 아니요
예 아니요
예 아니요

...................................................

……....................................…
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이름: ............................................................................................................................................................................................................................................

직책: ....................................................................................................................................................................................................................................................................................

오븐을 인수하며, 제품 사양에 따라 사용을 위한 모든 지침을 받았음을 확인합니다.
또한 기술자로부터 시스템을 표준 및/또는 설치 매뉴얼에 명시된 사양에 맞추기 위해 수행해야 하는 수정 조치에 대한 
안내를 받았음을 확인합니다.
필요한 수정 작업을 즉시 수행할 것을 약속하며, 그렇지 않을 경우 보증이 무효화됨을 인정합니다.

본인은 다음 페이지의 보증 조건을 읽었으며, 본 보고서 서명 시 장비가 정상적으로 작동하고 있음을 확인합니다.
마지막으로, 본인은 이탈리아 법률 196/03에 따라 개인정보 처리에 동의합니다.

서명: .......................................................................................................................................................................................................................................................................

비고 및 수정 조치:



	⚠ 이 기호는 안전 메시지입니다
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시간이 지남에 따라 필요한 개입과 특별 유지관리는 제조업체의 
직원이나 승인된 기술지원 서비스를 통해서만 수행되어야 합니다.

•	 본 설명서의 경고는 안전한 사용과 유지관리에 관한 중요한 정보를 
제공하므로 주의해서 읽어주십시오.

•	 본 설명서를 주의해서 보관하십시오!

•	 본 기기는 특별히 의도된 목적에 부합하도록 식품 조리용으로만 
사용해야 합니다. 그 밖의 다른 용도로 사용하는 것은 바람직하지 
않으며 위험한 행위로 간주됩니다.

•	 적절한 훈련을 받은 직원만 기기를 사용할 수 있습니다.

•	 본 기기는 8세 이상의 어린이 및 신체적, 감각적, 정신적 장애가 
있거나 경험과 지식이 부족한 사람의 경우, 안전을 책임지는 사람에 
의해 감독을 받거나 기기를 사용하는 방법에 대해 교육을 받는 
경우에 한해 사용할 수 있습니다.

•	 어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.

•	 감독을 받지 않을 경우, 어린이는 세척 및 유지관리 작업을 수행해서는 
안됩니다.

•	 오븐 사용 중에는 감독이 필요합니다.

•	 등가소음도(A-가중)는 70dB(A) 미만입니다.

 경고

중요 안전 지침
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	⚠  경고

•	 작동 중에는 오븐 표면이 뜨겁습니다. 주의하십시오!

•	 주의! 국제기호 IEC60417 – 5041   스티커에 명시된 바와 같이 
사용 중에는 오븐 표면이 뜨겁습니다. 주의하십시오!

•	 주의: 도어를 열면 뜨거운 수증기가 방출될 수 있습니다.
•	 	기기를 사용할 때는 열에 대비하여 개인보호구를 착용하십시오.

•	 전원코드가 손상된 경우 제조업체, 고객지원센터, 유사한 자격을 
갖춘 전문가가 교체하여 모든 위험을 예방해야 합니다.

•	 결함이나 오작동이 발생하면 즉시 오븐의 전원을 끄십시오!

•	 	주의: 청소와 유지관리 작업 또는 부품 교체 시 오븐의 전원공급을 
차단하십시오.

•	 	주의: 오븐 주변의 바닥이 미끄러울 수 있습니다!
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•	 안전 스티커
•	 경고: 용기의 최대 삽입 높이: 160cm(63인치) 이상의 호브에는 

기기를 설치할 수 없습니다.

•	 경고: 관찰할 수 없는 높이에서는 액체 또는 액체로 변할 수 있는 
식품이 채워진 용기를 사용하지 마십시오. 화상의 위험이 있습니다. 

•	 스티커는 바닥에서 160cm(63인치) 높이의 도어에 부착해야 합니다

•	 상부에 접근하기 위해 부적합한 장치를 사용하여 기계에서 작업하지 
마십시오 (예: 사다리를 사용하거나 기계에 올라탐)

•	 화학물질 처리: 
•	 적절한 안전조치를 취하십시오. 항상 안전 데이터 시트 및 사용 

제품의 라벨을 참조하십시오.

•	 안전 데이터 시트에서 권장하는 개인보호구를 사용하십시오.

	⚠  경고
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•	 기술지원이 필요한 경우, 지원 서비스센터에서 문제를 더 쉽게 
이해하고 해결할 수 있도록 식별판에 표시된 모든 정보 및 결함에 
대한 자세한 정보 를 제공해야 합니다.

•	 본 설명서 및 사용설명서는 특성 식별판에 명시된 QR 코드를 
사용하거나 웹사이트 www.lainox.com에 접속하여 다국어로 
다운로드할 수 있습니다.

•	 Oracle 오븐은 선택한 모델에 따라 전원 플러그가 함께 제공되거나 
플러그가 없는 케이블이 제공될 수 있습니다. 전원공급망 연결은 
제공된 플러그를 사용하거나 영구적으로 연결할 수 있습니다. 
영구적인 연결의 경우, 오븐의 전원공급선에는 극당 최소 3mm의 
접점 사이에 최소 개방거리를 유지하는 옴니폴라 일반 스위치가 
장착되어야 합니다.

•	 오븐은 등전위 본딩 시스템의 일부여야 합니다. 이 연결은 오븐 
후면에 위치한 국제기호 IEC60417 – 5021   로 표시된 특정 단자에 
최대 10mm2 의 공칭 단면을 가진 도체를 부착하여 이루어집니다.
연결은 방의 모든 인접 장치 및 건물의 분산 시스템 간에 이루어집니다.

	⚠  경고
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	⚠  경고

전기 안전 및 추가적 전기 보호에 대한 조언

•	 	상업용 주방 및 취사 구역은 전기 제품을 액체 근처에 두거나 습한 
환경에서 작동시키거나 설치 및 지원 시 이동에 뚜렷한 제한이 
있는 환경입니다.

•	 	기기의 설치 및 정기 검사는 자격을 갖추고 경험이 있는 숙달된 
전기 기술자만 수행해야 합니다. 또한 기기 정보를 담고 있는 
라벨에 명시된 대로 기기는 부하에 따라 적절한 전원공급 장치에 
연결되어야 합니다.

•	 	설치 및 전기 연결은 전기 배선에 관한 현지 규정과 전기 
안전지침에 따라 필요한 요구사항을 충족해야 합니다.

•	 권장 사항은 다음과 같습니다:

•	 	차동 스위치(RCD)를 사용하여 추가적인 전기 보호를 보장합니다.

•	 	고정배선 기기에 연결할 수 있는 로컬 차단 스위치가 포함되어 
있는지 확인하고, 차단 및 안전한 분리를 위해 쉽게 접근할 수 
있는지 확인합니다. 차단 스위치는 IEC 60947 표준에 지정된 
요구사항을 충족해야 합니다. 호주와 뉴질랜드의 경우, 단로기 및 
연결 케이블은 AS/NZS 3000 규정을 준수해야 합니다.



과도한 전자파 에너지 노출 가능성을 피하기 위한 예방조치
1.	 도어가 열린 상태에서 오븐을 작동해서는 안됩니다. 마이크로파 에너지에 유해하게 노출될 수 있습니다.  

안전 인터록을 비활성화하거나 조작하지 마십시오.
2.	 오븐 전면과 도어 사이에 어떠한 물건도 두어서는 안됩니다. 실링 표면에 이물질이나 세제 찌꺼기가 쌓일 수 

있습니다.
3.	 오븐이 손상된 경우 작동해서는안됩니다. 오븐 도어가 제대로 닫히며 아래 나열된 요소에 손상이 없는지 확인해야 

합니다:
1.	 도어 (구부러짐)
2.	 경첩 및 걸쇠 (부러지거나 느슨함)
3.	 도어 실링 및 실링 표면.

D.	 적절한 자격을 갖춘 서비스 직원 이외의 사람은 오븐을 조정하거나 수리해서는 안됩니다.

1.	 장비를 사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오.
2.	 ‘과도한 전자파 에너지 노출을 피하기 위한 예방조치’를 읽고 

따르십시오.
3.	 이 설명서의 설치 지침에 따라서만 장비를 설치하거나 

배치하십시오.
4.	 액체나 기타 식품은 폭발할 위험이 있으므로 밀봉된 용기에 

담아 가열해서는 안됩니다. 
5.	 껍질을 벗긴 계란과 완숙 계란은 전자레인지로 가열하지 

마십시오. 전자레인지 가열이 끝난 후에도 폭발할 수 
있습니다.

6.	 오븐을 깨끗한 상태로 유지하지 않으면 표면이 손상되어 
기기 수명에 부정적인 영향을 미치고 위험한 상황을 초래할 
수 있습니다;

7.	 본 제품 안전 설명서의 41쪽에 명시된 도어 청소 지침을 
참조하십시오.

8.	 오븐으로 젖병을 가열하지 마십시오. 이유식 용기는 가열 시 
개봉해야 하며 섭취 전에 내용물을 젓거나 흔들어야 합니다. 
화상의 위험이 있습니다.

9.	 전선이나 플러그가 손상되거나 제대로 작동하지 않거나 
끊어진 경우 장비를 작동하지 마십시오.

10.	 전선을 포함한 본 장비는 자격을 갖춘 서비스 센터 
직원만 수리해야 합니다. 장비를 수리하려면 특수 도구가 
필요합니다. 검사, 수리, 조정을 위해 가장 가까운 공인 
서비스 센터에 문의하십시오.

11.	 장비의 통풍구나 기타 개방구를 덮거나 막지 마십시오.
12.	 본 장비를 실외에 보관하지 마십시오. 물 근처 예를 들어 

싱크대 근처, 습한 지하실, 수영장 또는 이와 유사한 
장소에서 제품을 사용하지 마십시오.

13.	 전선이나 플러그를 물에 담그지 마십시오.
14.	 전선을 가열된 표면에서 멀리 두십시오.
15.	 테이블이나 조리대 가장자리에 전선을 걸어두지 마십시오.

전기장비를 사용할 때 아래 나열된 사항을 포함하여 화상, 감전, 화재, 부상의 위험을 줄이기 위한 기본적인 안전 
예방조치를 따라야 합니다. 

	⚠  경고
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a.	 식품을 과도하게 익히지 마십시오. 오븐 내부에 종이, 
플라스틱, 기타 가연성 물질을 넣으면 발화할 수 있으므로 
주의하십시오. 

b.	 봉지를 오븐에 넣기 전에 종이 또는 비닐봉지에서 철끈을 
제거하십시오.

c.	 오븐 내부의 재료에 불이 붙으면 오븐 도어를 닫은 채로 
전원을 끈 다음 전선을 뽑거나 퓨즈 또는 회로 차단기 
패널의 전원을 차단하십시오.

d.	 오븐 캐비티를 보관용으로 사용하지 마십시오. 오븐을 
사용하지 않을 때에는 종이 제품, 조리 기구, 식품을 
캐비티에 두지 마십시오.

e.	 요리 시 알코올을 첨가하지 마십시오!

 

오븐 캐비티 내 화재 위험을 방지하려면:
 
물, 커피, 차와 같은 액체는 액체의 표면 장력으로 인해 
끓는 것처럼 보이지 않으며 끓는점 이상으로 과열될 수 
있습니다. 전자레인지에서 용기를 꺼낼 때 눈에 보이는 
거품이나 끓는 현상이 항상 나타나는 것은 아닙니다. 
이로 인해 숟가락이나 기타 기구를 액체에 넣었을 때 매우 
뜨거운 액체가 갑자기 끓어넘칠 수 있습니다. 부상 위험을 
줄이려면:

i.	 액체를 과열하지 마십시오.
ii.	 가열하기 전과 중간에 액체를 저어줍니다.
iii.	 목이 좁은 일직선형 용기를 사용하지 마십시오.
iv.	 가열 후 용기를 꺼내기 전에 전자레인지에 잠시 그대로 

두십시오.
v.	 숟가락이나 기타 도구를 용기에 넣을 때 각별히 

주의하십시오.

1.	 오븐으로 튀김 조리를 하지 마십시오. 지방이 과열되어 
다루기 위험할 수 있습니다.

2.	 전자레인지 에너지를 사용하여 껍질을 벗기지 않은 계란 
또는 노른자가 깨지지 않은 계란을 조리하거나 재가열하지 
마십시오. 압력이 높아져 폭발할 수 있습니다. 조리 전에 
포크나 칼로 노른자를 찔러 주십시오.

3.	 전자레인지 에너지로 조리하기 전에 감자, 토마토 및 이와 
유사한 식품의 껍질을 뚫어 주십시오. 껍질을 뚫으면 증기가 
고르게 빠져나갑니다. 

4.	 오븐 캐비티가 비어있을 때 장비를 작동하지 마십시오. 
5.	 전자레인지 조리용 팝콘을 오븐에 넣지 마십시오.
6.	 오븐에서 일반 조리용 온도계를 사용하지 마십시오. 

대부분의 조리용 온도계에는 수은이 포함되어 있어 전기 
아크, 오작동, 오븐 손상을 유발할 수 있습니다.

7.	 오븐에서 금속 조리기구를 사용하지 마십시오.
8.	 오븐에 알루미늄 호일을 사용하지 마십시오

9.	 조리용이 아닌 종이, 플라스틱, 기타 가연성 물질을 
사용하지 마십시오. 

10.	 종이, 플라스틱, 기타 가연성 물질로 조리할 때 제품 사용에 
대한 제조업체의 권장사항을 따르십시오.

11.	 나일론이나 기타 합성섬유가 포함된 종이 타월을 사용하지 
마십시오. 가열된 합성물질이 녹아 종이에 불이 붙을 수 
있습니다.

12.	 오븐에서 밀봉된 용기나 비닐봉지를 가열하지 마십시오. 
음식이나 액체가 빠르게 팽창하여 용기나 봉지가 파손될 
수 있습니다. 가열하기 전에 용기나 봉지를 뚫거나 
개봉하십시오. 

13.	 심박조율기 오작동을 방지하려면 마이크로파 에너지가 
심박조율기에 미치는 영향에 대해 의사나 심박조율기 
제조업체에 문의하십시오. 

14.	 공인된 서비스 기술자가 매년 기기를 검사해야 합니다. 추후 
참조할 수 있도록 모든 검사와 수리 정보를 기록하십시오.

부상이나 재산상의 피해를 방지하기 위해 다음 사항을 준수하십시오:

	⚠경고

	⚠경고 	⚠경고
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY
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16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY
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	⚠  경고

•	 사양판에 표시된 정보는 다음과 같습니다:

1		  모델
2		  상용 모델
3		  시리얼 번호
4		  전원
5		  마이크로파 주파수
6		  날짜
7		  상 전류
8		  총 최대 전력
9		  마이크로파 전력
10	 컨벡션 전력
11	 설치 설명서 링크
12	 사용 설명서 링크
13	 테스트 보고서 링크
14	 클라우드 머신 번호 사본

10
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경고 라벨 적용 지침

•	 다음 라벨은 두 가지 대체 형식 중 하나로 제공됩니다 (글꼴 크기는 
최소 5mm):

경고: 액체 또는 기타 음식물이 폭발할 
수 있으므로 밀봉된 용기를 가열해서는 
안됩니다 
경고: 전자레인지에 음료를 데울 경우 끓는 
시간이 지연될 수 있습니다. 따라서 용기를 
다룰 때 각별한 주의가 필요합니다 
경고: 유아용 젖병 및 용기의 내용물을 
섭취하기 전에 젓거나 흔들어주고 온도를 
확인해야 합니다. 화상의 위험이 있습니다
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•	 오븐의 위쪽 가장자리나 측면, 도어 또는 기기 근처 조리대에 
부착해야 합니다. 

경고 라벨 적용 지침



접지 지침
오븐은 반드시 접지해야 합니다. 접지는 전기 단락이 발생할 경우 전류에 대한 
방전 와이어를 제공하여 감전의 위험을 줄입니다. 이 오븐에는 접지 와이어와 
접지 플러그를 포함하는 전선이 장착되어 있습니다. 플러그는 올바르게 설치되고 
접지된 콘센트에 연결되어야 합니다. 
접지 지침이 명확하지 않거나 오븐이 올바르게 접지되었는지 여부가 의심되는 
경우, 자격을 갖춘 전기 기술자나 서비스 기술자에게 문의하십시오.
연장 전선을 사용하지 마십시오.  
제품의 전선이 너무 짧은 경우, 자격을 갖춘 전기 기술자에게 문의하여 오븐 근처에 소켓을 설치하십시오. 이 오븐은 제품 
사양에 명시된 전기 정격을 가진 별도의 회로에 연결해야 합니다. 콤비 오븐을 다른 장비와 동일한 회로로 사용하면 조리 
시간이 길어지고 퓨즈가 끊어질 수 있습니다.
외부 등전위 접지 단자
장비에는 2차 접지 단자가 있습니다. 단자는 플러그의 접지 단자 외에 사용되는 외부 접지 연결을 제공해야 합니다. 
단자는 오븐 뒷면 외부에 위치하며 우측의 기호로 표시됩니다
플러그가 없는 전원 케이블 버전의 경우, 전력공급망에 직접 설치하려면 범주 III에 따라 최소 3mm(0.12인치) 
분리된 다극 스위치를 사용하여 라인을 분리합니다.

오븐 간격
A.	 오븐 상단 주위에 최소 5cm(2인치)의 여유 공간을 두십시오. 2단 오븐의 경우, 상단 

오븐 위로 5cm(2인치)의 공간을 확보해야 합니다. 오븐 주변의 적절한 공기 흐름은 
전기 부품을 냉각시키는 데 효과적입니다. 공기 흐름이 제한되면 오븐이 제대로 
작동하지 않고 전기 부품의 수명이 단축될 수 있습니다. 5면이 닫힌 내장형 오븐을 
설치할 경우, 캐비닛에 공기 순환 구멍을 제공해야 합니다.

B.	 오븐 후면에는 설치 간격에 관한 요구사항이 없습니다.
C.	 오븐 측면 주위에 최소 1.5cm(1/2인치)의 여유 공간을 두십시오.
D.	 오븐 바닥이 바닥에서 최소 15cm(6인치) 떨어지도록 설치하십시오. 

	⚠ 주의
감전이나 사망의 위험을 방지하려면 

오븐을 접지해야 하며 플러그를 
변경해서는 안됩니다.

	⚠ 주의

과도한 중량 위험 

오븐의 이동 및 설치는 2인 이상이 함께 
수행해야 합니다. 

그렇지 않은 경우, 허리나 기타 부상 
위험이 있습니다

Oracle M 순중량 65kg.
Oracle XL 순중량 75kg.

5cm
[2”]

1.5cm
[1/2”]

1.5cm
[1/2”]
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접지 및 설치



설치:
1단계 - 포장을 제거하기 전에
•	 충격 또는 전복 표시기를 확인하십시오.

2단계 - 포장을 제거한 후
•	 오븐 도어나 조리실 내부에 찌그러진 자국이 있는지 확인하십시오.
•	 흠집이나 파손이 발견되면 판매업자에게 즉시 보고하십시오. 손상된 경우 오븐을 사용하지 마십시오.
•	 오븐 내부의 포장재를 모두 제거하십시오.
•	 오븐을 극도로 낮은 온도에서 보관했다면 몇 시간 동안 기다렸다가 전원을 연결하십시오.

3단계 - 오븐 배치 
•	 지지면의 권장 세로 길이는 최소 56cm(22인치), 가로 길이는 43cm(17인치)입니다 (ORAC__).
•	 지지면의 권장 세로 길이는 최소 70cm(27,6인치), 가로 길이는 53cm(21인치)입니다 (ORAC__XL).
•	 피자 오븐이나 튀김기 등 열원 옆이나 위에 오븐을 설치하지 마십시오. 이로 인해 오븐이 제대로 작동하지 않고 전기 

부품의 수명이 단축될 수 있습니다. 
•	 오븐 필터를 막지 마십시오. 청소를 위해 접근할 수 있도록 하십시오.  
•	 평평한 조리대 표면에 오븐을 설치하십시오.
•	 소켓은 오븐이 제자리에 있을 때 플러그에 접근할 수 있는 위치에 있어야 합니다.

•	 오븐은 부속품으로 제공될 수 있는 지지대에 장착할 수 있습니다. 오븐은 지지대와 함께 제공된 나사를 사용하여 
지지대에 고정되어야 합니다. 
오븐 바닥의 나사형 삽입물을 지지대 프레임의 구멍과 정렬하여 오븐을 지지대 위에 놓습니다. 프레임 아래에서 오븐에 
고정 나사를 조여 줍니다.

•	 조절식 발(부속품으로 제공될 수 있음)을 조립하려면 아래 지침을 따르십시오:
-	 발 고정 영역을 해제하는데 필요한 거리만큼 지지면에서 전면으로 캔틸레버 오븐을 이동합니다
-	 발이 바닥에 닿도록 개스킷 조각을 제거합니다
-	 발을 조립합니다
-	 오븐을 지지면에 재위치시킵니다
-	 후면 발에 대해서도 작업을 반복하거나 다른 사람의 도움을 

받아 뒷부분을 조심스럽게 들어올려 발을 조립하십시오
-	 오븐이 수평을 유지할 수 있도록 발의 높이를 조정하십시오

•	 Oracle 오븐은 다른 오븐에 쌓아 올릴 수 있습니다. 상부 오븐을 
고정하려면 다음 지침에 따라야 합니다:
-	 상부 오븐에는 미끄럼 방지 개스킷이 장착되어 있어야 합니다
-	 오븐을 다른 오븐 위에 배치합니다
-	 하부 오븐 뒷면의 상단에 위치한 나사 2개 및 상부 오븐 

뒷면의 하단에 위치한 나사 2개를 제거하십시오.
-	 그림과 같이 제공된 두 개의 브래킷 및 제거된 나사를 

사용하여 두 개의 오븐을 함께 고정합니다
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•	 Oracle 오븐에는 오븐 상단에 놓을 물건을 위한 부속품 또는 후면 열 보호 장치가 장착될 수 있습니다. 이 두 가지 
액세서리 모두 아래 이미지와 같이 후면 나사를 사용하여 조립하고 오븐에 고정하십시오.

4단계 - 오븐 트레이 설치
•	 오븐 트레이 설치

1.	 오븐 캐비티는 만지기 전에 냉각된 상태여야 합니다.
2.	 캐비티 앞쪽을 향하도록 오븐의 구부러진 가장자리로 트레이를 배치합니다.

	⚠ 오븐 바닥에서 음식을 직접 조리하지 마십시오.
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ORACLE 오븐의 적절한 유지관리를 위해 아래 및 다음 페이지의 권장사항을 
따르십시오. 

	⚠ 부식성 세척 제품 또는 암모니아, 인산염, 염소, 수산화나트륨, 수산화칼륨(가성 
소다)이 포함된 제품을 사용할 경우, 오븐의 필수 부품이 손상될 수 있습니다. 수압식 
세척 시스템을 사용하지 마십시오. 
경고: 압력 또는 증기 세척 시스템을 사용하지 마십시오.
승인되지 않은 세척제를 사용하면 보증 조건이 무효화됩니다.

권장 세척 용품: 

젖은 천, 플라스틱 연마제 수세미, OSOCL 오븐 클리너, OSOPR 오븐 보호제, 
중성세제, 고무장갑, 보호 안경, 극세사 천 

사용 시, Oracle Washable Box OWB 및 OWDC 내부 도어 프로텍터는 다음 지침에 
따라 매일 청소해야 합니다:
-	 젖은 천으로 큰 음식물과 기름때 잔여물을 제거하십시오.
-	 암모니아, 인산염, 염소, 칼륨, 수산화나트륨(가성 소다)이 함유되지 않은 세제 

또는 중성세제를 사용하여 따뜻한 물에서 손으로 세척하십시오. 날카로운 도구를 
사용하지 마십시오.

-	 상온에서 건조시킵니다.
-	 Oracle Washable Box OWB 및 OWDC 내부 도어 프로텍터는 박리 또는 

상당한 마모의 징후가 있는 경우 교체해야 합니다. 전용 매뉴얼을 참조하십시오.
오븐에 발이 장착된 경우, 오븐 아래 표면을 정기적으로 청소해야 합니다.

	⚠ 주의

오븐을 청소할 때는 보호장갑과 안경을 
착용하십시오. 

화상을 방지하기 위해 기구, 부속품, 도어를 
주의하여 다루십시오. 청소하기 전에 오븐, 
기구, 부속품을 식혀야합니다. 오븐, 기구, 
부속품은 작동 중에 뜨거워집니다

오븐을 청결한 상태로 유지하지 않으면 
표면이 손상되어 기기 수명에 부정적인 
영향을 미치고 위험한 상황을 초래할 수 
있습니다.

권장 절차:

•	 매일 또는 필요에 따라 오븐을 청소하십시오.
•	 오븐이 냉각되었을 때 청소하십시오
•	 차가운 도구와 부속품으로 청소하십시오.
•	 비부식성 세척제를 사용하십시오.
•	 청소할 때 보호장갑과 보호안경을 착용하십시오.
•	 젖은 천, 연마 스폰지, OSOCL 오븐 클리너, OSOPR 오븐 보호제 등 항상 권장 세척 제품을 사용하십시오.
•	 조리 과정이 끝나면 오븐에서 음식과 그 잔여물을 제거하십시오. 오븐 내부 표면을 긁거나 오븐 내부의 측면판을 손상시키지 마십시오.
•	 고온의 오븐 및 전자레인지에 적합한 부속품만 사용하십시오.
•	 따뜻한 비눗물로 조리판을 씻고 자연 건조시키십시오 (식기세척기 사용 가능, 세척 및 사용으로 인한 변색 가능성 있음)
•	 Oracle Washable Box 및 OWDC 내부 도어 프로텍터를 미지근한 비눗물로 세척하고 자연 건조시킵니다(식기세척기 사용 가능, 세척 

및 사용으로 인해 변색이 발생할 수 있음).
•	 오븐 벽에 닿지 않도록 그릴 중앙에 팬을 놓습니다.
•	 따뜻한 물에 중성세제를 풀어 깨끗한 천, 스폰지 또는 나일론 패드로 도어와 기타 표면을 청소하십시오.
•	 마른 천이나 극세사 천으로 디스플레이를 청소하십시오.
•	 매주 또는 필요에 따라 오븐 전면과 측면의 바닥을 따라 위치한 3개의 자기 에어 필터를 모두 제거하십시오. 따뜻한 물에 순한 세제를 

풀어 필터를 세척하십시오 (식기세척기 사용 가능). 
•	 완전하게 헹구고 조심하여 건조시킵니다. 깨끗한 필터를 오븐 바닥과 측면에 배치합니다.

KO - 461 -

LA90040621rev01

관리 및 청소



권장 절차 
유독 화학물질을 사용하지 마십시오. 

화면에 액체 스프레이를 뿌리지 마십시오.

물이나 얼음을 사용하여 오븐 냉각을 가속화하지 마십시오.

부식성이 있거나 암모니아, 인산염, 염소, 칼륨, 수산화나트륨(가성 
소다)이 포함된 세척 제품을 사용하지 마십시오.

고압 세척 시스템을 사용하지 마십시오.

구멍에 스프레이 클리너를 뿌리지 마십시오. 

조리실 윗면의 덮개를 닦을 때 연마성 스폰지를 사용하지 마십시오 

플라스틱 포장된 음식을 조리하지 마십시오.

에어 필터가 제자리에 위치하지 않은 경우 오븐을 작동하지 
마십시오.

오븐이 비어있는 상태로 전자레인지 모드를 작동하지 마십시오.

5kg 이상의 하중을 가하거나 열린 도어에 기대지 마십시오. 오븐이 
손상되거나 뒤집힐 위험이 있습니다.

부품 빈도 조치

오븐 및 부속품 매일 매뉴얼의 지침에 따라 매일 또는 필요 시 오븐과 부속품을 세척하십시오.

흡입 공기 필터 매주 자기식 공기 필터를 물과 중성 세제로 세척하십시오.

도파관 커버 매일 매뉴얼의 지침에 따라 매일 또는 필요 시 청소하십시오.

도파관 커버 매주 새 커버로 교체하고, 교체 전에 설치 부위를 청소하십시오.

스팀 배출 파이프 100,000 사이클 보호 덮개를 제거하고 파이프 브러시로 청소하십시오.

전기 접촉기 100,000 사이클
부품을 정품 예비 부품으로 교체하십시오. 오븐에는 작동 횟수를 저장하는 
내부 카운터가 있습니다. 권장 사이클이 완료되면 유지보수 알림이 
표시됩니다.

오븐 내부 100,000 사이클 오븐 후면의 통풍 그릴을 청소하십시오. 오븐 내부를 청소하여 먼지 및/또는 
음식물 잔여물을 제거하십시오.

마그네트론 200,000 사이클 교체하십시오. 전자파 누출이 없는지 확인하십시오.

안전 마이크로스위치 200,000 사이클 교체하십시오. 전자파 누출이 없는지 확인하십시오.

•	 다음은 예정된 예방 관리 계획표입니다.
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1.	  주의: 오븐이 비어있는 상태에서 작동하지 마십시오. 금속 용기를 넣지 마십시오. 오븐이 손상될 수 있습니다. 실리콘 소재의 팬 및 
액세서리 사용을 피하십시오.

2.	 제공되었거나 카탈로그에서 이용할 수 있는 부속품을 사용하십시오.
3.	 가열 및 청소 후 음식을 쉽게 꺼낼 수 있도록 팬 위에 유산지를 깔아줍니다.
4.	 머핀 틀은 미니 케이크와 브라우니 베이킹에 유용합니다. 가열 후 음식을 쉽게 꺼낼 수 있도록 조리 전에 조리용 스프레이를 

뿌려줍니다.
5.	 자주 청소하면 불필요한 축적물이 형성되는 것을 방지하여 오븐 성능을 유지하는데 도움이 됩니다.
6.	 �제조업체에서 권장하는 세척제를 사용하십시오. 오븐의 기본 구성요소를 손상시키고 해당 보증을 무효화할 수 있는 암모니아, 인산염, 

염소, 수산화나트륨, 수산화칼륨 성분을 포함하지 않는 세척제를 사용하십시오. 최상의 결과를 얻으려면 OWDC 도어 프로텍터와 
Oracle Washable Box를 사용하십시오. 과도한 박리 또는 마모의 경우 이를 교체하십시오.

7.	 조리가 끝나면 음식물이 매우 뜨겁습니다.  오븐 장갑, 집게, 피자 패들을 사용하여 오븐에서 음식물을 안전하게 꺼내십시오.

첫 번째 점화 설정

처음 전원을 켜면 언어 설정을 묻는 창이 화면에 나타납니다. 
창 내부를 스크롤하여 원하는 언어를 선택합니다(기본 언어는 영어).
언어를 선택한 후 ‘이 메시지를 다시 표시하지 않음’을 선택합니다. 다음에 오븐을 켤 때 더 이상 언어를 선택하라는 메시지가 표시되지 
않습니다.

홈 화면에서 전원 켜기 아이콘 아래에 두 개의 아이콘이 표시됩니다. 오른쪽은 사용 설명서(사양판의 QR 코드를 사용하여 다운로드 가능)
를 나타내고 왼쪽은 설정을 나타냅니다.
다음 단계를 위해 사용 설명서를 읽는 것이 좋습니다.

새 오븐을 처음 사용하기 전:
Oracle Washable Box와 문 내부 보호 장치 OWDC를 분리합니다 (기본 제공되거나 별도로 구입할 수 있습니다).
OSOCL 세정제를 사용하여 젖은 천으로 오븐을 청소한 후 헹굽니다. 그다음 OSOPR 오븐 보호제를 젖은 천에 뿌리고 오븐 내부 표면 
전체를 닦습니다. OSOPR 오븐 보호제는 닦아내지 마십시오. Oracle Washable Box, 조리 표면 및 문 내부 보호 장치를 다시 장착합니다.
오븐을 컨벡션 모드 (convection mode) 로 설정하고 최고 온도에서 30분간 가열하여 새 오븐의 냄새를 제거합니다. 전자레인지 기능은 
작동시키지 마십시오.

오븐 끄기
하루 일과를 마치면 화면의 녹색 아이콘을 눌러 오븐을 끕니다. 오븐이 냉각되기 시작합니다.
오븐 팬은 오븐을 식히기 위해 계속해서 작동합니다.
오븐 온도가 60°C(140°F) 미만이 될 때까지 화면에 ‘Cooling(냉각)’이 표시됩니다
경고: 컨벡션 모터의 손상을 방지하려면 팬이 멈출 때까지 장치의 플러그를 뽑거나 전원 스위치를 꺼서 전원을 차단하는 일이 없도록 
하십시오.
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1.	 도어 핸들
한 손으로 조작할 수 있는 인체공학적 디자인. 오븐을 
들어 올리거나 옮기는데 사용하지 마십시오. 열린 도어에 
하중을 가하지 마십시오.

2.	 오븐을 들어 올리거나 옮기기 위한 핸들

3.	 오븐 뒷면에 부착된 사양판 및 시리얼 번호

4.	 에어 필터
오븐에는 3개의 자기 에어 필터가 장착되어 있습니다. 두 
개는 오븐 하단에, 한 개는 도어 아래에 위치합니다

5.	 터치스크린 디스플레이
디스플레이에는 사용자 인터페이스가 장착되어 
있습니다. 시간 및 프로그램 설정, 오븐 작동 시 
사용합니다.

6.	 디스플레이 ON/OFF 버튼
오븐 전원을 켤 때 사용합니다.

7.	 USB 포트
오븐 우측의 자기 에어 필터 뒤에 USB 포트가 
위치합니다. 표준 USB 드라이브와 함께 사용하십시오.

8.	 이더넷 포트
오븐 뒷면에 이더넷 포트가 위치합니다.

9.	 스무스 쿠킹 플레이트 부속품
오븐에는 빵, 피자, 기타 음식의 브라우닝 및 토스팅을 
위한 탈착식 스무스 쿠킹 플레이트가 장착되어 있습니다.

10.	OWB 및 OWDC 
오븐에는 ‘ORACLE WASHABLE BOX’ 및 OWDC 
내부 도어 프로텍터가 장착될 수 있으며, 이는 분리 및 
세척이 가능하여 오븐 청소 시 유용합니다. 과도한 박리 
또는 마모의 경우 교체할 수 있습니다. 전용 매뉴얼을 
참조하십시오.

11.	바닥면의 위생적인 논슬립 개스킷.

12.	안전 서멀 리셋 버튼

구성요소



	⚠ 주의
  심각한 부상이나 사망을 초래하는 감전을 방지하기 위해 외부 케이스를 절대 제거하지 마십시오. 승인받은 서비스 

기술자만 외부 케이스를 제거해야 합니다.
본 제품은 A 등급입니다. 이는 가정 환경에서 무선 간섭을 유발할 수 있습니다. 이러한 경우 적절한 조치가 필요할 수 

있습니다.

•	 이 제품은 전기전자 장비 폐기물(WEEE)에 대한 유럽지침 2012/19/EU 에 따라 규정됩니다. 전기전자 장비 
폐기물에는 오염 물질(환경에 부정적인 영향을 줄 수 있음)과 기본 구성요소(재사용 가능)가 모두 포함됩니다. 

•	 전기전자 장비 폐기물은 특정하게 처리되어 모든 오염 물질이 제거되고 적절하게 처리되어 모든 재료가 
회수되어야 합니다. 개인은 전기전자 장비 폐기물이 환경 문제가 되지 않도록 하는데 중요한 역할을 할 수 
있습니다. 다음은 준수해야 할 여러 기본 규칙입니다:

•	 전기전자 장비 폐기물은 가정용 쓰레기로 취급되어서는 안됩니다;
•	 전기전자 장비 폐기물은 지방자치단체 또는 등록 회사에서 관리하는 적절한 수거 장소로 가져가야 합니다.

•	 많은 국가에서 대형 크기의 전기전자 장비 폐기물을 처리하기 위한 가정용 수거업이 존재할 수 있습니다. 새 제품을 구입할 때 기존 
제품이 구입한 제품과 동일한 유형 및 기능을 가진 경우, 판매업자에게 1:1로 무료 반환할 수 있습니다.
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폐기물 관리 및 환경 존중

지원 요청 전

배선도
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ORACLE M - STANDARD

ORACGS = ORACLE STANDARD צבע פלדה
ORACGS = ORACLE STANDARD צבע אדום 
ORACGS = ORACLE STANDARD צבע שחור

ORACLE M - BOOSTED

ORACGB = ORACLE BOOSTED צבע פלדה
ORACGB = ORACLE BOOSTED צבע אדום 
ORACGB = ORACLE BOOSTED צבע שחור

ORACLE XL - BOOSTED

ORACGBXL = ORACLE BOOSTED צבע פלדה
ORACGBXL = ORACLE BOOSTED צבע אדום 
ORACGBXL = ORACLE BOOSTED צבע שחור

דגמים

תאימות
התאימות של המכשירים מתייחסת למכשיר המלא בזמן המסירה.

במקרה של הרחבה, שינוי או חיבור של פונקציות נוספות, המנהל יהיה אחראי להתאמה של המכשיר בהתאם לשינויי שבוצעו.
יש לציית לתקנים ולתקנות המקומיים והארציים הנוגעים להתקנה ותפעול של מכשירי בישול מסחריים.
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אישור  ללא  אסורים  זה  במדריך  תמונות  או  טקסטים  של  חלקי,  אפילו  צילום,  או  העתקה 
מראש של היצרן.

זכויות יוצרים
העברת מידע ספציפי על מוצר לצד שלישי אסורה. כל הזכויות, לרבות זכויות תרגום 

ושכפול, שמורות.

- תרגום ההוראות המקוריות -

אינדקס

הדפסה  שגיאות  עקב  זה  במדריך  הכלולים  דיוקים  אי  לכל  אחריות  כל  מעצמו  מסיר  היצרן 
או תמלול. היצרן שומר לעצמו את הזכות לערוך כל שינוי הנחוץ או מועיל למוצריה, מבלי 

לפגוע במאפיינים המהותיים שלהם.

אחריות
כל נזק הנובע מאי עמידה במדריך התקנה זה אינו נכלל באחריות.

בנוסף, האחריות אינה מכסה:
• נזקים שנגרמו עקב שימוש לא נכון או פעולות התקנה, תחזוקה ותיקון לא נכונות	
• שימוש לא תואם במכשיר	
• טרנספורמציות או שינויים טכניים שאינם מאושרים על ידי היצרן	
• שימוש בחלקי חילוף לא מקוריים מהיצרן	

אביזרים כגון OWB_, OFC_, OWD_, OKRI_ וכיסויי מוליך גלים אינם מכוסים באחריות, אלא אם כן נמצאו פגמי ייצור.

470 הוראות בטיחות חשובות

470 	 אזהרה 

478 הוראות יישום לתוויות אזהרה

480 התקנה והארקה

483 תחזוקת ניקיון

485 המלצות לשימוש

486 מאפיינים

487 לפני פניה לשירות תמיכה

487 ניהול פסולת ושמירה על איכות הסביבה	

487 488תרשים חיווט
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דו״ח בדיקה
יש לשלוח עותק של מסמך זה לכתובת registr@lainox.it בתוך 10 ימים.

תאריך:

מספר סידורי:

..................................................................................................................................... 

מותקן ב: )יש למלא בכתב ברור או עם חותמת החברה(

נבדק על ידי: )יש למלא בכתב ברור או עם חותמת החברה(

הטכנאי המורשה של Lainox מאשר שכל הסעיפים בדו״ח ההתקנה הזה נבדקו, וכי היחידות הותקנו בהתאם להנחיות שניתנו על ידי 
.Lainox - Ali Group S.r.l

האם החומרים הגיעו שלמים ובהתאם להזמנה?
הערות:

מיקום
האם נשמרו ההנחיות לגבי מיקום, יישור ומרחקים?

חיבור חשמלי
האם נשמרו ההנחיות לגבי החיבור החשמלי ומכשירי ההגנה?

אם אין שקע זמין, יש לבדוק את התאמת מערכת החשמל.
ציין את המתח שנמדד ואת ההגנה שהותקנה.

הפעלה ובדיקה
האם כל נקודות הפרוטוקול נבדקו בהתאם למפורט במדריך הטכני?

הנחיות ומידע ללקוח
האם פונקציות המכשיר הוסברו?

האם הוסברו הנהלים לשימוש, תחזוקה ואחריות?
האם הוסברו הנהלי הבטיחות?

האם ההרשמה ב-Cloud הושלמה?

לאכן

אלןכ

אלןכ

אלןכ

אלןכ

אלןכ

אלןכ

אלןכ

……....................................…

……....................................…
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שם פרטי ומשפחה: ...................................................................................................................................................................................

תפקיד: ......................................................................................................................................................................................................

מקבל/ת את התנור ומצהיר/ה כי קיבל/ה את כל ההנחיות לשימוש בו בהתאם למפרטי המוצר.

להתאמה  ו/או  לתקינות  להביאה  כדי  במערכת  לבצע  שעליו/ה  מתקנות  פעולות  לגבי  הנחיות  מהטכנאי  קיבל/ה  כי  מצהיר/ה  כן 

למפרטים המפורטים במדריך ההתקנה שסופק עם המכשיר.

כן מצהיר/ה כי מתחייב/ת לבצע את ההתאמות הנדרשות ללא דיחוי, אחרת האחריות תבוטל.

אני מצהיר/ה כי קראתי את תנאי האחריות בעמודים הבאים וכי במועד החתימה על דו״ח זה, הציוד פעל כהלכה.

לבסוף, אני מסכים/ה לעיבוד הנתונים האישיים שלי בהתאם לחוק האיטלקי 196/03.

חתימה: .....................................................................................................................................................................................................

הערות ופעולות מתקנות:



יש לזהות סמל זה כהודעת בטיחות⚠	
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התנור  של  החריגה  והתחזוקה  הזמן,  עם  נחוצות  שיהיו  ההתערבויות, 
ידי שירות  ידי היצרן או על  ידי צוות מורשה על  חייבות להתבצע רק על 

לקוחות טכני מורשה.

• הן 	 שכן  זה,  במדריך  הכלולות  האזהרות  את  רב  בעיון  לקרוא  יש 
מספקות מידע חשוב בנוגע לבטיחות השימוש והתחזוקה.

• יש לשמור בקפידה על מדריך התקנה זה!	

• רק לשימוש שלשמו הוא תוכנן במפורש: 	 זה  בציוד  יש להשתמש 
בישול מזון. כל שימוש אחר ייחשב כבלתי תקין וכתוצאה מכך ייחשב 

מסוכן.

• רק צוות שירות שעבר הכשרה מתאימה יכול לעבוד עם המכשיר.	

• השימוש במכשיר מותר לילדים מעל גיל 8, לאנשים בעלי מוגבלויות, 	
פיזיות או נפשיות ולאנשים ללא הידע הנחוץ , ובלבד שהם נמצאים 
תחת השגחה או קיבלו הדרכה לשימוש במכשיר על ידי אדם האחראי 

לבטיחותם.

• יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שהם לא משחקים עם הציוד.	

• ביצוע של כל פעולות ניקיון ותחזוקה של המכשיר לא יתבצעו על ידי 	
ילדים ללא השגחה.

• הפעלת התנור דורשת השגחה.	

• 	.)70dB (A-היא פחות מ )A רמת לחץ הקול המקבילה )במשקל

 אזהרה

הוראות בטיחות חשובות﻿
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אזהרה⚠	

• במהלך העבודה משטחי התנור חמים. לשים לב!	

• זהירות: במהלך השימוש, משטחי התנור חמים, כפי שמצוין במדבקות 	
להשתמש  יש   .  IEC60417 - 5041הבינלאומי בסימון  המסומנות 

בו בזהירות המרבית!

• זהירות: בזמן פתיחת הדלת עלולים לצאת אדים חמים.	
• בעת השימוש בציוד, יש להשתמש בציוד מגן אישי מפני חום.	

• אם כבל אספקת החשמל פגום, יש להחליף אותו על ידי היצרן או שירות 	
התמיכה הטכני שלו או על ידי צוות מוסמך, על מנת למנוע כל סיכון.

• במקרה של תקלות או חריגות, יש לכבות מיד את התנור!	

• זהירות: לנתק את אספקת החשמל מהציוד במהלך הניקיון, התחזוקה 	
וההחלפה של רכיבים.

• זהירות: הרצפה שבסביבה הציוד עלולה להיות חלקה!	
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• מדבקות בטיחות	
• אזהרה: גובה הכנסה מקסימלי עבור מיכלים: אין להתקין את המכשיר 	

כאשר משטח הבישול גבוה מ-160 ס"מ )63 אינץ'(.

• או 	 בנוזלים  מלאים  בכלים  להשתמש  אין  כוויות,  למנוע  כדי  אזהרה: 
במזונות שעלולים להפוך לנוזלים, בגובה שממנו לא ניתן לראות אותם. 

• יש להדביק את המדבקה המצורפת על הדלת בגובה של 160 ס"מ )63 	
אינץ'( מהרצפה.

• אין לבצע פעולות במכונה באמצעות מערכות שלא מתאימות כדי לגשת 	
לחלק העליון )למשל באמצעות מדרגות או טיפוס על המכונה(

• טיפול בחומרים כימיים: 	
יש להשתמש באמצעי הזהירות המתאימים. יש לעיין תמיד בדפי נתוני  	

הבטיחות ובתווית המוצר בו נעשה שימוש.
יש להשתמש בציוד מגן אישי שמומלץ בדפי נתוני הבטיחות. 	

• על המפעיל ללבשו ציוד מגן אישי בזמן העבודה על הציוד 	

אזהרה⚠	



HE - 473 -

LA90040621rev01

• אם נדרשת תמיכה טכנית, יש לספק את כל המידע הכלול בלוחית הזיהוי 	
ולספק מידע מפורט על הפגם/תקלה, כדי לאפשר סיוע בהבנת התקלה.

• מדריך זה, כמו גם את המדריך למשתמש, ניתנים להורדה במגוון שפות 	
www. המוצגים על לוחית המאפיינים או באתר QR-באמצעות קודי ה

.lainox.com

• תקע, 	 ללא  כבל  או  תקע  כולל  חשמל  כבל  עם  מסופקים   Oracle תנורי 
בהתאם לדגם שנבחר. החיבור לרשת אספקת החשמל יכול להתבצע עם 
התקע המסופק או שניתן לבצע חיבור באופן קבוע. במקרה של חיבור 
קבוע, על קו אספקת החשמל של התנור להיות מצויד במתג כללי רב-
קוטבי עם מרחק פתיחה מינימלי בין המגעים של לפחות 3 מ"מ לכל עמוד.

• התנור חייב להיכלל במערכת עם משטח שווה פוטנציאל. חיבור זה נעשה 	
המתאים  מ"מ2למסוף   10 עד  של  נומינלי  בחתך  מוליך  חיבור  ידי  על 
 IEC60417הממוקם בחלקו האחורי של התנור ומסומן בסימון הבינלאומי

.  - 5021
החיבור נעשה בין כל הציוד הצמוד המוצב בחדר לבין מערכת הפיזור של  	

המבנה.

אזהרה⚠	
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אזהרה⚠	

בטיחות חשמל וייעוץ בנושא מיגון חשמלי נוסף

• להציב 	 ניתן  בהן  סביבות  הינם  הסעדה  ואזורי  מסחריים  מטבחים 
מכשירים חשמליים ליד נוזלים, או לפעול בתנאי לחות או בהם ניכרת 

הגבלת התנועה לצורך התקנה וסיוע.

• חשמלאי 	 ידי  על  רק  יבוצעו  המכשירים  של  תקופתית  ובדיקה  התקנה 
לאספקת  המכשירים  את  לחבר  יש  בנוסף,  ומוכשר;  מנוסה  מוסמך, 
את  המכילה  התווית  על  שדווח  כפי  לעומס,  בהתאם  נאותה  חשמל 

נתוני המכשיר.

• המתאימות, 	 בדרישות  לעמוד  חייבים  החשמל  וחיבורי  ההתקנה 
להנחיות  ובהתאם  חשמלי  חיווט  בנושא  המקומיות  לתקנות  בהתאם 

לבטיחות חשמל.

• מומלץ לבצע את הפעולות הבאות:	

• 	.)RCD( לספק הגנה חשמלית נוספת עם שימוש במתג דיפרנציאלי

• לוודא שמכשירי חיווט קבועים כוללים מפסק ניתוק מקומי שאליו ניתן 	
המפסק  בטוח.  ובידוד  לכיבוי  בקלות  נגיש  והוא  המשכירים  את  לחבר 
אוסטרליה  עבור   .IEC 60947 בתקן  המפורטות  בדרישות  לעמוד  חייב 

.AS / NZS 3000 וניו זילנד, המפסק וכבל החיבור חייבים לעמוד בתקן



אמצעי זהירות למניעת חשיפה מוגזמת לגלי מיקרוגל
	1  אין להשתמש בתנור כשהדלת פתוחה כדי למנוע חשיפה מזיקה לאנרגיית מיקרוגל. .

חשוב לא להשבית או להתעסק בהתקני הבטיחות.

	2 אין להניח חפצים כלשהם בין החזית לדלת התנור כדי למנוע הצטברות של לכלוך או חומרי ניקוי על משטחי האיטום..

	3 אין להשתמש בתנור אם הוא פגום. חשוב במיוחד שדלת התנור תיסגר כראוי ושלא ייגרם נזק ל:.

	1 דלת )מקופלת(.

	2 צירים ומחברים )שבורים או רופפים(.

	3 אטמים ומשטחי איטום..

כיוון או תיקון של התנור חייב להתבצע רק על ידי צוות שירות מוסמך. 	.D

	1 יש לקרוא את כל ההוראות לפני השימוש בציוד..

	2 לקרוא ולפעול לפי "אמצעי זהירות למניעת חשיפה מוגזמת לגלי .
מיקרוגל" בעמוד זה.

	3 להתקין או למקם את מכשיר זה רק בהתאם להוראות ההתקנה .
במדריך זה.

	4  אסור לחמם נוזלים או מזונות אחרים במיכלים אטומים הרמטית .
מכיוון שהם עלולים להתפוצץ. 

	5 אין לחמם ביצים בקליפתן וביצים קשות שלמות בתנורי מיקרוגל .
מכיוון שהן עלולות להתפוצץ גם לאחר סיום חימום המיקרוגל.

	6 אם התנור לא נשמר נקי, פני השטח עלולים להתקלקל, לקצר את .
חיי המכשיר ולגרום למצב מסוכן אפשרי;

	7 יש לעיין בהוראות ניקוי הדלת בעמוד 21 של מדריך בטיחות זה של .
המוצר.

	8 אין לחמם בקבוקים לתינוק בתנור. יש לחמם צנצנות מזון לתינוקות .
פתוחות ולערבב או לנער את תכולתן לפני הצריכה, על מנת למנוע 

כוויות.

	9 אין להשתמש במכשיר אם כבל החשמל או התקע פגומים, אם .
הוא אינו פועל כהלכה או במקרה של נזק או נפילה.

תיקון של מכשיר זה, כולל כבל החשמל שלו, יעשה אך ורק על ידי 10	.
צוות שירות מוסמך. נדרשים כלים מיוחדים לתחזוקה של המכשיר. 

יש לפנות למרכז השירות המורשה הקרוב ביותר כדי לבחון, לתקן 
או לבצע התאמות למכשיר.

אין לכסות או לחסום את חריצי האוורור או פתחים אחרים של 11	.
המכשיר.

אין לאחסן את המכשיר בחוץ )באזור פתוח(. אין תשתמש במוצר 12	.
זה ליד מים, כמו ליד כיור מטבח, במרתף רטוב, בריכת שחייה או 

מקום דומה.

אין לטבול את הכבל או התקע במים.13	.

יש להרחיק את הכבל ממשטחים חמים.14	.

אין לתלות את הכבל מעל השולחן או השיש.15	.

בעת שימוש בציוד חשמלי, יש לנקוט באמצעי בטיחות בסיסיים כדי להפחית את הסיכון לכוויות, התחשמלות, שריפה או פציעה של 
אנשים, כולל הדברים הבאים. 

אזהרה⚠	
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נוזלים כמו מים, קפה או תה מסוגלים להתחמם מעבר 
לנקודת הרתיחה מבלי להיראות חמים בגלל מתח הפנים של 
הנוזל. לא תמיד הרתיחה נראית לעין כשמוציאים את המיכל 

מהתנור המיקרוגל. נוזלים חמים מאוד עלולים להתחיל לרתוח 
בפתאומיות כאשר כף או כלי אחר מוכנסים לנוזל. כדי להפחית 

את הסיכוי לפגיעה באנשים:

	i אין לחמם נוזלים יתר על המידה..
.	ii לערבב את הנוזל גם לפני וגם באמצע החימום.

i.	ii אין להשתמש במיכלים גליליים בעלי צוואר צר.
.	iv לאחר החימום יש להשאיר את המיכל בתנור המיקרוגל לזמן מה 

לפני שמוציאים אותו.
	v להיזהר מאוד בעת הכנסת כף או כלי אחר לתוך המיכל..

	1 אין לטגן בתנור. השמן עלול להתחמם יתר על המידה ולהיות מסוכן .
לשימוש.

	2 אין לבשל או לחמם ביצים בקליפה או ביצים קשות שלות באמצעות .
המיקרוגל. הלחץ המוגבר עלול לגרום להן להתפוצץ. בביצה קשה יש 

לחורר את החלמון עם מזלג או סכין לפני הבישול.

	3 יש לנקב לפני הבישול במיקרוגל את הקליפה של תפוחי אדמה, עגבניות .
ומאכלים דומים. הקליפה המחוררת מאפשרת לאדים לצאת החוצה 

באופן שווה. 

	4 אין להפעיל את המכשיר כאשר תא הבישול ריק. .

	5 אין להשתמש בתנור להכנת פופקורן למיקרוגל..

	6 אין להשתמש במדחום בישול מקובל בתנור. רוב מדי החום לבישול .
מכילים כספית ועלולים לגרום לקשת חשמלית, תקלה או נזק לתנור.

	7 אין להשתמש בכלי מתכת בתנור..

	8 אין להשתמש בנייר אלומיניום בתנור.

	9 אין להשתמש בשום אופן בנייר, פלסטיק או חומרים דליקים אחרים .
שאינם מיועדים לבישול. 

.	10 בעת בישול עם נייר, פלסטיק או חומרים דליקים אחרים, יש לעקוב 
אחר המלצות היצרן לגבי השימוש במוצר.

.	11 אין להשתמש בנייר סופג המכיל ניילון או סיבים סינתטיים אחרים. 
חומרים סינתטיים מחוממים עלולים להתמוסס והנייר עלול להתלקח.

.	12 אין לחמם מיכלים אטומים או שקיות ניילון בתנור. מזון או נוזלים 
עלולים להתרחב במהירות ולשבור את המיכל או השקית. יש לנקב או 

לפתוח את המיכל או השקית לפני החימום. 

.	13 כדי למנוע תקלות בקוצב לב, יש להתייעץ עם הרופא או עם יצרן קוצב 
הלב לגבי ההשפעות של גלי המיקרוגל על הקוצב. 

.	14 המכשיר חייב להיבדק פעם בשנה על ידי טכנאי מורשה. יש לרשום את 
כל הבדיקות והתיקונים לעיון מאוחר יותר.

כדי למנוע פציעות או נזקים, יש להקפיד על אמצעי הזהירות הבאים:

אזהרה⚠	

	a אין לבשל מזון יתר על המידה. לשים לב לתנור כאשר מניחים .
נייר, פלסטיק או חומרים דליקים אחרים בתוך המיקרוגל, עקב 

אפשרות לשריפה. 
	b להסיר את החוטים משקיות פלסטיק או נייר לפני הכנסתם .

לתנור.
	c אם החומרים שבתוך התנור עולים באש, יש להשאיר את דלת .

התנור סגורה, לכבות את המכשיר ולנתק את כבל החשמל או 
לנתק את החשמל מהנתיך או מלוח המפסקים.

	d אין להשתמש בתא הבישול כתא אחסון. אין להשאיר מוצרי נייר, .
כלי מטבח או מזון בתא הבישול כאשר הוא אינו בשימוש.

	e בישול מזון המכיל אלכוהול אסור!.

כדי למנוע סכנת שריפה בתא הבישול של התנור:

אזהרה⚠	אזהרה⚠	
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Ali Group srl
Schiaparelli, 15
31029 – Vittorio Veneto (TV) 
ITALY

LX TYP ORACS
TYP ORACBS
LA020100000

AC 230V 50Hz
2450 MHz

16 A
P MAX 3,6 kW

1 kW
3 kW

2022/05/10

IPX3®

made in ITALY

• להלן נמצא המידע המוצג על לוחית המאפיינים:	

דגם 	1
דגם מסחרי 	2

מספר סדרה 	3
אספקת חשמל 	4

תדר מיקרוגל 	5
תאריך 	6

מתח פאזי 	7
סך הספק מקסימלי 	8

הספק מיקרוגל 	9
הספק הולכת חום 	10

קישור למדריך התקנה 	11
קישור למדריך שימוש 	12
קישור לדיווח בדיקה 	13

עותק מספר מכונה בענן 	14

11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 13 14
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הוראות יישום לתוויות אזהרה

• התווית הבאה מסופקת באחד משני פורמטים חלופיים )גודל גופן 	
לפחות 5 מ"מ(:

אזהרה: אין לחמם נוזלים או מזונות אחרים 
עלולים  שהם  מכיוון  אטומים  במיכלים 

להתפוצץ.
מיקרוגל  בתנור  משקאות  חימום  אזהרה: 
עלול לגרום להרתחה מאוחרת, לכן יש לנקוט 

זהירות בעת הטיפול במיכל.
תכולת  את  לנער  או  לערבב  יש  אזהרה: 
לתינוקות  מזון  וצנצנות  התינוק  בקבוקי 
על  הצריכה,  לפני  הטמפרטורה  את  ולבדוק 

מנת למנוע כוויות
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הוראות יישום לתוויות אזהרה

• יש להניח אותו בקצה העליון של התנור, בצד, על הדלת או על השיש 	
ליד המכשיר. 



  הוראות להארקה

חובה לחבר את התנור להארקה. חיבור להארקה מפחית את הסיכון להתחשמלות 
על ידי הולכה למקום שבו ניתן לפרוק זרם במקרה של קצר חשמלי. התנור מצויד בכבל 

הכולל מוליך הארקה ותקע הארקה. יש להכניס את התקע לשקע הכולל הארקה ומותקן 
כהלכה. 

יש להתייעץ עם חשמלאי או טכנאי תחזוקה אם הוראות ההארקה אינן ברורות או כדי 
לבדוק אם ההארקה בוצעה כהלכה.

•  אסור להשתמש בכבל מאריך. 	
אם כבל החשמל של המוצר קצר מדי, יש לבקש מחשמלאי מוסמך להתקין שקע ליד התנור. יש לחבר את התנור למעגל נפרד עם 

הספק החשמלי המצוין במפרט המוצר. כאשר התנור המשולב נמצא במעגל עם מכשירים אחרים, ייתכן שיידרשו זמני בישול 
ארוכים יותר והנתיכים עלולים לקפוץ.

 מסוף הארקה של משטח שווה פוטנציאל חיצוני

לתנור יש מסוף הארקה משני. המסוף מספק חיבור הארקה חיצוני לשימוש בנוסף לפין הארקה בתקע. המסוף ממוקם מחוץ 
לחלקו האחורי של התנור ומסומן בסמל המוצג מימין.

עבור גרסאות עם כבל חשמל ללא תקע, אם מתוכננת התקנה ישירה לרשת אספקת החשמל, יש לנתק את הקו באמצעות מתג רב קוטבי 
.III עם מפסק של לפחות 3 מ"מ )0.12 אינץ'( לפי קטגוריה

מרווחים להתקנה של התנור
	A יש להשאיר רווח של לפחות 5 ס"מ )2 אינץ'( מעל התנור. במקרה של שני תנורים אחד .

על השני, יש להבטיח רווח של 5 ס"מ )2 אינץ'( מעל התנור העליון. זרימת אוויר נאותה 
מאפשרת לרכיבים החשמליים להתקרר. אם זרימת האוויר חסומה, ייתכן שהתנור לא יפעל 

כראוי, ובכך יקצר את חיי החלקים החשמליים.  יש לדאוג לפתחי זרימת אוויר בארון אם 
התנור מותקן בארון מובנה סגור מ-5 הצדדים.

	B אין דרישות רווח להתקנה בחלקו האחורי של התנור..
	C יש להשאיר מרווח של לפחות 1.5 ס"מ )1/2 אינץ'( בדפנות התנור..
	D יש להתקין את התנור כך שהתחתית שלו תהיה לפחות 15 ס"מ )6 אינץ'( מהרצפה. .

אזהרה⚠	

כדי למנוע סכנת התחשמלות או מוות, חובה 
לחבר את התנור להארקה ואסור לשנות את 

התקע.

אזהרה⚠	

 סכנת משקל גבוה

יש צורך בשני אנשים או יותר כדי להעביר 
 ולהתקין את התנור.

אחרת, קיימת סכנה של פגיעה בגב או 
בחלקים אחרים בגופך.

משקל נטו של Oracle M 65 ק"ג.
משקל נטו של Oracle XL 75 ק"ג.

5 ס"מ
]2 אינץ'[

1.5 ס"מ
]1/2אינץ'[

1.5 ס"מ
]1/2אינץ'[
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התקנה והארקה



התקנה:
 שלב 1 - לפני הסרת האריזה

• בדוק את מחוון ההתנגשות או את מחוון ההתהפכות. 	

 שלב 2 - לאחר הסרת האריזה
• יש לבדוק את התנור כדי לראות אם יש לו נזקים כגון מכות בדלת או בתוך תא הבישול. 	
•  יש לדווח מיד למוכר על כל מכה, פגם או שבר. 	

אין להשתמש בתנור אם הוא פגום.
• יש להסיר את כל חומרי האריזה מתוך התנור.	
• אם התנור אוחסן באזור קר במיוחד, יש להמתין מספר שעות לפני חיבורו לאספקת החשמל.	

 שלב 3 - מיקום התנור 
• 	.)ORAC_M( רוחב )'העומק המומלץ של משטח העבודה הוא מינימום של 56 ס"מ )22 אינץ'( על 43 ס"מ )17 אינץ
• 	.)ORAC_XL( רוחב )'העומק המומלץ של משטח העבודה הוא מינימום של 70 ס"מ )27,6 אינץ'( על 53 ס"מ )21 אינץ
• אין להתקין את התנור ליד או על מקור חום, כמו תנור פיצה או צ'יפסר. הדבר עלול למנוע מהתנור לפעול כהלכה ועלול לקצר 	

את חיי החלקים החשמליים. 
• אין לחסום או לסתום את מסנני התנור. יש לאפשר גישה נוחה לניקוי.  	
• יש לתקין את תנור על משטח אופקי יציב ושטוח.	
• יש למקם את השקע כך שהתקע יהיה נגיש כאשר התנור במקומו.	

• ניתן להרכיב את התנור על משטח תמיכה שיכול להיות מסופקת כתוספת. יש לקבע את התנור לתומך באמצעות הברגים 	
המסופקים עם משטח התמיכה. 

יש להניח את התנור על משטח התמיכה על ידי התאמת התוספות המושחלות בתחתית התנור עם החורים שבמסגרת משטח  	
התמיכה. מתחת למסגרת, יש להבריג את ברגי הקיבוע לתנור.

• כדי להרכיב את הרגליים המתכווננות )ניתן לספק אותן כתוספת( יש לבצע את ההוראות הבאות:	
להטות את התנור מעט קדימה, עם הפנים כלפי משטח התמיכה, הטיה קלה רק עבור המקום הדרוש לשחרור אזור  	-

הקיבוע של הרגליים
להסיר חתיכה מהאטם על מנת להבטיח שהרגליים נוגעות בתחתית 	-

להרכיב את הרגליים 	-
למקם מחדש את התנור על משטח התמיכה  -

לחזור על הפעולה בצורה דומה עבור הרגליים האחוריות או   -
בעזרת אדם נוסף, להרים בזהירות את החלק האחורי ולהרכיב את 

הרגליים
לכוון את גובה הרגליים על מנת להבטיח שהתנור מפולס  -

• ניתן להתקין את המיקרוגל של Oracle אחד על גבי השני. כדי למקם 	
את התנור העליון, יש לעקוב אחר ההוראות הבאות:

בתנור העליון חייבים להיות מותקנים אטמים נגד החלקה 	-
למקם את המיקרוגלים אחד מעל השני  -

להסיר שני ברגים בחלק העליון מחלקו האחורי של התנור התחתון   -
ושני ברגים בחלקו התחתון מחלקו האחורי של התנור העליון.

לאבטח את שני המיקרוגלים יחד באמצעות שתי התושבת   -
המצורפת והברגים שהוסרו כפי שמוצג באיור
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• ניתן לצייד את תנורי Oracle באביזר להנחת חפצים על גבי התנור או עם מיגון חום אחורי. עבור שני האביזרים הללו, יש 	
להמשיך בהרכבה והקיבוע לתנור באמצעות הברגים האחוריים כפי שמוצג בתמונות למטה.

 שלב 4 - התקנת צלחת הבישול
• התקנת צלחת הבישול של התנור	

	1 תא הבישול של התנור חייב להיות קר למגע..
	2 יש להניח את צלחת הבישול בתנור כשהקצה המעוגל פונה לחזית תא הבישול..

אין לבשל מזון ישירות על משטח התנור.⚠	
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 פעולות מומלצות:

 .ORACLE-יש לעקוב אחר ההצעות שלהלן ובעמוד הבא לתחזוקה נכונה של תנור ה

השימוש בחומרי ניקוי קורסיביים או בחומרי ניקוי המכילים אמוניה, פוספטים, כלור, ⚠	
אשלגן או נתרן הידרוקסיד )סודה קאוסטית( עלול לפגוע ברכיבים חיוניים של התנור. 

אזהרה: אין להשתמש במערכות ניקוי בלחץ או בקיטור.
השימוש בחומרי ניקוי לא מאושרים יבטל את תנאי האחריות.

 חומרי ניקוי מומלצים: 

מטלית לחה, ספוגית ניקוי , חומר ניקוי לתנור OSOCL, מגן לתנור OSOPR, סבון כלים עדין, 
כפפות גומי, משקפי מגן, בד מיקרופייבר 

לאחר השימוש, יש לשטוף את ה- Oracle Washable Box OWB ואת הגנת הדלת הפנימית 
של OWDC מדי יום לפי ההוראות הבאות:

להסיר את שאריות המזון והשומן הגדולים עם מטלית לחה.  -
יש לשטוף ביד במים חמימים ובאמצעות חומר ניקוי שאינו קורסיבי או חומר ניקוי המכיל   -

אמוניה, פוספטים, כלור, אשלגן או נתרן הידרוקסיד )סודה קאוסטית(. אין להשתמש בכלים 
חדים.

להשאיר לייבוש בטמפרטורת החדר.  -
יש להחליף את ה- Oracle Washable Box OWB ואת הגנת הדלת הפנימית OWDC אם יש   -

להם סימני דלמינציה או בלאי גבוה. נא לעיין במדריך הייעודי הספציפי.

אם התנור מותקן על רגליים, יש לנקות באופן קבוע את המשטח שמתחת לתנור.

פעולות מומלצות:

• לנקות את התנור בכל יום ולפני הצורך.	

• לנקות את התנור כשהוא קר	

• לנקות את הכלים והאביזרים כשהם קרים.	

• להשתמש בחומר ניקוי לא קורסיבי.	

• לעטות ככפות ולהרכיב משקפי מגן בזמן הניקיון.	

• 	.OSOPR והגנה לתנור OSOCL להשתמש תמיד במוצרי הניקוי המומלצים: מטלית לחה, ספוג, חומר ניקוי לתנור

• להסיר אוכל ושאריות מזון מהתנור בסיום מחזור הבישול, לא לגרד או לשרוט את המשטחים הפנימיים של התנור ולא לפגוע בלוחות הצד הפנימיות 	
של התנור.

• להשתמש אך ורק באביזרים המתאימים לתנורים ומיקרוגלים בטמפרטורה גבוהה.	

• לשטוף את צלחת הבישול במי סבון חמימים ולהניח לה להתייבש באוויר )ניתן לשטוף במדיח כלים,השטיפה והשימוש בה עלולים להוביל לשינוי 	
בצבע(.

• לשטוף את ה-Oracle Washable Box ומגן הדלת הפנימית של OWDC במי סבון פושרים ולהניח להם להתייבש באוויר )ניתן לשטוף במדיח כלים, 	
השטיפה שלהם והשימוש בהם עלולים להוביל לשינוי בצבע(.

• להניח את הסירים במרכז התנור, ושלא יבואו במגע עם קירות התנור.	

• לנקות את הדלת ומשטחים אחרים עם מטלית נקייה, ספוג או ספוגית ניקוי תוך שימוש בתמיסה של מים חמימים וחומרי ניקוי עדינים.	

• לנקות את הצג עם מטלית מיקרופייבר יבשה או לחה.	

• מדי שבוע או לפי הצורך, להסיר את כל 3 מסנני האוויר המגנטיים הממוקמים לאורך הבסיס בחזית ובצידי התנור. שטפו את המסננים בתמיסה של 	
מים חמימים וחומר ניקוי עדין )ניתן לשטוף אותם במדיח כלים(. 

• לשטוף היטב ולייבש בזהירות. להניח את המסננים הנקיים בבסיס ובדפנות התנור.	

אזהרה⚠	

בעת ניקוי התנור, יש ללבוש כפפות מגן ומשקפי 
מגן. 

כדי למנוע כוויות, יש להיזהר בעת טיפול בכלים, 
באביזרים ובדלת. יש להניח לתנור, לכלים 

ולאביזרים להתקרר לפני הניקוי. התנור, הכלים 
והאביזרים מגיעים לטמפרטורות גבוהות במהלך 

השימוש

אי ניקוי התנור עלול להוביל לבלאי של פני השטח 
שעלול בתורו להפחית את חיי הפעולה של 

המכשיר ולגרום למצבים מסוכנים.
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פעולות מומלצות 

אין להשתמש בחומרים כימיים קשים. 

לא לרסס שום סוג של נוזל ישירות על המסך.

לא להאיץ את קירור התנור באמצעות מים או קרח.

לא להשתמש בחומרי ניקוי קורוסיבים או כאלו שמכילים אמוניה, 
פוספטים, כלור, אשלגן או נתרן הידרוקסיד )סודה קאוסטית(.

לא להשתמש במערכות ניקוי בלחץ.

לא לרסס חומרי ניקוי לתור פתחים וחורים. 

לא להשתמש בספוגי קרצוף או צמר פלדה כדי לנקות את הכיסוי של 
המשטח העליון של משטח הבישול 

לא לבשל מזון עטוף באריזות פלסטיק.

לא להשתמש בתנור אם מסנני האוויר אינם במקומם.

לא להפעיל את התנור ללא מזון )ריק( במצב מיקרוגל.

לא להניח משקול של מעל 5 ק"ג או להישען על הדלת הפתוחה. הדבר 
מהווה סכנת נזק לתנור וסכנת התהפכות של התנור.

פעולהתדירותרכיב

נקה את התנור והאביזרים מדי יום או לפי הצורך בהתאם להוראות המופיעות במדריך.יומיתנור ואביזרים

נקה את מסנני האוויר המגנטיים במים ובחומר ניקוי ניטרלי.שבועימסנני אוויר כניסה

נקה מדי יום או לפי הצורך בהתאם להוראות המדריך.יומיכיסויי מוליך גלים

החלף בכיסויים חדשים לאחר ניקוי ביתם.שבועיכיסויי מוליך גלים

הסר את המכסה המגן ונקה באמצעות מברשת לצינורות.100,000 מחזוריםצינורות פליטת אדים

החלף את הרכיב בחלק חילוף מקורי. התנור כולל מונה פנימי השומר את מספר 100,000 מחזוריםמגע חשמלי )קונטקטור(
ההפעלות. בסיום מחזורי העבודה המומלצים תופיע הודעת תחזוקה.

נקה את סורג האוורור בגב התנור. נקה את פנים התנור כדי להסיר אבק ו/או שאריות 100,000 מחזוריםפנים התנור
מזון.

החלף. בדוק שאין דליפת מיקרוגל.200,000 מחזוריםמגנטון

החלף. בדוק שאין דליפת מיקרוגל.200,000 מחזוריםמיקרו-סוויץ' בטיחותי

• להלן טבלת זמנים לתחזוקה קבועה ותחזוקת מנע.	
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	1  זהירות: אין להפעיל את התנור כאשר הוא ריק. אין להכניס כלי מתכת. הדבר עלול לגרום לנזקים לתנור. יש להימנע משימוש באביזרים ומחבתות .
מסיליקון.

	2 יש להשתמש באביזרים שמסופקים עם המיקרוגל או באלו שזמינים במחירון..

	3 יש לרפד את התבנית בנייר אפייה כדי להקל על הוצאת המזון לאחר החימום ועל הניקוי..

	4 תבניות מאפינס שימושיות לעוגות אישיות או בראוניז. יש לרסס בתרסיס מיוחד לפני הבישול כדי להקל על הוצאת המזון לאחר החימום..

	5 ניקוי שוטף מונע הצטברות מיותרת של לכלוך שעלול להחמיר את ביצועי התנור..

	6 �יש להשתמש בחומר הניקוי המומלץ של היצרן או בחומר ניקוי אחר שאינו מכיל אמוניה, פוספטים, כלור, נתרן הידרוקסיד או אשלגן הידרוקסיד, .
מכיוון שהדבר עלול לפגוע ברכיבי התנור הבסיסיים ולבטל את האחריות על רכיבים אלו. לקבלת התוצאות הטובות ביותר, יש להשתמש בציפוי המונע 

לקבלת התוצאות הטובות ביותר, יש להשתמש במגן דלת OWDC וב- Oracle Washable Box; להחליף אותם במקרה של דלמינציה או בלאי גבוה.

	7 האוכל יהיה חם מאוד לאחר הבישול.  יש להקפיד להשתמש בכפפות לתנור, במלקחיים או מרדה לפיצה כדי להסיר בבטחה מזון מהתנור..

הגדרות בהפעלה ראשונה

בפעם הראשונה שהוא מופעל, מופיע חלון על המסך המבקש ממך להגדיר את השפה. 
יש לגלול בתוך החלון ולבחור את השפה הרצויה )שפת ברירת המחדל היא אנגלית(.

לאחר בחירת השפה יש לסמן "אל תציג הודעה זו שוב". בהפעלה הבאה, לא תופיע יותר הודעה לבחירת השפה.

במסך הבית, שני סימנים מופיעים מתחת לסימן ההפעלה. זה מימין מתייחס למדריך למשתמש )שניתן להורדה באמצעות קוד ה-QR שעל לוחית 
המאפיינים(, זה משמאל מתייחס להגדרות.

לשלבים הבאים מומלץ לקרוא את המדריך למשתמש.

לפני השימוש בתנור חדש בפעם הראשונה:
להסיר את ה- Oracle Washable Box ואת מיגון הדלת הפנימית של OWDC )שסופקה או נרכשה בנפרד(, לנקות את התנור באמצעות חומר הניקוי 

OSOCL עם מטלית לחה ולייבש; לרסס את חומר ההגנה לתנור OSOPR על מטלית לחה ולמרוח את כל המשטחים הפנימיים. אין להסיר את מוצר ההגנה 
.OWDC את הכיריים ואת הגנת הדלת הפנימית של ,Oracle Washable Box -להכניס את ה .OSPPR לתנור

כוון את התנור לטמפרטורה מרבית למשך 30 דקות במצב הולכת חום כדי להסיר את כל הריחות שנמצאים בדרך כלל בתנורים חדשים. אין להפעיל את 
פונקציית המיקרוגל.

כיבוי התנור
בסופו יום עבודה, יש לכבות את התנור על ידי לחיצה על הסימן הירוק על המסך. התנור יתחיל להתקרר.

מאוורר התנור ימשיך להסתובב כדי לקרר את התנור.
)F° 140( ‏C° 60-על המסך תראה הודעת "קירור" שתישאר שם עד שטמפרטורת התנור תהיה מתחת ל

אזהרה: כדי להימנע מפגיעה במנוע הולכת החום, אין לכבות את המתח על ידי ניתוק היחידה או כיבוי מתג ההפעלה עד שהמאוורר יפסיק.
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	1 ידית הדלת.
עיצוב ארגונומי לתפעול ביד אחת. אין להשתמש בה כדי  	

להרים או להזיז את התנור. אין להעמיס משקולות על 
הדלת הפתוחה.

	2 ידית להרמה או הזזה של התנור.

	3 לוחית מאפיינים ומספר סידורי ממוקמים בגב התנור.

	4 מסנני אוויר.
התנור מצויד ב-3 מסנני אוויר מגנטיים: שניים בצדדים  	

התחתונים של התנור ואחד מתחת לדלת

	5 תצוגת מסך מגע.
התצוגה מצוידת בממשק משתמש. משמש להגדרת  	

השעה, לתכנות ולהפעלה של התנור.

	6 לחצן הפעלה/כיבוי מופיע בתצוגה.
משמש להפעלת התנור. 	

	7 .USB חיבור
התנור מצויד בחיבור USB, הממוקם מאחורי המסנן  	

 USB המגנטי בצד ימין של התנור. לשימוש עם כונני
סטנדרטיים.

	8 .Ethernet חיבור
התנור מצויד בחיבור Ethernet, הממוקם בגב התנור. 	

	9 אביזר צלחת בישול חלקה.
התנור מצויד בצלחת בישול חלקה שניתנת להסרה  	
ותורמת להשחמה וצלייה של לחם, פיצות ומאכלים 

אחרים.

.	10 OWDC ו OWB
ניתן לצייד את התנור ב"ORACLE WASHABLE BOX" ומגן  	
דלת פנימי OWDC, שניתנים להסרה ולשטיפה, שימושיים 

לשיפור ניקיון התנור, ניתנים להחלפה במקרה של דלמינציה 
או בלאי גבוה. נא לעיין במדריך הייעודי הספציפי.

אטם היגייני למניעת החלקה ממוקם בתחתית.11	.

כפתור בטיחות איפוס תרמי12	.
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אזהרה⚠	

  לעולם אין להסיר את המעטפת החיצונית כדי למנוע התחשמלות שעלולות לגרום לפציעה חמורה ואף למוות. אך ורק טכנאי מורשה 
רשאי להסיר את המעטפת החיצונית.

מוצר זה הוא בדירוג A. בסביבה ביתית מוצר זה עלול לגרום להפרעות רדיו. במקרה זה, ייתכן שיהיה צורך לנקוט באמצעים מתאימים.

• מכשיר זה מסומן בהתאם להנחיה האירופית EU / 2012/19 בנושא פסולת ציוד חשמלי ואלקטרוני )WEEE(. פסולת 	
אלקטרונית מכילה חומרים מזהמים )שעשויים לגרום להשלכות שליליות על הסביבה( כמו גם רכיבים בסיסיים 

)שאפשר לעשות בהם שימוש חוזר(. 

• חשוב שהפסולת האלקטרונית תעבור טיפולים ספציפיים להסרה נכונה וסילוק נכון של כל אחד מהחומרים המזהמים 	
ולהחזיר את כל החומרים. כל אחד יכול למלא תפקיד חשוב בהבטחה שהפסולת האלקטרונית לא תהפוך לבעיה 

סביבתית; חשוב להקפיד על כמה כללים בסיסיים:

• אסור להתייחס לפסולת אלקטרונית כפסולת ביתית;	

• יש לקחת את הפסולת האלקטרונית לנקודות האיסוף המתאימות המנוהלות על ידי העירייה או על ידי חברות רשומות.	

• במדינות רבות, עבור פסולת אלקטרונית גדולה, קיים איסוף מבית הלקוח. בעת רכישת מכשיר חדש, ניתן יהיה להחזיר את הישן לספק אשר חייב 	
לקבל אותו ללא דרישת תשלום ובתנאי שהמכשיר הישן הוא מהסוג המקביל ובעל אותן פונקציות כמו זה שנרכש

HE - 487 -

LA90040621rev01

ניהול פסולת ושמירה על איכות הסביבה

לפני פניה לשירות תמיכה

תרשים חיווט
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